
 Abkürzungsverzeichnis

Allgemeine Abkürzungen

*  a) bei Seitenangaben in Nachahmung der Paginierung des Verfassers, z. B. 77**   
 (Dobschütz)

  b) nach der Nummer eines Lemmas: Addendum, nachträglich eingefügtes Lemma,  
 z. B. # 1506*

#   Nummer (bei Querverweisen auf andere Lemmata innerhalb der PmbZ)
a .   a) annus, anni, anno, annum, ad annum 

 b) in einigen Quellenabkürzungen (bes. Hagiographie) auch: auctore 
 c) auch

a a .  anni, annorum, annos etc.
a .  d .   annus domini, anno domini, Jahr nach Christi Geburt
a .  h .   annus hegirae, anno hegirae, Jahr der Hiǧra (islamische Jahreszählung, beginnend  

622 n. Chr.)
a .  m .   annus mundi, anno mundi, Weltjahr
Ab b.   Abbildung, Abbildungen
Ab h .   Abhandlung, Abhandlungen
Ab t .    Abteilung
Ab t .  I   oft speziell: Abteilung I der PmbZ (642–867) bzw. PmbZ I
Ab t .  I I   oft speziell: Abteilung II der PmbZ (867–1025) bzw. PmbZ II
a b u l g .   altbulgarisch 
Aca d .   academy, académie u. ä.
a d d .   Abkürzung hinter der Nr. eines Lemmas und einem Schrägstrich (z. B. “# 2287/

add.”): S. unter den Addenda und Corrigenda (von PmbZ I, in Bd. 6)
Ak a d .   Akademie
a ltr uss .   altrussisch
Anm .   Anmerkung, Anmerkungen
app.  cr i t .   apparatus criticus, kritischer Apparat
Apr.  b zw .  Apri l   April, Aprilis (z. B. in den Bandangaben der AASS)
ara b.   arabisch
( a r ab . ) :    bei der Unterteilung der Quellen: arabische Quellen
arm .  b zw .  a rm en .   armenisch
( a rm . ) :    bei der Unterteilung der Quellen: armenische Quellen
Auf l .   Auflage
Aug .   August, Augustus, Augusti
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Aus g .   Ausgabe
B .  M .  V.   Beata Maria Virgo, Beatae Mariae Virginis u .ä.
b ay er.   bayerisch
B d .   Band
B d e .   Bände
b e s .   besonders
b u l g .   bulgarisch
by z .   byzantinisch
bz w.   beziehungsweise
ca .   circa, ungefähr
Ca l .   California
cap.   Kapitel (auch Plural: Kapitel)
cf .   confer, vergleiche
c l .   Columne, Spalte bzw.  Columnen, Spalten
Cl .  b zw.  c l .   s. unter Kl.
C o d .  b zw .  c o d .   Codex (Die im Zusammenhang mit “Cod.” verwendeten Abkürzungen für 

Handschriften folgen den Gepflogenheiten der Autoren der Sekundärliteratur. Ein 
Verzeichnis von Handschriftenbenennungen, die diesen Abkürzungen zugrundelie-
gen, findet sich im Lexikon der Alten Welt, hrsg. v. H. Erbse u. a., Zürich–Stutt-
gart 1965, Anhang: Benennungen griechischer und lateinischer Handschriften, col. 
3375–3402.)

c o l l .   Columnen, Spalten
( C onc . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Konzilsakten u. ä.
Cp l .   s. unter Kpl.
d .   der, die, das; des, der; dem; den
d .  G r.   der Große (z. B.: Karl d. Gr., Konstantin d. Gr.)
d .  h .   das heißt
D C   District of Columbia (US-Bundesstaat, bei Angaben des Publikationsortes)
D e c .   December, Decembris (z. B. in den Bandangaben der AASS), décembre
D e z .   Dezember
d g l .   dergleichen
D i ss .   Dissertation
( D o k . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Urkunden, Verträge u. ä.
dt .   deutsch
e a d .   eadem, dieselbe
e d .   ediert, ediert von, edidit, ediderunt, edited, edited by, éditée/édité, éditée/édité 

par, a cura di, ἐπιμέλεια ἐκδόσεως u. ä.



Abkürzungsverzeichnis

3

E d .   Edition, Edition von, Editio, Edition by, Édition, Édition par, auch: Editor(in), 
Herausgeber(in) (auch Plural: Editoren)

e d d .   ediderunt, editores
e ing e l .   eingeleitet, eingeleitet von
Ein l .   Einleitung
eng l .   englisch
Ep.  b zw.  ep.   epistula, Brief (auch Plural: epistulae, Briefe)
Epp.  b zw .  epp.   epistulae, Briefe
( Ep . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Epistolographie
er g .   ergänzt
er l .   erläutert, erläutert von
Erl .   Erläuterung, Erläuterungen
e t  a l .   et alii, und andere
e tc .   et cetera, und so weiter
e v tl .   eventuell
f .   folgend (z. B.: und die folgende Seite, und die folgende Nr.)
f a s c .   fasciculus, Faszikel
Fe b.   Februar, February, Februarius, Februarii
Fé v    février
f f .   folgende (z. B.: und die folgenden Seiten, und die folgenden Nrr.)
f o l .   folio, auch Plural: folia
f ran z .   französisch
( Fs . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Fachschriften
g e b.   geboren
g e or g .   georgisch
( g e or g . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: georgische Quellen
g e st .   gestorben
g g f .   gegebenenfalls
g r.  b zw.  g r i e c h .   griechisch
( Ha g . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Hagiographie
h e br.   hebräisch
( hebr. ) :   bei der Unterteilung der Quellen: hebräische Quellen
h i st .    historisch
( His t . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Historiographie
h l .   heilig, heilige
Hr s g .   Herausgeber(in), Herausgeber(innen)
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hr s g .   herausgegeben, herausgegeben von
Hs .   Handschrift
Hss .   Handschriften
Ian .   Ianuarius, Ianuarii (z. B. in den Bandangaben der AASS)
i b i d .   ibidem, ebendort
i d .   idem, derselbe
Inaug . -D i ss .   Inaugural-Dissertation
In d .   Indiktion
( Ins cr. ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Inschriften
i st . - f i l .   s. unter hist.-phil.
i ta l .   italienisch
Iu l .   Iulius, Iulii (z. B. in den Bandangaben der AASS)
Iun .   Iunius, Iunii (z. B. in den Bandangaben der AASS)
Ja hr g .   Jahrgang
Jan .   Januar, January, janvier
Jh .  b zw .  Jh . s   Jahrhundert bzw. Jahrhunderts
K l .   Klasse, classe u. ä.
kön i g l .   königlich
kop t .   koptisch
Kp l .   Konstantinopel
kri t .  App.   kritischer Apparat, im kritischen Apparat
L :   Rubrik in den einzelnen Lemmata: Sekundärliteratur zu einer Person
l .   linea, Zeile, auch: lineae, Zeilen
lat .  b zw .  l ate in .   lateinisch
( l at . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: lateinische Quellen
L i t .   Literatur, Sekundärliteratur, mit weiteren Literaturhinweisen
l o c .   ad locum, zur Stelle.
l o c .  c i t .   locus citatus, loco citato, am angegebenen Ort
Mar t .   Martius, Martii (z. B. in den Bandangaben der AASS)
Ma ss .   Massachusetts
m b u l g .   mittelbulgarisch 
Ms .   manuscript, manuscrit
( Ms . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Subskriptionen und Notizen in Handschriften
Mss .   manuscripts, manuscrits
N :   Rubrik in den einzelnen Lemmata: Informationen zum Namen
n .   nota, note, Anmerkung
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n .  Chr.   nach Christus
N .  F.   Neue Folge
N .  S .   Neue Serie, new series u. ä. 
Nd r.   Nachdruck, nachgedruckt, reprint, reprinted
N J   New Jersey
No v.   November, Novembris (z. B. in den Bandangaben der AASS), novembre 
Nr.   Nummer, auch Plural: Nummern
Nrr.   Nummern
( Num . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Numismatik
N Y   New York (US-Bundesstaat)
o .  a .   oder anders, oder anderes
o .  ä .   oder ähnlich, oder ähnliches
O c t .   October, Octobris (z. B. in den Bandangaben der AASS), octobre
ö sterr.   österreichisch
O kt .   Oktober
om .   omisit, hat weggelassen
P :   Rubrik in den einzelnen Lemmata: Probleme, die sich mit einer Person verbinden
p.   pagina, Seite bzw. paginae, Seiten
P.  b zw.  Pap.   Papyrus (Die im Zusammenhang mit “P.” bzw. “Pap.” verwendeten Abkür-

zungen für Papyri folgen den Gepflogenheiten der Autoren der Sekundärliteratur. 
Ein Verzeichnis von Papyrusbenennungen, die diesen Abkürzungen zugrundeliegen, 
findet sich im Lexikon der Alten Welt, hrsg. v. H. Erbse u. a., Zürich–Stuttgart 1965, 
Anhang, col. 3389–3402.)

p .  Chr.  n .   post Christum natum
p a ss .   passim
p h i l .    philosophisch oder philologisch
p h i l . -h i st .   philosophisch-historisch bzw. philologisch-historisch
p h i l o l .   philologisch
p h i l o s .   philosophisch
pp.  ( s e l te n )   paginae, Seiten
pre uß .   preußisch
p u b l .  b zw .  p u b b l .   publié, pubblicato/pubblicata u. ä.
Q :   Rubrik in den einzelnen Lemmata: Quellenangaben
r   bei Folioangaben von Handschriften: recto
re c .   recensuit, auch: recensio, recensione, ex recensione u. ä.
re g .   regierte; Regierungszeit
R e g .   Register
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repr.   reprint, reprinted
r uss .   russisch
s .   a) siehe, s. unter 

 b) hinter Abkürzungen von Handschriften auch: saeculi
S .   sanctus/sancta, San u. ä.
s .  a .   a) siehe auch
 b) bei bibliographischen Angaben: sine anno, ohne Jahr
s .  l .   bei bibliographischen Angaben: sine loco, ohne Erscheinungsort
s .  o .   siehe oben
S .  P.  N .   sanctus pater noster, sancti patris nostri u. ä.
s .  u .   siehe unten
s .  v.   sub voce, sub verbo
s ä c hs .   sächsisch
s c .   scilicet
S ep t .   September, Septembris (z. B. in den Bandangaben der AASS), septembre
s ér.   série
S er.  b zw .  s er.   Serie, series u. ä.
( Sg . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Siegel
S i t zung sb er.   Sitzungsberichte
s k an d .   skandinavisch
( s k a nd . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: skandinavische Quellen
s l .   slawisch
( s l . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: slawische Quellen
s o g .   sogenannt
( S ons t . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Sonstige Quellen
sp an .   spanisch
St .   Sankt, sanctus/sancta, saint, santa u. ä.
s yr.   syrisch
( s y r. ) :   bei der Unterteilung der Quellen: syrische Quellen
T:   Rubrik in den einzelnen Lemmata: Informationen zu den Titeln einer Person bzw. 

zu ihrem Beruf oder ihrer Tätigkeit
t .  b zw .  tom .   tomus, Band
tra d .   traduxit, traduit, übersetzt von, Übersetzung von u. ä.
trans l .   translated, translation
u .   und
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u .  a .   a) unter anderem 
b) und andere (z. B. bei der Angabe von Herausgebern und Autoren) 
c) und andernorts (z. B. bei der Angabe des Publikationsortes)

u .  ä .   und ähnlich, und ähnliches
u .  E .   unseres Erachtens
u .  ö .   und öfter
u .  U.   unter Umständen
ü b er s .   übersetzt, übersetzt von
Üb er s .   Übersetzung
Un i v.   Universität, University u. ä.
us w.   und so weiter
v   bei Folioangaben von Handschriften: verso
V:   Rubrik in den einzelnen Lemmata: Informationen zur Vita einer Person bzw. Dar-

stellung dessen, was wir über ihr Leben wissen
v.   a) Vers, Verse 

b) von
v.  l .   varia lectio
ver b .   verbessert
( Ver s . ) :   bei der Unterteilung der Quellen: Versdichtung, Epigramme
vo l .  b zw.  Vo l .   volumen, volume, Band, auch Plural: volumina, volumes, Bände
v v.   Verse
W:   Rubrik in den einzelnen Lemmata: Werke einer Person
W i ss .   Wissenschaften
Z .  (s el te n)   Zeile, auch Plural: Zeilen
z .  B .   zum Beispiel
z .  T.   zum Teil

Quellen und Sekundärliteratur

A A S S   =  Acta Sanctorum, ed. Societas Bollandiensis, vol. Ian. I – Oct. XI, 3. Aufl., Paris 
1863–1870; vol. Oct. XII – Nov. IV, [1. Aufl.,] Brüssel 1867–1925.

‘Ab da l ǧ a b b ār   =  ‘Abdalǧabbār, Taṯbīt dalā’il an-nubūwa, Ms. Istanbul, Şehid Ali Paşaḫ, 
zitiert nach der franz. Ūbersetzung bei Pines, La lettre injurieuse d’un “roi” de Byzance 
103–105.

Ab e g j an ,  Istori j a   =  M. Abegjan, Istorija drevnearmjanskoj literatury, Jerewan 1975.
A B M E   =  Ἀρχεῖον τῶν Βυζαντινῶν μνημείων τῆς Ἑλλάδος. Archives des monuments byzantins 

de Grèce, Athen, 1 (1935) – 12 (1973).
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Abra hams e   =  Dorothy Z. de F. Abrahamse, Hagiographic Sources for Byzantine Cities 
500–900, Ann Arbor, Michigan 1967.

Abram e a –L a i u– Chr y s o s  ( E d . ) ,  Βυ ζά ν τ ι ο ,  κρ άτ ο ς  κ αι  κ ο ι ν ω ν ία   =  Anna Ab-
ramea – Angeliki Laiu – E. Chrysos (Ed.), Βυζάντιο, κράτος και κοινωνία. Μνήμη Νίκου 
Οικονομίδη, Athen 2003 (Ινστιτούτο Βυζαντινών Ερευνών).

Abram ow s ki ,  D i ony s i us  von  Te l l ma hre   =  R. Abramowski, Dionysius von Tellmahre, 
jakobitischer Patriarch von 818–845: zur Geschichte der Kirche unter dem Islam, Leip-
zig 1940 (Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes 25,2).

Ab s c hwör ung sf orm e l n   =  Les formules d’abjuration, ed. J. Gouillard, in: C. Astruc, Wan-
da Conus-Wolska, J. Gouillard, P. Lemerle, Denise Papachryssanthou, J. Paramelle, Les 
sources grecques pour l’histoire des Pauliciens d’Asie mineure, in: TM 4 (1970) 185–207 
(Text: 191–207).

Ab stra c ts   =  Annual Byzantine Studies Conference, Abstracts of Papers, 1975ff.
Ab ū  Firā s  bz w.  Ab ū  Firā s  ( Ha laway h)  =  Ab ū  Firā s  ( Ḫ a laway h)   =  Dīwān Abī 

Firās al-Ḥamdānī, ed. S. ad-Dahhān, Vol. I–III, Beirut 1944; franz. Übersetzung: Vasi-
liev, Arabes II 2, p. 349–370. (Abū Firās [Ḫalawayh] = Kommentar des Ḫalawayh zu 
Abū Firās, ibid.)

Ab ū  l-Fi dā’  (Amari ,  Bi b l i o te ca )   =  ‘Imādaddīn Ismā‘īl Abī l-Fidā’, al-Muḫtaṣar fī aḫbār 
al-bašar, Auszüge in: Amari, Biblioteca 404–423.

Ab ū  l-Ma ḥ ā s in  b .  Ta ġ rī b ird ī   =  an-Nuǧūm az-zāhira fī mulūk Miṣr wa-l-Qāhira, 
Ǧamāl-ad-Dīn Abu-’l-Maḥasin Yūsuf Ibn-Taġrībirdī al-Atābakī, Vol. I–XII, ed. Fahīm 
Muḥammad Šaltūt, s. l. 1970.

Ab ū  Šu ǧ ā‘   =  Margoliouth, The Eclipse of the ‘Abbasīd Caliphate, Original Chronicles of 
the Fourth Islamic Century, The Concluding Portion of the Experiences of the Nations 
by Miskawaih; Vol. III, ed. H. F. Amedroz and D. S. Margoliouth; Vol. IV, trad. D. S. 
Margoliouth, Oxford 1921; Auszüge in: H. F. Amedroz, An Embassy from Baghdad to 
the Emperor Basil II, in: Journal of the Royal Asiatic Society (London) 1914, 915–942 
(engl. Übers.: 919–931; arab. Text: 933–942 [Teile der englischen Übersetzung sind 
nachgedruckt in: D. Geanokoplos, Byzantium, Chicago 1984, 339–40]).

Ab ū’ l  Fara ǧ   =  s. unter Bar Hebraeus.
A BzF  ( N .  S . )   =  Acta Byzantina Fennica (N. S.) 1 (2002).
Ac h e l i s ,  Bi s c h o f s c hron i k   =  H. Achelis, Die Bischofschronik von Neapel (von Johannes 

Diaconus und anderen), Leipzig 1930 (Abh. der phil.-hist. Kl. der Sächs. Akad. d. Wiss. 
40,4).

Ac c on c i a  L ong o ,  Mona c i   =  Augusta Acconcia Longo, Santi monaci italogreci alle ori-
gini del monastero di S. Elia di Carbone, in: eadem, Ricerche di Agiografia Italogreca, 
Rom 2003 (Testi e Studi Bizanitno-Neoellenici 13), 145–164.

AC O  4 / 1   =  Concilium universale Constantinopolitanum sub Iustiniano habitum, ed. J. 
Straub, Berlin 1971 (Acta Conciliorum Oecumenicorum, edenda instruxit E. Schwartz, 
continuavit J. Straub, [series prima,] tomus IV, volumen I).
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AC O  4 / 3 / 3   =  Index topographicus [tomorum I-IV], congessit R. Schieffer, Berlin 1984 
(Acta Conciliorum Oecumenicorum, edenda instruxit E. Schwartz, continuavit J. Straub, 
[series prima,] tomus IV, volumen III [= Index generalis tomorum I-IV], pars III).

AC O  I I / 1   =  Concilium Lateranense a. 649 celebratum, ed. R. Riedinger, Berlin 1984 (Acta 
Conciliorum Oecumenicorum II/1 [series secunda, volumen primum]).

AC O  I I / 2 / 1 - 2   =  Concilium universale Constantinopolitanum tertium, (pars 1: concilii 
actiones I-XI; pars 2: concilii actiones XII-XVIII), ed. R. Riedinger, I-II, Berlin 1990–
1992 (Acta Conciliorum Oecumenicorum II/2/1-2 [series secunda, volumen secundum, 
partes 1-2]).

Ac o luth i a  in  Io ann em  Pa la e o lauri tam   =  ed. S. Pétridès, Saint Jean le Paléolaurite 
précédé d'une notice sur la vieille Laure II, in: ROC 9 (1904) 501–511.

Ac ta  Davi d i s ,  Sym e on i s  e t  G e or g i i  ( B H G  4 9 4 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ διήγησις περὶ 
τῶν τρισμακάρων καὶ θεοφόρων πατέρων ἡμῶν Δαβίδ, Συμεὼν καὶ Γεωργίου, τῶν ἐν παλαιοῖς 
καὶ δεινοῖς χρόνοις φωστήρων ἀναλαμψάντων, ed. I. van den Gheyn, Acta graeca SS. Davi-
dis, Symeonis et Georgii Mytilenae in insula Lesbo, in: AnBoll 18 (1899) 209–259. 368 
(Text: 211–259).

Ac ta  in  prim o  e x i l i o   =  Anastasius apocrisiarius, Gesta in primo exilio seu dialogus Ma-
ximi cum Theodosio episcopo Caesareae in Bithynia (Disputatio in Bizyae): Τοῦ ἐν ἁγίοις 
Πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Μαξίμου, Περὶ τῶν πραχθέντων ἐν τῇ πρώτῃ αὐτοῦ ἐξορίᾳ, ἤτοι 
ἐν Βιζύῃ· τὰ παρὰ τοῦ Θεοδοσίου ἐπισκόπου Καισαρείας Βιθυνίας, καὶ αὐτοῦ διαλεχθέντα, in: 
PG 90, 136D–172B; auch ediert in: PL 129, 625C–657D (parallel zum griech. Text: 
versio latina Anastasii bibliothecarii); neue Edition (1999): Τόμος περιέχον τὰ κινηθέντα 
δόγματα μεταξὺ τοῦ ἐν ἁγίοις Μαξίμου καὶ Θεοδοσίου ἐπισκόπου Καισαρείας τῆς Βιθυνίας, 
καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ἀρχόντων τοῦ παλατίου, in: Scripta (Allen–Neil) 53–151 (griech. Text: 
73–151).

Ac ta  L atrens i a   =  Acta Latrensia, bisher ediert in: Miklosich–Müller, Band IV, p. 307–315. 
324f.; neu ediert von C. Gastgeber – O. Kresten, Chartular des Paulos-Klosters am Berge 
Latros (in Vorbereitung). 

Ac ta  Pau l i  Ca ï um ens i s  ( B H L  6 5 9 1 )   =  Acta (Pauli Caïumensis), in: AASS Iul. II 
635–639.

Ac ta  X  mar t .  Cp l .  ( B H G  1 1 9 5 )   =  Acta X martyrum Constantinopolitanorum, in: 
AASS Aug. II 428–448 (Text: 434–447).

Ac ta  X X  mar t .  Sa b a ï t .  ( B H G  1 2 0 0 )   =  Ἐξήγησις ἤτοι μαρτύριον τῶν ἁγίων πατέρων τῶν 
ἀναιρεθέντων ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἤτοι Σαρακηνῶν ἐν τῇ μεγίστῃ Λαύρᾳ τοῦ ὁσίου Πατρὸς 
ἡμῶν Σάβα, in: Papadopulos-Kerameus, Sylloge 1–41.

Ac te s  d’ Esp h i g m én o u   =  Actes d’Esphigménou, édition diplomatique par J. Lefort, Paris 
1973 (Archives de l’Athos 6).

Ac te s  d’ Iviron   =  Actes d’Iviron I: des origines au milieu du XIe siècle, édition diplomatique 
par J. Lefort, N. Oikonomidès, Denise Papachryssanthou avec la collaboration d’Hélène 
Métrévéli, Paris 1985 (Archives de l’Athos 14); Actes d’Iviron II: du milieu du XIe siècle 
à 1204, édition diplomatique par J. Lefort, N. Oikonomidès, Denise Papachryssanthou 
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avec la collaboration de Vassiliki Kravari et d’Hélène Métrévéli, Paris 1990 (Archives de 
l’Athos 16).

Ac te s  d e  Ch i lan dar  I   =  Actes de Chilandar I: Des origines à 1319, édition diplomatique 
par Mirjana Živojinović, Vassiliki Kravari, C. Giros, Paris 1998 (Archives de l’Athos 20).

Ac te s  d e  D i ony s i o u   =  Actes de Dionysiou, édition diplomatique par N. Oikonomidès, 
Paris 1968 (Archives de l’Athos 4).

Ac te s  d e  D o c h e i ar i o u   =  Actes de Docheiariou, édition diplomatique par N. Oikonomi-
dès, Paris 1984 (Archives de l’Athos 13).

Ac te s  d e  K a stam on i to u   =  Actes de Kastamonitou, édition diplomatique par N. Oiko-
nomidès, Paris 1978 (Archives de l’Athos 9).

Ac te s  d e  Kutlumus   =  Actes de Kutlumus, nouvelle édition remaniée et augmentée par P. 
Lemerle, [2. Ausgabe] Paris 1988 (Archives de l’Athos 2) [1. Ausgabe Paris 1945].

Ac te s  d e  L avra   =  Actes de Lavra, Première partie: des origines a 1204, édition diplomati-
que par P. Lemerle, A. Guillou, N. Svoronos avec la collaboration de Denise Papachrys-
santhou, Paris 1970 (Archives de l’Athos 5); Actes de Lavra II: de 1204 à 1328, édition 
diplomatique par P. Lemerle, A. Guillou, N. Svoronos, D. Papachryssanthou, Paris 1977 
(Archives de l’Athos 8).

Ac te s  d e  Panté l é èm ôn   =  Actes de Saint-Pantéléèmôn, édition diplomatique par P. Le-
merle, G. Dagron, S. Ćirković, Paris 1982 (Archives de l’Athos 12). 

Ac te s  d e  Ph i l o th é e   =  Actes de Philothée, publiés par W. Regel, E. Kurtz et B. Korablev, 
in: VV 20 (1913), Priloženie [Beiheft] 1 (Actes de l’Athos VI) (Ndr. Amsterdam 1975). 
Ergänzt durch: Vassiliki Kravari, Nouveaux documents du monastère de Philothéou, in: 
TM 10 (1987) 261–356.

Ac te s  d e  Ph i l o th é o u ,  Supp l .   =  Vassiliki Kravari, Nouveaux documents du monastère de 
Philothéou, in: TM 10 (1987) 261–356.

Ac te s  d e  Vatop é d i   =  Actes de Vatopédi I: Des origines à 1329, édition diplomatique par J. 
Bompaire, J. Lefort, Vassiliki Kravari, C. Giros, Paris 200I (Archives de I’Athos 21). 

Ac te s  d e  Xén op h on   =  Actes de Xénophon, édition diplomatique par Denise Papachrys-
santhou, Paris 1986 (Archives de l’Athos 15).

Ac te s  d e  Xérop o tam o u   =  Actes de Xéropotamou, édition diplomatique par J. Bompaire, 
Paris 1964 (Archives de l’Athos 3).

Ac te s  d e  Z o g rap h o u   =  Actes de Zographou, publiées par W. Regel, E. Kurtz et B. Korab-
lev, in: VV 13 (1906 [1907]), Priloženie [Beiheft] 1, p. 1–213 (Actes de l’Athos IV).

Ac te s  du  Prô taton  =  Actes du Prôtaton, édition diplomatique par Denise Papachryssan-
thou, Paris 1975 (Archives de l’Athos 7).

Ad d en da  e t  C orri g en da  ( 1 9 8 7 )   =  s. unter Actes de Kutlumus.
Ad emar,  Hi stori a e  ( M G H )  bz w.  ( B o ur g a in)   =  Ademari Historiae libri III. ed. 

G. Waitz, in: MGH SS IV 106–148; neue Edition: Ademari Cabannensis Chronicon, 
cura et studio P. Bourgain iuvamen praestantibus R. Landes et G. Pon, Turnhout 1999 
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(Corpus Christianorum, Continuatio mediaevalis 129 / Ademari Cabannensis Opera 
omnia 1).

Ad l er,  Je wi s h  trave l l er s   =  E. N. Adler, Jewish travellers, London 1930 (The Broadways 
travellers).

Ad ont z ,  Étu d e s   =  N. Adontz, Études arméno-byzantines, Lissabon 1965.
Ad ont z ,  Samu e l   =  N. Adontz, Samuel l’Arménien, roi des Bulgares, in: Mémoires de la 

Classe des lettres de l’Académie royale de Belgique 39,1 (1938) 1–63 (Ndr. in: Adontz, 
Études 348–407). (zitiert nach dem Ndr. in: Adontz, Études.).

Adv.  C onst .  Ca b a l l .   =  Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ λόγος ἀποδεικτικὸς περὶ τῶν ἁγίων καὶ 
σεπτῶν εἰκόνων (Adversus Constantinum Cabalinum), in: PG 95, 309–344.

A D S V   =  Antičnaja drevnost’ i srednie veka, Sverdlovsk 1960ff.
Af U   =  Archiv für Urkundenforschung, Berlin 1908ff.
A g ap i us   =  Kitab al-‘Unvan, Histoire universelle écrite par Agapius (Mahboub) de Menbidj, 

éd. et trad. A. A. Vasiliev, in: PO 8,3 (1912) 399–547.
A g ath on   =  (Agathon), Ἐπίλογος τοῦ τὴν παροῦσαν βίβλον ἰδιοχείρως ἀπογραψαμένου, ἐν ῷ καὶ 

περὶ τῶν ὑπὸ Βαρδάνου τοῦ τυράννου καὶ παράφρονος κατὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς ἕκτης 
συνόδου τετολμημένων ἐμφέρεται, in: Mansi XII 189–196; neue Edition: ed. R. Riedinger, 
in: ACO II/2/2, 898–901.

A g ati ,  Minus c o la  “ b o u l e té e ”   =  Maria Luisa Agati, La minuscola “bouletée”, Vatikan-
stadt 1992 (Scuola vaticana di paleografia, diplomatica e archivistica).

A g n e l lus ,  L i b er  Pont .   =  Agnelli qui et Andreas liber pontificalis ecclesiae Ravennatis, ed. 
O. Holder-Egger, in: MGH SS rer. Lang. 275–391. 

A H C   =  Annuarium Historiae Conciliorum. Internationale Zeitschrift für Konzilienge-
schichtsforschung, Paderborn 1969ff.

A H R   =  The American Historical Review, New York 1895ff.
Åh l én ,  R unri staren  Ö p ir   =  M. Åhlén, Runristaren Öpir. En monografi, Uppsala 1997 

(Runrön 12).
Ahma d ,  Hi stor y   =  A. Ahmad, A History of Islamic Sicily, Edinburgh 1975.
Ahr we i l er,  Mer   =  Hélène Ahrweiler, Byzance e la mer. La marine de guerre, la politique et 

les institutions maritimes de Byzance aux VIIIe–XVe siècles, Paris 1966.
Ako luth i e  auf  Mi c ha e l  Ma l e ïn o s   =  Akoluthie auf Michael Maleïnos, in: Petit, Michel 

Maléinos 27–41.
Ako luth i e  auf  Ni ko la o s  von  Buna in e   =  Ἀρχικὴ ἀκολουθία καὶ συναξάριον τοῦ ἁγίου 

Νικολάου τοῦ νέου τοῦ ἐν Βουναίνῃ, ed. D. Z. Sophianos, Ἅγιος Νικόλαος ὁ ἐν Βουναίνῃ. 
Ἀνέκδοτα ἁγιολογικὰ κείμενα, ἱστορικαὶ εἰδήσεις περὶ τῆς μεσαιωνικῆς Θεσσαλίας (Ι' αἰὼν), 
Athen 1972 ( Ἐθνικὸν καὶ Καποδιστριακὸν πανεπιστήμιον. Φιλοσοφικὴ σχολή. Βιβλιοθήκη 
Σοφίας Ν. Σαριπόλου 22), 169–186.

Alan d ,  Kur z g e f a ß te  L i ste   =  K. Aland, Kurzgefaßte Liste der griechischen Handschrif-
ten des Neuen Testaments, zweite, neubearb. und erg. Auflage, Berlin 1994.
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Al c u in   =  Alcuini sive Albini epistolae, ed. E. Duemmler, in: MGH Epp. IV (= MGH Epp. 
Karolini Aevi II), Berlin 1895, 1–481.

Al e k s e en ko ,  Čin o vn i ki   =  N. Alekseenko, Činovniki Balkano-maloazijskogo regiona na 
molivdovulach Chersonskogo archiva, in: Numizmatičny i sfragističny prinosi k’m isto-
rijata na zapadnoto Černomorje. Meždunarodnaja konferencija. Varna 12-15 septemvri 
2001 g., Varna 2004, 265–275.

Al e k s e en ko ,  No v y e  na c h o d ki  p e čate j   =  Alekseenko, Novye nachodki pečatej pred-
stavitelej gorodskogo upravlenija Chersona, in: Materialy po archeologii, istorii i etno-
grafii Tavrii 5, Simferopol 1996, p. 155–170.

Al e k s e en ko ,  Strati g i  Ch er s ona   =  N. A. Alekseenko, Stratigi Chersona po dannym 
novych pamjatnikov sfragistiki IX–XI vv., in: MAIET 6 (1998) 701–743.

Al emany,  S o urc e s  on  th e  Alans   =  Agustí Alemany, Sources on the Alans. A Critical 
Compilation, Leiden–Boston–Köln 2000 (Handbook of Oriental Studies VIII [Central 
Asia], 5).

Al e x an d er,  D é b uts   =  P. J. Alexander, Les débuts des conquêtes arabes en Sicile et la tra-
dition apocalyptique byzantino-slave, in: Bollettino del Centro di Studi Filologici e Lin-
guistici Siciliani 12 (1973) 7–37 (Ndr. in: P. J. Alexander, Religious and Political History 
and Thought in the Byzantine Empire, London 1978 [Variorum Reprints], Nr. XIV).

Al e x an d er,  Ni c ep h or us   =  P. J. Alexander, The Patriarch Nicephorus of Constantinople. 
Ecclesiastical Policy and Image Worship in the Byzantine Empire, Oxford 1958.

Al e x an d ro s  von  Ni k a i a ,  Epp.   =  Alexandros von Nikaia, Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: 
Épistoliers byzantins 67–96: Epp. 1–17. (Die bei Darrouzès als Alexandros von Nikaia, 
Epp. 18–20, edierten Briefe wurden von Markopulos, in: JÖB 44 [1994] 313–326, mit 
überzeugender Begründung dem Briefkorpus des Symeon Magistros [Symeon Magistros, 
Epp.] zugewiesen.) 

Al e x i o s  Stu d i te s ,  Ant wor t  an  Th e op han e s  von  Th e ss a l on i ke   =  Alexios Stu-
dites, Antwort an Theophanes von Thessalonike — Ψῆφος τοῦ πατριάρχου Ἀλεξίου πρὸς 
Θεοφάνην ἐπίσκοπον Θεσσαλονίκης περὶ ἁρπαγῆς γάμου ( Januar 1027; Grumel–Darrou-
zès, Regestes Nr. 832), ed. Beneševič (nach dem Cod. Vat. gr. 842, fol. 30v–31r), in: VV 
12 (1906) 516f.; Fragment, ed. Zhishman (nach dem Cod. Paris. gr. 1319, fol. 518), in: 
Zhishman, Eherecht 571 Anm. 1.

Al e x i o s  Stu d i te s ,  Eh ere c htl i c h e  Ents c h e i dung   =  Alexios Studites, Entscheidung 
über eine Ehe zwischen Verwandten siebten Grades — Περὶ γάμου τοῦ ζ´ βαθμοῦ (17. 
April 1038; Grumel–Darrouzès, Regestes Nr. 844), ed. Leunclavius, in: PG 119, col. 744 
(= Syntagma Kanon. V 36f.).

Al e x i o s  Stu d i te s ,  Syn o da la kt  ü b er  d i e  Ha ere s i e  d e s  El e uth eri o s   =  Alexios 
Studites, Synodalakt über die Haeresie des Eleutherios —  Ἴσον κρίσεως συνοδικῆς ἐπὶ 
τοῦ κυροῦ Ἀλεξίου τοῦ πατριάρχου περὶ τῆς αἱρέσεως  Ἐλευθερίου τοῦ ἀπὸ Παφλαγονίας, 
ed. J. Gouillard, in: REB 36 (1978) 45–53; ältere Edition in: G. Ficker, Der Häretiker 
Eleutherius, in: Theologische Studien und Kritiken 79 (1906) 591–614 (griech. Text: 
592–599).
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Al lati us ,  D e  a e tate   =  L. Allatius, De aetate et interstitiis in collatione ordinum etiam 
apud Graecos servandis, Rom 1638.

Al l en ,  Blu e -Print   =  P. Allen, Blue-Print for the Edition of Documenta ad vitam Maximi 
Confessoris spectantia, in: After Chalcedon. Studies in Theology and Church History, 
offered to Professor Albert van Roey for his Seventieth Birthday, ed. by C. Laga, J. A. 
Munitiz and L. van Rompay, Leuven 1985 (Orientalia Lovanensia Analecta 18), 11–21.

Al l en ,  Thre e  G re e k  S cri b e s   =  T. W. Allen, Three Greek Scribes, in: Miscellanea Fran-
cesco Ehrle IV. Scritti di storia e paleografia, pubblicati in occasione dell’ottantesimo na-
talizio delle Francesco Ehrle, Vol. 4: Paleografia e diplomatica, Rom 1924 (Studi e Testi 
40), 22–33.

Alth o f f ,  O tton en   =  G. Althoff, die Ottonen. Königsherrschaft ohne Staat, 2. Aufl., Stutt-
gart 2005 (Urban Taschenbücher 473).

Aman d  d e  Men d i e ta   =  E. Amand de Mendieta, Mount Athos. The Garden of the Pan-
aghia, translated from the French by M. R. Bruce, Berlin 1972 (BBA 41) (Veränderte 
engl. Fassung von: E. Amand de Mendieta, La Presqu’île des Caloyers. Le Mont-Athos, 
Paris–Brüssel–Brügge 1955).

Amari ,  Bi b l i o te ca   =  Biblioteca Arabo-Sicula, o ssia raccolta di testi arabici che toccano la 
geografia, la storia, le biografie e la bibliografia della Sicilia, messi insieme da M. Amari, 
Leipzig 1857 (Ndr. in: F. Sezgin, Islamic Geography 153, Frankfurt a. M. 1994).

Amari ,  Bi b l i o te ca ,  Ver s .  Ita l .  I .  I I   =  M. Amari, Biblioteca Arabo-Sicula, Versione 
Italiana I. II, Turin–Rom 1880. 1881.

Amari ,  C entenari o   =  Centenario della nascità di Michele Amari: scritti di filologia e 
storia araba; di geografia, storia, diritto della Sicilia medievale; studi bizantini e giudaici 
relativi all’Italia meridionale nel medio evo; documenti sulla relazioni fra gli stati italiani 
ed il levante, vol. I–II, Palermo 1910.

Amari  I   =  s. Amari, Storia I.
Amari ,  Stori a  I .  I I .   =  M. Amari, Storia dei Musulmani di Sicilia, seconda edizione mo-

dificata e accresciuta dall’autore, pubblicata con note a cura di C. A. Nallino, vol. I–II, 
2. Auflage, Catania 1933. 1935 (Biblioteca Siciliana di Storia, Letteratura ed Arte) (1. 
Auflage 1854. 1856). 

Amato  d i  Monte ca ss in o   =  Storia de’ Normanni di Amato di Montecassino, volgarizzato 
in antico Francese, a cura di Vincenzo de Bartholomaeis, vol. I, Rom 1935 (Fonti per la 
storia d’Italia 76).

Am e d roz –Mar g o l i o uth ,  E c l ip s e   =  The Eclipse of the ‘Abbasid Caliphate, Original 
Chronicles of the Fourth Islamic Century, ed., transl., and elucidated by H. F. Amedroz 
and D. S. Margoliouth, vol. I–VII, Oxford 1920–1921; vol. I–II: The Concluding Porti-
on of the Experiences of the Nations by Miskawaih [arab. Text], ed. H. F. Amedroz; vol. 
III: Continuation of the Experience of the Nations ... [arab. Text], ed. H. F. Amedroz and 
D. S. Margoliouth; vol. IV–V: [The Concluding Portion of the Experiences of the Nati-
ons by Miskawaih, engl. Übers.], translated from the Arabic by D. S. Margoliouth; vol. 
VI: Continuation of the Experience of the Nations ... [engl. Übers.], translated from the 
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original Arabic by D. S. Margoliouth; vol. VII: Preface and Index, by D. S. Margoliouth. 
(Cf. unter Miskawayh und Abū Šuǧā‘.)

Am e d roz ,  Em b a ss y   =  H. F. Amedroz, An Embassy from Baghdad to the Emperor Basil 
II., in: JRAS 46 (1914) 915–942 (engl. Übers.: 919–931; arab. Text: p. 933–942 [Tei-
le der engl. Übers. sind nachgedruckt in: D. Geanokoplos, Byzantium, Chicago 1984, 
339–340]). 

Ana kre onti s c h e s  G e d i c ht  auf  d i e  Aug usta  He l en e  L a k ap en e   =  Εἰς τὴν αὐγούσταν 
 Ἑλένην Κωνσταντίνου τοῦ νέου σύζυγον, ed. Ciccolella, Anacreontee 110–114 (= ed. Ma-
trangra, Anecdota graeca 568–571; ed. Bergk, PLG III 361f.).

Ana l e c ta  Hymn i ca  G ra e ca   =  Analecta Hymnica Graeca e codicibus eruta Italiae inferio-
ris I. Schirò consilio et ductu edita, I–XIII, Rom 1960–1983.

Ana l e c ta  S ep tentri ona l i a   =  W. Heizmann – K. Böldl – H. Beck (Hrsg.), Analecta 
Sepentrionalia. Beiträge zur nordgermanischen Kultur- und Literaturgeschichte, Berlin 
– New York 2009 (RGA, Ergänzungsband 65).

Ana sta s i o s  Pro ta s e kre ti s ,  En kom i on  auf  d i e  h l .  K atharina  v.  Al e x an d re i a 
( B H G  3 2 b)   =  Ἀναστασίου πρωτασηκρῆτις ἐγκώμιον εἰς τὴν ἁγίαν Αἰκατερίναν, ed. 
G. D. Metallenos, in:  Ἐκκλησιαστικὸς Φάρος 54 (1972) ii-iii, 237–274 (griech. Text: 
253–274).

Ana sta s i us  ap o cri s i ar i us ,  Ep.  a d  Th e o d .   =  Anastasii apocrisiarii Epistula ad Theodo-
sium Gangrensem e cod. Vatic. gr. 1912, ed. R. Devreesse, La lettre d'Anastase l'apocrisiaire 
sur la mort de S. Maxime le Confesseur et de ses compagnons d’exil, in: AnBoll 73 (1955) 
5–16 (griech. Text [BHG 1233d]: 10–16); (versio Latina Anastasii Bibliothecarii [BHL 
5843] in: PG 90, 173–178 = PL 129, 659–680); neue Edition (1999) in: Scripta (Allen–
Neil) 171–189 (griech. Text: 173–177; 185–189; lat. Text: 172–188).

Ana sta s i us  Bi b l i o th e cari us ,  Chron o g rap h i a  tr ip er ti ta   =  Anastasii Bibliothecarii 
Chronographia tripertita, ed. C. de Boor, in: Theophanes II 31–346.

Ana sta s i us  Bi b l i o th e cari us ,  Epp.   =  Anastasii Bibliothecarii Epistulae sive Praefa-
tiones, rec. E. Perels et G. Laehr, in: MGH Epp. VII (= MGH Epp. Karolini Aevi V) 
395–442.

Ana sta s i us  Bi b l i o th e cari us ,  Ep i stu la  a d  Gau d eri c um  ep i s c op um  ( B H L 
2 0 7 2 )   =  Epistola Anastasii apostolicae sedis bibliothecarii ad Gaudericum episcopum, 
edd. E. Perels – G. Laehr, in: MGH Epp. VII (= MGH Epp. Karolini Aevi V), Berlin 
1928, 436–438; auch in: Grivec–Tom‚i¡ 64–66.

Ana sta s i us  S ina i ta ,  V i a e  du x   =  (Anastasios Sinaïtes,) Ὁδηγός, ed. K.-H. Uthemann, in: 
Anastasii Sinaitae Viae dux cuius editionem curavit K.-H. Uthemann, Turnhout–Leuven 
1981 (CCSG 8), 1–320.

AnB o l l   =  Analecta Bollandiana, Brüssel 1882ff.
An d er s on ,  Bi o g rap h i ca l  D i c ti onar y   =  G. H. Anderson, Biographical Dictionary of 

Christian Missions, New York 1998 (Ndr.[Paperback] Cambridge 1999).
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An d re a s  Cre tens i s ,  Hom i l i a  in  Ni c o laum  Myrens em  ( B H G  1 3 6 2 )    =  Ἀνδρέου 
ἐπισκόπου Κρήτης ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν Νικόλαον, in: Anrich, Nikolaos I 
419–428.

An d re e v–L a z aro v–Pavl o v,  Ko j  ko j  e   =  J. Andreev – I. Lazarov – P. Pavlov, Koj koj e v 
srednovekovna Bălgarija, Vtoro dopălneno izdanie [“Who is who?” im mittelalterlichen 
Bulgarien, 2. erg. Ausgabe], Sofia 1999.

Ang e l i d e ,  Ba s i l e i o s   =  Christina Angelide,  Ὁ βίος τοῦ ὁσίου Βασιλείου τοῦ Νέου, Ioannina 
1980.

Ang l o - Sa xon  Chron i c l e   =  The Anglo-Saxon Chronicle according to the several original 
authorities, ed. with a transl. by B. Thorpe, Vol. I–II, London 1861 (Rerum Britanni-
carum Medii Aevi Scriptores 23).

Anna  Komn en e   =  Annae Comnenae Alexias, recensuerunt D. R. Reinsch et A. Kambylis, 
Pars prior: Prolegomena et textus; Pars altera: Indices, digesserunt Foteini Kolovou et D. 
R. Reinsch, Berlin – New York 2001 (CFHB XL/1-2, Series Berolinensis). Ältere Editi-
on: B. Leib, Anne Comnène, Alexiade, I–III, Paris 1937–1945, IV: Index par P. Gautier, 
Paris 1976 (Collection Budé).

Anna l e s  Barens e s   =  Annales Barenses, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS V, Hannover 1844 
(Ndr. Stuttgart – New York 1963), 51–63 (Text: 51–56).

Anna l e s  B er tin i an i   =  Annales Bertiniani, rec. G. Waitz, Hannover 1883 (MGH SS rer. 
Germ. in usum scholarum separatim editi V) (Annalium Bertinianorum pars I: 1–11; 
Annales Bertiniani auctore Prudentio: 11–54; Annales Bertiniani auctore Hincmaro: 
55–154); Annales de Saint-Bertin, publiées pour la société de l’histoire de France (Sé-
rie antérieure à 1789) par. F. Grat, J. Vielliard et S. Clémenzet avec une introduction et 
des notes par L. Levillain, Paris 1964 (Prudentii Annales: 17–84; Hincmari Annales: 
84–251); ältere, nicht mehr zu benutzende Ausgabe: ed. G. H. Pertz, in: MGH SS I, 
Hannover 1826 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 419–515 (Pars prima: 423–429; 
Prudentii Annales: 429–454; Hincmari Annales: 455–515).

Anna l e s  Cam bri a e   =  Annales Cambriae, ed. by J. Williams ab Ithel, London 1860 (Rer-
um Britannicarum Medii Aevi Scriptores 20).

Anna l e s  Ein hard i   =  Annales qui dicuntur Einhardi, in: Annales regni Francorum 
3–115.

Anna l e s  E S C   =  Annales: histoire, sciences sociales, revue publ. par l’École des Hautes 
Études en Sciences Sociales avec le concours du Centre National de la Recherche Scien-
tifique, Paris 1946ff.

Anna l e s  Fu l d ens e s   =  Annales Fuldenses sive Annales regni Francorum Orientalis ab Ein-
hardo, Ruodolfo, Meginhardo Fuldensibus Seligenstadi, Fuldae, Mogontiaci conscripti 
cum Continuationibus Ratisbonensi et Altahensibus, post editionem G. H. Pertzii re-
cognovit F. Kurze. Accedunt Annales Fuldenses antiquissimi, Hannover 1891 (MGH 
SS rer. Germ. in usum scholarum separatim editi VII); ältere, nicht mehr maßgebliche 
Edition: ed. G. H. Pertz, in: MGH SS I, Hannover 1826 (Ndr. Stuttgart – New York 
1963), 343–415.
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Anna l e s  Gu e l f er by tan i   =  Annales Guelferbytani, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS I, Han-
nover 1826 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 23–31. 40–46.

Anna l e s  Hi l d e s h e im ens e s   =  Annales Hildesheimenses, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS 
III (1839) 22–116.

Anna l e s  L am b er ti   =  Lamberti annalium pras prior ab O. C. – 1039, ed. G. H. Pertz, in: 
MGH SS III (1839) 22–29. 33–69. 90–102.

Anna l e s  L au b a c ens e s   =  Annales Laubacenses, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS I, Hannover 
1826 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 7–13. 15. 52–55.

Anna l e s  L aure s ham .   =  Annales Laureshamenses, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS I, Hanno-
ver 1826 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 22–39.

Anna l e s  L auri ss ens e s  Min ore s   =  Annales Laurissenses Minores, ed. G. H. Pertz, in: 
MGH SS I, Hannover 1826 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 114–123.

Anna l e s  L o b i ens e s   =  Annales Lobienses, ed. G. Waitz, in: MGH SS XIII, Hannover 
1881 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 224–235.

Anna l e s  Ma x im i an i   =  Annales Maximiani, ed. G. Waitz, in: MGH SS XIII, Hannover 
1881 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 19–25.

Anna l e s  Me ttens e s   =  Annales Mettenses priores. Primum recognovit B. de Simson. Ac-
ce–dunt Additamenta Annalium Mettensium posteriorum, Hannover – Leipzig 1905 
(MGH SS rer. Germ. in usum scholarum separatim editi X).

Anna l e s  Mo s e l lan i   =  Annales Mosellani, ed. I. M. Lappenberg, in: MGH SS XVI, ed. G. 
H. Pertz, Hannover 1859 (Ndr. Leipzig 1925), 491–499.

Anna l e s  Nord hum bran i   =  Annales Nordhumbrani, ed. G. Waitz, in: MGH SS XIII, 
Hannover 1881 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 154.

Anna l e s  Q u e d l in b ur g ens e s   =  Annales Quedlinburgenses, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS 
III, Hannover 1839, 22–90.

Anna l e s  re g n i  Fran c or um   =  Annales regni Francorum inde ab a. 741 usque ad a. 829, 
qui dicuntur Annales Laurissenses maiores et Einhardi. Post editionem G. H. Pertzii re-
cognovit F. Kurze, Hannover 1895 (Ndr. 1950) (MGH SS rer. Germ. in usum scholarum 
separatim editi VI); ältere, nicht mehr maßgebliche Edition: ed. G. H. Pertz, in: MGH 
SS I, Hannover 1826 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 134–218.

Anna l e s  S .  Bavon i s  Gan d ens i s   =  Annales S. Bavonis Gandensis, a Iulio Caesare et a. 
608–1350, ed. I. von Arx, in: MGH SS II, Hannover 1879, 185–191.

Anna l e s  Sang a l l ens e s  Ma i ore s   =  Annales Sangallenses Maiores, ed. I. von Arx, in: 
MGH SS I, Hannover 1826, 72–85.

Anna l e s  S i th i ens e s   =  Annales Sithienses, ied. G. Waitz, in: MGH SS XIII, Hannover 
1881 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 34–38.

Anna l e s  We i ss em b ur g ens e s   =  Annales Weissemburgenses, ed. G. H. Pertz, in: MGH 
SS III, Hannover 1839, 33–72.

Anna l e s  X antens e s   =  Annales Xantenses, in: Annales Xantenses et Vedastini, ed. B. de 
Simson, Hannover – Leipzig 1909 (MGH SS rer. Germ. in usum scholarum separatim 
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editi XII), 1–39; ältere, nicht mehr zu benutzende Ausgabe: ed. G. H. Pertz, in: MGH 
SS II, Hannover 1829 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 219–235.

“An onym er  Patr i ki o s”,  G e d i c hte   =  “Anonymer Patrikios”, Gedichte, ed. S. Lampros, 
Τὰ ὑπ᾿ ἀριθμὸν ΡΙΖ᾿ καὶ ΡΓ᾿ καὶ κατάλοιπα, in: NE 16 (1922) 30–50 (griech. Text: p. 
47,10 – 57,7). Korrekturen und Ergänzungen bei: S. G. Mercati, Osservazione alle poesie 
del codice Vaticano Palatino greco 367 edite in Νέος  Ἑλληνομνήμων 16 (1922), p. 39–50, 
in: Studi Bizantini 2 (1927) 276–292 (Ndr. in: Mercati, Collectanea Byzantina I 406–
425 [griech. Text: p. 415,1 – 426,48]).

An onym i  Pro f e ss ori s  Epp.   =  Anonymi Professoris Epistulae, rec. A. Markopoulos, Ber-
lin – New York 2000 (CFHB XXXVII, Series Berolinensis).

An onym i  Pro f e ss ori s  Epp.  ( Brown ing –L a o urda s )   =  R. Browning – B. Laourdas, 
Τὸ κείμενον τῶν ἐπιστολῶν τοῦ κώδικος ΒΜ 36749, in: EEBS 27 (1957) 151–212. 391f. 

An onymus  ( C ) ,  Epp.   =  Anonymus (C), Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: Épistoliers byzan-
tins 355–371.

An onymus  ( D ) ,  Epp.   =  Anonymus (D), Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: Épistoliers by-
zantins 371–381.

An onymus  Barens i s   =  Ignoti Civis Barensis sive Lupi Protospatae Chronicon ab anony-
mo auctore Barensi, in: RRIS V (1724), p. 147–156.

An onymus  Ca ss in ens i s   =  Anonymi Monachi Cassinensis rerum in regno Neapolitano 
Gestarum, breve Chronicon, Ab anno Christi M. usque ad MCCXII, in: RRIS V (1724), 
p. 55–78.

An onymus ,  L i sts  ( D own e y )   =  G. Downey, The Tombs of the Byzantine Emperors at 
the Church of the Holy Apostles in Constantinople, in: JHS 79 (1959) 27–51 (darin 
Edition zweier anonymer Listen kaiserlicher Sarkophage in der Apostelkirche: 37f. [List 
C]; 40–42 [List R]).

An onymus ,  Nauma c h i k a   =  Anonymous, Ναυμαχικὰ συνταχθέντα παρὰ Βασιλείου πατρι-
κίου καὶ παρακοιμουμένου, ed. and transl. Elizabeth Jeffreys, in: Pryor–Jeffreys, Dromon 
522–545.

Anri c h ,  Ni ko la o s   =  G. Anrich, Hagios Nikolaos. Der heilige Nikolaus in der griechischen 
Kirche. Texte und Untersuchungen, I–II, Leipzig 1913. 1917.

Anth o l o g i a  G ra e ca   =  Anthologia Graeca, ed. H. Beckby, I–IV, 2. Aufl., München 1958–
1965.

Anti ke  Me d i z in :  e in  L e x i kon   =  Antike Medizin: ein Lexikon, hrsg. von K.-H. Leven, 
München 2005.

Anton i a d i s -Bi b i c o u ,  D o uan e s   =  H. Antoniadis-Bibicou, Recherches sur les douanes à 
Byzance. L’“octava”, le “kommerkion” et  les commerciaires, Paris 1963.

Anton ij  von  No vg oro d   =  Kniga palomnik. Skazanie mest Svjatych vo Caregrade Anto-
nija archiepiskopa Novgorodskago v 1200 godu, ed. C. M. Loparev, St. Petersburg 1899 
(PPSb 17,3 = 51); franz. Übers.: in: B. Khitrowo, Itinéraires russes en Orient, Genf 1889, 
85–111; deutsche Übers., in: Itineraria rossica. Altrussische Reiseliteratur, hrsg. u. übers. 
von K. Müller, Leipzig 1986 (Reclams Universal-Bibliothek 1160), 100–124.
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Anton in   =  Archimandrit Antonin, in: Nadpisi (Antonin).
Anton i o s  Patr i arc h e s ,  Ep.   =  Antonios Patriarches, Epistula ad imperatorem (Basilei-

um), ed. J. Darrouzès, in: Épistoliers byzantins 343–346.
Anton op o u l o u ,  Hom i l i e s  o f  L e o  V I   =  Theodora Antonopoulou, The Homilies of 

The Emperor Leo VI, Leiden – New York – Köln 1997 (The Medieval Mediterranean 
14).

Ap o ca l y p s i s  Ana sta s i a e   =  Apocalypsis Anastasiae ad trium codicum auctoritatem Pa-
normitani Ambrosiani Parisini, ed. R. Homburg, Leipzig 1903.

Arc h e i on  Pontu   =  Ἀρχεῖον Πόντου. Σύγγραμμα περιοδικὸν ἐκδ. ὑπὸ τῆς  Ἐπιτροπῆς Πον-
τιακῶν Μελετῶν, Athen 1928ff.

Are tha s ,  S cr ip ta  m in ora   =  Arethae archiepiscopi Caesariensis scripta minora, rec. L. G. 
Westerink, I–II, Leipzig 1968. 1972 (Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana).

‘Arī b   =  Arîb, Tabarî continuatus, ed. M. J. de Goeje, Leiden 1897; Auszüge in franz. Übers. 
in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 48–63.

Ari sta kē s  L a sti ver tc ‘i   =  Aristakēs Lastivertc‘i, franz. Übers.: M. Canard – H. Berbérian, 
Récit des malheurs de la nation arménienne, Brüssel 1973 (Biblitothèque de Byzantion 
5); ältere franz. Übers.: E. Prud’homme, Aristakes Lastiverdsi, Histoire d’Arménie, Pa-
ris 1864. (Zitiert nach der franz. Übers. von Canard–Berbérian; die Zahlen in eckigen 
Klammern geben die Pagination der arm. Ed. von K. N. Yuzbašyan, Jerewan 1963, wie-
der.)

Arm en i an  Pe op l e   =  R. G. Hovannisian (Ed.), Armenian People from Ancient to Modern 
Times, vol I: The Dynastic Periods: From Antiquity to the Fourteenth Century, New 
York 1997.

Arm én i e  =  L’Arm én i e  e t  By z an c e   =  L’Arménie et Byzance. Histoire et culture, [éd. par 
Nina Garsoïan], Paris 1996 (Byzantina Sorbonensia XII).

Arm en i s c h e  R e da kti on  d er  G e or g i s c h en  Chron i k   =  Patmut‘iwn Vrac‘ [“Geschich-
te der Georgier”], ed. Ilia Abuladze, Tiflis 1953; engl. Übers.: R. W. Thomson, Rewriting 
Caucasian History. The Medieval Armenian Adaptation of the Georgian Chronicles, The 
Original Georgian Texts and The Armenian Adaptation, Oxford 1996, bes. p. 255–308. 
(Nach der engl. Übersetzung von Thomson zitiert.)

Arnu lf i  g e sta   =  Arnulfi gesta archiepiscoporum Mediolanensium usque ad annum 1077, 
ed. L. C. Bethmann – W. Wattenbach, in: MGH SS VIII, Hannover 1848, 1–31.

Ar vi te s ,  Iren e   =  J. A. Arvites, Irene: Woman Emperor of Constantinople. Her Life and 
Times, Ann Arbor, Michigan 1979.

A s d ra c ha  I   =  Catherine Asdracha, Inscriptions byzantines de la Thrace orientale (VIIIe–
XIe siècles), in: Ἀρχαιολογικὸν Δελτίον 44–46 (1989–1991) 239–334.

A s d ra c ha  I I   =  Catherine Asdracha, Inscriptions byzantines de la Thrace orientale (VIIIe–
XIe siècles), in: Ἀρχαιολογικὸν Δελτίον 47–48 (1992–1993 [1997 erschienen]) 309–333 
(Nrr. 102–110). (zitiert nach Nr.)
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A s d ra c ha ,  Thra c e  ori enta l e   =  Catherine Asdracha, La Thrace orientale et la mer noire: 
Géographie ecclésiastique et Prosopographie (VIIIe–XIIe siècles), in: Géographie Hi-
storique du Monde Méditerranéen, éd. Hélène Ahrweiler, Paris 1988 (Byzantina Sorbo-
nensia VII), 221–309.

A S S O   =  Archivio storico per la Sicilia orientale, Catania 1904ff.
Atana s i o  e  i l  m ona c h e s im o   =  Atanasio e il monachesimo del Monte Athos. Atti del XII 

Convegno ecumenico internazionale di spiritualità ortodossa, sezione bizantina, Bose, 
12-14 settembre 2004, a cura di S. Chialà – L. Cremaschi, Turin 2005.

Atana s o v,  D uro stor um   =  G. Atanasov, Christianskijat Durostorum-Drăstăr [engl. Par-
alleltitel: The Christian Durostorum-Drastar], Dorostolskata eparchija prez Kăsnata 
antičnost i Srednovekovieto IV–XIV v. Istorija, archeologija, kultura i izkustvo, Varna 
2007.

Athana s i o s  Ath on i te s ,  D i at y p o s i s  ( B H G  1 9 1 )   =  Ἡ διατύπωσις τοῦ ὁσίου καὶ 
μακαρίου πατρὸς ἡμῶν Ἀθανασίου, in: Meyer, Haupturkunden 123,1 – 130,22; engl. 
Übers. von G. Dennis, in: Byzantine Monastic Foundation Documents, no. 14, vol. I, p. 
274–278.

Athana s i o s  Ath on i te s ,  Hy p o t y p o s i s  ( B H G  1 9 0 b)   =  [Ὑποτύπωσις καταστάσεως 
τῆς λαύρας τοῦ ὁσίου Ἀθανασίου], in: Meyer, Haupturkunden 130,28 – 140,36; engl. 
Übers. von G. Dennis, in: Byzantine Monastic Foundation Documents, no. 11, vol. I, p. 
221–228.

Athana s i o s  Ath on i te s ,  Ty p i kon  ( B H G  1 9 0 )   =  Τυπικὸν ἤτοι κανονικὸν τοῦ ὁσίου 
καὶ θεοφόρου πατρὸς ἡμῶν Ἀθανασίου τοῦ ἐν τῷ Ἄθῳ, in: Meyer, Haupturkunden 102,1 – 
122,28; engl. Übers. von G. Dennis, in: Byzantine Monastic Foundation Documents, no. 
13, vol. I, p. 250–265.

Ath ena  bz w.  Ἀθ η νᾶ   =  ΑΘΗΝΑ. Σύγγραμμα περιοδικὸν τῆς ἐν Ἀθήναις ἐπιστημονικῆς 
ἑταιρείας, Athen 1963ff.

Ats a l o s ,  Ch e iro g rap ha  Ko s in i ts a s   =  B. Atsalos, Τά χειρόγραφα της Ιεράς Μονής της 
Κοσινίτσας (η Εικοσιφοινίσσας) του Παγγαίου, Drama 1990.

Austf irð ing a  s ǫ g ur   =  Austfirðinga sǫgur. Þorsteins saga hvíta. Vápnfirðinga saga. Þor-
steins þáttr stangarhǫggs. Ǫlkofra þáttr. Hrafnkels saga Freysgoða. Droplaugarsona saga. 
Brandkrossa þáttr. Gunnars þáttr Þiðrandabana. Fljótsdæla saga. Þorsteins saga Síðu-
Hallssonar. Draumr Þorsteins Síðu-Hallssonar. Þorsteins þáttr Austfirðings. Þorsteins 
þáttr sǫgufróða. Gull-Ásu-Þórðar þáttr, J. Jóhannesson gaf út, Reykjavík 1959 (Íslenzk 
fornrit 11).

Αυ τ ο κρ ατ ορ ία  σ ε  κρ ί σ η   =  B. N. Vlyssidou (Βασιλική Ν. Βλυσίδου) (Εd.), Η αυτοκρατορία 
σε κρίση(;). Το Βυζάντιο τον 11ο αιώνα (1025–1081), Athen 2003 (Εθνικό ´Ιδρυμα Ερευ-
νών. Ινστιτούτο Βυζαντινών Ερευνών. Διεθνή Συμπόσια 11).

Au z épy,  Éti enn e    =  M.-F. Auzépy, La Vie d’Étienne le Jeune par Étienne le diacre, intro-
duction, édition et traduction, Aldershot–Brookfield 1997 (Birmingham Byzantine and 
Ottoman Monographs 3) (Text von BHG 1666: 87–177; franz. Übers.: 179–277).
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Au z épy,  Ha g i o g rap h i e   =  M.-F. Auzépy, L’hagiographie et l'Iconoclasme byzantin. Le cas 
de la Vie d’Étienne le Jeune, Aldershot–Brookfield 1999 (Birmingham Byzantine and 
Ottoman Monographs 5).

‘Ayn ī   =  Badraddīn Abū Muḥammad Maḥmūd b. Aḥmad, ‘Iqd al-ǧumān fī aḫbār ahl az-
zamān, Auszüge in franz. Übers. in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 263–268; Auszüge in: Rozen, 
Vassilij; Codd. Mus. Asiatic. Ac. Petropol. 524b. 524c [= Bd. II und III der Chronik], 
nach der Inhaltsangabe bei Dölger–Müller, Regesten (Beihammer).

‘A ẓ īm ī   =  Ta’rīḫ Ḥalab, taṣnīf Muḥammad b. ‘Alī al-‘Aẓīmī al-Ḥalabī, ed. I. Za‘rūr, Damaskus 
1984.

Ba c hra c h ,  Fu l k   =  B. S. Bachrach, Fulk Nerra, the neo-Roman consul, 987–1040. A poli-
tical biography of the Angevin count, Berkeley, Cal.,1993. 

Ba c hra c h ,  Pi l g r ima g e s   =  B. S. Bachrach, The Pilgrimages of Fulk Nerra, Count of the 
Angevins, 987–1040, in: Religion, culture, and society in the early Middle Ages. Studies 
in honor of Richard E. Sullivan, ed. by T. F. X. Noble, Kalamazoo1987 (Studies in me-
dieval culture 23), p. 205–217.

Ba e thg en ,  Fra g m ente   =  F. Baethgen, Fragmente syrischer und arabischer Historiker, 
Leipzig 1884 (Abh. für die Kunde des Morgenlandes VIII,3), bes. 108–154 (dt. Übers. 
des Elias von Nisibis).

Ba k a lu d e ,  Κα λ λ ι σ τεία  κ αι  γάμ ο ς   =  A. D. Bakalude, Καλλιστεία και γάμος στο Βυζάντιο, 
Thessaloniki 1998.

Ba la duri   =  al-Balāḏurī, Kitāb futūḥ al-buldān, ed. M. J. de Goeje, Leiden 1866; engl. Übers.: 
The Origins of the Islamic State being a translation from the Arabic accompanied with 
annotations, geographic and historic notes of the Kitâb futûḥ al-buldân of al-Imâm abu-l 
'Abbâs Aḥmad ibn Jâbir al-Balâdhuri by Ph. K. Hitti, Beirut 1966 (Reprinted from the 
original edition of 1916). (Zitiert wird ausschließlich nach der engl. Übers. von Hitti. 
Hinter der Seitenzahl bei Hitti wird — Hitti folgend — in eckigen Klammer die Seiten-
zahl bei de Goeje angegeben.).

Ba la duri   =  al-Balāḏurī, Auszüge bei Brooks 1 und 3.
Ba la duri   =  al-Balāḏurī, Auszüge in: Vasiliev, Arabes I, p. 269f.
Ba la duri ,  Mu‘āwi ya   =  Il Califfo Mu‘āwiya I secondo il »Kitḥāb ansāb al-ašrāf« di Aḥmad 

ibn Yaḥyá al-Balāḏurī, traduzione annotata dal testo arabo inedito di Olga Pinto e G. Levi 
della Vida, Rom 1938. 

Ba l dwin ,  Anth o l o g y   =  B. Baldwin, An Anthology of Byzantine Poetry, Amsterdam 1985 
(London studies in classical philology 14). 

Bam b an ,  Mi l i tar y  Hi stor y   =  R. Bamban, The Military History of Armenia, Woodland 
Hills, CA, 2000.

Ban c k ,  US S R  C o l l e c ti ons  ( S i e g e l )   =  A. Banck, Byzantine Art in the Collections of 
the USSR, Leningrad – Moskau 1965.

Ban d in i ,  Cata l o g us   =  A. M. Bandini, Catalogus Codicum Manuscriptorum Bibliothecae 
Mediceae Laurentianae. Supplementa tria, Florenz 1764–1770 (Ndr., ed. E. Rostagno 
e N. Festa, Leipzig 1961), vol. I–II; im Nachdruck Leipzig 1961: Supplementum I: E. 



Abkürzungsverzeichnis

21

Rostagno – N. Festa, Indice dei codici greci Laurenziani non compresi nel Catalogo del 
Bandini, p. 3*–62*.

Ban d y   =  s, unter Inscriptions (Bandy).
Ban d y,  Ni kon   =  A. Bandy, Nikon Metanoeite: Testament of Nikon the Metanoeite for 

the Church and Monastery of the Savior, the Mother of God, and St. Kyriake in Lake-
daimon, in: Byzantine Monastic Foundation Documents, vol. I, no. 17, p. 313–322.

Băn e s c u ,  C o l e c ţ i e   =  N. Bănescu, O colecţie de sigilii bizantine inedite, in: Analele Aca-
demiei Romane, Memoriile Sectiunii Istorice, Seria III 20, Memoriile 5, Bukarest 1938, 
115–126.

Bar  He br. ,  Mu ḫ ta ṣ ar   =  Ta’rīḫ muḫtaṣar ad-duwal, li-l-‘allāma Ġrīġūriqūs al-Malaṭī al-
ma‘rūf bi-Ibn al-‘Ibrī, ed. A. Ṣālḥānī, Beirut 1890 (Ndr. [mit anderer Paginierung] Bei-
rut 1958). (Zitiert nach der Ed. 1890, während Dölger–Müller, Regesten [Beihammer], 
nach dem Ndr. 1958 zitieren.)

Bar  He bra e us   =  E. A. W. Budge, The chronography of Gregory Abû’l-Faraj 1225–1286, 
the Son of Aaron, the Hebrew physician commonly known as Bar Hebraeus being the 
first part of his political history of the world, transl. from the Syriac with an historical 
introduction, apparatus, and an index accompanied by reproduction of the Syriac texts in 
the Bodleian Manuscript, I, London 1932 (Ndr. Amsterdam 1976).

Bar  He bra e us ,  D yn .   =  Des Gregorius Abulfaradsch kurze Geschichte der Dynastien oder 
Auszug der allgemeinen Weltgeschichte ..., aus dem Arabischen übers. mit erläuternden ... 
Anmerkungen von G. L. Bauer, I, Leipzig 1783.

Bar b o ur   =  Ruth Barbour, Greek Literary Hands A.D. 400–1600, Oxford 1981.
Barda s  Mona c h o s ,  Epp.   =  Bardas Monachos, Epistulae, ed. A. Markopoulos, in: Byzan-

tium. Tribute to Andreas N. Stratos, vol. II, Athen 1986, 573–585.
Barn e a ,  D uro stor um  =  I. Barnea, Sigillii bizantine de la Durostorum–Dorostolon, in: 

Pontica 15 (1982) 201–212.
Baron i us  X V   =  C. Baronius, Annales ecclesiastici denuo excusi et ad nostra usque tempora 

perducti ab A. Theiner, XV: 864–933, Bar-le-Duc 1868. 
Bar ti ki an ,  Gaura d e s   =  H. Bartikian, Les Gaurades à travers les sources arméniennes, in: 

L’Arménie et Byzance 19–30.
Bar ti ki an ,   Ἔγ γρ α φ α   =  H. M. Bartikian (Μπαρτικιάν),  Ἐπίσημα Βυζαντινὰ  Ἔγγραφα σὲ 

 Ἔργα Ἀρμενίων Μεσαιωνικῶν Συγγραφέων. Α’: Οἱ  Ἑπιστολὲς τοῦ  Ἰωάννη Τσιμισκῆ στοὺς 
Ἀρμενίους, in: Βυζαντινός Δόμος 2 (1988) 13–34 (neugriech. Übers. der interessierenden 
arm. Passage bei Matthäus von Edessa: 22–33; engl. Zusammenfassung: 33f.).

Bar z o s ,  G en e a l o g i a   =  K. Barzos (Βαρζός), Η γενεαλογία τών Κομνηνών, Thessalonike 
1984 (Βυζαντινά κείμενα και μελέται 20).

BA S O R   =  Bulletin of the American School of Oriental Research, New Haven, Connecticut, 
1919ff.

BA S P   =  Bulletin of the American Society of Papyrologists, New Haven, Connecticut, 
1963/64ff.
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Baumann ,  Fa s z inati on   =  W. Baumann, Die Faszination des Heiligen bei Kliment 
Ochridski, Neuried 1983 (Typoskript-Edition Hieronymus, Slavische Sprachen und Li-
teraturen 1).

Baumg är te l-Fl e i s c hmann ,  Stern enmante l   =  Renate Baumgärtel-Fleischmann, Der 
Sternenmantel Kaiser Heinrichs II. und seine Inschriften, in: W. Koch (Hrsg.), Epigra-
phik 1988. Fachtagung für mittelalterliche und neuzeitliche Epigraphik, Wien 1990 
(Veröffentlichungen der Kommission für die Herausgabe der Inschriften des Deutschen 
Mittelalters 2), 105–125.

Baun ,  Ap o ca l y p s e   =  J. R. Baun, The “Apocalypse of Anastasia” in its Middle Byzantine 
context, Ann Arbor, MI, 1997 (Ph. D. Diss. Princeton University).

Baun ,  Ta l e s   =  J. R. Baun, Tales from Another Byzantium: Celestial Journey and Local 
Community in the Medieval Greek Apocrypha, Cambridge 2007.

Baus en har t ,  D i sp utati o    =  G. Bausenhart, “In allem uns gleich außer der Sünde”. Studi-
en zum Beitrag Maximos' des Bekenners zur altkirchlichen Christologie, mit einer kom-
mentierten Übersetzung der “disputatio cum Pyrrho”, Tübingen 1990 (Tübinger Studien 
zur Theologie und Philosophie 5).

Bavant ,  D u c h é  d e  R om e   =  B. Bavant, Le duché byzantin de Rome. Origine, durée et 
extension géographique, in: Mélanges de l’École Française de Rome, Moyen-âge – Temps 
modernes 91 (1979) 41–88.

Bay er,  Sp a ltung   =  A. Bayer, Spaltung der Christenheit. Das sogenannte morgenländische 
Schisma von 1054, Köln–Weimar–Wien 2002 (Beihefte zum Archiv für Kulturgeschich-
te 53).

B BA   =  Berliner Byzantinistische Arbeiten, 1–60, Berlin 1956–1995.
B B K L   =  Biographisch-Bibliographisches Kirchenlexikon, bisher 26 Bände, Hamm 1990 – 

Nordhausen 2006.
B B S   =  Berliner Byzantinistische Studien, 1ff., Frankfurt a. M. 1994ff.
B C H   =  Bulletin de Correspondance Hellénique. Δελτίον  Ἑλληνικῆς Ἀλληλογραφίας, École 

Française d’Athènes, Athen 1877ff.
B e c k ,  G e f o l g s c ha f ts we s en   =  H.-G. Beck, Byzantinisches Gefolgschaftswesen, Mün-

chen 1965 (Sitzungsberichte der Bayer. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Jahrg. 1965, Heft 
5) (Ndr., in: Beck, Ideen und Realitaeten, XI).

B e c k ,  Id e en  un d  R e a l i ta e ten   =  H.-G. Beck, Ideen und Realitaeten in Byzanz. Gesam-
melte Aufsätze, London 1972 (Variorum Reprints).

B e c k ,  Ke k aum en o s   =  H.-G. Beck, Vademecum des byzantinischen Aristokraten. Das 
sogenannte Strategikon des Kekaumenos, 2. Auflage, Graz–Wien–Köln 1964 (1. Auflage 
1956) (Byzantinische Geschichtsschreiber 5). 

B e c k ,  K irc h e   =  H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich, 
München 1959 (Byzantinisches Handbuch 2,1 = Handbuch der Altertumswissenschaft 
XII 2,1).

B e c k ,  Min i ster prä s i d ent   =  H.-G. Beck, Der byzantinische “Ministerpräsident”, in: BZ 
48 (1955) 309–338 (Ndr. in: Beck, Ideen und Realitaeten, XIII).
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B e c k ,  Nom o s   =  H.-G. Beck, Nomos, Kanon und Staatsräson in Byzanz, Wien 1981 
(Österr. Akademie d. Wiss., phil.-hist. Kl., Sitzungsber. 384). 

B e c k ,  Or th o d oxe  K irc h e   =  H.-G. Beck, Geschichte der orthodoxen Kirche im byzanti-
nischen Reich, Göttingen 1980 (Die Kirche in ihrer Geschichte 1, Lieferung D 1).

B e c k ,  Umg ang  m i t  Ke t z ern   =  H.-G. Beck, Vom Umgang mit Ketzern. Der Glaube der 
kleinen Leute und die Macht der Theologen, München 1993.

B e c k ,  Vo l k s l i teratur   =  H.-G. Beck, Geschichte der byzantinischen Volksliteratur, Mün-
chen 1971 (Byzantinisches Handbuch 2,3 = Handbuch der Altertumswissenschaft XII 
2,3).

B e c kwi th ,  Ti ssu e s   =  J. G. Beckwith, Byzantine Tissues, in: XIVe Congrès International 
d’Études Byzantines, Bucarest, 6-12 Septembre 1971, Actes publiés par M. Berza et E. 
Stănescu, Bukarest 1974, I, 343–353, bes. 350f., Tafeln Fig.1 – Fig. 32.

B e da   =  Bedae Chronica Maiora ad a. DCCXXV et Bedae Chronica Minora ad a. DCCIII, 
ed. T. Mommsen, in: MGH AA XIII: Chronica Minora III, Berlin 1898 (Ndr. Berlin 
1961), 223–327.

B e e s   =  s. auch unter Inschriften (Bees).
B e e s ,  Χε ιρ ό γρ α φ α  Μετε ώρ ω ν   =  Ν. A. Bees (Βέης), Τὰ χειρόγραφα τῶν Μετεώρων, Αthen 

1967.
B e g e g nung  d e s  We stens  m i t  d em  Osten   =  Die Begegnung des Westens mit dem 

Osten. Kongreßakten des 4. Symposiums des Mediävistenverbandes in Köln 1991 aus 
Anlaß des 1000. Todesjahres der Kaiserin Theophanu, hrsg. von O. Engels und P. Schrei-
ner, Sigmaringen 1993.

B e i hamm er,  Barda s  S kl ero s   =  A. Beihammer, Der harte Sturz des Bardas Skleros. Eine 
Fallstudie zu zwischenstaatlicher Kommunikation und Konfliktführung in der byzanti-
nisch-arabischen Diplomatie des 10. Jahrhunderts, in: RHM 45 (2003) 21–57.

B e i hamm er,  S e ep o l i t i k   =  A. Beihammer, Zypern und die byzantinisch-arabische See-
politik vom 8. bis zum Beginn des 10. Jahrhunderts, in: Aspects of Arab seafaring, in: Y. 
Al-Hijji – V. Christides (ed.), Aspects of Arab seafaring. An attempt to fill in the gaps of 
maritime history, Athen 2002, 41–62.

B e l ke –Mer s i c h ,  Phr y g i en  un d  Pi s i d i en   =  K. Belke – N. Mersich, Phrygien und 
Pisidien, Wien 1990 (TIB VII = Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 
211).

B e l ke – S o usta l   =  Die Byzantiner und ihre Nachbarn. Die De Administrando Imperio 
genannte Lehrschrift des Kaisers Konstantinos Porphyrogennetos für seinen Sohn Ro-
manos, übers., eingel. und erklärt von K. Belke und P. Soustal, Wien 1995 (Byzantinische 
Geschichtsschreiber 19).

B e l ke ,  Bi thyn i en  un d  He l l e sp onto s   =  K. Belke, Bithynien und Hellespontos, Wien 
(in Vorbereitung) (TIB XIII).

B e l ke ,  Ga lati en   =  K. Belke, Galatien und Lykaonien, mit Beiträgen von M. Restle, Wien 
1984 (TIB IV = Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 172).
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B e l ke ,  Pap h la g on i en   =  K. Belke, Paphlagonien und Honorias, Wien 1996 (TIB IX = 
Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 249).

B e lt ing – Cava l l o ,  Bi b e l  d e s  Ni ke ta s   =  H. Belting – G. Cavallo, Die Bibel des Nike-
tas. Ein Werk der höfischen Buchkunst in Byzanz und sein antikes Vorbild, Wiesbaden 
1979.

B e ltran i ,  D o c um enti   =  G. Beltrani, Documenti longobardi e greci per la storia dell’Italia 
meridionale nel Medioevo, Roma 1877, Nr. 4-9, p. 5–13.

B en e š e vi č ,  Cata l o g us  c o d d .  S ina i t .   =  V. Beneševič, Catalogus codicum manuscrip-
torum graecorum qui in monasterio Sanctae Catharinae in monte Sina asservantur = 
Opisanie grečeskich rukopisej mon. sv. Ekateriny na Sinae I, St. Petersburg 1911.

B eng tss on ,  R ö d e  Orm   =  F. G. Bengtsson, [Teil I:] Sjöfarare i västerled, Stockholm 1939; 
[Teil II:] Hemma och i österled, Stockholm 1942. Dt. Übers.: F. G. Bengtsson, Die 
Abenteuer des Röde Orm, übers. von E. Carlberg, München 1951 (zahlreiche spätere 
Auflagen unter verschiedenen Titeln, hier zitiert nach der Auflage München 1978).

B E O   =  Bulletin d’Études Orientales, Institut Français de d’Études Arabes (Dimasq), Damas-
kus 1931ff.

B er g er,  L e onti o s  Pre sby tero s    =  A. Berger, Leontios Presbyteros von Rom, Das Leben 
des heiligen Gregorios von Agrigent. Kritische Ausgabe, Übersetzung und Kommentar, 
Berlin 1995 (BBA 60) (griech. Text von BHG 707: 143–272; deutsche Übers.: 273–
338).

B er g er,  Patr i a   =  A. Berger, Untersuchungen zu den Patria Konstantinupoleos, Bonn 1988 
(ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 8).

B er g k ,  P L G   =  Poetae lyrici Graeci, collegit Theodorus Bergk, Bde. I–III, 5. Aufl., Leipzig 
1900–1915.

B ernšte jn ,  Konstantin- f i l o s o f  i  Me to d i j   =  S. B. Bernštejn, Konstantin-filosof i Me-
todij. Načalnye glavy iz istorii slavjanskoj pis’mennosti, Moskau 1984.

B er s c h in–K lüpp e l ,  L e g en d e   =  W. Berschin und T. Klüppel, Die Legende vom Reiche-
nauer Kana-Krug, Sigmaringen 1994.

B er s c h in–K lüpp e l ,  Markus   =  W. Berschin und T. Klüppel, Der Evangelist Markus auf 
der Reichenau, Sigmaringen 1994.

B er s c h in ,  G r. - lat .  M A   =  W. Berschin, Griechisch-lateinisches Mittelalter: von Hierony-
mus zu Nikolaus von Kues, Bern 1980.

B er s c h in ,  L e g en d e   =  W. Berschin, Die Legende vom Reichenauer Kana-Krug aus dem X. 
Jahrhundert, in: Berschin–Klüppel, Legende 7–18.

B er to l in i ,  R i f l e ss i   =  Bertolini, Riflessi politici delle controversie con Bisanzio nelle vi-
cende del secolo VII in Italia, in: Caratteri del secolo VII in Occidente, Spoleto 1958 (= 
Sett. 5), 733–789.

B er to l in i ,  R oma  d i  f ronte  a  Bi s an z i o   =  O. Bertolini, Roma di fronte a Bisanzio e ai 
Longobardi, Bologna 1941 (Istituto di studi Romani. Storia di Roma 9).
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B e s e vl i e v,  By z   =  V. Beševliev, Byzantinisch-bulgarische Aufsätze, London 1978 (Variorum 
Reprints).

B e š e vl i e v,  Păr vo b ă l g ar s ki  na dp i s i   =  V. Beševliev, Părvobălgarski nadpisi, Sofia 1979.
B e š e vl i e v,  Peri o d e   =  V. Beševliev, Die protobulgarische Periode der bulgarischen Ge-

schichte, Amsterdam 1981.
B e š e vl i e v,  Pro t .  Ins c hri f ten   =  Die protobulgarischen Inschriften, hrsg. von V. Beševliev, 

Berlin 1963 (BBA 23).
B e š e vl i e v,  Sp ät g ri e c h i s c h e  un d  sp ätlate in i s c h e  Ins c hri f ten   =  Spätgriechische 

und spätlateinische Inschriften aus Bulgarien, hrsg. von V. Beševliev, Berlin 1964 (BBA 
30). 

B F   =  Byzantinische Forschungen, Amsterdam 1966ff.
B H G   =  F. Halkin, Bibliotheca hagiographica graeca, 3e éd., Brüssel 1957 (Subs. hag. 8); idem, 

Auctarium bibliothecae hagiographicae graecae, Brüssel 1969 (Subs. hag. 47); idem, No-
vum auctarium bibliothecae hagiographicae graecae, Brüssel 1984 (Subs. hag. 65).

B H L   =  Bibliotheca hagiographica latina antiquae et mediae aetatis, edd. Socii Bollandiani, 
I–II, Brüssel 1898. 1901.

B H L  Supp l .   =  Bibliotheca hagiographica latina antiquae et mediae aetatis. Novum supple-
mentum, ed. H. Fros, Brüssel 1986 (Subs. hag. 70).

B H O   =  (P. Peeters,) Bibliotheca hagiographica orientalis, edd. Socii Bollandiani, Brüssel 
1910 (Ndr. Brüssel 1970) (Subs. hag. 10).

B I A B   =  Bulletin de l’Institut Archéologique Bulgare. Izvestija na Bălgarskija Archeologičeski 
Institut, 1–16, Sofia 1921/22–1950.

Bi an qu i s ,  Dama s  e t  la  Syri e   =  T. Bianquis, Damas et la Syrie sous la domination fati-
mide (359–468/969–1076). Éssai d’interprétation de chroniques arabes médiévales, vol. 
I–II, Damaskus 1986–1989 (Publications de l’Institut Français de Damas 120–121).

Bi b l .  San c t .   =  Bibliotheca Sanctorum, I–XII, Rom 1961–1969; Indices, Rom 1970.
B I C   =  Bulletin d'information et de coordination, Association Internationale des Études By-

zantines / International Association for Byzantine Studies, Athen 1964ff.
Bi e b er ste in–Bl o e d h orn ,  Jer us a l em  I-I I I   =  K. Bieberstein – H. Bloedhorn, Jeru-

salem. Grundzüge der Baugeschichte vom Chalkolithikum bis zur Frühzeit der osma-
nischen Herrschaft, I-III, Wiesbaden 1994 (Beihefte zum Tübinger Atlas des Vorderen 
Orients, Reihe B, Nr. 100/1-3).

Birkmann ,  Von  Å g e da l  b i s  Ma lt   =  T. Birkmann, Von Ågedal bis Malt. Die skandina-
vischen Runeninschriften vom Ende des 5. bis Ende des 9. Jahrhunderts, Berlin – New 
York 1995 (RGA, Ergänzungsband 12).

Bi s kup a  s ö g ur  1   =  Biskupa sögur 1. Kristni saga. Kristni þættir: Þorvalds þáttr víðfǫrla I. 
Þorvalds þáttr víðfǫrla II. Stefnis þáttr Þorgilssonar. Af Þangbrandi. Af Þiðranda ok Dí-
sunum. Kristniboð Þangbrands. Þrír þættir. Kristnitakan. Jóns saga ins helga. Gísls þáttr 
Illugasonar. Sæmundar þáttr, Sigurgeir Steingrímsson – Ólafur Halldórsson – P. Foote 
gafu út, Reykjavík 2003 (Íslenzk fornrit 15).
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Bi thyn i e  au  Moy en  Â g e   =  La Bithynie au Moyen Âge, édité par B. Geyer et J. Lefort, 
Paris 2003 (Réalités byzantines 9).

Bi to l s ki  na dp i s  (e d .  B ož i l o v )   =  I. Božilov, Bitolski nadpis na Ivan Vladislav (die In-
schrift von Bitola des Ivan Vladislav), in: KME I (1985) 196–198.

Bi to l s ki  na dp i s  (e d .  Z a im o v– Z a im o va )   =  J. Zaimov — Vasilka Zaimova, Bitolski 
nadpis na Ivan Vladislav samodăržec bălgarski. Starobălgarski pametnik ot 1015–1016 
godina. Ivan Vladislav i negovijat nadpis, Sofia 1970.

Bla ke ,  G e or g i an  O l d  Te stam ent   =  R. Blake, The Athos Codex of the Georgian Old 
Testament, in: The Harvard Theological Review 22 (1929) 32–105. 

Bla ke ,  Manus cri ts  g é or g i ens  d’ Iviron   =  R. Blake, Catalogue des manuscrits géorgiens 
de la bibliothèque de la laure d’Iviron au Mont Athos, in: ROC, sér. 3, 8 [28] (1931–
1932) 289–361; 9 [29] (1933–1934) 114–159. 225–271.

Blan c h e t ,  C o l l e c ti on  s i g i l l o g rap h i qu e   =  A. Blanchet, Collection sigillographique 
de M. M. G. Schlumberger et A. Blanchet, Paris 1914.

Bl e i s i e g e l  Erem i ta g e   =  Valentina S. Šandrovskaja – W. Seibt, Byzantinische Bleisiegel 
in der Staatlichen Eremitage mit Familiennamen, 1. Teil: Sammlung Lichačev – Namen 
von A bis I, Wien 2005 (Denkschriften der phil.-hist. Kl. 331; Veröffentlichungen der 
Kommission für Byzantinistik 10/1).

Bl o c h ,  Monte  Ca ss in o   =  H. Bloch, Monte Cassino in the Middle Ages, Cambridge, 
Mass., 1986, vol. I–III.

Bl ön da l–B en e d i k z ,  Varang i ans   =  S. Blöndal, translated, revised and rewritten by B. S. 
Benedikz, The Varangians of Byzantium. An aspect of Byzantine military history, Cam-
bridge 1978.

B M G S   =  Byzantine and Modern Greek Studies, London 1975ff.
B N J   =  Byzantinisch-neugriechische Jahrbücher, 1–22, Athen–Berlin, 1920 – 1977/85.
B o a k–D un l op   =  Dunlop, Two Studies in Later Roman and Byzantine Administration, 

New York 1924.
B ö h l i g ,  Einna hm e  Th e ss a l on i ke s   =  Die Einnahme Thessalonikes durch die Araber 

im Jahre 904. Übersetzt, eingeleitet und erklärt von Gertrud Böhlig, Graz–Wien–Köln 
1975 (Byzantinische Geschichtsschreiber 12).

B ö hm er–App e lt ,  R e g e sten   =  J. F. Böhmer, Regesta Imperii III. Salisches Haus 1024–
1125, Teil. 1: 1024–1039. Bd. 1. Die Regesten des Kaiserreichs unter Konrad II. 1024–
1039, bearb. von H. Appelt, Köln u. a. 1951.

B ö hm er– G ra f f ,  R e g e sten   =  J. F. Böhmer, Regesta Imperii II. Sächsisches Haus 919–
1024, Bd. 4: Die Regesten des Kaiserreiches unter Heinrich II. 1002–1024, bearb. von T. 
Graff, Wien u. a. 1971.

B ö hm er–Mi ko l e t z ky,  R e g e sten   =  J. F. Böhmer, Regesta Imperii II. Sächsisches Haus 
919–1024, Bd. 2: Die Regesten des Kaiserreiches unter Otto II. 955(973)–983, bearb. 
von H. L. Mikoletzky, Wien u. a. 1950.
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B ö hm er–Uh l ir z ,  R e g e sten   =  Böhmer, J. F., Regesta Imperii II. Sächsisches Haus 919–
1024, Bd. 3: Die Regesten des Kaiserreiches unter Otto III. 983–1002, bearb. von M. 
Uhlirz, Wien u. a. 1956.

B ö hm er– Z i e l ins ki ,  R e g e sten  1 – 3  =  J. F. Böhmer, Regesta Imperii I. Die Regesten des 
Kaiserreichs unter den Karolingern 751–918 (926), Bd. 3: Die Regesten des Regnum 
Italiae und der burgundischen Regna, Teil 1: Die Karolinger im Regnum Italiae 840–887 
(888), bearb. von H. Zielinski, Köln–Wien 1991; Teil 2: Das Regnum Italiae in der Zeit 
der Thronkämpfe und Reichsteilungen 888 (850)–926, bearb. von H. Zielinski, Köln–
Weimar–Wien 1998; Teil 3: Das Regnum Italiae vom Regierungsantritt Hugos von 
Vienne bis zur Kaiserkrönung Ottos des Großen (926–962), bearb. von H. Zielinski, 
Wien–Weimar–Köln 2006.

B ö hm er– Z imm ermann ,  R e g e sten   =  J. F. Böhmer, Regesta Imperii. Sächsisches Haus 
919–1024, Bd. 5: Papstregesten 911–1024, bearb. von H. Zimmermann, 2. überarb. und 
erg. Aufl., Köln–Weimar–Wien 1998.

B o e s e ,  Samm lung  Ham i lton   =  H. Boese, Die lateinischen Handschriften der Samm-
lung Hamilton zu Berlin, Wiesbaden 1966.

B o i ss on- Ch en orh o ki an   =  P. Boisson-Chenorhokian, in: Yovhannēs Drasxanakertc‘i, 
Histoire d’Arménie, introduction, traduction et notes par Patricia Boisson-Chenorhoki-
an, Louvain 2004 (CSSO 605; Subsidia 115), passim (Anmerkungen zur Übersetzung).

B o l l Ba d G r   =  Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata, Grottaferrata, 1–14, 1929/30–
1943; N. S. 1ff., 1947ff.

B on ,  Pé l op onn è s e   =  A. Bon, Le Péloponnèse byzantin jusqu’en 1204, Paris 1951.
B on e s ,  Κύρ ι λ λ ο ς   =  K. G. Bones (Μπόνης), Οἱ ἅγιοι Κύριλλος καὶ Μεθόδιος, οἱ τῶν Σλάβων 

ἀπόστολοι, καὶ ἡ βασιλικὴ τοῦ ἁγίου Δημητρίου Θεσσαλονίκης, in: Κυρίλλῳ καὶ Μεθοδίῳ 
τόμος ἑόρτιος ἐπὶ τῇ χιλιοστῇ καὶ ἑκατοστῇ ἐτηρίδι, ed. I. E. Anastasiu, I, Thessalonike 
1966, 249–289.

B on i f ati us ,  Epp.   =  Epistolae Bonifatii et Lulli, ed. E. Duemmler, in: MGH Epp. III (= 
Epp. Merowingici et Karolini Aevi I), Berlin 1892 (Ndr. München 1978) 215–433; neu-
ere Edition: Die Briefe des heiligen Bonifatius und Lullus, hrsg. v. M. Tangl, Berlin 1916 
(Ndr. München 1989) (MGH Epp. selectae I).

B or g f irð ing a  s ǫ g ur   =  Borgfirðinga sǫgur. Hœnsa-Þóris saga. Gunnlaugs saga ormstungu. 
Bjarnar saga hítdœlakappa. Heiðarvíga saga. Gísls þáttr Illugasonar, S. Nordal – Guðni 
Jónsson gafu út, Reykjavík 1938 (Íslenzk fornrit 3).

B or g o lte ,  G e s an dtenaustaus c h   =  M. Borgolte, Der Gesandtenaustausch der Karolin-
ger mit den Abbasiden und mit den Patriarchen von Jerusalem, München 1976 (Mün-
chener Beiträge zur Mediävistik und Renaissance-Forschung 25).

B or s ar i  ( R S I  6 2 )   =  S. Borsari, L’amministrazione del tema di Sicila, in: RSI 62 (1954) 
133–158. (Siegel p. 156–158 nach Nrr. zitiert.)

B or s ar i ,  Mona c h e s im o   =  S. Borsari, Il monachesimo bizantino nella Sicilia e nell’Italia 
meridionale prenormanne, Neapel 1963 (Istituto Italiano per gli Studi Storici in Napo-
li).
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B o s wor th ,  Ara b  atta c k s   =  C. E. Bosworth, Arab attacks on Rhodes in the pre-Ottoman 
period, in: Y. Al-Hijji – V. Christides (Ed.), Aspects of Arab seafaring. An attempt to fill 
in the gaps of maritime history, Athen 2002, 62–73.

B ož i l o v,  Bă l g ari te   =  I. Božilov, Bălgarite văv Vizantijskata Imperija, Sofia 1995 (Prosopo-
graphischer Katalog: p. 193–361).

B ož i l o v– G ju z e l e v,  Istori j a   =  I. Božilov – V. Gjuzelev, Istorija na srednovekovna Bălga-
rija VII–XIV vek (tom I), Sofia 2006.

Bra c ke ,  Ad  San c ti  Ma x im i  v i tam   =  R. Bracke, Ad Sancti Maximi vitam. Studie van 
de biografische documenten en de levensbeschrijvingen betreffende Maximus Confessor 
(ca. 580–662), Leuven 1980.

Bran d e s ,  Stä dte   =  W. Brandes, Die Städte Kleinasiens im 7. und 8. Jahrhundert, Berlin 
1989 (BBA 56).

Brate ,  Pire us l e j on e ts  r un ins kri f t   =  E. Brate, Pireuslejonets runinskrift, Stockholm 
1914 (Antikvarisk Tidskrift för Sverige 20,3).

Brate ,  R unri stare   =  E. Brate, Svenska Runristare, Stockholm 1926 (Kungl. Vitterhets 
Historie och Antikvitets Akademiens Handlingar 33,3).

Brate –Bug g e ,  R unver s er   =  E. Brate – S. Bugge, Runverser. Undersökning af Sveriges 
metriska runinskrifter, Stockholm 1891 (Antikvarisk Tidskrift för Sverige 10,1).

Bre c k–Me y en d or f f – S i l k ,  L e g a c y  o f  St  V la d im ir   =  J. Breck – J. Meyendorff – E. 
Silk (Ed.), The Legacy of St Vladimir. Byzantium – Russia – America. Papers presented 
at a Symposium commemmorating the Fiftieth Anniversary of St Vladimir’s Orthodox 
Theological Seminary, Crestwood, NY, September 27 – October 1, 1988, Crestwood, 
NY, 1990.

Bré h i er,  Insti tuti ons   =  L. Bréhier, Les institutions de l’empire byzantin, Paris 1948 (Le 
monde byzantin II).

Bre s c ,  L a  f orma z i on e   =  H. Bresc, La formazione del popolo siciliano, in: A. Q. More-
schini (Hrsg.), Tre Millenni di storia linguistica della sicilia (Atti del Convegno della 
Società Italiana di Glottologia, Palermo, 25-27 marzo 1983), Pisa 1984, 243–258.

Bri e f  d e s  Konstantin o s  V I I .  an  a l- Ḥ a k am  I I .  ( Stern)   =  S. M. Stern, A letter of 
the Byzantine Emperor to the Court of the Spanish Umayyad Caliph al-Ḥakam, in: Al 
Andalus 26 (1961) 37–42.

Bri e f we c hs e l  B er ta  –  a l-Mu kta f ī   =  Berta, Brief an den Kalifen al-Muktafi, in: Hie-
stand, Regnum Italicum, Anhang I. 225f. (die Antwort des Kalifen: ibidem 226–229; 
beides jeweils in dt. Übersetzung).

Bro c ke l mann ,  L i tteratur   =  C. Brockelmann, Die syrische und die christlich-arabische 
Litteratur, in: Geschichte der christlichen Litteraturen des Orients, von C. Brockelmann, 
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Washington, DC, 1968 (Ndr. 1993).

Cata l o g u e ,  By z antin e  C o ins  I I I / 2   =  Catalogue of the Byzantine Coins in the Dum-
barton Oaks Collection and in the Whittemore Collection, III: Leo III to Nicephorus 
III, 717–1081, ed. P. Grierson, Part II: Basil I to Nicephorus III (867–1081), Washing-
ton, DC, 1973 (Ndr. 1993).

Cata l o g us  c om i tum  Cap ua e   =  Catalogus comitum Capuae, ed. G. Waitz, in: MGH SS 
rer. Lang. 498–501.

Cata l o g us  imp erator um   =  Catalogus imperatorum, regum Italicorum, Ducum Beneven-
tanorum et Spoletinorum Farfensis, ed. L. Bethmann, in: MGH SS rer. Lang. 521–523.

Cata l o g us  re g um  L ang o b ard or um   =  Catalogus regum Langobardorum et ducum 
Beneventanorum, ed. G. Waitz, in: MGH SS rer. Lang. 490–497.

Cava l l o ,  L i bri  d i  m e d i c ina   =  G. Cavallo, I libri di medicina: gli usi di un sapere, in: 
Maladie et societé à Byzance, a cura di Evelyne Patlagean, Spoleto1993 (Centro Italiano 
di studi sull’alto medioevo, Collectanea 3), 43–56.

Cave ,  Hi stori a  I   =  W. Cave, Scriptorum ecclesiasticorum historia literaria a Christo nato 
usque ad saeculum XIV facili methodo digesta. Qua de vita illorum ac rebus gestis ... de 
scriptis ... deque variis operum editionibus perspicue agitur ..., London 1688.

C C AG   =  Corpus Codicum Astrologorum Graecorum, vol. I–XII, Brüssel 1898–1953.
C C S G   =  Corpus Christianorum, Series graeca.
C C S L   =  Corpus Christianorum, Series latina.
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C ere te l i – S o b o l e vs ki   =  G. Cereteli – S. Sobolevski, Exempla codicum Graecorum litteris 
minusculis scriptorum annorumque notis instructorum, I: Codices Mosquenses, Mos-
kau 1911; II: Codices Petropolitani, Moskau 1913.

C e ss i ,  Ven e z i a  D u ca l e   =  R. Cessi, Venezia ducale, I: Le origini, Padua 1928.
C F H B   =  Corpus fontium historiae Byzantinae.
Charan i s ,  Arm en i ans   =  P. Charanis, The Armenians in the Byzantine Empire, Lissa-

bon 1963 (überarbeitete Fassung eines Artikels aus: Bsl 22 [1961] 196–240, bzw. dessen 
Ndr.s in: P. Charanis, Studies on the Demography of the Byzantine Empire, London 
1972 [Variorum Reprints], Nr. V).

Charan i s  Stu d i e s   =  Charanis Studies. Essays in Honor of Peter Charanis, ed. A. E. Laiou-
Thomadakis, New Brunswick, NJ, 1980.

Chari z an e s ,   Ἵδρ υ σ η   =  G. C. Charizanes, Η ίδρυση και οι απαρχές λειτουργίας της Αθωνικής 
Πολιτείας [engl. Paralleltitel: G. C. Charizanis, Τhe Foundation and the Beginning of 
Operation of the Athonic State], Thessalonike 2007.

Chari z an e s ,  Μο να χ ι σ μ ό ς  σ τ η  Θρ άκη   =  G. C. Charizanes, Ο μοναχισμός στη Θράκη 
κατά τους Βυζαντινούς αιώνες, Thessalonike 2003.

C H B E   =  The Cambridge History of the Byzantine Empire c. 500–1492, edited by J. She-
pard, Cambridge 2008.

Ch er u b in i ,  Per g am en e   =  P. Cherubini, Le pergamene di S. Nicola di Gallucanta (secc. 
IX–XII), Nocera 1990.

Ch e yn e t ,  C o l l e c ti on  Z a c o s   =  J.-C. Cheynet, Sceaux de la collection Zacos (Biblio-
thèque nationale de France) se rapportant aux provinces orientales de l’Empire byzan-
tin. Exposition organisée par le Département des monnaies, médailles et antiques, Bi-
bliothèque nationale de France (16 juillet – 14 octobre 2001), Paris 2001. (Zitiert nach 
Nummern.)

Ch e yn e t ,  D i o g éna i   =  J.-C. Cheynet, Grandeur et décadence des Diogénai, in: 
Αυτοκρατορία σε κρίση 119–137.

Ch e yn e t ,  Horre i ar i o i   =  J.-C. Cheynet, Un aspect du ravitaillement de Constantinople 
aux Xe/XIe siècle d’après quelques sceaux d’hôrreiarioi, in: SBS 6 (1999) 1–26.

Ch e yn e t ,  in :  Bi thyn i e  au  Moy en  Â g e   =  J.-C. Cheynet, L’Époque byzantine, in: La 
Bithynie au Moyen Âge, édité par B. Geyer et J. Lefort, Paris 2003 (Réalités byzantines 
9), 311–350 (Appendice prosopographique. Fonctionnaires et ecclésiastiques byzantins 
en Bithynie: p. 330–350).

Ch e yn e t ,  Kratero i   =  J.-C. Cheynet, Une famille méconnue: les Kratéroi, in: REB 59 
(2001) 225–238.

Ch e yn e t ,  L’ i c on o g rap h i e  d e s  s c e au x  d e s  C omn èn e s   =  J.-C. Cheynet, L’iconogra-
phie des sceaux des Comnènes, in: Siegel und Siegler. Akten des 8. Internationalen Sym-
posions für Byzantinische Sigillographie, hrsg. von Claudia Ludwig, Frankfurt a. M. 
2005 (BBS 7), 53–67. 195f. (Abb.).
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Ch e yn e t ,  L e s  Ph o ca s   =  J.-C. Cheynet, Les Phocas, in: G. Dagron – H. Mihăescu, Le 
traité sur le guérilla de l’empereur Nicéphore Phocas (963–969), Paris 1986, Appendice, 
289–315.

Ch e yn e t ,  No te s  ara b o -by z antin e s   =  J.-C. Cheynet, Notes arabo-byzantines, in: B. 
Kremmydas – C. Maltezu – N. M. Panagiotakes (Hrsg.), Αφιέρωμα στον Νίκο Σβορώνο, 
I–II, Rethymno 1986, vol. I, 145–152.

Ch e yn e t ,  Po uvo ir   =  J.-C. Cheynet, Pouvoir et Contestations à Byzance (963–1210), 
Paris 1990 (Byzantina Sorbonensia IX).

Ch e yn e t ,  S ky l i t z è s   =  Jean Skylitzès, Empereurs de Constantinople, texte traduit par B. 
Flusin et annoté par J.-C. Cheynet, Paris 2003 (Réalités Byzantines 8).

Ch e yn e t ,  Tro i s  f am i l l e s   =  J.-C. Cheynet, Trois familles du duché d’Antioche, in: J.-C. 
Cheynet – J.-F. Vannier, Études Prosopographiques, Paris 1986 (Byzantina Sorbonensia 
V), 7–122.

Ch e yn e t–Ma lamut–Morri ss on   =  J.-C. Cheynet, Élisabeth Malamut, Cécile Morris-
son, Prix et salaires à Byzance (Xe–XVe siècle), in: Hommes et richesses II 339–374.

Ch e yn e t–Th e o d ori d i s   =  J.-C. Cheynet – D. Theodoridis, Sceaux byzantins de la col-
lections D. Theodoridis: Les sceaux patronymiques, Paris 2010 (Centre de recherche 
d’histoire et civilisation de Byzance, Monographies 33).

Ch e yn e t–Vann i er,  Ar g yro i   =  J.-C. Cheynet – J.-F. Vannier, Les Argyroi, in: ZRVI 40 
(2003) 57–90.

Chri st–Paran i k a s   =  W. Christ – M. Paranikas, Anthologia graeca carminum christia-
norum, Leipzig 1871 (Ndr. Hildesheim 1963).

Chri st i an  D ua l i st  Here s i e s   =  Janet Hamilton – B. Hamilton – Y. Stoyanov, Christian 
Dualist Heresies in the Byzantine World c. 650 – c. 1450: Selected sources translated, 
Manchester 1998 (Manchester Medieval Sources Series).

Chri st i an i s i er ung  d e s  K au k a sus   =  W. Seibt (Hrsg.), Die Christianisierung des Kau-
kasus. The Christianization of Kaukasus (Armenia, Georgia, Albania). Referate des In-
ternationalen Symposions (Wien, 9.-12. Dezember 1999), Wien 2002 (Österr. Akad. 
der Wiss., Phil.-hist. Kl., Denkschriften 296; Veröffentlichungen der Kommission für 
Byzantinistik 9).

Chri st i an i sm e s  Ori entau x   =  Micheline Albert, R. Beylot, R.-G. Coquin, B. Outtier, C. 
Renoux, A. Guillaumont, Christianismes Orientaux, Introduction à l’étude des langues 
et des littératures, Paris 1993.

Chri st i an i t y  Am ong  th e  S lavs   =  E. G. Farrugia – R. F. Taft – G. K. Piovesana (Ed.), 
Christianity Among the Slavs: The Heritage of Saints Cyril and Methodius. Acts of the 
International Congress held on the Eleventh Centenary of the Death of St. Methodi-
us, Rome, October 8-11, 1985 under the direction of the Pontifical Oriental Institute 
(venue: Pontifical University “Urbaniana”), Rom 1988 (Orientalia Christiana Analecta 
231).

Chri st i d e s ,  Cre te   =  B. Christides, The Conquest of Crete by the Arabs (ca. 824): a Tur-
ning Point in the Struggle between Byzantium and Islam, Athen 1984.
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Chri stop h i l op u lu ,  Syn kl e to s   =  A. Christophilopulu,  Ἡ σύγκλητος εἰς τὸ Βυζαντινὸν 
κράτος, Athen 1949 ( Ἐπετηρὶς τοῦ Ἀρχείου τὴς  Ἱστορίας τοῦ  Ἑλληνικοῦ Λαοῦ τῆς Ἀκα-
δημίας Ἀθηνῶν 2).

Chri stop h oro s  Mi t y l ena i o s   =  s. unter Kurtz, Mitylenaios.
Chron .  Ama lf i tanum  =  Chronicon Amalfitanum, ed. U. Schwarz, in: Schwarz, Amalfi 

149–236, Text: 195–224. (frühere Edition: Chronicon Amalfitanum, in: Muratori, An-
tiquitates Italicae Medii Aevi, Mailand 1738, 1ff.)

Chron .  Cam br.  ara b .   =  Kitāb ta’rīḫ ǧazīrat Ṣiqillīa min ḥīn daḫalahā l-muslimūn wa-
aḫbār mā ǧāra fīhā min al-ḥurūb wa-tabdīl al-umarā’ wa-ġayr ḏālika, in: Amari, Biblioteca 
I 165–176.

Chron .  Cam bri d g e   =  Chronicon Cambridge, in: Kleinchroniken I 45, p. 331–340; ältere 
Edition: Chronique de Cambridge, ed. A. A. Vasiliev, in: Vasiliev, Arabes I, p. 344–346; 
II 2, p. 99–106.

Chron .  Mar.   =  Chronicon Maroniticum, edidit E.-W. Brooks, interpretatus est I.-B. Cha-
bot, in: Chronica minora II, Louvain 1955 (CSCO, vol. 4, Scriptores Syri 4), 36–55; 
engl. Übers. in: Palmer, Chronicles 29–35.

Chron .  Mo i ss i a c ens e   =  Chronicon Moissiacense, ed. H. Pertz, in: MGH SS I, Hannover 
1826 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 280–313.

Chron .  Sa l ern i tanum   =  Ulla Westerbergh, Chronicon Salernitanum. A Critical Edition 
with Studies on Literary and Historical Sources and on Language (Diss. Lund 1956), 
Stockholm 1956 (Studia Latina Stockholmiensia III).

Chron i ca  S .  B en e d i c ti  Ca s in ens i s   =  Chronica S. Benedicti Casinensis, ed. G. Waitz, 
in: MGH SS rer. Lang. 467–488.

Chron i ca  San c ti  B en e d i c ti   =  Chronica de Monasterio Sanctissimi Benedicti, ed. H. 
Pertz, in: MGH SS III, Hannover 1839, 197–213.

Chron i c on  Altinate   =  Chronicon Altinate et Chronicon Gradense, ed. R. Cessi, in: 
Origo civitatum Italie seu Venetiarum, Istituto Storico Italiano, Rom 1933 (Fonti per la 
storia d’Italia 73).

Chron i c on  S .  An d re a e  Ca str i  Cam era c e s i i   =  Chronicon S. Andreae Castri Came-
racesii, ed. L. C. Bethmann, in: MGH SS VII, Hannover 1846, 526–550.

Chron i c on  Br u x .   =  Chronicon Bruxellense, ed. F. Cumont, Anecdota Bruxellensia, I: 
Chroniques byzantines du manuscrit 11376, Gent 1894, 13–36.

Chron i c on  Un i ver s a l e   =  Chronicon Universale, ed. G. Waitz, in: MGH SS XIII, Han-
nover 1881, 4–19 (Continuatio: Annales Maximiani, ibidem 19–25).

Chron i c on  Vu lturn ens e   =  Chronicon Vulturnense del Monaco Giovanni, a cura di V. 
Federici, I–III, Rom 1925. 1938. 1940 (Fonti per la Storia d’Italia 58–60).

Chron i k  v.  8 1 3   =  Fragmenta chronici anonymi auctoris ad annum domini 813 pertinen-
tia, interpretatus est E.-W. Brooks, in: Chronica Minora III, Louvain 1907 (Ndr. Lou-
vain 1960) (CSCO, vol. 6, Scriptores Syri 6), 183–196.
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Chron i k  v.  8 1 9   =  Chronicon anonymum ad A. D. 819, in: Chronicon anonymum ad an-
num Christi 1234 pertinens, I, interpretatus est I.-B. Chabot, Louvain 1937 (Ndr. Lou-
vain 1965) (CSCO, vol. 109, Scriptores Syri 56), 1–16.

Chron i k  v.  8 4 6   =  Chronicon ad annum Domini 846 pertinens, interpretatus est I.-B. Cha-
bot, in: Chronica minora II, Louvain 1955 (CSCO, vol. 4, Scriptores Syri 4), 123–180; 
E. W. Brooks, A Syriac Chronicle of the year 846, in: ZDMG 51 (1897) 569–588.

Chron i k  v.  1 2 3 4   =  I: Chronicon anonymum ad annum Christi 1234 pertinens, interpre-
tatus est I.-B. Chabot, Louvain 1937 (Ndr. Louvain 1965) (CSCO, vol. 109, Scriptores 
Syri 56), 17–266 (= cap. 1–186); II: Anonymi auctoris Chronicon ad annum Christi 
1234 pertinens, traduit par A. Abouna, introduction, notes et index par J.-M. Fiey, Lou-
vain 1974 (CSCO, vol. 354, Scriptores Syri 154), 1–181 (= cap. 187ff.).

Chron i k  von  K ar tl i :  Chron i k  von  K ‘ar t ‘ l i   =  s. unter Georgische Chronik (K‘art‘lis 
C‘xovreba).

Chron i k  von  Me l ro s e   =  Chronica de Mailros e codice unico in Biblioteca Cottoniana 
servato, ed. by J. Stevenson, Edinburgh 1835 (Bannatyne Club 49).

Chron i k  von  Mon em b a s i a   =  ed. I. Dujčev, Cronaca di Monemvasia, introduzione, testo 
critico e note, Palermo 1976 (Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici, Testi e 
monumenti, Testi 12). Ältere Edition: P. Lemerle, La Chronique improprement dite de 
Monemvasie: le contexte historique et légendaire, in: REB 21 (1963) 5–49 (griech. Text: 
8–11).

Chr y s o s ,  Ekkl .  p o l i t .   =  E. K. Chrysos, Ἡ ἐκκλησιαστικὴ πολιτικὴ τοῦ Ἰουστινιανοῦ 
κατὰ τὴν ἔριν περὶ τὰ τρία κεφάλαια καὶ τὴν ε’ οἰκουμενικὴν σύνοδον, Thessalonike 1969 
(Ανάλεκτα Βλατάδων 3).

C I Arm  I   =  H. A. Ōrbeli, Divan hay vimagrut‘yan, Prak 1: Ani k‘ałak‘ [russ. Paralleltitel: I. 
A. Orbeli, Svod armjanskich nadpisej, Vypusk 1: Gorodišče Ani; lat. Paralleltitel: Corpus 
Inscriptionum Armenicarum, Liber I], Jerewan 1966.

Ci c c o l e l la ,  Ana cre onte e   =  Federica Ciccolella, Cinque poeti bizantini. Anacreontee dal 
Barberiniano greco 310, testo critico, introduzione, traduzione e note, Alessandria 2000 
(Hellenica. Testi e strumenti di letteratura greca antica, medievale e umanistica 5). 

C I G  I V   =  Corpus Inscriptionum Graecarum, IV, Pars XL: Inscriptiones christianae, edd. E. 
Curtius et A. Kirchhoff, Berlin 1877.

Ci g g a ar,  Trave l l er s   =  K. N. Ciggaar, Western Travellers to Constantinople. The West & 
Byzantium, 962–1204, Leiden – New York – Köln 1996.

C I M AG L   =  Cahiers de l’institut du moyen-âge grec et latin (Institut for Graesk og Latinsk 
Middelalderfilologi), Université de Copenhague (Kobenhavns Universitet), Kopenha-
gen 1 (1969) – 74 (2003); 75 (2004) – 78 (2007[2008]).

Ćirko vi ć ,  Crkvena  or g an i z a c i j a   =  T. Ćirković, Crkvena organizacija u srpskim zeml-
jama (rani srednji vek), Belgrad 2004.

Ćirko vi ć ,  S er b s   =  S. Ćirković, The Serbs, Oxford 2004.
Ci vi ta s  d i vin o -humana   =  Civitas divino-humana – in honorem annorum LX Georgii 

Bakalov, ed. C. J. Stepanov, Sofia 2004.
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Cla ss en ,  K arl   =  P. Classen, Karl der Große, das Papsttum und Byzanz. Die Begründung des 
karolingischen Kaisertums, nach dem Handexemplar des Verfassers hrsg. von H. Fuhr-
mann und C. Märtl, Sigmaringen 1985 (Beiträge zur Geschichte und Quellenkunde des 
Mittelalters 9).

Cla ss en ,  R öm er zug    =  P. Classen, Der erste Römerzug in der Weltgeschichte, in: P. 
Classen, Ausgewählte Aufsätze, hrsg. von C. J. Classen, J. Fried und J. Fleckenstein, Sig-
maringen 1983 (Vorträge und Forschungen 28), 23–43.

C M H  I V / 1   =  The Cambridge Medieval History, IV: The Byzantine Empire, 1, Byzantium 
and its Neighbours, ed. Joan Hussey, Cambridge 1966. 

C M R  I I   =  Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History, Volume 2 (900-1050), 
edited by D. Thomas and A. Mallett with J. Pedro Monferrer Sala, J. Pahlitzsch, M. Swan-
son, H. Teule, and J. Tolan, Leiden 2010 (The History of Christian-Muslim Relations 
14). 

C o d .  Ath o us  Iviron  2 7 5  (Anri c h ,  Ni ko la o s )   =  Cod. Athous Iviron 275, in: Anrich, 
Nikolaos II 86.

C o d .  Car.   =  Codex Carolinus, ed. W. Gundlach, in: MGH Epp. III (= MGH Epp. Karolini 
Aevi I), Berlin 1892, 469–657.

C o d .  Pari s .  1 7 1 2   =  s. Ps.-Symeon (Cod. Paris. 1712)
C o d e x  d ip l omati c us  Cavens i s  I I   =  M. Morcaldi – M. Schiani – S. di Stephano (Ed.), 

Codex diplomaticus Cavensis II, Mailand–Pisa–Neapel 1875.
C o d i c e  d ip l omati c o  ama lf i tan o   =  Codice diplomatico amalfitano, ed. R. Filangieri di 

Candida, vol. I, Neapel 1916; vol. II, Trani 1951.
C o d i c e  d ip l omati c o  b are s e   =  Codice diplomatico barese, ed. a cura della Commissione 

provinciale di archeologia e storia patria, vol. I: Pergamene del duomo di Bari, edd. G. B. 
Nitto De Rossi e F. Nitti di Vito, Bari 1897; vol. III: Pergamene della Cattedrale di Ter-
lizzi (971–1300), ed. F. Carabellese, Bari 1899; vol. IV: Pergamene di S. Nicola di Bari, 
ed. F. Nitti Di Vito, Bari 1900; vol. V: Le Pergamene di S. Nicola di Bari: periodo nor-
manno (1075–1194), ed. F. Nitti Di Vito, Bari 1901; vol. VIII: Le pergamene di Barletta. 
Archivio Capitolare (897–1285), ed. F. Nitti Di Vito, Bari 1914.

C o d i c e  d ip l omati c o  brin d i s in o   =  Annibalo de Leo, Codice diplomatico Brindisino 
I (492–1299), a cura di G. M. Monti e collaboratori, Trani 1940 (Deputazione di Storia 
Patria per le Puglie. Sezione di Brindisi 1).

C o d i c e  d ip l omati c o  d e l  m ona stero  d i  S .  Mari a  d i  Trem i ti   =  Codice diplomati-
co del monastero benedettino di S. Maria di Tremiti (1005–1237), ed. A. Petrucci, Rom 
1960 (Fonti per la Storia d’Italia 98), II, Nr. 1–9, p. 3–30.

C o d i c e  d ip l omati c o  d e l  re g n o  d i  Carl o  I  e  I I  d’Ang i o   =  G. Del Giudice, Codice 
diplomatico del regno di Carlo I e II d’Angiò, I–III, Neapel 1863–1902.

C o d i c e  d ip l omati c o  Pug l i e s e   =  Codice diplomatico Pugliese (Contiuazione del Co-
dice Diplomatico Barese XX), vol. I: Le Pergamene di Conversano I (901–1265), ed. 
G. Coniglio, Bari 1975; vol. II: Les Chartes de Troia, édition et étude critique de plus 
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anciens documents conservés à Archivio Capitolare (1024–1266), ed. J.-M. Martin, Bari 
1976.

C omm .  d e  ca s i s  D e i   =  Commemoratorium de casis Dei, in: Tobler–Molinier 301–305; 
engl. Zusammenfassung, in: John Wilkinson, Jerusalem Pilgrims Before the Crusades, 
Jerusalem 1977, 137f.

B or g o lte  ( 1 9 7 6 ) ,  G e s an dtenaustaus c h  1 5  Anm .  7 1 :  " Ein e  kri t i s c h e  E d i ti on 
. . .  wird  im  Kre i s  um  K [ arl ]  S c hm i d  vor b ere i te t ."

C omm em orati o   =  Theodorus Spudaeus, Commemoratio eorum quae saeviter ... acta sunt 
a veritatis adversariis in ... Martinum papam Romae ... (versio Latina Anastasii Bibliothe-
carii), in: PL 129, 591–604.

C omm entari us  d e  ima g in e  D e ip ara e  τ ῆ ς  Πορ τα ϊτ ί σ σ η ς  ( B H G 
1 0 7 0 b)   =  Ὑπόμνημα περὶ ἁγίου ὄρους τοῦ Ἄθω καὶ περὶ τῶν κτητόρων τῆς σεβασμίας 
καὶ βασιλικῆς μονῆς τῶν Ἰβήρων, καὶ περὶ τῆς ἁγίας καὶ προσκυνητῆς εἰκόνος τῆς Θεοτόκου 
τῆς Πρωταιτίσσης, in: Προσκυνητάριον τοῦ βασιλικοῦ ... μοναστηρίου τῶν Ἰβήρων, Athen 
1957, 5–18.

C on ca –Fi a c ca d ori ,  Età  d e i  Ma c e d on i   =  F. Conca – G. Fiaccadori (Hrsg.), Bisanzio 
nell’età dei Macedoni. Forme della produzione letteraria e artistica. VIII Giornata di Stu-
di Bizantini (Milano, 15-16 marzo 2005), Mailand 2007 (Quaderni di Acme 87).

C onn or,  L i f e   =  Carolyn L. Connor – W. R. Connor, The Life and Miracles of Saint Luke 
of Steiris. Text, Translation and Commentary, Brookline, Mass., 1994 (s. auch unter Vita 
Lucae iun. [BHG 994]).

C onn or,  Wom en   =  Carolyn L. Connor, Women of Byzantium, New Haven – London 
2004.

C onstantin op l e  an d  i ts  Hinter lan d   =  Constantinople and its Hinterland. Papers 
from the Twenty-seventh Spring Symposium of Byzantine Studies, Oxford, April 1993, 
ed. by C. Mango and G. Dagron with the assistance of G. Greatrex, Aldershot 1995 (So-
ciety for the Promotion of Byzantine Studies, Publications 3).

C onstantinus  Acrop o l i ta ,  S erm o  in  Io ann em  Dama s c enum  ( B H G  8 8 5 )   =  Τοῦ 
σοφωτάτου κύρου Κωνσταντίνου λογοθέτου Ἀκροπολίτου λόγος εἰς τὸν ἅγιον Ἰωάννην τὸν 
Δαμασκηνόν, in: PG 140, 812–885.

C onte ,  Ch i e s a   =  Conte, Chiesa e primato nelle lettere dei papi del secolo VII, Milano 
1971.

C onte ,  I l  S in o d o  L ateran ens e   =  P. Conte, Il Sinodo Lateranense dell'ottobre 649, 
Città del Vaticano 1989.

C onte ,  in :  I l  pr imato   =  P. Conte, Il “Consortium fidei apostolicae” tra vescovo di Roma 
e vescovi nel secolo VII, in: Il primato del vescovo di Roma nel primo millennio. Ricerche 
e documenti, a cura di M. Maccarrone, Città del Vaticano 1991, 363–431.

C onte ,  R e g e sto   =  P. Conte, Regesto delle lettre dei papi del secolo VIII,  Milano 1984.
C ontinuati o  By z . -Ara b.   =  Continuatio Byzantina-Arabica a. DCCXLI, ed. Th. Momm-

sen, in: MGH AA XI 2, Berlin 1894 (Ndr. München 1981), 323–359 (Text: 333–359).
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C ontinuati o  Hi sp ana   =  Continuatio Isidoriana Hispana a. DCCLIV, ed. Th. Momm-
sen, in: MGH AA XI 2, Berlin 1894 (Ndr. München 1981), 323–368 (Text: 334–368).

C ontra  C onstantin op o l i tan o s   =  Κατὰ Κωνσταντινοπολιτῶν ὑπὲρ τοῦ ἁγίου πατρὸς 
ἡμῶν Μαξίμου, στηλιτευτικὸν ὑπό τινος μοναχοῦ, ἐκ δριμύξεως καρδίας συγγραφέν, in: Scrip-
ta (Allen–Neil) 230–232 (alte Edition in: PG 90, 201D–205A.

C onver s i o  Ba g o ari or um  e t  Carantan or um   =  M. Kos, Conversio Bagoariorum et Ca-
rantanorum, Ljubljana 1936 (Razprave znanstvenega društva v Ljubljani 11, Historični 
odsek 3) (Text: 126–140); (ältere Edition: ed. G. H. Pertz, in: MGH SS XI, Hannover 
1854 [Ndr. Stuttgart – New York 1963], 1–17 [Text: 4–15]).

C or s i ,  Sp e d i z i on e   =  P. Corsi, La spedizione italiana di Costante II, Bologna 1983 (Il 
mondo medievale 5).

C or ta ss a ,  L e ttere   =  G. Cortassa, Lettere dell’uomo di lettere, in: Humanitas 58, N. S. 1: 
Bisanzio tra storia e letteratura, Brescia 2003, 123–139.

C o s entin o   =  S. Cosentino, Prosopografia dell'Italia bizantina (493–804), I: A–F, Bologna 
1996 (Collana Medievistica diretta da A. Carile 8). — II: G–O, Bologna 2000 (Collana 
Medievistica diretta da A. Carile 9).

C o s entin o ,  Bu l la e   =  S. Cosentino, Re-analysing some Byzantine Bullae from Sardinia, in: 
Siegel und Siegler. Akten des 8. Internationalen Symposions für Byzantinische Sigillogra-
phie, hrsg. von Claudia Ludwig, Frankfurt a. M. 2005 (BBS 7), 69–81.

C o un c i l  in  Tr u l l o   =  The Council in Trullo revisited, ed. by G. Nedungatt, M. Feathersto-
ne, Rom 1995 (Kanonika 6).

C oxe ,  B o d l e i an  Cata l o g u e  I   =  H. O. Coxe, Bodleian Library, Quarto Catologues, vol. 
I: Greek Manuscripts, Oxford 1853 (Ndr. 1969).

C ozz a -Lu z i ,  Crona ca  S i c u l o - Sara c ena   =  G. Cozza-Luzzi, La Cronaca Siculo-Sara-
cena di Cambridge (Documenti per servire alla Storia di Sicilia, ser. IV, vol. 2), Palermo 
1890.

C P G   =  M. Geerard, Clavis patrum Graecorum I–V, Turnhout 1983–1987; Supplementum, 
cura et studio M. Geerard et J. Noret, Turnhout 1998.

C P L   =  E. Dekkers, Clavis Patrum Latinorum, Steenbrugge 1951, 21961.
Cram er   =  s. unter Ioannes Geometres, ed. Cramer.
Cre s c i ,  Eventi  s tori c i   =  Lia Raffaella Cresci, Echi di eventi storici nei carmi di Giovanni 

Geometra, in: La Poesia bizantina. Atti della terza Giornata di studi bizantini sotto il 
patrocinio della Associazione Italiana di Studi Bizantini (Macerata, 11-12 maggio 1993), 
a cura di U. Criscuolo e R. Maisano, Neapel 1995, 35–53.

Crim é e  entre  By z an c e  e t  K ha g anat   =  La Crimée entre Byzance et le Khaganat Kha-
zar, édité par C. Zuckerman, Paris 2006 (Monographies du Collège de France – CNRS, 
Centre de recherche d’histoire et civilisation de Byzance, 25).

C S C O   =  Corpus scriptorum Christianorum orientalium, Louvain 1903ff.
C S H B   =  Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, Bonn 1828–1897.



Abkürzungsverzeichnis

43

Cu c ina ,  Tema  d e l  v i a g g i o   =  C. Cucina, Il tema del viaggio nelle iscrizioni runiche, Pavia 
1989 (Studi e Ricerche di Linguistica e Filologia 2).

Cu l err i er,  in :  R E B  4 5  ( 1 9 8 7 )  1 3 9 – 1 6 4   =  P. Culerrier, Les évêchés suffragants 
d’Éphèse aux 5e-13e  siècles, in: REB 45 (1987) 139–164.

Cunn ing ham   =  The Life of Michael the Synkellos, text, translation and commentary by M. 
B. Cunningham, Belfast 1991 (Belfast Byzantine Texts and Translations 1) (darin: Text 
von BHG 1296: 44–128)

Cur ta ,  S o uth e a stern  Europ e   =  F. Curta, Southeastern Europe in the Middle Ages 
500–1250, Cambridge 2006.

Cutl er,  C onstantin op l e  an d  C ord o b a   =  A. Cutler, Constantinople and Cordoba: 
cultural exchange and cultural difference in the Ninth and Tenth centuries, in: M. Mor-
fakidis – M. Alganza Roldan (Ed.), La religión en el mundo griego de la Antigüedad a la 
Grecia moderna, Granada 1997, 417–436. 

Cyri l l o -Me th o d i ana  ( 1 9 6 4 )   =  Cyrillo-Methodiana. Zur Frühgeschichte des Christen-
tums bei den Slaven 863–1963, hrsg. v. M. Hellmann, R. Olesch, B. Stasiewski, F. Zagiba, 
Köln–Graz 1964 (Slavistische Forschungen 6).

DA   =  Deutsches Archiv für Geschichte des Mittelalters, Hannover 1937–1944; Deutsches 
Archiv für Erforschung des Mittelalters, Köln–Graz 1950ff. (Vorgänger: Neues Archiv 
der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde ..., Hannover 1876–1936).

Da c hra o u i ,  L e  ca l i f at   =  Dachraoui, F., Le califat fatimide au Maghreb, histoire politique 
et institutions, Tunis 1981. 

Da g ron–Fe i ss e l   =  G. Dagron – D. Feissel, in: Inscriptions (Dagron–Feissel).
Da g ron ,  C onstantin op l e  Ima g ina ire   =  G. Dagron, Constantinople Imaginaire. Étu-

des sur le recueil des Patria, Paris 1984 (Bibliothèque Byzantine 8).
Ḏ a ha b ī ,  D uwa l   =  Ḏahabī, Kitāb duwal al-islām fī ta’rīḫ li-l-ḥāfiẓ Šamsaddīn Abī ‘Abdallāh 

Muḥammad b. Aḥmad b. ‘Uṯmān b. Qāyimāz at-Turkumānī aḏ-Ḏahabī, Haydarabad 
1919. Übers. 1: Vasiliev, Arabes II 2, p. 236–244. Übers. 2: Ḏahabī, Kitāb duwal al-islām: 
Muḥammad b. Aḥmad aḏ-Ḏahabī: Les dynasties de l’Islam, trad. annotée des années 
447/1055-6 à 656/1258, introd., lexique et index par Arlette Nègre, Damaskus 1979. 

Ḏ a ha b ī ,  ‘ Ib ār   =  al-‘Ibar fī ḫabar man ġabar li-mu’arriḫ al-islām al-ḥāfiẓ aḏ-Ḏahabī, vol. II, 
ed. F. Sayyid, Kuwait 1961.

Ḏ a ha b ī ,  Ta’r ī ḫ  ( Ta d murī )  bz w.  Ḏ a ha b ī ,  Ta’r ī ḫ  ( Canard ,  R e c u e i l )  bz w. 
Ḏ a ha b ī ,  Ta’r ī ḫ  (Am e d roz –Mar g o l i o uth ,  E c l ip s e )   =  Šamsaddīn Abī ‘Abdallāh 
Muḥammad b. Aḥmad b. ‘Uṯmān b. Qāyimāz at-Turkmānī aḏ-Ḏahabī, Ta’rīḫ al-islām, 
Edition: Ta’rīḫ al-islām wa-wafayāt al-mašāhir wa-l-a‘lām li-Šamsaddīn Muḥammad 
Aḥmad b. ‘Uṯmān aḏ-Ḏahabī, 321–330 h.; 331–340 h.;  341–350 h., ed. ‘U. ‘A. Tadmūrī, 
Beirut 1992. Zum Teil auch zitiert nach den Auszügen in: Canard, Recueil 82. 87–89. 
145–149. 165f. 185–187. 190f. 195–200, sowie nach den Auszügen in: Amedroz–Mar-
goliouth, Eclipse, vol. II. 

DA I   =  s. unter Konst. Porph., DAI.
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DA I ,  C omm .   =  Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio, II: Commen-
tary, by F. Dvornik, R. J. H. Jenkins, B. Lewis, G. Moravcsik, D. Obolensky and S. Runci-
man, ed. by R. J. H. Jenkins, London 1962.

Da l ma i s ,  in :  Stu d i a  Patr i st i ca  1 7 / 1   =  I.-H. Dalmais, La Vie de Saint Maxime le 
Confesseur reconsidérée? in: Studia Patristica 17/1, ed. by E. A. Livingstone, Kalamazoo 
etc. 1982, 16–30.

Dan d o l o ,  Chron .  Ven e t .   =  Andreae Danduli Ducis Venetiarum Chronica per extensum 
descripta aa. 46–128 d. C., a cura di Ester Pastorello, Bologna 1938–1958 (RRIS NS XII, 
1) (Ndr. Torino 1966).

Dan i e l  Ig um en ,  Ch ož d en i e  ( K h i trowo)    =  Vie et pèlerinage de Daniel, hégoumène 
russe. 1106–1107, in: B. Khitrowo, Itinéraires russes en Orient, Genf 1889, 3–83; deut-
sche Übersetzung in: Itineraria rossica. Altrussische Reiseliteratur, hrsg. u. übers. von K. 
Müller, Leipzig 1986 (Reclams Universal-Bibliothek 1160), 34–99.

Danmark s  R un e in d s kri f ter   =  L. Jacobsen – E. Moltke (Hrsg.), Danmarks Runeind-
skrifter, Kopenhagen 1941–1942.

Darro u z è s –We sterin k   =  J. Darrouzès – L. G. Westerink, in: Theodoros Daphnopates, 
Epp. (Darrouzès–Westerink) 1–27.

Darro u z è s ,  Prô te s   =  J. Darrouzès, Liste des prôtes de l’Athos, in: Millénaire du Mont 
Athos I, 407–447.

Darro u z è s ,  R e c h erc h e s   =  J. Darrouzès, Recherches sur les ΟΦΦΙΚΙΑ de l’Église byzan-
tine, Paris 1970 (Archives de l’Orient chrétien 11).

Davi d s on ,  C orinth   =  Gladys R. Davidson, The Minor Objects, in: Corinth results of 
excavations conducted by the American School of Classical Studies at Athens, vol. XII, 
Princeton 1952.

Davi d s on ,  V i king  R o a d   =  H. R. E. Davidson, The Viking Road to Byzantium, London 
1976.

Davi s ,  L i b er  p ont .  I .  I I   =  I: The Book of Pontiffs (Liber Pontificalis), translated with 
an introduction by R. Davis, Liverpool 1989 (bis zu Papst Constantinus I.); II: The Lives 
of the Eighth-Century Popes (Liber Pontificalis), translated with an introduction and 
commentary by R. Davis, Liverpool 1992.

Davi s ,  L i b er  p ont .  I I I   =  The Lives of the Ninth-Century Popes (Liber Pontificalis), vol. 
II: The lives of the ninth-century popes (Liber pontificalis): the ancient biographies of 
ten popes from A.D. 817–891, translated with an introduction and commentary by R. 
Davis, Liverpool 1995.

Dawā dārī   =  Die Chronik des Ibn ad-Dawādārī, Sechster Teil. Der Bericht über die Fatimi-
den, ed. Ṣ. al-Munaǧǧid, Kairo 1961 (Deutsches Archäologisches Institut Kairo / Quel-
len zur Geschichte des Islamischen Ägyptens, Bd. 1,F).

D B I   =  Dizionario biografico degli Italiani, Rom 1960ff.
D e  e xp ug nati on e  m onti s  S ina  ( B H G  1 3 1 8 s )   =  De expugnatione montis Sina, ed. F. 

Nau, Le texte grec des récits du moine Anastase sur les saints pères du Sinaï, Appendice: 
Occupation du Sinaï par les Arabes, in: OC 2 (1902) 87–89.
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d e  G re g ori o ,  Ep i g ramm i  e  d o c um enti   =  G. de Gregorio, Epigrammi e documenti. 
Poesia come fonte per la storia di chiese e monasteri bizantini, in: Sylloge diplomatico-
palaeographica I. Studien zur byzantinischen Diplomatik und Paläographie, hrsg. von C. 
Gastgeber und O. Kresten, Wien 2010 (Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denk-
schriften 392 = Veröffentlichungen zur Byzanzforschung 19), 9–134.

D e  G ro o te ,  in :  BA S P  ( Bu l l e tin  o f  th e  Am eri can  S o c i e t y  o f  Papyro l o g i sts ) 
3 9  ( 2 0 0 2 )  2 7 – 4 0 .   =  De Groote, M., Zygostatai in Egypt from 363 A. D. Onwards. 
A Papyrological Prosopography, in: BASP (Bulletin of the American Society of Papyro-
logists) 39 (2002) 27–40.

D e  la  Baun e ,  Syn op s i s   =  J. de la Baune, Chronica synopsis, S. Theodori Studitae acta, 
scripta, epistolas praesertim, ordine annorum digerens, ex eiusdem Theodori vita ipsisque 
epistolis, in: PG 99, 79–92.

d e  L ang e ,  G re e k  Je wi s h  Te xts   =  N. de Lange, Greek Jewish Texts from the Cairo Ge-
nizah, Tübingen 1996 (Text und Studien zum antiken Judentum 51). (Zitiert nach der 
parallelen engl. Übers.)

D e  Pe tro  s c h o lar i o  ( B H G  1 3 5 9 )   =  Thauma de Petro scholario, in: Anrich, Nikolaos 
I 174–182.

D e  S c h i smate   =  De sanctis patriarchis Tarasio et Nicephoro: Περὶ Ταρασίου καὶ Νικηφόρου 
τῶν ἐν ἁγίοις πατριαρχῶν, in: PG 99, 1849B–1854D.

D e  temp l o  B .  M .  V.  τ ῆ ς  Πη γ ῆ ς  e t  m ira c u l i s  ( B H G  1 0 7 2 )   =  Διήγησις περὶ τῆς 
συστάσεως τῶν ἐν τῇ Πηγῇ τῆς Θεοτόκου ναῶν καὶ περὶ τῶν ἐν αὐτοῖς γενομένων θαυμάτων, 
in: AASS Nov. III 878–889.

d e  Vri e s ,  Altn ord i s c h e s  e t ym o l o g i s c h e s  Wör ter b u c h   =  J. de Vries, Altnordisches 
etymologisches Wörterbuch, zweite, verb. Auflage, Leiden 1962.

D é d é yan ,  Arm én i ens  en  O c c i d ent   =  G. Dédéyan, Les Arméniens en Occident fin Xe 
siècle – début du XIe siècle, in: Occident et Orient au Xe siècle. Actes du IXe Congrès 
de la Société des historiens médiévistes de l’enseignement supérieur public, Paris 1979 
(Publications de l’Université de Dijon 57), 123–143.

D é d é yan ,  Arm én i ens  en  Syri e   =  G. Dédéyan, Le rôle des Arméniens en Syrie du Nord 
pendant la reconquête byzantine (vers 945–1031), in: BF 25 (1999) 249–284.

D é d é yan ,  Arm én i ens  entre  G re c s ,  Musu l mans  e t  Cro i s é s   =  G. Dédéyan, Les 
Arméniens entre Grecs, Musulmans et Croisés. Étude sur les pouvoirs arméniens dans le 
Proche-Orient méditerranéen (1068–1150), Vol. 1: Aux origines de l’état cilicien: Phi-
larete et les premiers Roubeniens, Vol. 2: De l’Euphrate au Nil: le réseau diasporique, 
Lissabon 2003.

D é d é yan ,  Ml e h   =  G. Dédéyan, Mleh le Grand, stratège de Lykandos, in: REA 15 (1981) 
73–102.

D é d é yan ,  Sym b ati ki o s   =  G. Dédéyan, Le stratège Symbatikios et la colonisation Ar-
ménienne dans la thème de Longobardie, in: Ravenna da capitale imperiale a capitale 
esarcale (Atti del XVII Congresso internazionale di studio sull’alto medioevo, Ravenna, 
6–12 giugno 2004), Spoleto 2005, vol. I, 461–493.
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D e ér,  Verl e i hung   =  J. Deér, Zur Praxis der Verleihung des auswärtigen Patriziats durch 
den byzantinischen Kaiser, in: Archivum Historiae Pontificiae 8 (1970) 7–26.

D e g ra ss i ,  S .  Al e ss i o   =  A. Degrassi, La raccolta epigrafica del chiostro di S. Alessio, Rom 
1943, bes. Tav. 8-9 (Ndr. in: P. Pensabene, Frammenti antichi del convento di S. Alessio, 
Rom 1982 [Istituto di Studi Romani, Quaderni di storia dell’arte 20], 69–88, bes. p. 76f. 
[Nr. 4] mit Tav. III).

D e l e hay e ,  Sa ints  s t y l i te s   =  H. Delehaye, Les saints stylites, Brüssel 1923 (Subs. hag. 
14).

D e l ong a ,  Sp om en i c i   =  Vedrana Delonga, Latinski epigrafički spomenici u ranosrednjo-
vjekovnoj Hrvatskoj, Split 1996 (Monumenta Medii Aevi Croatiae 1).

D em e tri o s  Ch omaten o s ,  Pon em .  d i ap h .  ( Prin z ing )   =  Demetrii Chomateni Pone-
mata diaphora, rec. G. Prinzing, Berlin – New York 2002 (CFHB XXXVIII).

D e tora ki s ,  Cre te   =  T. E. Detorakis, History of Crete, Heraklion 1994.
D e tora ke s ,  Κο σ μ ᾶ ς  ὁ  Με λ ω δ ό ς   =  Th. E. Detorakes, Κοσμᾶς ὁ Μελωδός. Βίος καὶ ἔργο, 

Thessalonike 1979 (Ἀνάλεκτα Βλατάδων 28).
D e tora ke s ,  Οἱ  ἅ γ ι ο ι  . . .  τ ῆ ς  Κ ρ ήτ η ς   =  Th. E. Detorakes, Οἱ ἅγιοι τῆς πρώτης Βυζαντινῆς 

περιόδου τῆς Κρήτης καὶ ἡ σχετικὴ πρὸς αὐτοὺς φιλολογία, Athen 1970 (Ἐθνικὸν καὶ 
Καποδιστριακὸν Πανεπιστήμιον Ἀθηνῶν, Φιλοσοφικὴ Σχολή, Βιβλιοθήκη Σοφίας Ν. 
Σαριπούλου 11).

D e vre e ss e ,  Anti o c h e   =  R. Devreesse, Le patriarcat d’Antioche depuis la paix de l’église 
jusqu’ à la conquête arabe, Paris 1945.

D e vre e ss e ,  Fon d s  C o i s l in   =  R. Devreesse, Le fonds Coislin, Paris 1945.
D e vre e ss e ,  Intro du c ti on   =  R. Devreesse, Introduction à l’étude des manuscrits grecs, 

Paris 1954.
D e vre e ss e ,  L a  l e ttre  d 'Ana sta s e   =  R. Devreesse, La lettre d'Anastase l'apocrisiaire sur 

la mort de S. Maxime le Confesseur et de ses compagnons d'exil, in: AnBoll 73 (1955) 
5–16.

D e vre e ss e ,  Manus cri ts   =  R. Devresse, Les manuscrits grecs de l’Italie méridionale, Vati-
kan 1955 (Studi e testi 183).

D e vre e ss e ,  Vati can i  g r.  3 3 0 – 6 0 3   =  s. unter Vaticana (Catal.) II: Devreesse, Vaticani 
gr. 330–603 (1937).

D e vre e ss e ,  L a  v i e  d e  S .  Ma x im e  =  R. Devreesse, La vie de S. Maxime le Confesseur et 
ses recensions, in: AnBoll 46 (1928) 5–49.

D H G E   =  Dictionnaire d’histoire et de géographie ecclésiastiques, hrsg. von A. Baudrillart 
u. a., Bd. 1ff., Paris 1912ff.

D i a l o g i  d e  m ira c u l i s  s an c ti  B en e d i c ti  au c tore  D e s i d eri o  a b b ate  Ca s in en-
s i  ( B H L  1 1 4 1 )   =  Dialogi de miraculis sancti Benedicti auctore Desiderio abbate 
Casinensi (BHL 1141), ed. G. Schwartz – A. Hofmeister, in: MGH Scriptores, Sup-
plementa tomorum I–XV, Leipzig 1934 (MGH SS XXX/2), p. 1111–1151 (lat. Text: 
1116–1151).



Abkürzungsverzeichnis

47

D i c ti onar y  o f  S c i enti f i c  Bi o g rap hy   =  Dictionary of scientific biography, ed. in chief: 
Charles Coulston Gillispie [Publ. under the auspices of the American Council of Lear-
ned Societies], vol. I–XVI, New York [u. a.] 1981 (Ndr. der 16-bändigen Originalausga-
be 1970–1980 in acht Bänden. Die Bandangaben der Originalausgabe werden in dem 
achtbändigen Ndr. beibehalten).

D i c t Sp ir   =  Dictionnaire de Spiritualité, Ascétique et Mystique. Doctrine et Histoire, hrsg. 
von M. Viller, vol. I–XVII, Paris 1932–1995.

D i e g emata  p s y c h op h e l e  ( B H G  1 4 4 8 q )   =  Ἀναστασίου μοναχοῦ καὶ ταπεινοῦ ἐλαχίστου 
διηγήματα ψυχωφελῆ καὶ στηρικτικὰ γενόμενα ἐν διαφόροις τόποις, ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων, 
ed. F. Nau, in: OC 3 (1903) 56–90 (Text: 61–77); cf. auch P. Canart, Une nouvelle an-
thologie monastique: le Vaticanus Graecus 2592, in: Le Muséon 75 (1962) 109–129, 
bes. 126–128.

D i e h l ,  L’Af ri qu e   =  Ch. Diehl, L’Afrique byzantin, Paris 1896.
D i e h l ,  Étu d e s  by z antin e s   =  Ch. Diehl, Études byzantines, Paris 1905.
D i e h l ,  Fi g .  by z .   =  Ch. Diehl, Figures byzantines, I-II, I: Première série, 12e éd. Paris 1939; 

II: Deuxième série, 9e éd. Paris 1938.
D i e ten  =  van  D i e ten ,  Patr i arc h en   =  J.-L. van Dieten, Geschichte der Patriarchen von 

Sergios I. bis Johannes VI. (610–715), Amsterdam 1972 (Enzyklopädie der Byzantinistik 
24, Geschichte der griechischen Patriarchen von Konstantinopel IV/4).

D ip l omata  Hung ari a e   =  Diplomata Hungariae Antiquissima. Accedunt epistolae et 
acta ad historiam Hungariae pertinentia, vol. I: ab anno 1000 usque ad 1131, hrsg. v. G. 
 Györffy u. a., Budapest 1992.

D ip l omatari um  Dan i c um  1 , 1   =  Diplomatarium Danicum. Række 1, Bind 1: Regester 
789–1052, udgiv. af  C. A. Christensen, Kopenhagen 1975.

D ip t y c ha   =  Δίπτυχα  Ἑταιρείας Βυζαντινῶν καὶ Μεταβυζαντινῶν Μελετῶν, Athen 1979ff.
D i ss er tati un c u la e   =  Dissertatiunculae criticae. Festschrift für Günther Christian Hansen, 

hrsg. von C.-F. Collatz, J. Dummer, J. Kollesch, M.-L. Werlitz, Würzburg 1998.
D i tten ,  Ethn i s c h e  Ver s c h i e b ung en   =  H. Ditten, Ethnische Verschiebungen zwischen 

der Balkanhalbinsel und Kleinasien vom Ende des 6. bis zur zweiten Hälfte des 9. Jahr-
hunderts, Berlin 1992 (BBA 59).

D i ttr i c h ,  Chri st i an i t y   =  Z. R. Dittrich, Christianity in Great-Moravia, Groningen 
1962.

D i z i onari o  b i o g ra f i c o   =  Dizionario biografico degli Italiani, ed. A. M. Ghisalberti, M. 
Pavan, v. Cappelletti, F. Bartoccini, M. Caravale, Istituto della Enciclopedia Italiana, 49 
Bde., Rom 1960–1997.

D j o b a d z e ,  Materi a l s   =  W. Z. Djobadze, Materials for the study of Georgian monasteries 
in the western environs of Antioch on the Orontes, Louvain 1976 (CSCO 372, Subsidia 
48).

D j o b a d z e ,  Mona ster i e s   =  W. Z. Djobadze, Early Medieval Georgian Monasteries in Hi-
storic Tao-Klarjet‘i and Savset‘i, Stuttgart 1992 (Forschungen zur Kunstgeschichte und 
Christlichen Archäologie 17).
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D juri ć –Ts i to uri d o u   =  s. Inschriften (Djurić–Tsitouridou).
D O  Ha g i o g rap hy  Data b a s e   =  Dumbarton Oaks Hagiography Database of the eighth, 

ninth and tenth century, ed. A. Kazhdan, Alice-Mary Talbot, L. Sherry, A. Alexakis, S. 
Efthymiadis, Stamatina McGrath, Beate Zielke, Washington, DC, 1998. Online unter: 
http://www.doaks.org/research/byzantine/projects/hagiography_database/(zuletzt 
aufgerufen am 26.10.2011).

D o bro kl ons ki j   =  A. P. Dobroklonskij, Prepodobnyj Feodor, ispov™dnik i igumen Stu-
dijskij, I-II, Odessa 1913. 1914 (Zapiski imp. novorossijskogo universiteta 113, ist.-fil. 
fakulteta 8).

D o b s c hüt z ,  Chri stusb i l d er   =  E. von Dobschütz, Christusbilder. Untersuchungen zur 
christlichen Legende, Leipzig 1899 (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der alt-
christlichen Literatur 18 = N. F. 3), i–xii; 1–294; 1*–335* (Belege); 1**–357** (Beilagen 
+ Register).

D o c trina  Ja c o b i   =  Doctrina Jacobi nuper baptizati, edd. V. Déroche – G. Dagron, Juifs et 
Chrétiens dans l'Orient du VIIe siècle, in: TM 11 (1991) 17–273 (V. Déroche über die 
handschriftliche Überlieferung: 47– 68; Text der Doctrina Jacobi und franz. Übers. von 
V. Déroche: 70–219; Kommentar von G. Dagron: 230–273).

D o d on e   =  Δωδώνη. Επιστημονική Επετηρίδα Φιλοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, 
Ioannina 1972ff.

D ö l g er–Mü l l er,  R e g e sten   =  Regesten der Kaiserurkunden des Oströmischen Reiches 
von 565–1453, bearbeitet von F. Dölger, I. Teil, 1. Halbband: Regesten 565–867, zweite 
Auflage, unter Mitarbeit von J. Preiser-Kapeller und A. Riehle besorgt von A. E. Müller, 
München 2009 (Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters und der neueren 
Zeit A/1,1); 2. Halbband: Regesten von 867–1025, zweite Auflage neu bearbeitet von 
A. E. Müller unter verantwortlicher Mitarbeit von A. Beihammer, München 2003 (Cor-
pus der griechischen Urkunden des Mittelalters und der neueren Zeit A/1,2). (Beiträge 
von A. Beihammer im 2. Halbband [867–1025] sind dort mit “A. B.” gekennzeichnet. 
Nach Nummern zitiert.) 

D ö l g er,  D ip l omati k   =  F. Dölger, Byzantinische Diplomatik. 20 Aufsätze zum Urkunden-
wesen der Byzantiner, Ettal 1956.

D ö l g er,  Ein  Fa l l  s lavi s c h er  Eins i e d lung   =  F. Dölger, Ein Fall slavischer Einsied-
lung im Hinterland von Thessalonike im 10. Jh., Sitzungsberichte der Bayer. Akad. d. W., 
Phil.-hist. Kl., 1952, Heft 1. 

D ö l g er,  Finan z ver wa ltung   =  F. Dölger, Beiträge zur Geschichte der byzantinischen 
Finanzverwaltung besonders des 10. und 11. Jahrhunderts, 2. Auflage, Darmstadt 1960 
(1. Auflage 1927).

D ö l g er,  Hl .  B er g   =  F. Dölger, Aus den Schatzkammern des Heiligen Berges. 115 Urkun-
den und 50 Urkundensiegel aus 1Jahrhunderten, Bd. I (Textband), München 1955 (Ndr. 
1976).

D ö l g er,  R e g e sten   =  F. Dölger, Regesten der Kaiserurkunden des Oströmischen Reiches 
von 565–1453, I: Regesten von 565–1025, München–Berlin 1924 (Corpus der griechi-
schen Urkunden des Mittelalters und der neueren Zeit A/1).
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D ö l g er,  Sta atenwe lt   =  F. Dölger, Byzanz und die europäische Staatenwelt. Ausgewählte 
Vorträge und Aufsätze, Ettal 1953.

D ö l g er,  Th e op han o  =  F. Dölger, Wer war Theophano? in: Historisches Jahrbuch 62/9 
(1949) 646–658.

D o l l e y,  Eustath i o s   =  R. H. Dolley, The Lord High Admiral Eustathios Argyros and the 
betrayal of Taormina to the African Arabs in 902, in: Atti VIII Congr. Int. di Studi Bi-
zantini (1951) I = SBN 7 (1953) 340–353.

D on o hu e ,  Th e  Buway h i d  D yna st y   =  J. J. Donohue, The Buwayhid Dynasty in Iraq 
334 H./945 to 403H./1012. Shaping Institutions for the Future, Leiden–Boston 2003.

D O P   =  Dumbarton Oaks Papers, 1–12, Cambridge, Mass. 1941–1958; 13ff., Washington, 
DC, 1959ff.

D or f mann-L a z are v,  Ap o sto l i c  Fo un dati on  Ston e   =  I. Dorfmann-Lazarev, The 
Apostolic Foundation Stone: the Conception of Orthodoxy in the Controversy bet-
ween Photius of Constantinople and Isaac Mṙut, in: Byzantine orthodoxies. Papers from 
the thirty-sixth Spring Symposium of Byzantine Studies, University of Durham, 23-25 
March 2002, ed. by A. Louth and Augustine Casiday, Aldershot 2006 (Publications of 
the Society for the Promotion of Byzantine Studies 12), 179–197.

D or f mann-L a z are v,  Arm én i ens  e t  By z antins   =  I. Dorfmann-Lazarev, Arméni-
ens et Byzantins à l’époque de Photius: deux débats théologiques après le triomphe de 
l’orthodoxie, Louvain 2004 (CSCO 609; Subsidia 117).

D ori g o   =  W. Dorigo, Bolle plumbee bizantine nella Venezia esarcale, in: Studi in memoria 
di Giuseppe Bovini, I, Ravenna 1989 (Biblioteca di “Felix Ravenna” 6), 223–235. (Zitiert 
nach Nrr.)

D own e y,  C onstantin e  th e  R h o d i an   =  G. Downey, Constantine the Rhodian: His 
Life and Writings, in: Late classical and mediaeval studies in honor of A. M. Friend jr., 
Princeton 1955, 212–221.

D own e y,  Tom b s   =  G. Downey, The Tombs of the Byzantine Emperors at the Church of 
the Holy Apostles in Constantinople, in: JHS 79 (1959) 27–51.

D PAC   =  Dizionario Patristico e di Antichità Cristiane, ed. A. di Berardino, I-II, Casale 
Monferrato 1983–1984.

DTC   =  Dictionnaire de Théologie Catholique, ed. A. Vacant, E. Mengenot, E. Amann, 15 
Bde., Paris 1903–1950; 3 Registerbände, Paris 1951–1972.

D u  Cang e ,  C onstantin op o l i s   =  Ch. du Fresne Sieur Du Cange, Constantinopolis 
Christiana seu Descriptio urbis Constantinopolitanae qualis extitit sub Imperatoribus 
Christianis, Paris 1680.

D u  Cang e ,  Fam .  by z .   =  Ch. du Fresne Sieur Du Cange, Familiae augustae byzantinae, 
Venedig 1729 (Corpus Historicum Byzantinum XX).

D üwe l ,  Han d e l  un d  Verke hr   =  K. Düwel, Handel und Verkehr der Wikingerzeit nach 
dem Zeugnis der Runeninschriften, in: K. Düwel u. a. (Hrsg.), Untersuchungen zu Han-
del und Verkehr der vor- und frühgeschichtlichen Zeit in Mittel- und Nordeuropa. Teil 
IV: Der Handel der Karolinger- und Wikingerzeit. Bericht über die Kolloquien der 
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Kommission für die Altertumskunde Mittel- und Nordeuropas in den Jahren 1980 bis 
1983, Göttingen 1987 (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in Göttingen. 
Philologisch-historische Klasse, 3. Folge, Nr. 156), 313–357.

D üwe l ,  R un en kun d e   =  K. Düwel, Runenkunde, 4., überarbeitete und aktualisierte Auf-
lage, Stuttgart 2008 (Sammlung Metzler 72).

D uj č e v,  Ep i sto la   =  I. Dujčev, L’epistola sui Bogomili del patriarca costantinopolitano 
Teofilatto, in: Mélanges Eugène Tisserant II, Vatikan 1964, 63–87 (griech. Text: 88–91) 
(Ndr. in: I. Dujčev, Medioevo bizantino-slavo I, Rom 1965, 283–31[griech. Text: 311–
313]).

D uj č e v,  Me d i o e vo   =  I. Dujčev, Medioevo bizantino-slavo, vol. I: Saggi di storia politica 
e culturale, Rom 1965 (Storia e letteratura 102); vol. II: Saggi di storia letteraria, Rom 
1968 (Storia e letteratura 113); vol. III: Altri saggi di storia politica e letteraria, Rom 
1971 (Storia e letteratura 119).

D uj č e v,  Po s l e d n i j at  z a št i tn i k   =  I. Dujčev, Poslednijat zaštitnik na Srem v 1018 g., in: 
I. Dujčev, Proučvanija vŭrchu srednovekovnata bŭlgarska istorija i kultura, Sofia 1981, 
27–37 (Erstveröffentlichung in: Izvestija na Instituta za bŭlgarska istorija VIII, 1960, 
309–321).

D uj č e v,  S on d o ke   =  I. Dujčev, Der protobulgarische Name Sondoke–Sundice, in: Poly-
chronion 181–183 (Ndr. in Dujčev, Medioevo III 77–80).

D u k a ke s   =  K. Dukakes, Μέγας συναξαριστὴς πάντων τῶν ἁγίων, I-XII, Athen 1889–1896.
D um e i g e ,  Ni z ä a  I I   =  G. Dumeige, Nizäa II, Mainz 1985 (Geschichte der ökumenischen 

Konzilien 4) (deutsche Übersetzung der franz. Originalausgabe “Nicée II”, Paris 1978).
D un l op ,  K ha z ar s   =  D. M. Dunlop, The History of the Jewish Khazars, Princeton, N. J. 

1954.
D unn ,  S e a l s   =  A. W. Dunn, A Handlist of the Byzantine Lead Seals and Tokens (and of 

Western and Islamic Seals) in the Barber Institute of Fine Arts (University of Birming-
ham), Birmingham 1983. (Zitiert nach Nrr.)

D vorn í k ,  By z ants ké  m i s i e   =  s. Dvornik, Missions.
D vorn i k ,  L é g en d e s   =  F. Dvorník, Les Légendes de Constantin et de Méthode vues de 

Byzance, Prag 1933 (Byzantinoslavica, Supplementa 1) (Ndr. mit zusätzlichem Vorwort 
und Anmerkungen, Hattiesburg 1969).

D vorn i k ,  Mi ss i ons   =  F. Dvorník, Byzantine Missions among the Slavs. SS. Constantine-
Cyril and Methodius, New Brunswick, NJ, 1970 (Rutgers Byzantine Series).

D vorn i k ,  Ph o ti an  S c h i sm   =  F. Dvornik, The Photian Schism. History and Legend, 
Cambridge 1948 (Ndr. 1970).

D vorn i k ,  S lave s   =  F. Dvornik, Les Slaves, Byzance et Rome au IXe siècle, Paris 1926 (Tra-
vaux publiés par l’Institut d’études slaves 4).

E a stern  Appro a c h e s   =  Eastern Approaches to Byzantium. Papers from the Thirty-third 
Spring Symposium of Byzantine Studies, University of Warwick, Coventry, March 1999, 
ed. by A. Eastmond, Aldershot–Brookfield 2001 (Society for the Promotion of Byzanti-
ne Studies, Publications 9).
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E c l o g a   =  Ecloga. Das Gesetzbuch Leons III. und Konstantinos' V., hrsg. von L. Burgmann, 
Frankfurt a. M. 1983 (Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte 10).

E b er s o lt ,  Mus é e s   =  J. Ebersolt, Musées Impériaux Ottomans. Catalogues des sceaux by-
zantins, Paris 1922. (Zitierung nach Nrr.)

E b er s o lt ,  S c e au x   =  J. Ebersolt, Sceaux byzantins du Musée de Constantinople, in: RN IV 
18 (1914) 207–243. 377–409. (Zitierung nach Nrr.)

E d d é –Mi c h e au–Pi card ,  C ommunauté s   =  Anne-Marie Eddé, Françoise Micheau, C. 
Picard, Communautés chrétiennes en pays d’islam, du début du VIIe au milieu du Xie 
siècle, Paris 1997.

E d d é ,  D e s crip ti on   =  Description de la Syrie du Nord. Traduction annotée de al-a‘lāq al-
ḫaṭīra fī ḏikr umarā’ al-Šām wa l-Ǧazīra par Anne-Marie Eddé-Terrasse, Damaskus 1984.

E d P  I I   =  Enciclopedia dei Papi, vol. II: Niccolò I, santo – Sisto IV, Istituto della Enciclope-
dia Italiana [Dir. ed.: Massimo Bray], Rom 2000.

E E B S   =  Ἐπετηρὶς  Ἑταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν, Athen 1924ff.
E E PhS PA   =   Ἐπιστημονικὴ  Ἐπετηρὶς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς Πανεπιστημίου Ἀθηνῶν. Annuaire 

scientifique de la Faculté de Philosophie de l’Université d’Athènes, Athen 1 (1902/03) – 
18 (1921/22); N. S. (περίοδος Β’) 1ff., Athen 1935/36ff.

E E PhS P Th   =   Ἐπιστημονικὴ  Ἐπετηρὶς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, 
Thessalonike 1 (1927) – 6 (1950);  Ἐπιστημονικὴ  Ἐπετηρίδα Φιλοσοφικῆς Σχολῆς Ἀριστο-
τελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, Thessalonike 7 (1957) – 22 (1984).

E g g er s ,  Da s  “G ro ß mä hri s c h e  R e i c h”   =  M. Eggers, Das “Großmährische Reich”: 
Realität oder Fiktion? Eine Neuinterpretation der Quellen zur Geschichte des mittle-
ren Donauraumes im 9. Jahrhundert, Stuttgart 1995 (Monographien zur Geschichte des 
Mittelalters 40).

Eh e g e s e t z   =  D. Simon, Zur Ehegesetzgebung der Isaurier, in: FM I (1976) 16–43 (Edition: 
21–30).

E H R   =  The English Historical Review, London 1886ff.
Ehrhard ,  Üb erl i e f er ung   =  A. Ehrhard, Überlieferung und Bestand der hagiographi-

schen und homiletischen Literatur der griechischen Kirche von den Anfängen bis zum 
Ende des 16. Jahrhunderts. Erster Teil: Die Überlieferung, I–III, Leipzig 1937–1952 
(TU 50–52).

E I   =  Encyclopédie de l’Islam, Nouvelle édition, Leyden–Paris 1960ff. (franz. Edition).
E I 2   =  The Encyclopaedia of Islam: New Edition, ed. by H. A. R. Gibb (et al.), Leiden–

London 1960ff. (engl. Edition).
Ei c kh o f f ,  O tto  I I I .   =  E. Eickhoff, Kaiser Otto III. Die erste Jahrtausendwende und die 

Entfaltung Europas, 2. Auflage, Freiburg 2000.
Ei c kh o f f ,  S e e kri e g   =  E. Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam und Abend-

land, Berlin 1966.
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Ei d ,  L a  L e ttre  du  ca l i f e  Hâr ûn  Al-R a š î d   =  H. Eid, Lettre du calife Hârûn Al-Rašîd à 
l'empereur Constantin VI, texte présenté, commenté et traduit par H. Eid, préface de G. 
Troupeau, Paris 1992 (Études Chrétiennes Arabes).

Ei kon  k a i  L o g o s   =  P. Agapetos (Ed.), Εἰκὼν καὶ λόγος.  Ἕξι βυζαντινὲς περιγραφὲς ἔργων 
τέχνης, εἰσαγωγικὸ δοκίμιο Ε. Μήτση – Π. Ἀγαπητός, ἀνθολόγηση, μετάφραση καὶ σχολι-
ασμὸς Π. Ἀγαπητός – M. Hinterberger, Athen 2006 (darin: Konstantinos Rhodios, Εἰς 
τὴν εἰκόνα τῆς Θεοτόκου, p. 75–79 [griech. Text mit paralleler neugriech. Übers.: 78–79]; 
Ioannes Geometres,  Ἐπιστολαὶ κήπου ἐκφραστικαὶ, p. 129–137 [griech. Text mit paralle-
ler neugriech. Übers.: 136–147]).

Ein hard ,  V i ta  K aro l i   =  Einhardi Vita Karoli Magni, post G. H. Pertz rec. G. Waitz, edi-
tio sexta, curavit O. Holder-Egger, Hannover 1911 (Ndr. 1965) (MGH SS rer. Germ. in 
usum scholarum separatim editi XXV), 1–41.

E Ir   =  Encyclopaedia Iranica, ed. E. Yar-Shater, London [u. a.] 1985ff.
Ekke hard ,  Ca sus  s an c ti  Ga l l i   =  Ekkehard IV., St. Galler Klostergeschichten (Casus 

sancti Galli), ed. H. Häfele, Darmstadt 1980 (Freiherr vom Stein Gedächtnisausgabe, 
Ausgewählte Quellen zur deutschen Geschichte des Mittelalters 10).

Ekkl e s i a   =   Ἐκκλησία.  Ἐπίσημον δελτίον τῆς  Ἐκκλησίας τῆς  Ἑλλάδος, Athen 1923ff.
Ekm e kj i an ,  Hi stor y   =  J. Ekmekjian, History of Armenian Literature. Fifth to thirteenth 

centuries, New York 1985.
Ekth e s i s  ( Sa d n i k )   =  Linda Sadnik (Ed.), Des hl. Johannes von Damaskus  Ἔκθεσις ἀκρι-

βὴς τὴς ὀρθοδόξου πίστεως in der Übersetzung des Exarchen Johannes, Bd. 1, Wiesbaden 
1967 (Monumenta linguae slavicae dialecti veteris, fontes et dissertationes 5).

El- Ch e i kh ,  By z anti um   =  N. M. El-Cheikh Saliba, Byzantium Viewed by the Arabs, 
Cambridge, MA, 2004.

El e op u l o s ,  Βι β λ ι ο θ ήκη   =  Ν. X. Eleopulos,  Ἡ βιβλιοθήκη καὶ τὸ βιβλιογραφικὸν ἐργαστή-
ριον τῆς Μονῆς τῶν Στουδίου, Αthen 1967.

El e uteri –R i g o ,  Ere ti c i   =  P. Eleuteri – A. Rigo, Eretici, dissidenti, musulmani et ebrei a 
Bisanzio, Venedig 1993.

Elf en b e inta f e l  im  Ca b in e t  d e s  Me da i l l e s  ( Pari s )   =  A. Cutler, The Date and Signi-
ficance of the Romanos Ivory, in: C. Moss – K. Kiefer (Ed.), Byzantine East, Latin West. 
Art-Historical Studies in Honor of K. Weitzmann, Princeton, NJ, 1995, 605–613.

Elf en b e inta f e l ,  Cluny  Nr.  3 9 2   =  Elfenbeintafel, Musée National du Moyen Âge, ther-
mes & hôtel de Cluny, Inv. Nr. Cl. 392. Die Elfenbeintafel wurde mehrfach ediert, zuletzt 
von R. Kahsnitz, in: Otto der Große, Magdeburg und Europa, Katalog, hrsg. von M. 
Puhle, Band II, Mainz 2001, Nr. III. 17, p. 129–131; wegen besserer Lesung ist jedoch 
unbedingt heranzuziehen die Edition des Textes bei F. Dölger, Die Ottonenkaiser und 
Byzanz, in: Karolingische und ottonische Kunst. Werden–Wesen–Wirkung = Forschun-
gen zur Kunstgeschichte und christlichen Archaeologie 3 (1957) 56f. (= F. Dölger, Para-
spora. 30 Aufsätze zur Geschichte, Kultur und Sprache des byzantinischen Reiches, Ettal 
1961, 149).
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El i a s  Ni s .  ( in  Pm b Z  I  b enut zte  Ab kür zung )   =  Elias Nisibenus, trad. F. Baeth-
gen, Fragmente syrischer und arabischer Historiker, Leipzig 1884 (Abh. für die Kunde d. 
Morgenlandes 8,3), 108–154 (dt. Übers.); Eliae Metropolitae Nisibeni Opus Chronolo-
gicum, interpretatus est E. W. Brooks, Louvain 1910 (CSCO, vol. 63, Scriptores Syri 23 
= Syr. III, 7, versio).

El i a s  von  Ni s i b i s  ( Ba e thg en)  bz w.  El i a s  von  Ni s i b i s  ( Bro o k s )  ( in  Pm b Z  I I 
b enut zte  Ab kür zung )   =  F. Baethgen, Fragmente syrischer und arabischer Histori-
ker, Leipzig 1884 (Abh. für die Kunde d. Morgenlandes 8,3); Eliae metropolitae Nisibeni 
opus chronologicum, ed. E. W. Brooks, Paris 1910 (CSCO, vol. 62, Scriptores Syri 21 = 
Syr. III, 7, textus) (Ed. des syr. Textes, hier zitiert nach den Angaben von A. Beihammer 
in: Dölger–Müller, Regesten); dt. Übers. in der Ed. Baethgen vorhanden (cf. Abkürzung 
“Baethgen, Fragmente”); Auszüge in franz. Übers. in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 107–109.

En c om i um  An d re a e  Hi ero s o l .  ( B H G  1 1 4 b)   =  Ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν 
Ἀνδρέαν ἀρχιεπίσκοπον τῆς Κρητῶν νήσου, ed. Th. E. Detorakes, Ἀνέκδοτον ἐγκώμιον εἰς 
Ἀνδρέαν Κρήτης, in: EEBS 37 (1969–1970) 83–96 (Text: 88–94).

En c om i um  An d re a e  Hi ero s o l .  ( B H G  1 1 4 c)   =  Τοῦ τιμιωτάτου ἐν μοναχοῖς Ἰωσὴφ 
τοῦ Καλοθέτου λόγος εἰς τὸν ἐν ἁγίοις πατέρα ἡμῶν ἀρχιεπίσκοπον Κρήτης Ἀνδρέαν τὸν 
Ἱεροσολυμίτην, ed. D. G. Tsames, Ἰωσὴφ τοῦ Καλοθέτου συγγράμματα, Thessaloniki 1980, 
435–451.

En c om i um  Anton i i  Cau l e a e  ( B H G  1 3 9 )   =  Νικηφόρου τοῦ μακαριωτάτου φιλοσόφου 
καὶ ῥήτορος  Ἐπιτάφιος ἤτοι βίος ἐγκωμίῳ συμπλεγμένος, εἰς τὸν μέγαν ἐν ἀρχιερεῦσιν θεοῦ 
καὶ θαυμαστὸν ἐν πατριάρχαις Ἀντώνιον, ed. P. L. M. Leone, L’Encomium in Patriarcham 
Antonium II Cauleam del filosofo e retore Niceforo, in: Orpheus N. S. 10 (1989) 404–
429 (Text: 412–429).

En c om i um  D em e tri i  ( B H G  5 3 4 )   =  Πλωτίνου ἀρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης ἐγκώμιον 
εἰς τὸν πανένδοξον τοῦ Χριστοῦ μάρτυρα Δημήτριον, in: Joannou, Mnemeia 40–53.

En c om i um  D em e tri i  ( B H G  5 4 4 )   =  Encomium Demetrii auctore Gregorio archidia-
cono (BHG 544) — Γρηγορίου διακόνου καὶ ῥεφερενδαρίου ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον μεγαλο-
μάρτυρα Δημήτριον, in: Joannou, Mnemeia 54–66.

En c om i um  Eup hro s yna e  i un .  ( B H G  6 2 7 b)   =  Encomium Euphrosynae iunioris auc-
tore Constantino acropolita e codice Ambrosiano H 81 sup., ed. F. Halkin, Éloge de Ste 
Euphrosyne la Jeune par Constantin Acropolite, in: Byz 57 (1987) 56–65.

En c om i um  G e or g i i  ( B H G  6 8 4 d )   =  Θεοδώρου κυέστορος ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον 
μεγαλομάρτυρα Γεώργιον, ed. K. Krumbacher, Der heilige Georg in der griechischen 
Überlieferung, München 1911 (Abh. d. königl. bayer. Akad. d. Wiss., philos.-philol. u. 
hist. Kl. 25,3), 81–83.

En c om i um  Ig nati i  ( B H G  8 1 8 )   =  Ἀπὸ τοῦ ἐγκωμίου τοῦ εἰς τὸν ἅγιον  Ἰγνάτιον τὸν γε-
γονότα πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως συντεθέντος παρὰ Μιχαὴλ μοναχοῦ πρεσβυτέρου 
καὶ συγκέλλου, in: Mansi XVI 292A–293E.

En c om i um  S o teri d i s  ( B H G  1 6 4 2 )   =  Παμφίλου πτωχοῦ μοναχοῦ, πρεσβυτέρου 
Ἁγιοπόλεως τεταγμένου, δούλου τῆς ἁγίας Χριστοῦ του Θεοῦ ἡμῶν Ἀναστάσεως ἐγκώμιον 
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εἰς τὴν ἁγίαν Σωτερίδα, ed. P. Franchi de' Cavalieri, Hagiographica, Rom 1908 (Studi e 
testi 19), 113–120.

En c om i um  Th e o d ora e  Th e ss .  ( B H G  1 7 4 0 )   =  Τοῦ εὐτελοῦς διακόνου καὶ χαρτοφύλακος 
Θεσσαλονίκης  Ἰωάννου τοῦ Σταυρακίου λόγος εἰς τὸν βίον καὶ τὰ θαύματα τῆς ὁσίας καὶ 
μυροβλύτιδος Θεοδώρας τῆς ἐν Θεσσαλονίκῃ, in: Kurtz, Theodora von Thessalonike 50–
70.

En c om i um  Th e o d ora e  Th e ss .  ( B H G  1 7 4 1 )   =   Ἐγκώμιον εἰς τὴν ὁσίαν μητέρα ἡμῶν 
καὶ μυροβλύτιδα Θεοδώραν, in: AASS Apr. I, XLVII–L (= PG 150, 753–772).

En c om i um  Th e o d o s i a e  ( B H G  1 7 7 4 )   =  Encomium S. Theodosiae virginis martyris 
Constantinopolitanae Auctore Constantino Acropolita, magno Logotheta, in: AASS 
Maii VII 67–82; = Sermo magni logothetae domini Constantini Acropolitae sermo in 
sanctam martyrem Theodosiam: Τοῦ σοφωτάτου μεγάλου λογοθέτου κύρου Κωνσταντίνου 
τοῦ Ἀκροπολίτου λόγος εἰς τὴν ἁγίαν ὁσιομάρτυρα Θεοδοσίαν, in: PG 140, 893–936. — 
Neue – in PmbZ I nicht berücksichtigte – Edition: S. Kotzabassi, Das hagiographische 
Dossier der heiligen Theodosia von Konstantinopel. Einleitung, Edition und Kommen-
tar, Berlin – New York 2009 (Byzantinisches Archiv 21), p.107–152 (griech. Text: 123–
140).

En kom i on  auf  d en  Z aren  Sym e on   =  Enkomion auf den Zaren Symeon, in: Simeonov 
Sbornik (po Svetoslavovija prepis ot 1073 g.), ed. Dinekov et al., I, Sofia 1991, 202; F. J. 
Thomson, The Symeonic florilegium, in: Palaeobulgarica 17 (1993) 51 (Edition); 51–53 
(engl. Übers.).

En kom i on   Ἐπ ὶ  τ ῇ  τ ῶ ν  Β ο υ λγάρ ω ν  σ υ μ β ά σ ει  ( D uj č e v )  bz w.  ( Stauri du- Z ap hra k a 
=   Enkomion  Ἐπὶ τῇ τῶν Βουλγάρων συμβάσει (Cod. Vat. gr. 483, fol. 43r–51r), ed. I. 
Dujčev, On the Treaty of 927 with the Bulgarians, in: DOP 32 (1978) 217–295 (Editi-
on: 254–289 [mit paralleler engl. Übers.]; Kommentar: p. 290–295); ältere Edition: A. 
Stauridu-Zaphraka,  Ὁ Ἀνώνuμος λόγος « Ἐπὶ τῇ τῶν Βουλγάρων συμβάσει», in: Byzanti-
na 8 (1974) 343–406 (Edition: 363–380).

En z ensb er g er,  Unteri ta l i en   =  H. Enzensberger, Unteritalien seit 774, in: Handbuch 
der europäischen Geschichte, hrsg. von T. Schieder, Bd. I: Europa im Wandel von der 
Antike zum Mittelalter, Stuttgart 1976, 784–804. 

E O   =  Échos d’Orient, Paris 1897–1943.
E o s   =  Eos. Commentarii Societatis Philologae Polonorum / Polskie Towarzystwo Filolo-

giczne. Universytet, Instytut Filologii Klasycznej, Warschau 1894ff.
Ep.  A s o ti i   =  1. ed. Girk‘ T‘łt‘oc‘ (Buch der Briefe, arm.), Tiflis 1901, p. 282–294 (Brief 

des A.) (arm. Text nach Cod. Bzommarensis 431 [a. 1298/1299]); 2. ed. A. Papadopu-
los-Kerameus, in: Φωτίου τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως τὸ περὶ τοῦ 
τάφου τοῦ κυρίου ἡμῶν  Ἰησοῦ Χριστοῦ ὑπόμνημα καὶ ἄλλα τινὰ πονήματα τοῦ αὐτοῦ, in: 
PPSb 11 (1892) 214–226 (Brief des A.) (Titel griech., arm. Text nach Cod. Hierosolym. 
S. Iacobi Armeniorum 858 [S. XVII]); 3. ed. N. Akinian – P. Ter-Poghosian, in: Handēs 
Amsōreay 82 (1968) 451–464 (Brief des A.) (arm. Text nach nach Cod. Bzommarensis 
431 und Cod. Hierosolym. S. Iacobi Armeniorum 858); deutsche Übersetzung: Agnes 
Finck – E. Gjandschezian, Der Brief des Photios an Aschot und dessen Antwort, in: 
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Zeitschrift für armenische Philologie 1 (1903/04) 1–17, bes. 4–17 (Brief des A.) (auf der 
Grundlage der Editionen 1. und 2.); franz. Übers., in: Dorfmann-Lazarev, Arméniens et 
Byzantins 32–53. (Zitiert nach der dt. Übers von Finck–Gjandschezian und der franz. 
Übers. von Dorfman-Lazarev.)

Ep arc h i kon  Bi b l i on   =  Τὸ ἐπαρχικὸν βιβλίον, ed. J. Koder, in: Das Eparchenbuch Leons 
des Weisen, Einführung, Edition, Übersetzung und Indices von J. Koder, Wien 1991 
(CFHB XXXIII), 72–142.

E PhS   =   Ἑλληνικὸς Φιλολογικὸς Σύλλογος Κωνσταντινουπόλεως, Σύγγραμμα Περιοδικόν, Kon-
stantinopel 1861–1921.

Ep i f an o vi č ,  Materi a l y    =  L. Epifanovič, Materialy k izučeniju žizni i tvorenii prep. Mak-
sima Ispovednika, Kiew 1917.

Ep i g ramm  zu  d en  Nauma c h i k a   =  Epigramm zu den Naumachika, ed. S. Kyriakides, 
in: EEPhSPTh 3/3 (1939) 283f.; abgedruckt auch bei Bura (Μπούρα), in: Κωνσταντῖνος 
Ζ´ 405; neue Edition: ed. Elizabeth Jeffreys, in: Anonymus, Naumachika (in: Pryor–
Jeffreys, Dromon), p. 522.

Ep i l o g us  Sym .  No vi  Th e o l o g i  ( B H G  1 6 9 2 a )   =  Epilogus metricus, ed. I. Hausherr, 
Vie de Syméon le Nouveau Théologien par Nicétas Stéthatos, in: Orientalia Christiana 
12 (Rom 1928) 230.

Ep i st .  c on c .   =  Ἰσότυπα τῶν σταλέντων γραμμάτων παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς ἕκτης 
συνόδου πρὸς Ἀγάθωνα τὸν ἁγιώτατον καὶ μακαριώτατον πάπαν τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης, in: 
ACO II/2/2, p. 888–894.

Ép i sto l i er s  by z antins   =  Épistoliers byzantins du Xe siècle, édités par J. Darrouzès, Paris 
1960 (Archives de l’Orient Chrétien 6).

Ep i stu la  L a z ari   =  J. Raasted, A Byzantine Letter in Sankt Gallen and Lazarus the Painter, 
in: CIMAGL 37 (1981) 124–137 (Text: 126).

Ep i stu la  a d  Th e op h i lum  ( B H G  1 3 8 7 )   =  Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ 
Δαμασκηνοῦ ἐπιστολὴ πρὸς τὸν βασιλέα Θεόφιλον περὶ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰκόνων, ed. 
H. Gauer, in: Gauer, Texte 73–129; edd. J. A. Munitiz et al., in: The Letter of the Three 
Patriarchs 141–205.

Ep i stu la  s yn o d i ca  a d  Th e op h i lum  imp.  ( B H G  1 3 8 6 )   =  Ἐπιστολὴ τῶν ἁγιωτάτων 
πατριαρχῶν Χριστοφόρου Ἀλεξανδρείας, Ἰὼβ Ἀντιοχείας, Βασιλείου Ἱεροσολύμων πρὸς τὸν 
βασιλέα Θεόφιλον Κωνσταντινουπόλεως ..., ed. H. Gauer, in: Gauer, Texte 1–70; edd. J. A. 
Munitiz et al., in: The Letter of the Three Patriarchs 1–79.

Ep i tap h i um  G rimua l d i   =  Epitaphium Grimualdi, ed. E. Duemmler, in: MGH Poetae I, 
Berlin 1881, 430f.

Ep i tom e  L au dati on i s  Athana s i i  Ath on .  ( B H G  1 8 9 b)   =  ed. Halkin, in: AnBoll 79 
(1961) 26–39 (Text: 28–39) (Ndr. in: Halkin, Saints moines).

Ep i tom e  l e g um ,  Pro o im i on   =  Epitome legum, Prooimion, ed. A Schminck, in: ders., 
Rechtsbücher 109–131 (Text und Übersetzung: 112–119).

E P L B H C  I ,  I I ,  . . .   =  Encyclopaedic Prosopographical Lexicon of Byzantine History and 
Civilization, Volume 1: Aaron–Azarethes, ed. by A. Savvides – B. Hendrickx, Turnhout 
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2007; Vol. 2: Baanes – Eznik of Kolb, ed. by A. Savvides – B. Hendrickx – Thekla Sansa-
ridou-Hendrickx, Turnhout 2009; Vol. 3: Facundus of Hermiane – Juvenal of Jerusalem, 
ed. by A. Savvides – B. Hendrickx – Thekla Sansaridou-Hendrickx, Turnhout 2011.

Ep‘rem  Mc ire   =  Ep‘rem Mcire, ed. T. Bregadze, [Bericht über die Bekehrung der Georgier, 
in georg. Sprache], Tiflis 1959, 3–12. Ndr. des für PmbZ II relevanten Abschnittes und 
engl. Übers. in: Djobadze, Materials 61.

Erc h emp er t ,  Hi st .  L ang .   =  Erchemperti Historia Langobardorum Beneventanorum, 
post G. H. Pertz iterum edidit G. Waitz, in: MGH SS rer. Lang. 234–264.

Erman–Kre b s   =  A. Erman – F. Krebs, Aus den Papyrus der Königlichen Museen, Berlin 
1899 (Handbücher der Königlichen Museen zu Berlin).

Erm erins ,  An e c d o ta  m e d i ca  g r.   =  F. Z. Ermerins, Anecdota medica graeca, Leiden 
1840 (Ndr. Amsterdam 1963).

Euang e latu-No tara ,  S em e i omata   =  P. Euangelatu-Notara, Σημειώματα ἑλληνικῶν 
κωδίκων ὡς πηγὴ διὰ τὴν ἔρευναν τοῦ οἰκονομικοῦ καὶ κοινωνικοῦ βίου τοῦ Βυζαντίου ἀπὸ τοῦ 
9ου αἰῶνος μέχρι τοῦ ἔτους 1204, Athen 1982. (Es ist darauf hinzuweisen, daß es eine ältere 
Ausgabe, Athen 1978, mit abweichenden Seitenzahlen bzw. abweichender Zählung gibt 
und daher die Hinweise auf Euangelatu-Notara in anderer Literatur, z. B. Gamillscheg–
Harlfinger, von unseren Angaben abweichen.)

Euari sto s ,  Ep.  ara b .   =  Euaristos, Epistula arabica, ed. A. Smith-Lewis – M. Dunlop Gib-
son, Apology of Euaristus, in: Studia Sinaitica XI, Cambridge 1902, 27f.

Eug en i us  Vu l g ari us   =  Eugenius Vulgarius, [vier Gedichte auf Kaiser Leon VI.], ed. P. 
von Winterfeld, Eugenii Vulgarii Sylloga, in: MGH Poet. lat. medii aevi IV/1, Hanno-
ver 1899, 422–425 (Nr. 16–19). Euodios (BHG 1214, Euthymiades)  =  Μαρτύριον 
τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα δύο τοῦ Χριστοῦ μαρτύρων συγγραφὲν ὑπὸ Εὐωδίου μοναχοῦ, in: 
Εὐωδίου μοναχοῦ Οἱ σαρανταδύο μάρτυρες τοῦ Ἀμορίου. Εἰσαγωγή – μετάφραση – σχόλια 
Σ. Εὐθυμιάδη, Nea Smyrne 1989 (Ἁγιολογικὴ βιβλιοθήκη, 2) (Text: 18–76; es handelt sich 
nicht um eine neue Edition des Textes, sondern um einen Nachdruck der Ausgabe von V. 
Vasil'evskij – P. Nikitin, Skazanija o 42 Amorijskich mučenikach i cerkovnaja služba im 
izdali V. Vasil'evskij i P. Nikitin, in: Mém. Acad. Imp. Pétersbourg, VIIIe sér., cl. hist.-phil. 
7,2 [1905] 61–78).

Εὐ ψ υ χ ία  s .  Mé lang e s  Ahr we i l er
Eustath i o s  Patr i arc h e s ,  Z ur  Eh e  d e s  Euthym i o s  K ap u l e s   =  ed. W. Seibt, Pros-

opographische Konsequenzen aus der Umdatierung von Grumel, Regestes 933 [heute: 
Grumel–Darrouzès, Regestes 826a], in: JÖB 22 (1973) 103–115 (griech. Text: 104f.); 
frühere Ed.: Löwenklau, in: PG 119, 860B-D = Syntagma Kanon. V 57.

Eustath i o s  R oma i o s  ( ? ) ,  Fra g m ent  Ε ἵ λ ετ ό  τ ι ς  ν ό μ ῳ  γάμ ο υ   =  Eustathios Romai-
os (?), Fragment aus einem eherechtlichen Hypomnema, Incipit: Εἵλετό τις νόμῳ γάμου 
(Grumel–Darrouzès, Regestes, Nr. **849), in: Demetrios Chomatenos, Ponem. diaph. 
6,80-104, p. 44f. (Prinzing).

Eustath i o s  R oma i o s ,  Ents c h e i dung  ü b er  d i e  Eh en  z we i er  C o us ins  2 .  G ra d e s 
( G r um e l–Darro u z è s ,  R e g e ste s  8 3 4 )   =  Eustathios Romaios, Περὶ δισεξαδέλφων 
δύο, ὧν ὁ μὲν εἷς συνάλλαγμα συνεστήσατο μετὰ θυγατρός τινος ἀτελοῦς οὔσης τὴν ἡλικίαν, 
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ἤτοι χρόνων πέντε πρὸς τῷ ἡμίσει· ἅτερος δὲ τῇ ταύτης συνεζύγη μητρὶ μετὰ τελευτὴν αὐτῆς, 
ὡς ἀντ᾿ οὐδενὸς δοκοῦντος τοῦ πρώτου γάμου διὰ τὸ παντελῶς ἀτελὲς τῆς κόρης, Incipit: Αἱ 
τῶν γάμων ζητήσεις περὶ θείου γινόμεναι πράγματος ..., ed. Leunclavius, in: PG 119, col. 
844D–849C = Syntagma Canon V 32–36; zusammenfassender Auszug in: Peira 49,34, 
in: Ius (Zepos) IV 208f.

Eustath i o s  R oma i o s ,  Hy p omn ema  ü b er  d i e  Eh en  von  z we i  C o us ins  m i t  z we i 
C o us in en  (Apri l  1 0 2 5 )   =  Εὐσταθίου πατρικίου τοῦ  Ῥωμαίου ὑπόμνημα περὶ δύο 
ἐξαδέλφων λαβόντων δύο ἐξαδέλφας, Incipit:  Ἐπεβάλετο μὲν Νικήτας ὁ τὴν ἐπωνυμίαν 
Βοθυρίτης ..., in: J. Leunclavius, Iuris Graeco-Romani tam canonici quam civilis tomi duo, 
Frankfurt a. m. 1596 (Ndr. London 1971), I 414–424 = Syntagma Kanon. V 341–353.

Eustath i us  Th e ss . ,  E xe g e s i s   =  Sanctissimi Eustathii metropolitae Thessalonicensis 
prooemium in interpretatione iambici carminis Cujus prooemii in fine legitur acrostichis 
huc spectans: Τοῦ ἁγιωτάτου μητροπολίτου Θεσσαλονίκης κυροῦ Εὐσταθίου προοίμιον εἰς 
τὸν ἐξηγηθησόμενον ἰαμβικὸν κανόνα Οὗ Προοιμίου πρὸς τὸ τέλει κεῖται καὶ ἡ κατ᾿ ἐκεῖνον 
ἀκροστιχίς, in: PG 136, 503–754. 

Eustath i o s  von  Th e ss a l on i ke ,  L au dati o  Ph i l o th e i  ( B H G  1 5 3 5 )   =  Eustathius 
Thessalonicensis, Λόγος ἐπελευστικὸς βίου τοῦ κατὰ τὸν ἅγιον Φιλόθεον τὸν  Ὀψικιανόν, 
ἐκ προσώπου Φιλοθέου μοναχοῦ, ἀνδρὸς ἀξίου λόγου, τοῦ καὶ προκαλεσαμένου εἰς ταύτην 
τὴν γραφήν, in: PG 136, 141A–161C; ed. T. L. F. Tafel, Eustathii metropolitae Thessalo-
nicensis opuscula, Frankfurt a. M. 1832, 145–151.

Eustrati a d e s ,  S em e i omata  Ath o s   =  S. Eustratiades (Σωφρόνιος ὁ πρώην μητροπολίτης 
Λεοντοπόλεως), Ἁγιορειτικῶν Κωδίκων Σημειώματα, Α) τῆς Λαύρας τοῦ Ἁγίου Ἀθανασίου, 
in: “Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς” 1 (1917) 49–62. 145–160. 374–384. 413–432. 457–472. 
561–568. 617–624. 755–771. 879f.

Eustrati a d e s –Arca d i o s ,  Cata l o g u e  Vatop e d i   =  S. Eustratiades – Arcadios Vatope-
dinos, Catalogue of the Greek Manuscripts in the Library of the Monastery of Vatopedi 
on Mount Athos, Cambridge, Mass., – Paris 1924 (Harvard Theological Studies 11) = 
Κατάλογος τῶν ἐν τῇ ἱερᾷ μονῇ Βατοπεδίου ἀποκειμένων κωδίκων (Ndr. New York 1969).

Euthym i i  ep i stu la  c ontra  Phun da g i a g i ta s   =  Ἐπιστολὴ Εὐθυμίου μοναχοῦ τῆς περι-
βλέπτου μονῆς σταλεῖσα ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως πρὸς τὴν αὐτοῦ πατρίδα στηλιτεύουσα 
τὰς αἱρέσεις τῶν ἀθεωτάτων καὶ ἀσεβῶν πλάνων τῶν Φουνδαγιαγιτῶν ἤτοι Βογομίλων, ed. 
G. Ficker, Die Phundagiagiten: Ein Beitrag zur Ketzergeschichte des byzantinischen Mit-
telalters, Leipzig 1908, 3–86. Teileditionen: F. Cumont, in: BZ 12 (1903) 582f.; PG 131, 
col. 47B–57C. Dt. Übers.: Beck, Umgang mit Ketzern 155–167 (Nr. VIII); engl. Übers. 
in: Christian Dualist Heresies 142–164 (Nr. 19).

Eut y c h .  Al e x .  ( in  Pm b Z  I  ver wen d e te  Üb er s e t zung en)   =  Eutychii Patriarchae 
Alexandrini Annales, in: PG 111, 907–1156 (lateinische Übersetzung des arab. Origi-
nals); ital. Übers. von B. Pirone: Eutichio, Patriarca di Alessandria (877-940), Gli Anna-
li, Introduzione, traduzione e note a cura di B. Pirone, Jerusalem – Kairo 1987 (Studia 
Orientalia Christiana, Analecta 1) (Zitiert nach der lat. bzw. ital. Übersetzung.). Ältere, 
aber nicht vollständig erhaltene Redaktion: Das Annalenwerk des Eutychios von Alexan-
drien. Ausgewählte Geschichten und Legenden kompiliert von Sa‘id ibn Baṭrīq um 935 
A. D., herausgegeben von Michael Breydy, Louvain 1985 (CSSO 471, Scriptores Arabici 
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44); Das Annalenwerk des Eutychios von Alexandrien. Ausgewählte Geschichten und 
Legenden kompiliert von Sa‘id ibn Baṭrīq um 935 A. D., übersetzt von Michael Breydy, 
Louvain 1985 (CScO 472, Scriptores Arabici 45). (zitiert nach der dt. Übers.)

Eut y c h .  Al e x .  ( in  Pm b Z  I I  ver wen d e te  E d i ti on)   =  Eutychii patriarchae Alexan-
drini annales, II. Accedunt annales Yahia ibn Said Antiochensis, ed. L. Cheikho, B. Carra 
de Vaux, H. Zayyat, Beirut–Paris 1909 (Ndr. Louvain 1960) (CSCO 51, Script. arab. 7). 
Franz. Übers. in Auszügen in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 25–27.

Ey f irð ing a  s ǫ g ur   =  Eyfirðinga sǫgur. Víga-Glúms saga. Ǫgmundar þáttr dytts. Þorvalds 
þáttr tasalda. Svarfdœla saga. Þorleifs þáttr jarlsskálds. Valla-Ljóts saga. Sneglu-Halla 
þáttr. Þorgríms þáttr Hallasonar, J. Kristjánsson gaf út, Reykjavík 1956 (Íslenzk fornrit 
9).

E xc er p tum  d e  K arentan i s   =  Excerptum de Karentanis, ed. M. Kos, in: Conversio 
Bagoariorum et Carantanorum 140,13–35.

Fa hmy,  Nava l  Or g an i s ati on   =  A. M. Fahmy, Muslim naval Organisation in the eastern 
Mediterranean from the Seventh to the Tenth Century A. D., Kairo 1966.

Fa l ken haus en ,  Bi z antin i   =  Vera von Falkenhausen, I Bizantini in Italia, in: G. Cavallo 
(ed.), I Bizantini in Italia, Milano 1982, 1–136.

Fa l ken haus en ,  Car b on e   =  Vera von Falkenhausen, Il monasterio di S. Elia di Carbone in 
epoca bizantina e normanno-svevo, in: Il monasterio di S. Elia di Carbone e il suo territo-
rio dal medioevo all’eta moderna. Atti del Convegno internazionale di studio (Potenza. 
Carbone, 26-27 giugno 1992), a cura di C. D. Fonseca e A. Lerra, Galatina 1996 (Univer-
sità degli studi della Basilicata [Potenza], Atti e memorie 16), 61–87 .

Fa l ken haus en ,  D om ina z i on e   =  Vera von Falkenhausen, La dominazione bizantina 
nell’Italia meridionale, Bari 1978 (erweiterte ital. Übersetzung von: V. von Falkenhau-
sen, Untersuchungen über die byzantinische Herrschaft in Süditalien vom 9. bis ins 11. 
Jahrhundert, Wiesbaden 1967).

Fa l ken haus en ,  Emp ire s   =  Vera von Falkenhausen, Between two empires: Byzantine Italy 
in the reign of Basil II, in: Magdalino (Ed.), Byzantium in the Year 1000, 135–159.

Fa l ken haus en ,  Lu c era   =  Vera von Falkenhausen, Zur byzantinischen Verwaltung von 
Lucera am Ende des 10. Jahrhunderts, in: QFIAB 53 (1973) 395–406.

Fa l ken haus en ,  Mona c h e s im o  b en e d e ttin o   =  Vera von Falkenhausen, Il monachesi-
mo italo-greco e i suoi rapporti con il monachesimo benedettino, in: C. D. Fonseca (Ed.), 
L’esperienza monastica benedettina e la Puglia. Atti del Convegno di studio organizzato 
in occasione del XV centenario della nascita di S. Benedetto (Bari–Noci–Lecce–Piccia-
no, 6-10 ottobre 1980), vol. I, Galatina 1983, 119–135.

Fa l ken haus en ,  Mona c h e s im o  g re c o   =  Vera von Falkenhausen, Il monachesimo greco 
in Sicilia, in: La Sicilia Rupestre nel contesto delle civiltà mediterranee. Atti del sesto 
Convegno Internazionale di Studio sulla Civiltà Rupestre Medioevale nel Mezzogiorno 
d’Italia (Cantania–Pantalica–Ispica, 7-12 settembre 1981), a cura di C. D. Fonseca, Gala-
tina 1986 (Università degli di Scienze Storiche e Sociali, Saggi e ricerche 18), 135–174.
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Fa l ken haus en ,  Monte ca ss in o   =  Vera von Falkenhausen, Montecassino e Bisanzio dal 
IX al XII secolo, in: L’Età dell’abate Desiderio, vol. III/1: Storia, arte e cultura. Atti del 
IV Convegno di studi sul Medioevo meridionale (Montecassino–Cassino, 4-8 ottobre 
1987), a cura di F. Avagliano – O. Pecere, Montecassino 1992 (Miscellanea Cassinese 
67), 69–107.

Fa l ken haus en ,  S i g i l l i on   =  Vera von Falkenhausen, Un σιγίλλιον bizantino nel codice 
Crypt. A. α. XI e A. α. XIII, in: BollBadGr 47 (1993 [1997]) 71–77.

Fa l ken haus en ,  Stä dte   =  Vera von Falkenhausen, Die Städte im byzantinischen Italien, in: 
Mélanges de l’École Française de Rome, Moyen-âge 101 (1989) 401–464.

Fa l ken haus en ,  Strauß en e i er   =  Vera von Falkenhausen, Straußeneier im mittelalterli-
chen Kampanien, in: Ot Zargrada do Belogo Morja. Sbornik statej po srednevekovomu 
iskustsvu v čest E. C. Smirnovoj, Moskau 2007, 581–598.

Fa l ken haus en ,  Unter su c hung en   =  V. von Falkenhausen, Untersuchungen über die 
byzantinische Herrschaft in Süditalien vom 9. bis ins 11. Jahrhundert, Wiesbaden 1967.

Fa l ken haus en ,  V i ta  d i  S .  Ni l o   =  Vera von Falkenhausen, La Vita di S. Nilo come fonte 
storica per la Calabria bizantina, in: Atti del congresso internazionale su S. Nilo di Rossa-
no, 28 settembre – 1o ottobre 1986, Rossano–Grottaferrata 1989, 271–305.

Fato uro s   =  Theodori Studitae Epistolae, rec. G. Fatouros, I-II, Berlin – New York 1992 
(CFHB vol. XXXI/1-2, Series Berolinensis); in Band I: Teil I (Prolegomena), p. 4*–496*; 
darin: Regesten der Briefe, p. 141*–496*.

Fe ath er ston e ,  Fur th er  R emark s   =  M. Featherstone, Further remarks on the De Cere-
moniis, in: BZ 97 (2004) 113–121.

Fe ath er ston e ,  Intro du c ti on   =  J. M. Featherstone, in: Niceph. Refutatio XIII–XXV.
Fe ath er ston e ,  V i s i t   =  J. M. Featherstone, Ol’ga’s Visit to Constantinople, in: ADEL-

PHOTES: A Tribute to Omeljan Pritsak by his Students = Harvard Ukrainian Studies 
14, Nr. 3/4 (Dezember 1990) 293–312.

Fe da lto   =  G. Fedalto, Hierarchia Ecclesiastica Orientalis, I: Patriarchatus Constantinopoli-
tanus; II: Patriarchatus Alexandrinus, Antiochenus, Hierosolymitanus, Padua 1988.

Fe i ss e l ,  Ép h è s e   =  D. Feissel, Les metropolites d’Éphèse au XIe siècle et les inscriptions 
de l’archevêque Théodôros, in: Abramea–Laiu–Chrysos (Ed.), Βυζάντιο, κράτος και κοι-
νωνία, 231–247.

Fe l i x ,  By z an z   =  W. Felix, Byzanz und die islamische Welt im früheren 11. Jahrhundert, 
Wien 1981.

L e s  f emm e s  e t  l e  m ona c h i sm e  by z antin   =  Les femmes et le monachisme byzantin 
/ Women and Byzantine Monasticism. Actes de Symposium d’Athènes / Proceedings of 
the Athens Symposium, 28-29 mars/March 1988, éd. par / ed. by J. Y. Perrault, organisa-
tion et aide à l’edition / organisation and editorial assistance E. Koubena, M. Toli, Athen 
1991 (Publications de l’Institut Canadien d’Archéologie à Athènes / Publications of the 
Canadian Archaeological Institute at Athens 1).

Fenn e l l ,  Hi stor y   =  J. Fennell, A History of the Russian Church to 1448, London – New 
York 1995.
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Ferrar i ,  E ar l y  R oman  Mona ster i e s   =  G. Ferrari, Early Roman Monasteries. Notes for 
the History of the Monasteries and Convents at Rome from the V through the X Centu-
ry, Vatikanstadt 1957 (Studi di antichità cristiana 23).

Fe sts c hri f t  Hans ens .  D i ss er tati un c u la e  cr i t i ca e .
Fe sts c hri f t  Sp i e s er   =  The Material and the Ideal: Essays in Medieval Art and Archeology 

in Honour of Jean-Michel Spieser, ed. A. Cutler et Arietta Papaconstantinou, Leiden 
2007 (The Medieval Mediterranean 70).

Fi c ker,  Ep ip han i o s -K l o ster   =  G. Ficker, Das Epiphanios-Kloster in Kerasus und der 
Metropolit Alaniens, in: BNJ 3 (1922) 92–101 (Text 1 = “Typikon” des Patriarchen 
Sisinnios II. zugunsten des Metropoliten von Alanien — Τυπικὸν περὶ τοῦ μητροπολίτου 
Ἀλανίας, γενόμενον ἐπὶ Σισινίου πατριάρχου: 93f.; Text 2 = Hypomnema des Patriarchen 
Eustathios vom Mai 1024 zugunsten des Epiphanios-Klosters: 94f.).

Fi c ker,  Erla ss e   =  G. Ficker, Erlasse des Patriarchen von Konstantinopel Alexios Studites, 
in: Festschrift der Universiät Kiel zur Feier des Geburtstages Seiner Majestät des Kaisers 
und Königs Wilhelm II., Kiel 1911 (darin: 1. Pittakion des Alexios an den Metropoliten 
von Karien [Grumel–Darrouzès, Regestes Nr. 854], p. 4f.; 2. Pittakion des Alexios an 
den Klerus von Karien [Grumel–Darrouzès, Regestes Nr. 855], p. 5f.; 3. Synodalerlaß 
des Alexios gegen die Jakobiten [Mai 1030, cf. Grumel–Darrouzès, Regestes Nr. 839], p. 
8–21; 4. Synodalerlaß gegen die Jakobiten [April 1032, cf. Grumel–Darrouzès, Regestes 
Nr. 840], p. 22–27; 5. Synodalerlaß des Alexios über die Mischehen zwischen Ortho-
doxen und Häretikern [September 1039, cf. Grumel–Darrouzès, Regestes Nr. 846], p. 
28–42; alle aus dem Cod. Escorial. R.I.15 ediert).

Fi c ker,  Phun da g i a g i ten   =  G. Ficker, Die Phundagiagiten: Ein Beitrag zur Ketzerge-
schichte des byzantinischen Mittelalters, Leipzig 1908.

Fi c oron i ,  Pi om b i   =  F. Ficoroni, De plumbeis Antiquorum numismatibus tam sacris quam 
profanis dissertatio, Rom 1750.

Fi erro ,  ‘Ab d  a l-R a hman  I I I .   =  M. Fierro, ‘Abd al-Rahman III. The First Cordoban 
Caliph, Oxford 2005.

Fin e ,  E arl y  Me d i e va l  Ba l k ans   =  J. V. A. Fine, Jr., The Early Medieval Balkans. A Critical 
Survey from the Sixth to the Late Twelfth Century, Ann Arbor 1983.

Fin lay  I I   =  G. Finlay, A History of Greece from the Conquest by the Romans to the Present 
Time, II, London 1877.

Flate y j ar b ó k   =  Flateyjarbok. En samling af Norske konge-sagaer med indskundte  mindre 
fortaelliger om begivenheder i og udenfor Norge samt annaler, 3 Vol.s, Christiania 1860–
1868.

Fl e ur y,  Hi sto ire   =  L’Abbé Fleury, Histoire ecclésiastique, tome dixième: Depuis l'an 795 
jusques à l'an 859, Paris 1742.

Fl i c h e –Mar tin ,  Hi sto ire  d e  l ' É g l i s e  V   =  Histoire de l'église depuis les origines jusqu'à 
nos jours, publiée sous la direction de A. Fliche et V. Martin, V: Grégoire le Grand, les 
États barbares et la conquête arabe (590–757) par L. Brehier et R. Aigrain, Paris 1938.
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Fl o g aus ,  Q u in i s e xtum   =  R. Flogaus, Das Concilium Quinisextum (691/92). Neue Er-
kenntnisse über ein umstrittenes Konzil und seine Teilnehmer, in: BZ 102 (2009) 25–
64.

Fl ori o  Bustron e   =  Florio Bustrone, Chronique de l’île de Chypre, ed. R. de Mas Latrie, 
Paris 1884 (uns nicht zugänglich, benutzt nach N. Cappuyns, Le Synodicon de Chypre 
au XIIe siecle, in: Byz 10 [1935] 489–504, bes. 494–498).

Flus in ,  Ana sta s e  I I   =  Bernard Flusin, Saint Anastase le Perse et l'histoire de la Palestine 
au début du VIIe siècle, II: Commentaire. Les moines de Jérusalem et l'invasion perse, 
Paris 1992.

Flus in ,  C onstr u ire  un e  n o uve l l e  Jér us a l em  =  B. Flusin, Construire une nouvelle Jé-
rusalem. Constantinople et les reliques, in: L’Orient dans l’histoire religieuse de l’Europe. 
Actes du colloque international EPHE Section des Sciences religieuses – Université de 
Jérusalem, Paris, février 1999, ed. M. Amir Moezzi et J. Scheid, Turnhout 2000 (Biblio-
thèque de l’École des Hautes Études, Sciences Religieuses 110), 51–70.

Flus in ,  Fra g m ent   =  B. Flusin, Un fragment inédit de la vie d’Euthyme le patriarche?, in: 
TM 9 (1985) 119–132 (Text: 123–131).

Flus in ,  in :  T M  1 0  ( 1 9 8 8 )   =  B. Flusin, Un fragment inédit de la vie d’Euthyme le patri-
arche? II: Vie d’Euthyme ou Vie de Nicétas?, in: TM 10 (1988) 233–260.

Flus in ,  L’emp ere ur  e t  l e  Th é o l o g i en   =  B. Flusin, L’empereur et le Théologien: à pro-
pos de la Translation des reliques de Grégoire de Nazianze (BHG 728), in: ΑΕΤΟΣ. Stu-
dies in honour of Cyril Mango presented to him on April 14, 1998, edited by I. Ševčenko 
and I. Hutter, Stuttgart–Leipzig 1998, 137–153.

Flus in ,  L’emp ere ur  ha g i o g rap h e   =  B. Flusin, L’empereur hagiographe. Remarques sur 
le rôle des premiers empereurs macédoniens dans le culte des saints, in: P. Guran – B. Flu-
sin, L’empereur hagiographe. Culte des saints et monarchie byzantine et post-byzantine. 
Actes des colloques internationaux „L’empereur hagiographe“ et „Reliques et miracles“ 
(Bucarest 2000), Bukarest 2001, 29–54.

F M   =  Fontes Minores, Frankfurt 1976ff. (Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschich-
te).

Fö l l er,  “ R ate  …”   =  D. Föller, “Rate, der es kann!” – Schriftkultur und Totengedenken 
in der Wikingerzeit, in: G. Krieger (Hrsg.), Verwandtschaft, Freundschaft, Bruderschaft. 
Soziale Lebens- und Kommunikationsformen im Mittelalter, Berlin 2009 (Akten des 12. 
Symposiums des Mediävistenverbandes), 307–329.

Fö l l er,  W i king er  a l s  Pi l g er   =  D. Föller, Wikinger als Pilger, in: Konflikt und Bewälti-
gung. Die Zerstörung der Grabeskirche zu Jerusalem im Jahre 1009, hrsg. von T. Pratsch, 
Berlin – New York 2011 (Millennium-Studien 32), 281–299.

För ste l ,  Bri e f  d e s  Are tha s  an  d en  Em ir  von  Dama s kus   =  Schriften zum Islam 
von Arethas und Euthymios Zigabenos und Fragmente der griechischen Koranüberset-
zung, griechisch-deutsche Textausgabe von K. Förstel, Wiesbaden 2009 (Corpus Islamo-
Christianum, Series Graeca 7), darin: Arethae Epistula ad amiram Damascenum. Brief 
des Arethas an den Emir in Damaskus (= Arethas, Scripta minora Nr. 26, I, 233–245 
[Westerink]), p. 21–41 (Ed. mit paralleler dt. Übers.).
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Fo l l i er i –Perri a ,  in :  B o l l Ba d G r  4 0  ( 1 9 8 6 )  1 1 3 – 1 2 3  =  Enrica Follieri – Lidia Per-
ria, La data del più antico documento per S. Nicodemo di Cellarana e l’espressione grafica 
dell’indizione, in: BollBadGr 40 (1986) 113–123.

Fo l l i er i ,  Atti v i tà  s cr i t tori a  ca la bre s e   =  Enrica Follieri, Attività scrittoria calabrese 
nei secoli X e XI, in: Calabria bizantina. Tradizione di pietà e tradizione scrittoria nella 
Calabria greca medievale, Reggio di Calabria – Rom 1983, 103–142.

Fo l l i er i ,  Cir i a c o   =  Enrica Follieri, Ciriaco ὁ μελαῖος, in: Zetesis. Album amicorum door 
vrienden en collega’s aangeboden aan Prof. Dr. E. de Strycker, Antwerpen–Utrecht 1973, 
502–528.

Fo l l i er i ,  C o d .  Vat .   =  Enrica Follieri, Codices graeci Bibliothecae Vaticanae selecti, Vati-
kanstadt 1969.

Fo l l i er i ,  In i t i a   =  Henrica Follieri, Initia hymnorum ecclesiae graecae, I–V,2, Vatikanstadt 
1960–1966 (Studi e testi 211–215).

Fo l l i er i ,  Minus c o la   =  Enrica Follieri, La minuscola libraria dei secoli IX e X, in: La 
paléographie grecque et byzantine (Colloque du CNRS, 21-25 oct. 1974), Paris 1977 
(Colloques Internationaux du CNRS 559), 139–165.

Fo l l i er i ,  O tto b.  g r.  2 5 0  e  2 5 1   =  Enrica Follieri, Due codici greci già cassinesi oggi 
alla Biblioteca Vaticana: gli Ottob. gr. 250 e 251, in: Palaeographica, Diplomatica et 
Archivistica. Studi in onore di G. Battelli, Rom 1979 (Storia e Letteratura 139), vol. I, 
159–221.

Fo l l i er i ,  V i ta  d i  San  Fantin o   =  Enrica Follieri, La Vita di San Fantino il Giovane, intro-
duzione, testo greco, traduzione, commentario e indici, Brüssel 1993 (Subs. hag. 77).

Fon ki č ,  Euthym e   =  B. L. Fonkič, Pervodčeskaja dejatel’ nost’ Evfimija svjatogorca i bi-
blioteka Iverskogo monastyrja na Afone v na  ale XI v. [L’activité de traducteur Euthyme 
l’Hagiorite et la bibliotheque du monastère d’Iviron au Mont Athos, au commencement 
du XIe siècle], in: Palestinskij sbornik (Moskau) 19 (1969) 165–170  .

Fon ki č –Po l j a ko v   =  B. L. Fonkič – F. B. Poljakov, Grečeskie rukopisi Moskovkoj 
Sinodal’noj biblioteki. Paleografičeskie, kokikologičeskie i bibliografičeskie dopolneni-
ja k kaalogu archimandrita Vladimira (Filantropova) [Griechische Handschriften der 
Moskauer Synodalbibliothek. Paläographische, kodikologische und bibliographische Er-
gänzungen zum Katalog des Archimandriten Vladimir (Filantropov), in russ. Sprache], 
Moskau 1993.

Fora b o s c h i   =  Daniele Foraboschi, Onomasticon alterum papyrologicum. Supplemento al 
Namenbuch di F. Preisigke, Milano–Varese 1971.

For s y th ,  Ya hya   =  J. H. Forsyth, The Byzantine-Arab chronicle (938–1034) of Yaḥyā b. 
Sa‘īd al-Anṭākī, Ph.-D. Thesis, University of Michigan 1977, 2 Bände (mit durchgehen-
der Seitennumerierung).

Fo ss ,  in :  AnB o l l  1 2 5  ( 2 0 0 7 )    =  C. Foss, Byzantine Saints in Early Islamic Syria, in: 
AnBoll 125 (2007).

Fran kf ur ter  Kon z i l   =  Das Frankfurter Konzil von 794. Kristallisationspunkt karolin-
gischer Kultur. Akten zweier Symposien (vom 23. bis 27. Februar und vom 13. bis 15. 
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Oktober 1994) anläßlich der 1200-Jahrfeier der Stadt Frankfurt am Main, hrsg. von R. 
Berndt SJ, Mainz 1997 (Quellen und Abhandlungen zur mittelrheinischen Kirchenge-
schichte 80).

Fran kl in– S h ep ard ,  Em er g en c e  o f  R us   =  S. Franklin and J. Shepard, The Emergence 
of Rus 750–1200, London – New York 1996.

Fran kl in ,  S lavon i c  S o urc e s   =  S. Franklin, Slavonic Sources, in: Whitby (ed.), Byzanti-
nes and Crusaders, 157–181.

Fran kl in ,  Wri ting   =  S. Franklin, Writing, Society and Culture in Early Rus, c. 950–1300, 
Cambridge 2002.

Fran z ,  Komp i lati on   =  K. Franz, Kompilation in arabischen Quellen, Berlin – New York 
2004 (Studien zur Geschichte und Kultur des islamischen Orients 15).

Fre d e g ar. / Fre d e g ar.  c ont .   =  Chronicarum quae dicuntur Fredegarii Scholastici libri IV 
ab origine mundi – 642 (658), ed. B. Krusch, in: MGH SS rer. Mer. II, Hannover 1888 
(Ndr. [= Ed. nova] Hannover 1956), 1–168; Continuationes –768, ibid. 168–193.

Fren d o –Fo ti o u ,  K am in i ate s   =  John Kaminiates. The Capture of Thessaloniki. Transla-
tion, introduction and notes by D. Frendo and A. Fotiou with Gertrud Böhlig’s edition 
of the Greek text (de Gruyter 1973), Perth 2000 (Byzantina Australiensia 12).

Fro l ow,  Vra i e  cro i x   =  A. Frolow, La relique de la vraie croix. Recherches sur le développe-
ment d’un culte, Paris 1961 (Archives de l’Orient Chrétien 7).

From  L ate  Anti qu i t y  to  E arl y  By z anti um   =  From Late Antiquity to Early Byzan-
tium. Proceedings of the Byzantinological Symposium in the 16th International Eirene 
Conference, edited by V. Vav®ínek, Prag 1985.

F S  Fon ki č   =  ΜΟΣΧΟΒΙΑ [Festschrift B. Fonkič], Moskau 2001.
Fünf  G e s c h i c hten  aus  d em  we stl i c h en  Nord lan d   =  Fünf Geschichten aus dem 

westlichen Nordland, übertr. von W. H. Vogt u. F. Fischer, Jena 1914 (Thule 10).
Fünf  G e s c h i c hten  von  Äc htern  un d  Blutra c h e   =  Fünf Geschichten von Ächtern 

und Blutrache, übertragen von A. Heusler, Jena 1922 (Thule 8).
Furlan ,  C o d i c i  g re c i  Bi b .  Marc . ,  I   =  I. Furlan, Codici greci illustrati della Biblioteca 

Marciana, I, Mailand 1978.
Ga bri e l i ,  No ta  b i o b i b l i o g rap h i ca  su  Q us ṭ ā  i bn  Lū q ā   =  G. Gabrieli, Nota biobi-

bliographica su Qusṭā ibn Lūqā, in: Rendiconti della Reale Accademia dei Lincei, Classe 
di scienze morali, storiche e filol ogiche, Serie V, vol. 21 (1912) 341–382. 

Gä str i klan d s  R un ins kri f ter   =  S. B. F. Jansson (Hrsg.), Gästriklands Runinskrifter, 
Stockholm 1981 (Sveriges Runinskrifter XV).

Ga in e d  in  Trans lati on   =  Metaphrastes or gained in translation. Essays and translations 
in honour of Robert H. Jordan, edited by Margaret Mullett, Belfast 2004 (Belfast Byzan-
tine texts and translations 9).

G A L  G   =  (Grundwerk:) C. Brockelmann, Geschichte der arabischen Literatur. Zweite den 
Supplementbänden angepasste Auflage, 2 Bde., Leiden 1943–1949. 
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G A L  S   =  (Supplement:) C. Brockelmann, Geschichte der arabischen Literatur, 1.–3. Sup-
plementband, Leiden 1937–1942.

Gam i l l s c h e g –Harl f ing er   =  E. Gamillscheg – D. Harlfinger, Repertorium der griechi-
schen Kopisten 800–1600, Bd. I: Großbritannien, A. Verzeichnis der Kopisten, Wien 
1981; Bd. II: Frankreich, A. Verzeichnis der Kopisten, Wien 1989; Bd. III: Rom mit dem 
Vatikan, A. Verzeichnis der Kopisten, Wien 1997 (Österr. Akad. d. Wiss., Veröffentli-
chungen der Komission für Byzantinistik III,1A; III,2A; III,3A).

Gams   =  P. B. Gams, Series episcoporum ecclesiae catholicae, Regensburg 1873–1886 (Ndr. 
Graz 1957).

Gard n er,  Th e o d ore   =  A. Gardner, Theodore of Studium, his Life and Times, London 
1905 (Ndr. New York 1974).

Gardthaus en ,  Cata l o g us  C o d d .  S in .   =  V. Gardthausen, Catalogus codicum Sinaiti-
corum, Oxford 1886.

Garlan d ,  Empre ss e s   =  Lynda Garland, Byzantine Empresses. Women and Power in By-
zantium AD 527–1204, London – New York 1999.

Garri g u e s ,  Ma x im e  l e  C onf e ss e ur   =  La charité et l'’avenir divin de l’homme, Paris 
1976 (Théologie historique 38).

Gar s o ï an ,  Ann e x ati on   =  Nina Garsoïan, The Byzantine Annexation of the Armenian 
Kingdoms in the Eleventh Century, in: R. G. Hovannisian (Ed.), Armenian People from 
Ancient to Modern Times, Vol I: The Dynastic Periods: From Antiquity to the Four-
teenth Century, New York 1997, 187–198.

Gar s o ï an ,  Ara b  Inva s i ons   =  Nina Garsoïan, The Arab Invasions and the Rise of the 
Bagratuni (640–884), in: R. G. Hovannisian (Ed.), Armenian People from Ancient to 
Modern Times, Vol I: The Dynastic Periods: From Antiquity to the Fourteenth Century, 
New York 1997, 117–142.

Gar s o ï an ,  G ran d  s c h i sm e   =  Nina G. Garsoïan, L’Église arménienne et le grand schisme 
d’Orient, Louvain 1999 (CSCO 574, Subsidia 100).

Gar s o ï an ,  Inte g rati on   =  Nina G. Garsoïan, The Problem of the Armenian Integration 
into the Byzantine Empire, in: Studies on the Internal Diaspora of the Byzantine Empire, 
ed. by Hélène Ahrweiler and Angeliki E. Laiou, Washington, DC, 1998, 53–124.

Gar s o ï an ,  K ing d oms   =  Nina G. Garsoïan, The Independent Kingdoms of Medieval Ar-
menia, in: R. G. Hovannisian (Ed.), Armenian People from Ancient to Modern Times, 
Vol I: The Dynastic Periods: From Antiquity to the Fourteenth Century, New York 1997, 
143–185.

G A S   =  F. Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, Bd. I: Qur’ānwissenschaften, Ḥadīṯ, 
Geschichte, Fiqh, Dogmatik, Mystik, Leiden 1967; Bd. III: Medizin, Pharmazie, Zoolo-
gie, Tierheilkunde, Leiden 1970.

Ga ss i s i ,  Po e s i e   =  D. S. Gassisi, Poesie di San Nilo Iuniore e di Paolo Monaco abbati di 
Grottaferrata, Rom 1906 (Innografi Italo-greci 1).

Gatti ,  Ma ss im o  i l  C onf e ss ore   =  M. L. Gatti, Massimo il Confessore. Saggio di biblio-
grafia generale ragionata e contributi per una ricostruzione scientifica del suo pensiero 



Abkürzungsverzeichnis

65

metafisico e religioso, Milano 1987 (Pubblicazioni del Centro di ricerche di metafisica 
2).

Gau d eri c h ,  V i ta  C onstantin i  c um  trans lati on e  Cl em enti s  ( B H L  2 0 7 3 )   =  Gau-
derich, Vita Constantini cum translatione Clementis (BHL 2073), in: Legenda italica, in: 
Grivec–Tomšič, Constantinus et Methodius 59–64; auch in: Magnae Moraviae Fontes 
Historici II 120–132 (Text: 122–132, mit tschech. Übersetzung).

Gau er,  Te xte   =  H. Gauer, Texte zum byzantinischen Bilderstreit. Der Synodalbrief der 
drei Patriarchen des Ostens von 836 und seine Verwandlung  in sieben Jahrhunderten, 
Frankfurt a. M. u. a. 1994 (Studien und Texte zur Byzantinistik 1).

Gauti er,  Th é op hy la c te   =  Theophylacte d’Achrida, Discours, Traités, Poésies, introduc-
tion, texte, traduction et notes par P. Gautier, Thessalonike 1980 (CFHB XVI/1).

Gay,  L’ Ita l i e  bz w.  Gay,  L’ Ita l i a   =  J. Gay, L’Italie méridionale et l’Empire byzantin 
depuis l’avènement de Basile Ier jusqu’à la prise de Bari par les Normands (867–1071), 
Paris 1909 (Bibliothèque des Écoles Françaises d’Athènes et de Rome 90); ital. Übers.: G. 
Gay, L’Italia meridionale e l’impero bizantino dall’avvento di Basilo I alla resa di Bari ai 
Normanni (867–1071), Florenz 2001.

G e d e on ,   Ἑ ορ τ ο λ ό γ ι ο ν   =  M. Gedeon, Βυζαντινὸν  Ἑορτολόγιον. Μνῆμαι τῶν ἀπὸ τοῦ Δ´ 
μέχρι τῶν μέσων τοῦ ΙΕ´ αἰῶνος ἑορταζομένων ἁγίων ἐν Κωνσταντινουπόλει, Konstantino-
pel 1899.

G e d e on ,  Epp.   =  Gedeon, in: Ignatios, Epp. (Gedeon).
G e d e on ,  Πί νακ ε ς   =  M. Gedeon, Πατριαρχικοὶ Πίνακες, Konstantinopel 1890.
G e l z er,  Ac hri da   =  H. Gelzer, Der Patriarchat von Achrida. Geschichte und Urkunden, 

Leipzig 1902 (Abhandlungen d. [Kgl.] Sächsischen Gesellschaft d. Wiss., phil.-hist. Cl. 
20,5) (Ndr. Aalen 1980).

G e l z er,  Bi stüm er ver z e i c hn i ss e   =  H. Gelzer, Ungedruckte und wenig bekannte Bistü-
merverzeichnisse der orientalischen Kirche, in: BZ 2 (1893) 22–72.

G e l z er,  Per g am on   =  H. Gelzer, Pergamon unter Byzantinern und Osmanen, Berlin 1903 
(Abh. der Königl. Preuß. Akademie der Wissenschaften 1903; phil.-hist. Abh. nicht zur 
Akademie gehörender Gelehrter 1903/2).

G e l z er,  Th em enver f a ssung   =  H. Gelzer, Die Genesis der byzantinischen Themenverfas-
sung, Leipzig 1899 (Abh. d. phil.-hist. Classe d. königl. sächs. Gesellsch. d. Wiss. 18, 5).

G e l z er,  Ung e d r u c kte   =  H. Gelzer, Ungedruckte und ungenügend veröffentlichte Texte 
der Notitiae episcopatuum. Ein Beitrag zur byzantinischen Kirchen- und Verwaltungs-
geschichte, München 1901 (Abh. d. I. [=philos.-philol.] Cl. d. königl. Bayer. Akad. d. 
Wiss., 21. Bd., 3. Abt.), 529–641.

G en e s i o s   =  Iosephi Genesii regum libri quattuor rec. Anni Lesmueller-Werner et I. Thurn, 
Berlin 1978 (CFHB XIV, Series Berolinensis).

G e or g .  m on .   =  Georgii Monachi Chronicon, ed. C. de Boor, editionem anni MCMIV 
correctiorem curavit P. Wirth, II, Stuttgart 1978.

G e or g .  m on .  ( Mura lt )  s .  G e or g .  m on .  c ont .  ( Mura lt ) .
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G e or g .  m on .  s l .  s .  G e or g .  m on .  c ont .  ( Istr in)
G e or g .  m on .  c ont .  ( B onn)   =  Γεωργίου τοῦ μοναχοῦ βίοι τῶν νέων βασιλέων (Georgius 

Monachus continuatus), in: Theoph. cont. 761–924.
G e or g .  m on .  c ont .  ( Istr in)   =  Prodolženie chroniki Georgija Amartola po Vatikans-

komu spisku No 153, in: V. M. Istrin, Knigy vremennyja i obraznyja Georgija Mnicha. 
Chronika Georgija Amartola v drevnem slavjanorusskom perevode. Tekst, izsledovanie i 
slovar, II, Petrograd 1922 (Ndr. München 1972), 1–65.

G e or g .  m on .  c ont .  ( Mura lt )   =  Chronicon breve quod e diversis annalium scriptoribus 
et expositoribus decerpsit concinnavitque Georgius Monachus cognomento Hamartolus 
— Χρονικὸν σύντομον ἐκ διαφόρων χρονογράφων τε καὶ ἐξηγητῶν συλλεγὲν καὶ συντεθὲν 
ὑπὸ Γεωργίου ἁμαρτωλοῦ μοναχοῦ, ... Graece ed. E. de Muralto. Editio Parisiensis juxta 
editionem principem, adjecta Latina interpretatione ... J.-P. Migne, in: PG 110, 1072–
1220.

G e or g .  m on .  c ont . ,  in :  V V  4  ( 1 8 9 7 )   =  S. Šestakov, [Eine Pariser Handschrift der 
Chronik des Symeon Logothetes (russ.)], in: VV 4 (1897) 167–183.

G e or g i e v,  R a z c ve tăt   =  E. Georgiev, Razcvetăt na bălgarskata literatura v IX–X v., Sofia 
1962.

G e or g i o s  Char top hy la x ,  En c om i um  Ni c o la i  ( B H G  1 3 6 4 b)   =  Γεωργίου διακόνου 
καὶ χαρτοφύλακος τῆς ἁγίας μεγάλης ἐκκλησίας Κ.πόλεως ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον πατέρα 
ἡμῶν Νικόλαον, in: Anrich, Nikolaos I 92–96 (Exzerpt: Praxis de stratelatis), cf. Anrich, 
Nikolaos II 162 (u. a.: Titel in Cod. Ambros. gr. D 92 sup. [s. XI]).

G e or g i s c h e  Chron i k  ( K ‘ar t ‘ l i s  C ‘xo vre b a )   =  K‘art‘lis C‘xovreba I, ed. S. Q‘auxč‘išvili, 
Tiflis 1955 (Ndr. unter dem Titel “K‘art‘lis C‘xovreba: The Georgian Royal Annals and 
Their Medieval Armenian Adaptation”, hrsg. und mit einer Einleitung versehen von S. 
H. Rapp, vol. 1, Delmar, NY, 1998); II, Tiflis 1959, darin: 1. Sumbat Davit‘is-dze, Ge-
schichte der Bagratiden, ed. Q‘auxč‘išvili I 372–386; neuere Ed. des georgischen Textes: 
G. Araxamia (Arachamia), Tiflis 1990, p. 39–60; engl. Übers.: S. H. Rapp ( Jr.), Studies 
in Medieval Georgian Historiography: Early Texts and Eurasian Contexts, Louvain 2003 
(CSCO 601; Subsidia 113), p. 350–367; dt. Übers.: Gertrud Pätsch, Das Leben Kart-
lis. Eine Chronik aus Georgien 300–1200, Leipzig 1985 (Sammlung Dieterich 330), p. 
459–481 (zitiert nach der engl. Übers. Rapp unter Angabe der dort mitgeführten Pagi-
nierung der beiden georg. Edd. in eckigen Klammern; ferner nach der dt. Übersetzung 
von Gertrud Pätsch); 2. Anonymus, Chronik von K‘art‘li, ed. Q‘auxč‘išvili I 249–317; 
engl. Übers.: R. W. Thomson, Rewriting Caucasian History. The Medieval Armenian 
Adaptation of the Georgian Chronicles, The Original Georgian Texts and The Armenian 
Adaptation, Oxford 1996, cap. 45–54, p. 255–308; dt. Übers. Pätsch (s. o.), p. 323–394 
(zitiert nach der engl. Übers. Thomson unter Angabe der dort mitgeführten Paginierung 
der georg. Ed. Q‘auxč‘išvili I in eckigen Klammern). 

G er b er t  von  R e ims ,  Bri e f e   =  Die Briefsammlung Gerberts von Reims, bearbeitet von F. 
Weigle, in: MGH Epp. II, Weimar 1966. Engl. Übers. und Kommentar in: H. P. Lattin, 
The Letters of Gerbert, with his Papal Privileges as Sylvester II, New York 1961 (Übers. 
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von Brief Nr. 111 [Weigle]: p. 151f., Nr. 119). Eine engl. Übers. des Briefes findet sich 
auch bei Vasiliev, in: DOP 6 (1951) 230.

G erc h ow,  G e d en kü b erl i e f er ung  d er  Ang e l s a c hs en   =  J. Gerchow, Die Gedenk-
überlieferung der Angelsachsen. Mit einem Katalog der libri vitae und Necrologien, Ber-
lin u. a. 1988 (Arbeiten zur Frühmittelalterforschung 20).

G erman o s  Patr i arc h e s ,  D e  ha ere s i b us  e t  s yn o d i s   =  Τοῦ ἐν ἁγίοις Γερμανοῦ 
οἰκουμενικοῦ πατριάρχου πρὸς Ἄνθιμον διάκονον λόγος διηγηματικὸς περὶ τῶν ἁγίων συνόδων 
καὶ τῶν κατὰ καιροὺς ἀνέκαθεν τῷ ἀποστολικῷ κηρύγματι ἀναφυεισῶν αἱρέσεων, in: PG 98, 
39–88B.

G erman o s ,  D e  vi ta e  term in o  =  Τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως 
Γερμανοῦ πρὸς Μαρῖνον ὕπατον καὶ ἀντιγραφέα περὶ ὅρων ζωὴς, in: Germanos On Predesti-
ned Terms of Life. Greek Text and English Translation by Ch. Garton – L. G. Westerink, 
Buffalo 1979 (Arethusa monographs 7) (Text: 2–66).

G ero  I   =  S. Gero, Byzantine Iconoclasm during the reign of Leo III, with particular attenti-
on to the Oriental sources, Louvain 1973 (CSCO, Subsidia 41).

G ero  I I   =  S. Gero, Byzantine Iconoclasm during the reign of Constantine V, with particular 
attention to the Oriental sources, Louvain 1977 (CSCO, Subsidia 52).

G e s c h i c hte  Sü d o ste urop a s   =  Geschichte Südosteuropas. Vom frühen Mittelalter bis 
zur Gegenwart, für das Südost-Institut in Regensburg und für das Institut für Osteuropä-
ische Geschichte der Universität Wien hrsg. von K. Clewing und O. J. Schmitt, Redakti-
on: P. M. Kreuter, Regensburg 2011.

G e sta  Ep i s c .  Ne ap o l .   =  Gesta episcoporum Neapolitanorum I, ed. G. Waitz, in: MGH 
SS rer. Lang. 402–424 (cap. 1–40); 424–435 (cap. 41–65: Gestorum pars altera auctore 
Iohanne diacono).

G e sta  Hlu d owi c i   =  Thegan, Die Taten Kaiser Ludwigs, hrsg. u. übers. von E. Tremp, Han-
nover 1995 (MGH SS rer. Germ. in usum scholarum separatim editi 44), 167–278.

G e ta ko s   =  M. Ch. Getakos, in: Inschriften (Getakos).
G f rörer,  K irc h eng e s c h i c hte   =  A. F. Gfrörer, Allgemeine Kirchengeschichte, Band III, 

Abt. 1: Geschichte der christlichen Kirche vom siebenten bis zu Anfang des eilften Jahr-
hunderts, oder von Mohamet bis zum Tode Pabst Sylvester's II., Stuttgart 1844.

G h e won d  /  ‡ e won d   =  Histoire des guerres et des conquêtes des Arabes en Arménie, 
par l'éminent Ghévond, vardabed arménien, écrivain du huitième siècle, trad. par G. V. 
Chahnazarian, Paris 1856; History of Lewond, The Eminent Vardapet of the Armenians, 
Translation, Introduction and Commentary by Z. Arzoumanian, Wynnewood, Pennsyl-
vania 1982; engl. Teilübersetzung in: The Early Christian-Muslim Dialogue. A Collec-
tion of Documents from the First Three Islamic Centuries (632–900 A. D.), Translations 
with Commentary, ed. by N. A. Newman, Hatfield, Pennsylvania 1993, 47–132. (Zitiert 
nach Chahnazarian und Arzoumanian.)

G i ann e l l i ,  Nu o vo  c o d i c e   =  C. Giannelli, Un nuovo codice di provenienza studita (Vat. 
gr. 2564), in: Bollettino dell’Archivio paleografico italiano, N. S. 2–3 (1956–1957), I, p. 
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347–359 (Ndr. in: C. Giannelli, Scripta minora = Studi bizantini e neoellenici 10, Rom 
1963, 225–238).

G i ann e l l i ,  Vati can i  g r.  1 4 8 5 – 1 6 8 3  =  s. unter Vaticana (Catal.) VI: Giannelli, Vaticani 
gr. 1485–1683 (1950).

G I B I   =  I. Dujčev et al. (Ed.), Grăcki izvori za bălgarskata istorija. Fontes Graeci historiae 
Bulgaricae, II–VI, Sofia 1958–1965 (Izvori za bălgarskata istorija. Fontes historiae Bul-
garicae III. VI. VIII. IX. XI).

G i l ,  Pa l e st in e   =  M. Gil, A History of Palestine, 634–1099, Cambridge 1992 (engl. Über-
setzung der hebräischen Originalausgabe, Tel Aviv 1983).

G i o van e l l i ,  Bar to l om e o   =  G. Giovanelli,S. Bartolomeo Juniore Cofondatore di Grotta-
ferrata, Grottaferrata 1962.

G i o van e l l i ,  Matrim on i o   =  G. Giovanelli, in: Vita Nili (BHG 1370), ed. G. Giovanelli, 
Βίος ... Νείλου τοῦ νέου, Grottaferrata 1972, 137–172.

G i o van e l l i ,  V i ta   =  Vita di S. Nilo fondatore e patrono di Grottaferrata, versione e note a 
cura dello Jeromonaco Germano Giovanelli, Grottaferrata 1966.

G irk ‘  T ‘ łt ‘o c ‘  ( Bu c h  d er  Bri e f e )   =  Girk‘ T‘łt‘oc‘ [Buch der Briefe, arm.], ed. Y. Izmi-
reanc‘, Tiflis 1901 (uns nicht zugänglich; Hinweise lediglich nach Maksoudian, Yovh. 
22f.; van Esbroeck, in: AHC 30 [1998] 174 [Nr. 34], und Dorfmann-Lazarev, Armé-
niens et Byzantins 248). Auch eine in der Literatur angeführte jüngere Edition war uns 
nicht zugänglich: Girk‘ T‘łt‘oc‘ [Livre des lettres], édition augmentée de N. Połorean, 
Jerusalem 1994 (Haykakan Matenašar Calouste Gulbenkian himnarkut‘ean).

G ju z e l e v,  Fun kc i i te   =  V. Gjuzelev, Funkciite i roljata na kavchana v života na pǔrvata 
bǔlgarska dǔržava VII–XI v., in: Godišnik na Sofijskija universitet. Filosofsko-istoričeski 
fakultet 60, kn. 3 (1966) 134–159.

G ju z e l e v,  V la s i j  Am ori j s ki j   =  V. Gjuzelev, Žitieto na Vlasiij Amorijskij kato izvor za 
bălgarskata istorija, in: Godišnik na Sofijskija universitet. Filosofsko-istoričeski fakultet 
61 (1968) istor. 3: 19–33.

G la z yrina ,  V i king  A g e  an d  Cr us a d e s  Era   =  G. Glazyrina, The Viking Age and the 
Crusades Era in Yngvars saga víðfǫrla, in: S. Würth u. a. (Hrsg.), Sagas and Societies. 
International Conference at Borgarnes, Iceland, September 5-9, 2002 (http://tobias-lib.
ub.uni-tuebingen.de/portal/sagas [letzter Zugriff 10. Januar 2010]).

G l or y  o f  By z anti um   =  The Glory of Byzantium. Art and Culture of the Middle Byzan-
tine Era A. D. 843–1261, ed. by Helen C. Evans and W. D. Wixom, The Metropolitan 
Museum of Art, New York 1997 (Catalogue accompanying an exhibition at the Metro-
politan Museum of Art from March 11 through July 6, 1997).

G l o ss ar  ( g r i e c h . )   =  Glossar zur frühmittelalterlichen Geschichte im östlichen Europa, 
Serie B: Griechische Namen bis 1025, Wiesbaden 1980–1989.

G l o ss ar  ( lat . )   =   Glossar zur frühmittelalterlichen Geschichte im östlichen Europa, hrsg. 
von J. Ferluga, Bd. I: Aba – Bela [bearbeitet von N. Otto, D. Wojtecki], Wiesbaden 1977; 
Bd. II: Belaa – Carolus (Magnus) [bearbeitet von R. Ernst, D. Wojtecki], Wiesbaden 
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1983; Bd. III: Carolus (Martellus) – Emnetzur, hrsg. von F. Kämpfer [bearbeitet von R. 
Ernst], Wiesbaden 1989.

G l y k a s   =  Michaelis Glycae Annales, rec. I. Bekkerus, Bonn 1836.
G l y k at z i -Ahr we i l er,  R e c h erc h e s   =  Hélène Glykatzi-Ahrweiler, Recherches sur 

l’administration de l’empire byzantin, Athen–Paris 1960, 1–109 (Ndr. in: H. Ahrweiler, 
Études sur les structures administratives et sociales de Byzance, London 1971 [Variorum 
Reprints], Nr. VIII). 

G ö b l  –  R óna -Ta s    =  R. Göbl – A. Róna-Tas, in: Inschriften (Göbl–Róna-Tas).
G ö c kenj an– Z im ony i ,  Ori enta l i s c h e  B eri c hte   =  H. Göckenjan, I. Zimonyi, Ori-

entalische Berichte über die Völker Osteuropas und Zentralasiens im Mittelalter: die 
Ǧayhānī-Tradition (Ibn Rusta, Gardīzī, Ḥudūd al-‘Ālam, al-Bakrī und al-Marwazī), 
Wiesbaden 2001.

G o l b –Pri ca k ,  D o kum ent y   =  N. Golb – O. Pricak, Chazarsko–evrejskie dokumenty X 
veka, [Redaktion, Nachwort und Kommentar von] V. J. Petruchin, Moskau–Jerusalem 
1997 [russ. Übers. von N. Golb – O. Pritsak, Khazarian Hebrew documents of the tenth 
century, Ithaca 1982].

G o l b –Pri ts a k ,  K ha z ari an  He bre w  d o c um ents   =  N. Golb – O. Pritsak, Khazarian 
Hebrew documents of the tenth century, Ithaca 1982.

G o l d ste in ,  Sre d nj i  V i j e k   =  I. Goldstein, Hrvatski Rani Srednji Vijek, Zagreb 1995.
G o l d en ,  K ha z ar  Stu d i e s   =  P. B. Golden, Khazar Studies. An Historico-Philological In-

quiry into the Origins of the Khazars, Budapest 1980 (Bibliotheca Orientalis Hungarica 
XXV/1).

G OThR   =  The Greek Orthodox Theological Review, Brookline, Mass. 1954ff.
G o tlan d s  R un ins kri f ter  1   =  S. B. F. Jansson – E. Wessén – E. Svärdström (Hrsg.), Got-

lands Runinskrifter. Första delen, Stockholm 1962 (Sveriges Runinskrifter XI).
G o tlan d s  R un ins kri f ter  2   =  S. B. F. Jansson – E. Wessén – E. Svärdström (Hrsg.), Got-

lands Runinskrifter. Andra delen, Stockholm 1978 (Sveriges Runinskrifter XII,1).
G o tlan d s  R un ins kri f ter  3   =  H. Gustavson – T. Snædal (Hrsg.), Gotlands Runinskrif-

ter. Tredje delen (Sveriges Runinskrifter XII,2), vorläufige Version online unter: http://
www.raa.se/cms/extern/kulturarv/arkeologi_och_fornlamningar/gotlands_runinskrif-
ter.html (letzter Zugriff: 28.01.2010).

G ra b ar,  Ic on o c la sm e   =  A. Grabar, L'Iconoclasme byzantin. Dossier archéologique, Paris 
1957.

G ra e bn er,  S lavs   =  M. D. Graebner, The Role of the Slavs within the Byzantine Empire, 
500–1018, Ann Arbor, Michigan, – London 1975.

G ra e c o -Ara b i ca   =  Graeco-Arabica, hrsg. von der  Ἑταιρεία  Ἑλληνοαραβικῶν Σπουδῶν 
(Θεσσαλονίκη), Athen 1982ff.

G ra f ,  Ara b.  L i t .  I–I I   =  G. Graf, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, Bd. I: 
Die Übersetzungen, Vatikanstadt 1944 (Studi e Testi 118); Bd. II: Die Schriftsteller bis 
zur Mitte des 15. Jahrhunderts, Vatikanstadt 1947 (Studi e Testi 133).
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G ra f f i t i  ( Orlan d o s –Branus e s )   =  Τὰ χαράγματα τοῦ Παρθενῶνος ἤτοι ἐπιγραφαὶ χαραχ-
θεῖσαι ἐπὶ τῶν κιόνων τοῦ Παρθενῶνος κατὰ τοὺς παλαιοχριστιανικοὺς καὶ βυζαντινοὺς 
χρόνους ὑπὸ Α. Κ.  Ὀρλάνδου τῇ συνεργασίᾳ Λ. Βρανούση, Athen 1973 (Ἀκαδημία Ἀθηνῶν. 
Κέντρον  Ἐρεύνης τοῦ Μεσαιωνικοῦ καὶ Νέου  Ἑλληνισμοῦ) (Les Graffiti du Parthénon. In-
scriptions gravées sur les colonnes du Parthénon à l’époque paléochrétienne et byzanti-
ne par A. C. Orlandos avec la collaboration de L. Vranoussis, Athènes 1973 [Académie 
d’Athènes. Centre de Recherches Médiévales et Néo-Helléniques]). (Zitiert nach Nrr. 
und pp.)

G ray  Birc h   =  W. de Gray Birch, Catalogue of Seals in the Department of Manuscripts in 
the British Museum, V, London 1898, 1–106: Byz. Empire. (Zitierung nach Nrr.)

G R B S   =  Greek, Roman and Byzantine Studies, Duke University, Durham, ΝC, 1958ff.
G re enf i e l d ,  L a z aro s   =  The Life of Lazaros of Mt. Galesion. An Eleventh-Century Pil-

lar Saint, introduction, translation, and notes by R. P. H. Greenfield, Washington, DC, 
2000 (Dumbarton Oaks, Byzantine Saints’ Lives in Translation 3).

G re enwo o d ,  Arm en i an  Ne i g h b o ur s   =  T. W. Greenwood, Armenian Neighbours 
(600–1045), in: CHBE 333–364 (Chapter 8).

G re enwo o d ,  D i s c o ver y   =  T. W. Greenwood, The discovery of the relics of St Grigor 
and the development of Armenian tradition in ninth-century Byzantium, in: Byzantine 
style, religion and civilazation: in honour of Sir Steven Runciman, ed. Elizabeth Jeffreys, 
Cambridge 2006, 177–191.

G ré g o ire ,  Carri ère   =  H. Grégoire, La carrière du premier Nicéphore Phocas, in: Helleni-
ka, suppl. 4 (1953) 232–254.

G ré g o ire ,  R e c u e i l   =  H. Grégoire, in: Inscriptions (Grégoire I).
G repp in ,  Stu d i e s   =  J. A. C. Greppin (Ed.), Studies in Classical Armenian Literature, 

Delmar, NY, 1994.
G ri b om ont ,  Hi st .  te xte  S .  Ba s i l e   =  J. Gribomont, Histoire du texte des ascétiques de 

S. Basile, Louvain 1953 (Bibliothèque du Muséon 32).
G ri e c h en lan d  un d  da s  Me er   =  Griechenland und das Meer. Beiträge eines Symposions 

in Frankfurt im Dezember 1996, hrsg. von E. Chrysos, D. Letsios, H. A. Richter und R. 
Stupperich, Mannheim und Möhnesee 1999 (Peleus. Studien zur Archäologie und Ge-
schichte Griechenlands und Zyperns 4).

G ri er s on ,  C o ins   =  P. Grierson, Byzantine Coins, London – Berkeley – Los Angeles 
1982.

G ri er s on ,  Tom b s   =  P. Grierson, The Tombs and Obits of the Byzantine Emperors (337–
1042), in: DOP 16 (1962) 1–60; P. Grierson – C. Mango – I. Ševčenko, Additional 
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stantinople, Vol. I: Les actes des patriarches, Fasc. II et III: Les regestes de 715 à 1206, 2e 
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Gu i l l o u ,  Bré b i on   =  A. Guillou, Le Brébion de la Métropole byzantine de Règion (vers 
1050), Vatikanstadt 1974 (Corpus des actes grecs d’Italie du Sud et de Sicile. Recherches 
d’histoire et de géographie 4).
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Nordsyriens in der Umayyadenzeit, Hamburg 1972.
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Ha l d on ,  R e cr u i tm ent   =  J. F. Haldon, Recruitment and conscription in the Byzantine 
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München 2003. 
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Hama dān ī   =  Takmila ta’rīḫ aṭ-Ṭabarī, ed. A. Y. Kan‘ān, Beirut 1961. Zuvor in Fortsetzung 

publiziert in der Zeitschrift Mašriq: Takmila ta’rīḫ aṭ-Ṭabarī, ed. A. Y. Kan‘ān, in: Mašriq 
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Hanton   =  E. Hanton, Lexique explicatif du Recueil des inscriptions grecques chrétiennes 
d'Asie Mineure, in: Byz 4 (1927/28) 53–136.
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þáttr. Stjörnu-Odda draumr, Þórhallur Vilmundarson – B. Vilhjálmsson gafu út, Reykja-
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Harl f ing er,  Ma i us c u la  o g i va l i s  in c l inata  S ina i   =  D. Harlfinger, Beispiele der Ma-
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di Giancarlo Prato, a cura di M. D’Agostino e Paola Degni, Spoleto 2010, 461–477 (mit 
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Ḥ a s dāy  b .  Šapr ū ṭ ,  Korre sp on d en z   =  1) Brief des Ḥasdāy b. Šaprūṭ an den Chazaren-
khan Ioseph, ed. D. Kahana, Sifrut ha-historiyah ha-yisreelit, I, Warschau 1922, 35–41; 
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philologiques 148). Franz. Übers. in Auszügen in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 72–79; engl. 
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nica, Suomalaisen Tiedeakatemian toimituksia: Humaniora 326).
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Wien 2004 (TIB VI = Österr. Akad. d. Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 320).

He l l mann ,  Han d e l s ver trä g e   =  H. Hellmann, Die Handelsverträge des 10. Jahrhun-
derts zwischen Kiev und Byzanz, in: K. Düwel – H. Jankuhn – H. Siems – D. Timpe 
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gen, Freiburg i. B. 1919.
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non, Sebasteia und Lykandos), Wien 1981 (TIB II = Österr. Akad. d. Wiss., phil.-hist. 
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Greenwood, Discovery 178–181 (engl. Übers.). Die armenischen Editionen: 1) L. M. 
Ališan, Hayapatum, II: Patmut‘iwnk‘ Hayoc‘, Venedig 1901, p. 263–265; 2) Patmut‘iwn 
dzałags giwti nšarac‘ srboyn Grigori Hayoc‘ Mecac‘ Lusaworč‘i, in: Ararat 35 (1902) 
1178–1183; 3) N. Połarean, Mayr c‘uc‘ak hayerēn dzeṙagrc‘ srboc‘ Yakobeanc‘, II, Jerusa-
lem 1954, p. 51–53, waren uns nicht zugänglich.

Hi stor y  o f  th e  Patr i arc hs   =  History of the Patriarchs of the Coptic Church of Alexand-
reia, III: Agathon to Michael II (766), Arabic text edited, translated and annotated by B. 
Evetts, in: PO 5 (1910) 1–215.

Hi tti ,  Hi stor y   =  P. K. Hitti, History of the Arabs from the Earliest Times to the Present, 
10th ed., London 1970.

H Jb   =  Historisches Jahrbuch der Görres-Gesellschaft, Köln 1880ff.; München 1950ff.
Höran d n er,  Ep i g ramm  un d  Kre u z   =  W. Hörandner, Das byzantinische Epigramm 

und das heilige Kreuz: einige Beobachtungen zu Motiven und Typen, in: La Croce. Ico-
nografia e interpretazione (secoli I – inizio XVI). Atti del convegno internazionale di 
studi (Napoli, 6-11 dicembre 1999), a cura di B. Ulianich con la collaborazione di U. 
Parente, Neapel–Rom 2007, vol. III, p. 107–125.

Horo s  d er  Syn o d e  von  8 4 3   =  ”Ορος τῆς συνόδου τῆς ὑπὸ Μιχαὴλ καὶ Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ 
μητρός, ed. J. Gouillard, Le Synodikon de l'Orthodoxie, Appendice I: “Décret du synode 
tenu sous Michel et Théodora sa mère”, in: TM 2 (1967) 291–298 (Text: 293–298).

Ho f f mann ,  Yng var s  s a g a  v í ð f ǫ rla   =  D. Hoffmann, Die Yngvars saga víðfǫrla und 
Oddr munkr inn fróði, in: U. Dronke u. a. (Hrsg.), Speculum Norroenum, Oxford 1981 
(Gedenkschrift G. Turville-Petre), 188–222.

Ho l m e s ,  Ba s i l  I I   =  Catherine J. Holmes, Basil II and the governance of empire (976–
1025), Oxford 2005 (Oxford Studies in Byzantium).

Ho l m e s ,  E a st   =  Catherine Holmes, “How the east was won” in the reign of Basil II, in: 
Eastern Approaches 41–56.

Ho l o ,  By z antin e  Je wr y   =  J. Holo, Byzantine Jewry in the Mediterranean Economy, 
Cambridge 2009.

Ho l o ,  C orre sp on d en c e   =  J. Holo, Correspondence from the Cairo Genizah Evidently 
Concerning the Byzantine Reconquest of Crete, in: Journal of Near Eastern Studies 59 
(2000) 1–13.

Ho l o ,  Je w s   =  J. Holo, An Economic History of the Jews of Byzantium from the Eve of the 
Arab Conquest to the Fourth Crusade, Diss. Univ. of Chicago 2001.

Ho lt zmann ,  B o i o ann e s   =  W. Holtzmann, Der Katepan Boioannes und die kirchliche 
Organisation der Capitanata, in: Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Göt-
tingen, phil.-hist. Klasse 1969, 19–39.

Ho l y  Wom en   =  Holy Women of Byzantium. Ten Saints’ Lives in English Translation, ed. 
Alice-Mary Talbot, Washington, DC, 1996 (Byzantine Saints’ Lives in Translation 1).
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Homm e s  e t  r i c h e ss e s   =  Hommes et richesses dans l’Empire byzantin, Tome II: VIIIe 
–XVe siècle, édité par Vassiliki Kravari, J. Lefort et Cecile Morrisson, Paris 1991 (Réalités 
byzantines 3).

Hon i g mann ,  Bar s auma   =  E. Honigmann, Le couvent de Barṣaumā et le patriarcat jaco-
bite d’Antioche et de Syrie, Louvain 1967 (CSCO 146, Subsidia 7).

Hon i g mann ,  Ost g ren z e   =  E. Honigmann, Die Ostgrenze des byzantinischen Reiches 
von 363 bis 1071 nach griechischen, arabischen, syrischen und armenischen Quellen, 
Brüssel 1935 (Vasiliev, Byzance et les Arabes III; Corpus Bruxellense Historiae Byzanti-
nae III).

Ho vann i s i an ,  Arm en i an  Van / Va sp ura k an  =  R. G. Hovannisian (Ed.), Armenian 
Van/Vaspurakan, Costa Mesa 2000 (UCLA Armenian History and Culture Series: Hi-
storic Armenian Cities and Provinces 1).

Howard- Jo hnston ,  S e b e o s   =  The Armenian History attributed to Sebeos, translated, 
with notes by R. W. Thomson, historical commentary by James Howard-Johnston, assi-
stance from Tim Greenwood, part II: Historical commentary, Liverpool 1999 (Transla-
ted Texts for Historians 31,II).

Hoy lan d ,  S e e ing  Is lam   =  R. G. Hoyland, Seeing Islam as others saw it. A survey and 
evaluation of Christian, Jewish and Zoroastrian writings on Early Islam, Princeton, N. J. 
1997 (Studies in Late Antiquity and Early Islam 13).

Hø g e l ,  S .  Me tap hra ste s   =  C. Høgel, Symeon Metaphrastes. Rewriting and Canonizati-
on, Kopenhagen 2002.

Hü b l er,  R un en d i c htung   =  F. Hübler, Schwedische Runendichtung der Wikingerzeit, 
Uppsala 1996 (Runrön 10).

Hung er,  K ata l o g  I–I V   =  H. Hunger, Katalog der griechischen Handschriften der Öster-
reichischen Nationalbibliothek, Teil I: Codices historici, codices philosophici et philolo-
gici, Wien 1961; Teil II: Codices juridici, codices medici, Wien 1969; Teil III,1: Codices 
theologici 1–100 (H. Hunger und O. Kresten), Wien 1976; Teil III,2: Codices theolo-
gici 101–200 (iidem, W. Lackner), Wien 1984; Teil III,3: Codices theologici 201–337 
(iidem), Wien 1992; Teil IV: Supplementum graecum, Wien 1994.

Hung er,  L i teratur  I .  I I   =  H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der By-
zantiner, I–II, München 1978 (Byzantinisches Handbuch Teil 5,1. 2 = Handbuch der 
Altertumswissenschaften XII 5,1. 2).

Hus c hn er,  Trans a lp in e  Kommun i k ati on   =  W. Huschner, Transalpine Kommuni-
kation im Mittelalter. Diplomatische, kulturelle und politische Wechselwirkungen zwi-
schen Italien und dem nordalpinen Reich (9.–11. Jahrhundert), 3 Bde., Hannover 2003 
(MGH Schriften 52, I–III).

Husmann ,  S ina i -Han d s c hri f ten   =  H. Husmann, Die datierten griechischen Sinai-
Handschriften des 9. bis 16. Jahrhunderts. Herkunft und Schreiber, in: Ostkirchliche 
Studien 27 (1978) 143–168.

Huss e y,  Churc h   =  J. M. Hussey, The Orthodox Church in the Byzantine Empire, Oxford 
1986.
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Hutter,  C or p us  by z .  Min i aturhss .   =  Irmgard Hutter, Corpus der byzantinischen 
Miniaturhandschriften, Bd. I: Oxford, Bodleian Library, Stuttgart 1977.

Hutter,  in :  Hi sto ire  e t  c u lture  dans  l ’ Ita l i e  by z antin e   =  Irmgard Hutter, Déco-
ration et mise en page des manuscrits grecs, in: Histoire et culture dans l’Italie byzantine. 
Acquis et nouvelles recherches (Actes de la table ronde réunie à Paris le 22 août 2001 dans 
le cadre du XXe Congrès international des Études byzantines), ed. A. Jacob, J.-M. Martin, 
G. Noyé, Rom 2006 (Collection de l’École française de Rome 363), 69–93.

Hy p omn e sti c um   =  <Θεόδωρος Σπουδαῖος>, Ἱστορία σύντομος <περιέχουσα> τὰ κατὰ τὸν 
μακάριον Μαρτῖνον γεγονότα πάπαν Ῥώμης καὶ τὸν ὅσιον Μάξιμον καὶ τὸν σὺν αὐτῷ, ed. R. 
Devreesse, Le texte grec de l'Hypomnesticum de Théodore Spoudée. Le supplice, l'exil 
et la mort des victimes illustres du monothélisme, in: AnBoll 53 (1935) 49–80 (griech. 
Text: 66–80); versio latina Anastasii Bibliothecarii in: PG 90, 193-202 = PL 129, 681–
690; Neue Edition (1999): Ἱστορία σύντομος. Τὰ κατὰ τὸν μακάριον Μαρτίνον γεγονότα 
πάπαν Ῥώμης καὶ τὸν ὅσιον Μάξιμον καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, in: Scripta (Allen–Neil) 191–227 
(griech. Text: 197–227).

H Z   =  Historische Zeitschrift, München–Berlin 1 (1859) – 360 (1876); N. F. 1 (1877) – 60 
(1906) = Bd. 37–96; 3. Ser. 1 (1906) – 34 (1924) = Bd. 97–130; 131 (1925) – 168 
(1943); 169 (1949) – 290 (2010).

I  Bi z antin i  in  Ita l i a   =  I Bizantini in Italia, ed. G. Cavallo, 2. ed., Mailand 1986 (1. Auf-
lage 1982).

Ia c o b in i ,  S e g n o  d e l  p o ss e ss o   =  A. Iacobini, Il segno del possesso: committenti, desti-
natari, donatori nei manoscritti bizantini dell’età macedone, in: Bisanzio nell’età dei 
Macedoni. Forme della produzione letteraria e artistica. VIII Giornata di Studi Bizantini 
(Milano, 15-16 marzo 2005), a cura di F. Conca e G. Fiaccadori, Mailand 2007 (Quader-
ni di Acme 87), 151–194.

Ibn  Ab ī  D inār   =  Ibn Abī Dīnār, Kitāb al-Mu’nis fī aḫbār Ifrīqīya wa-Tūnis, ed. N. N., Tunis 
1286 a. h. (1869/70). Auszüge in ital. Übersetzung in: Amari, Biblioteca, Vers. Ital. II 
273–297.

Ibn  Ab ī  U ṣ ay b i ‘a   =  Kitāb ‘uyūn al-anbā’ fī ṭabaqāt al-aṭibbā’, ta’līf aṭ-ṭabīb al-fāḍil al-‘ālim 
al-adīb Muwaffaqaddīn Abī l-‘Abbās Aḥmad b. al-Qāsim b. Ḫalīfa b. Yūnus as-Sa‘dī al-
Ḫazraǧī al-ma‘rūf bi-Ibn Abī Uṣaybi‘a, ed. A. Müller, Bd. I–II, Königsberg 1884 (Ndr. 
Westmead, Farnborough 1972); kurzer Auszug (ed. Müller II, p. 47) in franz. Übers. in: 
Vasiliev, Arabes II 2, p. 186f. 

Ibn  a l-A ṯ īr   =  Ibn el-Athiri Chronicon quod perfectissimum inscribitur, ed. C. Tornberg, 
Bd. I–XIV, Upsala 1851–1876 (Ndr. Kairo 1956–1957); Auszüge in franz. Übers. in: 
Vasiliev, Arabes II 2, 129–162; Auszüge in ital. Übers. in: Amari, Biblioteca, Vers. Ital., 
353–507. 

Ibn  a l-A zra q  bz w.  Ibn  a l-A zra q  ( Canard ,  R e c u e i l )   =  Tārīkh al-Fāriqī by Ibn 
al-Azraq al-Fāriqī, ed. B. A. L. Awad, Kairo 1959; Auszüge in: Canard, Recueil 76–78; 
Auszüge in franz. Übers. in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 113–117.

Ibn  a l- Ǧ aw z ī   =  Al-Muntaẓam fī ta’rīḫ al-mulūk wa-l-umam, li-Abī l-Faraǧ ‘Abdarraḥmān b. 
‘Alī b. Muḥammad b. al-Ǧawzī, ed. M. ‘Abdalqādir ‘Aṭā, Bd. I–XIX, Beirut 1992–1993.
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Ibn  a l- Ḫ a ṭ ī b   =  Ibn al-Ḫaṭīb, Kitāb a‘māl al-a‘lām fī man buyi‘a qabl al-iḥtilām min mulūk 
al-islām, ed. H. H. Abdulwahab, in: Amari, Centenario II 427–494; Auszüge in franz. 
Übers. in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 250–257.

Ibn  a l- Qa lān i s ī   =  Ibn al-Qalānisī, Ḏail ta’rīḫ Dimašq, ed. H. F. Amedroz, Beirut–Leiden 
1908; Auszüge in franz. Übers. in: Canard, Sources arabes 284–314 (Ndr. in: Canard, 
Byzance et les musulmans, Nr. XVII), bes. 293–300.

Ibn  a l- Q i f ṭ ī   =  Ibn al-Qifṭī, Ta’rīkh al-ḥukamā’, ed. J. Lippert, Leipzig 1903.
Ibn  an-Na d īm   =  Kitāb al-fihrist, ed. G. Flügel, Bd. I–II, Frankfurt 2005 (Ndr. d. Ausg. 

Leipzig 1871. 1872); Auszüge in franz. Ūbers. in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 295f.; Auszüge 
in dt. Übers. in: Rosenthal, Fortleben 68–72.

Ibn  Ḫ a l dūn  bz w.  Ibn  Ḫ a l dūn  (Amari )   =  Ta’rīḫ al-‘allāma Ibn Ḫaldūn, Kitāb al-
‘ibar wa-dīwān al-mubtada’ wa-l-ḫabar fī ayyām al-‘arab wa-l-‘aǧam wa-l-barbar wa-man 
‘āṣarahum min ḏawī s-sulṭān al-akbar wa-huwa ta’rīḫ waḥīd ‘aṣrihī, al-‘allāma ‘Abdarraḥmān 
b. Ḫaldūn al-Maġribī, ed. N. N., Bd. I–IX, Beirut 1958–1967. Für Sizilien/Unteritalien 
zitiert nach den Auszügen in: Amari, Biblioteca 460–508. Auszüge in ital. Übers. in: 
Amari, Biblioteca, Versione Italiana II 163–205.

Ibn  Ḫ a l dūn / Ma q q arī   =  s. unter Maqqarī (bei Maqqarī überlieferte Teile des Geschichts-
werkes des Ibn Ḫaldūn).

Ibn  Hān i   =  Yalaoui M. (Hrsg.), Un poète chiite d’Occident au IVème/Xème siècle: ’Ibn 
Hāni’ al-’Andalusī, Tunis 1976.

Ibn  Hay yan / Ma q q ari  bz w.  Ibn  Ḥ ay yān / Ma q q arī   =  s. unter Maqqarī (bei Maqqarī 
überlieferte Teile des Geschichtswerkes des Ibn Hayyan).

Ibn  Ḥ ay yān   =  Ibn Ḥayyān, al-Muqtabis fī aḫbār balad al-Andalus, ed. ‘A. ‘A. al-Ḥaǧī, Beirut 
1965 (Ndr. 1982).

Ibn  ‘ I ḏ ārī   =  Ibn ‘Iḏārī, Histoire de l’Afrique et de l’Espagne musulmane intitulée al-Bayān 
al-mughrib par Ibn ‘Idharī al-Marrākushī et fragments de la chronique de ‘Arīb, nouvelle 
édition publiée d’après l’édition de 1848–1851 de R. Dozy et de nouveaux manuscrits 
par G. S. Colin et E. Lévi-Provençal, Bd. I–IV, 2. Auflage, Beirut 1980; franz. Übers. in 
Auszügen: Vasiliev, Arabes II 2, p. 214–219.

Ibn  K a ṯ īr   =  Al-Bidāya wa-n-nihāya, Ismā‘īl b.‘Umar Ibn Kaṯīr, ed. Aḥmad ‘Abd al-Wahhāb 
Fatīḥ, Vol. XI–XII, Kairo 1992; franz. Übers. in Auszügen, in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 
248f.

Ibn  R usta   =  Ibn Rosteh, Kitāb al-a‘lāq al-nafīsa, ed. de Goeje, Biblioteca Geographarum 
Arabicorum VII, Leiden 1892 (Ndr. 1992).

Ibn  Ša d dā d  bz w.  Ibn  Ša d dā d  ( Canard ,  R e c u e i l )   =  Abū ‘Abdallāh Muḥammad 
b. Ibrāhim ‘Izzaddīn b. Šaddād al-Kātib al-Ḥalabī, in: A. Eddé, La description de la Sy-
rie du Nord de ‘Izz al-Dîn Ibn Šaddād, édition critique; in: BEO 32–33 (1980–1981) 
265–402; in Auszügen auch in: Canard, Recueil 105f. (Falls nicht anders angegeben, ist 
die Ed. Eddé zitiert.)
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Ibn  Ša hrām   =  H. F. Amedroz, An Embassy from Baghdad to the Emperor Basil II, in: 
JRAS 46 (1914) 915–942 (engl. Übers.: 919–931; arab. Text: p. 933–942) = Abū Šuǧā‘ 
III 28,14 – 39,5. 

Ibn  Sa‘ī d  bz w.  Ibn  Sa‘ī d  a l-Ma ġ ri b ī  ( Ta l l q vi st )  bz w.  ( Vo l l er s )   =  Ibn Sa‘īd Kitāb 
al-Muġrib fī ḥulā l-maġrib, Buch IV: Geschichte der Iḫšīden und Fusṭâṭensische Biogra-
phien. Textausgabe nach der originalen einzig vorhandenen Handschrift zu Kairo und 
deutsche Bearbeitung mit Anmerkungen und Registern von K. L. Tallqvist, Helsingfors 
1899 (Acta Societatis Scientiarum Fennicae XXV, pars I); Fragmente aus dem Muġrib 
des Ibn Sa‘īd: I. Bericht über die Handschrift und das Leben des Aḥmed ibn Ṭūlūn von 
Ibn Sa‘īd nach Ibn ed-Dâjä, hrsg. von K. Vollers, Berlin 1894 (Semitische Studien 1).

Ibn  Wā ḍ i ḥ  ( Ya‘qū b ī )   =  Ibn Wādih qui dicitur Ja‘qūbī, Historiae, ed. M. T. Houtsma, Bd. 
I–II, 2. Auflage, Leiden 1969; Auszüge bei Brooks 1 und 3 sowie bei Caetani, Annali..

Ibn  Ẓ ā f ir   =  Aḫbār ad-duwal al-munqaṭi‘, ta’līf Ǧamaladdīn Abū l-Ḥasan ‘Alī b. Manṣūr 
Ẓāfir b. Ḥusayn al-Azdī, ed. ‘A. ‘Umar, Kairo 2001. 

Ibrā h īm  a ṣ - Ṣ ā b ī ’  ( Qa l q a š an d ī )   =  Ein Brief des Ibrāhīm aṣ-Ṣābī’, der im Kanzleihand-
buch des Qalqašandī überliefert ist: Kitāb Ṣubḥ al-A‘šā ta’līf aš-šayḫ Abī l-‘Abbās Aḥmad 
al-Qalqašandī, Bd. 7, ed. A. Ibrāhīm, Kairo 1915. Franz. Übers. in: Canard, Deux docu-
ments 65–69.

Ibrā h īm  a ṣ - Ṣ ā b ī ’   =  Al-muḫtār min rasā’il Abī Isḥāq Ibrāhīm Ibn Hilāl Ibn Zahrūn aṣ-Ṣābī’, 
ed. Šakīb Arslān, Ba‘abda 1898.

I B S L   =  A. Miltenova (Hrsg.), Istorija na bălgarskata srednovekovna literatura [Geschichte 
der bulgarischen mittelalterlichen Literatur], Sofia 2008.

Ic on o c la sm   =  Iconoclasm. Papers given at the Ninth Spring Symposium of Byzantine Stu-
dies, University of Birmingham, March 1975, ed. by A. Bryer and Judith Herrin, Bir-
mingham 1977.

I C U R   =  G.-B. Rossi (ed.), Inscriptiones christianae urbis Romae, I–II, Rom 1857. 1888.
Id e l er,  Phy s i c i  e t  m e d i c i  I–I I   =  J. L. Ideler, Physici et medici Graeci minores, Vol. I–II, 

Berlin 1841–1842 (Ndr. Amsterdam 1963).
I E J   =  Israel Exploration Journal, Jerusalem 1950/51ff.
Ig nati j  von  Sm o l ens k   =  Choždenie Ignatija Smoljanina, in: Majeska 48–113 (Text: 77–

113) (Edition der Konstantinopel betreffenden Passagen des Reiseberichtes).
Ig nati o s ,  Epp.  ( G e d e on)   =  Ignatios Diakonos, Metropolites von Nikaia, Epistolai, ed. 

M. Gedeon, in: Νέα βιβλιοθήκη ἐκκλησιαστικῶν συγγραφέων, I, Konstantinopel 1903, 
1–64 (dort fälschlich als Ἀδήλου [Θεοφάνους Νικαίας] ἐπιστολαί betitelt).

Ig nati o s ,  Epp.  ( Mang o)   =  in: Mango, Ignatios 28–160 (mit paralleler engl. Übers.: 
29–161).

I G S K   =  Die Inschriften der griechischen Städte Kleinasiens, hrsg. von der Kommission für 
die archäologische Erforschung Kleinasiens bei der Österreichischen Akademie der Wis-
senschaften und dem Institut für Altertumskunde der Universität Köln, Bonn 1972ff.

Il i e v,  Sv.  K l im ent  O c hri d s ki   =  J. Iliev, Sv. Kliment Ochridski. Život i delo, Plovdiv 
2010.



Abkürzungsverzeichnis

82

‘ Imā da d d īn  Id rī s   =  ‘Uyūn al-aḫbār wa-funūn al-āṯār fī fadā’il al-a’imma al-aṭhār, as-sab‘ 
as-sādis, ta’līf ad-dā‘ī al-muṭliq Idrīs ‘Imādaddīn al-Qurašī, ed. M. Ġālib, Bd. V, Beirut 
1975, Bd. VI, Beirut s. a.

Ing l i s i an ,  Arm en i s c h e  L i teratur   =  V. Inglisian, Die Armenische Literatur, in: B. Spu-
ler et al. (Hrsg.), Handbuch der Orientalistik, Erste Abteilung, Siebenter Band: Arme-
nisch und kaukasische Sprachen, Leiden–Köln 1963, 156–250. 269–272 (Register).

Ins c hri f t  von  Chri stup o l i s   =  S. Reinach, La reconstruction des murs de Cavalla au 
Xe siècle, in: BCH 6 (1882) 267–275, bes. 269; Text der Inschrift auch abgedruckt in: 
Lemerle, Philippes 141.

Ins c hri f t  von  Ekre k   =  ed. P. Lemerle, in: Lemerle, Kékauménos 29–32 (Text: 31f.); ed. 
H. Bartikian, in: REA 2 (1965) 262.

Ins c hri f t  in  “ K ath i sma  Churc h”  (e d .  D i  S e g n i )   =  Leah Di Segni, A Greek Inscrip-
tion in the Kathisma Church, in: G.C. Bottini – L. Di Segni – L.D. Chrupcała (Ed.), 
One land - many cultures. Archeological studies in honour of Stanislao Loffreda OFM, 
Jerusalem 2003 (Studium Biblicum Franciscanum, Collectio Maior 41), 187f.

Ins c hri f t  in  “ Mona ster y  o f  Th e o d or us  an d  Cyri a c us”  auf  S c op usb er g  (e d . 
D i  S e g n i )   =  Leah Di Segni, A Greek Inscription in the “Monastery of Theodorus 
and Cyriacus” on Mount Scopus, in:  G.C. Bottini – L. Di Segni – L.D. Chrupcała (Ed.), 
One land - many cultures. Archeological studies in honour of Stanislao Loffreda OFM,  
Jerusalem 2003 (Studium Biblicum Franciscanum, Collectio Maior 41), 149–151.

Ins c hri f t  von  Ph i l ipp i   =  P. Lemerle, Le château de Philippes au temps de Nicéphore 
Phocas, in: BCH 61 (1937) 103–108.

Ins c hri f t  von  Z ar zma  =  Inschrift von Zarzma, deutsche Übers., in: Tarchnišvili, Euthy-
mius 122; franz. Übers. in: Tarchnišvili, Soulèvement 96, und in: Actes d’Iviron, p. 23 
Anm. 4. (Die Edition des georg. Textes durch E. S. Taqaïšvili, Zarzmskij monastyri, ego 
restovrazija i freski, in: Sbornik materialov dlja opisanija městnostej i plemen Kavkaza 35 
[1905] 18–22, war uns nicht zugänglich.)

Ins c hri f ten  ( B e e s )   =  Die griechisch-christlichen Inschriften des Peloponnes, hrsg. von 
N. A. Bees (Βέης), Band I, Lieferung 1: Isthmos–Korinthos, Athen 1941 (Corpus der 
griechisch-christlichen Inschriften von Hellas, hrsg. von H. Lietzmann, N. A. Bees und 
G. Sotiriu, Band I).

Ins c hri f ten  von  Ḫ ir b at  a l -Ma f ğ ar  ( S c hwa b e )   =  M. Schwabe, Khirbat Mafjar. Greek 
Inscribed Fragments, in: The Quarterly of The Department of Antiquities in Palestine 12 
(1946) 20–30.

Ins c hri f ten  ( G e ta ko s )   =  M. C. Getakos (Γκήτακος), Ἀνέκδοτοι ἐπιγραφαὶ καὶ χαράγματα 
ἐκ βυζαντινῶν καὶ μεταβυζαντινῶν μνημείων τῆς  Ἑλλάδος, Athen 1957.

Ins c hri f ten  ( G ö b l–R óna -Ta s )    =  R. Göbl – A. Róna-Tas, Die Inschriften des Schat-
zes von Nagy-Szentmiklós. Eine palaiographische Dokumentation, Wien 1995 (Österr. 
Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 240).
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Ins c hri f ten  ( Pe t z l )   =  Die Inschriften von Smyrna, Teil I: Grabinschriften, postume Eh-
rungen, Grabepigramme, hrsg. von G. Petzl, Bonn 1982 (IGSK 23); Teil II,1, hrsg. von 
G. Petzl, Bonn 1987 (IGSK 24,1). (Zitiert nach Nrr.).

Ins c hri f ten  ( Şa h in)   =  Katalog der antiken Inschriften des Museums von Iznik (Nikaia), 
von S. Şahin, Teil I: Nr. 1-633 (Stadtgebiet und die nächste Umgebung der Stadt), Bonn 
1979 (IGSK 9); Teil II,1: Nr. 701-1210 (Entfernte Umgebung der Stadt), Bonn 1981 
(IGSK 10,1); Teil II,2: Nr. 1230-1597 (Entfernte Umgebung der Stadt), Bonn 1982 
(IGSK 10,2). (Zitiert nach Nrr.)

Ins crip ti o  ( Piron e )   =  in: Vita Steph. Sabaït. arab., Tavola XII (keine Edition, nur photo-
graphische Wiedergabe).

Ins crip ti on  ( Pap a c o sta s )   =  T. C. Papacostas, A tenth-century inscription from Syngra-
sis, Cyprus, in: BMGS 26 (2002) 42–64 (Edition: p. 64).

Ins crip ti on  f rom  Ga la krena i  ( Š e vč en ko)   =  I. Ševčenko, An Early Tenth-Century 
Inscription from Galakrenai with Echoes from Nonnos and the Palatine Anthology, in: 
DOP 41 (1987) 461–468 (Text: 461f.). 

Ins cr ip ti ons  (A s d ra c ha )   =  Catherine Asdracha, Inscriptions byzantines de la Thrace 
orientale (VIIIe–XIe siècles), in: Ἀρχαιολογικὸν Δελτίον 44–46 (1989–1991) 239–334 
(Nrr. 48–101); in: Ἀρχαιολογικὸν Δελτίον 47–48 (1992–1993 [1997 erschienen]) 
309–333 (Nrr. 102–110)(zitiert nach Nrr.); anastatischer Nachdruck in: C. Asdracha, 
Inscriptions protobyzantines et byzantines de la Thrace orientale et l’île d’Imbros (IIIe–
XVe siècles), présentation et commentaire historique, Athen 2003.

Ins crip ti ons  ( Ban d y )   =  A. C. Bandy (Μπέντης), The Greek Christian Inscriptions of 
Crete, Part I: IV – IX A. D., Athen 1970 (Χριστιανικὴ Ἀρχαιολογικὴ Ἑταιρεία – Ἀθῆναι 
/ Christian Archaeological Society – Athens, Χριστιανικαὶ ἐπιγραφαὶ τῆς Ἑλλάδος, 
ἐκδιδομέναι ὑπὸ Ἀ. Κ. Ὀρλάνδου, Ἀ. Ξυγγοπούλου καὶ Μ. Χατζηδάκη, τόμος Ι μέρος Α: 
Δ – Θ αἰ. μ.Χ. [vol. 10,1]). (Zitiert nach Nrr.)

Ins crip ti ons  ( Da g ron–Fe i ss e l )   =  Inscriptions de Cilicie, par G. Dagron et D. Feissel 
avec la collaboration de A. Hermary, J. Richard et J.-P. Sodini, Paris 1987 (Travaux et Mé-
moires du Centre de Recherche d’Histoire et Civilisation de Byzance, Collège de France, 
Monographies 4).

Ins cr ip ti ons  ( D i  S e g n i  1 9 9 8 )   =  Leah Di Segni, The Greek Inscriptions, in: Mount 
Nebo. New Archaeological Excavations 1967–1997, hrsg. von M. Piccirillo – E. Alliata, 
Jerusalem 1998 (Studium Biblicum Franciscanum, Collectio maior 27), 425–467.

Ins crip ti ons  ( G ré g o ire  I )   =  Recueil des inscriptions grecques chrétiennes d’Asie Mineu-
re publié par H. Grégoire, Paris 1922.

Ins crip ti ons  ( G ré g o ire  I I I )    =  H. Grégoire, Michel III et Basile le Macédonien, in: Byz 
5 (1929/30) 341 (Neuedition zweier Inschriften aus Ankara). (Zitiert als Nr. 1 und Nr. 
2.)

Ins crip ti ons  ( Gu i l l o u)   =  A. Guillou, Recueil des inscriptions grecques médiévales 
d’Italie, Rom 1996 (Collection de l’École Française de Rome 222). (Zitiert nach Nrr.)
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Ins crip ti ons  ( Ja ko b i e l s ki  I )   =  S. Jakobielski, Inscriptions chrétiennes, in: K. Micha-
¬owski, Faras. Fouilles Polonaises 1961–1962, avec des contributions de T. Dzier≠ykray-
Rogalski, St. Jakobielski, H. Jedrzejewska, W. Kubiak, M. Marciniak, Warschau 1965, 
163–201.

Ins crip ti ons  ( Ja ko b i e l s ki  I I )   =  S. Jakobielski, Faras III. A History of the Bishopric of 
Pachoras on the Basis of Coptic Inscriptions, Warschau 1972.

Ins crip ti ons  ( Kent )   =  Corinth. Results of Excavations Conducted by The American 
School of Classical Studies at Athens, Vol. VIII, Part III: The Inscriptions 1926–1950, 
by H. Kent, Princeton, NJ, 1966.

Ins crip ti ons  ( Mang o – Š e vč en ko)   =  C. Mango – I. Ševčenko, Some Recently Acquired 
Byzantine Inscriptions of the Istanbul Archaeological Museum, in: DOP 32 (1978) 
1–28. (Zitiert nach Nrr.)

Ins crip ti ons  ( Me imari s )   =  Y. E. Meimaris in collaboration with K. Kritikakou and P. 
Bougia, Chronological Systems in Roman-Byzantine Palestine and Arabia. The Evidence 
of the Dated Greek Inscriptions, Athen 1992 (MELETHMATA 17). (Zitiert nach Nrr. 
und pp.)

Ins crip ti ons  ( Ne g e v )   =  Avraham Negev, The Greek Inscriptions from the Negev, Jerusa-
lem 1981 (Studium biblicum fanciscanum, collectio minor 25).

Ins crip ti ons  ( Sp i e s er )   =  J.-M. Spieser, Les Inscriptions de Thessalonique, in: TM 5 
(1973) 145–180.

Io ann e s  G e om e tre s ,  e d .  Cram er   =  J. A. Cramer, Appendix ad excerpta poetica: codex 
352 suppl., in: J. A. Cramer, Anecdota Graeca e Codd. Manuscriptis Bibliothecae Regiae 
Parisiensis, vol. IV, Oxford 1841 (Ndr. Hildesheim 1967), 265–388.

Io ann e s  G e om e tre s ,  e d .  van  O p sta l l   =  Jean Géomètre – Poèmes en hexamètres et en 
distiques élégiaques, éd., trad., comment. par Emilie Marlène van Opstall, Leiden 2008 
(The Medieval Mediterranean 75).

Io ann e s  K am in i ate s   =  s. unter Kaminiates.
Io ann e s  L a z arop u l o s ,  Mira c u la  Eug en i i  ( B H G  6 1 2 )   =  Σύνοψις τοῦ ἁγίου [sc. 

Εὐγενίου] θαυμάτων μερικὴ ἐκ τῶν πλείστων συγγραφεῖσα ὑπὸ  Ἰωάννου τοῦ Λαζαροπούλου, 
μητροπολίτου Τραπεζοῦντος γεγονότος, ed. A. Papadopulos-Kerameus, Fontes historiae 
imperii Trapezuntini, I, St. Petersburg 1897 (Ndr. Amsterdam 1965), 78–136; ed. J. O. 
Rosenqvist, The Hagiographic Dossier of St. Eugenios of Trebizond in Codex Athous 
Dionysiou 154. A Critical Edition with Introduction, Translation, Commentary and In-
dexes, Uppsala 1996 (Studia Byzantina Upsaliensia 5), p. 246–359.

Io ann e s  vom  L atro s ,  Epp.   =  Ioannes vom Latros, Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: Épisto-
liers byzantins 211–215.

Io hann e s  D i a c onus  s .  au c h  Jo hann e s  D i a c onus
Io hann e s  D i a c onus ,  Mar t yri um  Pro c op i i   =  Martyrium Sancti Procopii Episcopi 

Tauromenii eiusque sociorum, scriptore Ioanne diacono Neapolitano, in: Caietani, Vitae 
SS. Siculorum II, p. 60–63.
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Io hann e s  D i a c onus ,  Trans lati o  S e verin i  ( B H L  7 6 5 8 )   =  Translatio Sancti Severini 
auctore Iohanne Diacono, ed. G. Waitz, in: MGH SS rer. Lang. 452–459. Veraltete Edi-
tionen: Johannes Diaconus, Translatio S. Severini Neapolim (BHL 7658), in: AASS Ian. 
I, 1098–1102 (1. Aufl.); 484–497 (3. Aufl.); ed. Capasso, Monumenta I 291–300.

Io s ep h  L a z arop u l o s ,  Orati o  d e  Eug en i o  mar t yre  ( B H G  6 1 1 )   =   Ἰωσὴφ τοῦ 
χρηματίσαντος μητροπολίτου Τραπεζοῦντος Λόγος ... διαλαμβάνων τὴν γενέθλιον ἡμέραν 
τοῦ ἐν θαύμασι περιβοήτου καὶ μεγάλου Εὐγενίου, ed. A. Papadopulos-Kerameus, Fontes 
historiae imperii Trapezuntini, I, St. Petersburg 1897 (Ndr. Amsterdam 1965), 52–77; 
ed. J. O. Rosenqvist, The Hagiographic Dossier of St. Eugenios of Trebizond in Codex 
Athous Dionysiou 154. A Critical Edition with Introduction, Translation, Commentary 
and Indexes, Uppsala 1996 (Studia Byzantina Upsaliensia 5), 205–244.

I R A I K   =  Izvěstija Russkago archeologičeskago Instituta v Konstantinopolě. Bulletin de 
l’Institut Archéologie Russe à Constantinople, 1–16, Odessa–Sofia u. a. 1896–1912.

Is cr i z i on i  ( Pi c c ir i l l o)   =  M. Piccirillo, Le iscrizioni di Kastron Mefaa, in: M. Piccirillo – 
E. Alliata, Umm al-Rasas Mayfa‘ah. Gli scavi del complesso di Santo Stefano, Jerusalem 
1994, 241–269. (Zitiert nach Nrr.)

Is lan d s  B e s i e d lung   =  Islands Besiedlung und älteste Geschichte, übertragen von W. Baet-
ke u. F. Niedner, Jena 1928 (Thule 23).

Is lan d s ke  Anna l er   =  Islandske Annaler indtil 1578, udgivne for det norske historiske 
Kildeskriftfond ved G. Storm, Christiania 1888.

Ís l en d ing a b ó k   =  Ari Þorgilsson, Íslendingabók. Landnámabók, J. Benediktsson gaf út, 2 
Vol.s, Reykjavík 1968 (Íslenzk fornrit 1).

Ist .  pre g l e d   =  Istoričeski pregled, Bălgarska Akademija na Naukite, Institut za Bălgarska 
Istorija, Sofia 1945ff.

Istori j a  na  Bă l g ari j a  I I   =  D. Angelov et al. (Hrsg.), Istorija na Bălgarija, Tom vtori: Părva 
bălgarska dăržava, Sofia 1981.

Istori j a  Sr p s ko g  Naro da  I   =  Istorija Srpskog Naroda. Prva knjiga. Od najstarijih vreme-
na do Maričke bitke (1371). Napisali D. Srejović (et alii), Belgrad 1981, 2. Aufl. 1994.

Ita l i a  p onti f i c i a  I–X   =  Italia pontificia, hrsg. von P. Kehr, W. Holtzmann, D. Girgensohn 
I–X, Berlin–Zürich 1906–1975.

Ιτα λ ι ώ τ η ς  Ε λ λη ν ι σ μ ό ς   =  Ο Ιταλιώτης Ελληνισμός από τον Ζ στον ΙΒ αιώνα. Μνήμη Νίκου 
Παναγιωτάκη – L’Ellenismo italiota dal VII al XII secolo. Alla memoria di Nikos Panagio-
takis, ed. N. Oikonomides, Athen 2001 (Εθνικό ´Ιδρυμα Ερευνών, Ινστιτούτο Βυζαντινών 
Ερευνών, Διεθνή Συμπόσια 8).

Ius  ( Z ep o s )   =  Ius graecoromanum, cura J. Zepi et P. Zepi, vol. I: Novellae et aureae bullae 
imperatorum post Iustinanum. Ex editione C. E. Zachaeriae a Lingenthal, Ndr. Aalen 
1962 (Athen 1931); vol. II: Leges imperatorum Isaurorum et Macedonum, Athen 1931; 
vol. IV: Practica ex actis Eustathii Romani, Epitome legum. Ex editione C. E. Zachariae a 
Lingenthal, Ndr. Aalen 1962 (Athen 1931).

Ivan o v,  R e l i g i o us  Mi ss i ons   =  S. A. Ivanov, Religious Missions, in: Shepard, Byzantine 
Empire 305–332.
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Ivan o v–Pi c h kha d z e ,  in :  AnB o l l 1 2 6  ( 2 0 0 8 )   =  S. A. Ivanov – Anna Pichkhadze, 
Eupraxia of Olympus. An Unknown Transvestiete Saint, in: AnBoll126 (2008).

Iz e d in ,  Pri s onn i er   =  M. Izedin, Un prisonnier arabe à Byzance au IXe siècle. Hâroûn-ibn-
Yahya, in: Révue des études islamiques 15 (1947) 41–62.

Ja c o b ,  S .  Mari a  d e l la  Cro c e  à  Ca s aran e l l o   =  A. Jacob, La consécration de S. Maria 
della Croce à Casaranello et l’ancien diocèse de Gallipoli, in: RSBN 25 (1988) 147–163, 
bes. 152–157 (Text: p. 153).

Ja ko b i e l s ki  I .  I I   =  s. Inscriptions ( Jakobielski I) bzw. Inscriptions ( Jakobielski II).
Ja c o by,  A s i a  Min or   =  D. Jacoby, Byzantine Asia Minor from the Documents of the Cairo 

Genizah, in: Η Βυζαντινή Μικρά Ασία (6ος–12ος αι.) — Byzantine Asia Minor (6th–
12th cent.), Athen 1998 (The Speros Basil Vryonis Center for the Study of Hellenism, 
Hellenism: Ancient, Medieval, Modern 27 – National Hellenic Research Foundation, 
Institute for Byzantine Research, International Symposium 6), 83–95.

Jan in ,  C entre s   =  R. Janin †, Les églises et les monastères des grands centres byzantins 
(Bithynie, Hellespont, Latros, Galèsios, Trébizonde, Athènes, Thessalonique), Paris 1975 
(La géographie écclesiastique de l’empire byzantin, [première partie: Le siège de Con-
stantinople et le Patriarcat œcumenique,] tome II). 

Jan in ,  C onstantin op l e   =  R. Janin, Constantinople byzantin. Développement urbain et 
répertoire topographique, 2e éd., Paris 1964 (Archives de l’Orient Chrétien 4A).

Jan in ,  É g l i s e s   =  R. Janin, Les églises et les monastères [de la ville de Constantinople], 2e 
éd., Paris 1969 (La géographie ecclésiastique de l’empire byzantin, première partie: Le 
siège de Constantinople et le Patriarcat œcumenique, tome III).

Jan in ,  in :  R E B  1 7  ( 1 9 5 9 )  1 3 6 – 1 4 9  =  R. Janin, La hiérarchie ecclésiastique dans le 
diocèse de Thrace, in: REB 17 (1959) 136–149.

Janss on ,  R un e s  in  Swe d en   =  S. B. F. Jansson, Runes in Sweden, Stockholm 1987.
Janss on ,  Utlan d sf ärd er   =  S. B. F. Jansson, Svenska utlandsfärder i runinskrifternas ljus, 

Göteborg 1956 (Svenska spår i främmande land 3).
JAO S   =  Journal of the American Oriental Society, New Haven 1843ff.
J E   =  Regesta Pontificum Romanorum, ab condita ecclesia ad annum post Christum natum 

MCXCVIII, ed. P. Jaffé, ed. secundam et correctam et auctam auspiciis W. Watten-
bach curaverunt S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner et P. Ewald, I, Leipzig 1885 (Ndr. Graz 
1956).

Je f f re y s  ( E d . ) ,  R h e tori c  in  By z anti um  =  Elizabeth Jeffreys (Ed.), Rhetoric in By-
zantium. Papers from the Thirty-fifth Spring Symposium of Byzantine Studies, Exeter 
College, University of Oxford, March 2001, Aldershot 2003 (Society for the Promotion 
of Byzantine Studies. Publications 11).

Je f f re y s ,  Th e  Ima g e  o f  th e  Ara b s   =  Elizabeth Jeffreys, The Image of the Arabs in By-
zantine Literatur. The 17th international Byzantine Congress, Major Papers, Washington 
1986.

J E H   =  The Journal of Ecclesiastical History, London 1950ff.
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Jen kins ,  By z anti um   =  R. J. H. Jenkins, Byzantium: The Imperial Centuries AD 610–
1071, London 1966.

Jen kins ,  L e o  Ch o ero sp h .   =  R. J. H. Jenkins, Leo Choerosphactes and the Saracen Vizier, 
in: ZRVI 8,1 (1963) 167–175 (Ndr. in: Jenkins, Studies XI).

Jen kins ,  Mi ss i on  o f  St  D em e tri an o s   =  R. J. H. Jenkins, The Mission of St Demetria-
nos of Cyprus to Bagdad, in: Annuaire de l’Institut de Philologie et d’Histoire Orientales 
et Slaves 9 (1949) (= Mélanges Grégoire) 267–275 (Ndr. in: Jenkins, Studies XVI).

Jen kins ,  Sam ona s   =  R. J. H. Jenkins, The ‘Flight’ of Samonas, in: Speculum 23 (1948) 
217–235 (Ndr. in: Jenkins, Studies X).

Jen kins ,  Stu d i e s   =  R. J. H. Jenkins, Studies on Byzantine History ot the 9th and 10th 
Centuries, London 1970 (Variorum Reprints).

Jen kins –Mang o ,  Syn o d i c on   =  R. J. H. Jenkins – C. Mango, A Synodicon of Antioch 
and Lacedaemonia, in: DOP 15 (1961) 225–242.

Jen kins –We sterin k   =  R. J. H. Jenkins – L. G. Westerink, in: Nikolaos Mystikos, Epp. 
( Jenkins–Westerink), Introduction, Notes, Summaries, Indices.

Jer p han i on ,  É g l i s e s  r up e stre s   =  G. de Jerphanion, Une nouvelle province de l’art by-
zantin. Les églises rupestres de Cappadoce, I–II, Paris 1925–1942.

Je s c h ,  S h ip s  an d  Men   =  J. Jesch, Ships and Men in the Late Viking Age. The Vocabulary 
of Runic Inscriptons and Skaldic Verse, Woodbridge 2001.

J H S   =  Journal of Hellenic Studies, London 1880ff.
J I A N   =  Διεθνὴς  Ἐφημερὶς τῆς Νομισματικῆς Ἀρχαιολογίας. Journal International d’Archéologie 

Numismatique, 1–21, Athen 1898–1927.
Jo ann i s  Pre sby ter i  Ep i sto la   =  Joannis Presbyteri Epistola ad Leonem Grammaticum et 

Archiepiscopum Calabriae, in: PG 120, col. 177–180.
Jo ann o u  I / 1   =  P.-P. Joannou, Discipline générale antique (IIe–IXe s.), I/1: Les canons des 

conciles oecuméniques (IIe–IXe s.), Grottaferrata 1962.
Jo ann o u ,  Mn em e i a   =  T. Joannou, Μνημεῖα ἁγιολογικὰ νῦν πρῶτον ἐκδιδόμενα, Venedig 

1884 (photomechanischer Ndr. unter dem Titel: T. Ioannou, Mnemeia hagiologica nyn 
prōton ekdidomena, Leipzig 1973 [Subsidia Byzantina lucis ope iterata VIII]).

J OA S   =  Journal of Oriental and African Studies, Athen 1989ff.
J Ö B   =  Jahrbuch der Österreichischen Byzantinischen Gesellschaft, 1–17, Wien 1951–1968; 

Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik, 18ff., Wien 1969ff. 
Jo hann e s  Dama s ken o s  ( Mi g n e )   =  Ioannis Damasceni opera, in: PG  94 und 95. (Nach 

PG nur zitiert, wenn das Werk nicht in der Ausgabe von Kotter I-V enthalten ist; cf. un-
ter: Johannes von Damaskos, Schriften.)

Jo hann e s  von  Dama s ko s ,  S c hri f ten   =  Die Schriften des Johannes von Damaskos, 
hrsg. vom Byzantinischen Institut der Abtei Scheyern, besorgt von B. Kotter, I-V, Berlin 
– New York 1969–1988 (Patristische Texte und Studien 7. 12. 17. 22. 29).

Jo hann e s  D i a c onus  s .  au c h  Io hann e s  D i a c onus
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Jo hann e s  D i a c onus ,  Crona ca  Ven e z i ana   =  La Cronaca Veneziana del diacono Gio-
vanni, in: Cronache Veneziane antichissime, pubblicate a cura di G. Monticolo, Rom 
1890 (Fonti per la storia d’Italia 9), 57–171; ed. L. A. Berto, Giovanni Diacono, Isto-
ria Veneticorum, Bologna 1999 (Fonti per la storia dell’ltalia medievale 2) (mit ital. 
Übers.).

Jo hann e s  D i a c onus ,  V i ta  Ni c o la i  ep i s c op i  ( B H L  6 1 1 1 – 6 1 1 3 )   =  Johannes Dia-
conus, Vita Nicolai, Prologus, in: Anrich, Nikolaos II 84.

Jo hann e s  v.  Ni ki u   =  H. Zotenberg, Chronique de Jean, évêque de Nikiou. Texte éthiopi-
en publié et traduit, Paris 1883 (21935) (Notices et extraits des manuscrits de la Biblio-
thèque nationale XXIV, 1), 125–605; englische Übersetzung: The Chronicle of John, 
Bishop of Nikiu, translated from Zotenberg's Ethiopic text by R.-H. Charles, Oxford 
1916. (Zitiert nach der engl. Übers. von Charles.)

Jo hans on ,  Mutma ß ung en   =  L. Johanson, Mutmaßungen über schwedische und türki-
sche Runen, in: Zwischen Polis, Provinz und Peripherie 786–798.

Jo hn  o f  Worc e ster,  Chron i c on  I I   =  The Chronicle of John of Worcester, Vol. II: The 
Annals from 450 to 1066, ed. by R. R. Darlington and P. McGurk, transl. by J. Bray and 
P. McGurk, Oxford 1995.

Jo l i ve t-L é v y,  Çav uş in   =  C. Jolivet-Lévy, Le Grand Pigeonnier de Çavuşin, in: La Cappa-
doce, Dossiers d’Archéologie 63 (Mai 1982) 73–77.

Jon e s ,  Ci ti e s   =  A. H. M. Jones, The Cities of the Eastern Roman Empire, Oxford 21971.
Jordan o v,  C or p us   =  I. Jordanov, Corpus of Byzantine Seals from Bulgaria, I: Byzantine 

Seals with Geographical Names, Sofia 2003; II: Byzantine Seals with Family Names, So-
fia 2006; III (2 Bde.), Sofia 2009. (Zitiert nach Nrr.)

Jordan o v,  D e ve lt   =  I. Iordanov, Pečatite na komerkiarijata Develt, Sofia 1992. (Zitiert 
nach Nrr.) 

Jordan o v,  Kor p us   =  I. Jordanov, Korpus na pečatite na srednovekovna Bălgarija, Sofia 
2001 (Monetosečenija i monetna cirkulacija na Balkanite 6). (Zitiert nach Nrr.)

Jordan o v,  Pi s o ta  Vardari j   =  I. Jordanov, Molivdovuli na Pisota Vardarij (IX–X v.), name-
reni v Bălgarija [Siegel des Bardarios Pisotas (9.–10. Jh.) aus Bulgarien, in bulg. Sprache], 
in: Studia Protobulgarica et Medievalia Europensia (Beiträge zur Jubiläumskonferenz zu 
Ehren von V. Beševliev), Veliko Tărnovo 2000, 310–314.

Jordan o v,  Pl i s k a   =  Jordanov, Vizantijski olovni pečati ot Pliska, in: Pliska–Preslav 5 
(1992) 281–301. (Zitiert nach Nrr.)

Jordan o v,  Pre s lav   =  I. Iordanov, Pečatite ot strategijata v Preslav, Sofia 1993. (Zitiert nach 
Nrr.) 

Jordan o v,  S i l i s tra  I–I V   =  I. Jordanov, Neizdadeni vizantijski pečati ot Silistra, in: Izve-
stija na narodnija muzej Varna 19 (1983) 97–110 [Teil I]; 21 (1985) 98–107 [Teil II]; 24 
(1988) 88–104 [Teil III]; 28 (1992) 229–245 [Teil IV]. (Zitiert nach Nrr.)

Jordan o v,  V i z anti j s ki  o l o vn i  p e čati   =  Jordanov, Vizantijski olovni pečati ot dolo-
to tečenie na Tundža i Marica, in: Ekspedicija Marica-Arheologičeski Proučvanija, Sofia 
1991, 125–137. (Zitiert nach Nrr.)
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Jordan o v– Z h e ko va   =  I. Jordanov – Z. Zhekova, Catalogue of Medieval Seals at the Re-
gional Historical Museum of Shumen, Shumen 2007. (Zitiert nach Nrr.)

J R A S   =  Journal of the Royal Asiatic Society, Cambridge 1 (1834) –20 (1863); N. S. 1 (1865) 
– 23 (1891); 1892 – 1990; 3. Ser. 1ff. (1991ff.).

J R S   =  Journal of Roman Studies, Cambridge 1911ff.
J ThSt   =  The Journal of Theological Studies, 1–50, London 1899–1949; N. S. 1ff., London 

1950ff.
Ju z b a š j an ,  Arm .  g o su dar st va   =  K. N. Juzbašjan, Armjanskie gosudarstva epochi Bagra-

tidov i Vizantija, IX–X vv. [Der armenische Staat zur Zeit der Bagratiden und Byzanz im 
9. und 10. Jh., russ.], Moskau 1988.

K a da s ,  S em e i omata   =  S. N. Kadas (Καδᾶς), Τὰ σημειώματα τῶν χειρογράφων τῆς μονῆς 
Διονυσίου Ἁγίου  Ὄρους, Athos 1996.

K a e g i ,  Unre st   =  W. E. Kaegi jr., Byzantine Military Unrest 471–843. An Interpretation, 
Amsterdam 1981.

K a e stn er,  D e  imp eri o  C onstantin i  I I I   =  J. Kaestner, De imperio Constantini III 
(641–668), Leipzig 1907 (Commentationes philologae Ienenses VIII/1).

K a i s er  He inri c h  I I .  ( K ata l o g )   =  Kaiser Heinrich II. 1002–1024, Katalog zur Bayeri-
schen Landesausstellung 2002, hrsg. von J. Kirmeier, B. Schneidmüller, S. Weinfurter, 
Augsburg 2002.

K a i s er in  Th e op hanu   =  Kaiserin Theophanu. Begegnung des Ostens und Westens um 
die Wende des ersten Jahrtausends. Gedenkschrift des Kölner Schnütgen-Museums zum 
1000. Todesjahr der Kaiserin, hrsg. von A. von Euw und P. Schreiner, I–II, Köln 1991.

K a l d e l l i s ,  Mo th er s  an d  S ons   =  A. Kaldellis, Mothers and Sons, Fathers and Daughters. 
The Byzantine Familiy of Michael Psellos, edited and translated by A. Kaldellis, with con-
tributions by D. Jenkins and S. Papaioannou, Notre Dame, Indiana, 2006 (nur Übers., 
keine Edition).

K amā la d d īn   =  Zubdat al-Ḥalab min ta’rīḫ Ḥalab, ta’līf al-mawlā aṣ-ṣāḥib Kamāladdīn Abī 
l-Qāsim ‘Umar b. Aḥmad b. Hibatallāh Ibn al-‘Adīm, ed. S. ad-Dahhān, Bd. I–III, Da-
maskus 1951–1968.

K am by l i s ,  Sym e on   =  A. Kambylis, Symeon Neos Theologos, Hymnen, Berlin – New York 
1976 (Supplementa Byzantina. Texte und Untersuchungen 3). 

K am er,  Ari sto crats   =  S. A. Kamer, Emperors and Aristocrats in Byzantium, 976–1081 
(Ph. D. Diss. Harvard 1983), Ann Arbor, Mich., 1983.

K am i l ,  Cata l o g u e   =  M. Kāmil, Catalogue of all manuscripts in the Monastery of St. 
Catharine on Mount Sinai, Wiesbaden 1970 (engl. Übers. der arab. Erstausgabe Kairo 
1951).

K am in i ate s   =  Ἰωάννου κληρικοῦ καὶ κουβουκλεισίου τοῦ Καμινιάτου εἰς τὴν ἅλωσιν Θεσσα-
λονίκης, ed. Gertrud Böhlig, Ioannis Caminiatae De expugnatione Thessalonicae, Berlin 
– New York 1973 (CFHB IV, Series Berolinensis).
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K an on e s  D e us d e d i t   =  V. Wolf von Glanvell, Die Kanonessammlung des Kardinals Deus-
dedit, Paderborn 1905 (Ndr. Aalen 1967).

K ap lan ,  Homm e s   =  M. Kaplan, Les hommes et la terre à Byzance du VIe au XIe siècle. 
Propriété et exploitation du sol, Paris 1992 (Byzantina Sorbonensia X).

K ap lan ,  Chré ti enté   =  M. Kaplan, La Chrétienté Byzantine. Du début du VIIe siècle au 
milieu du XIe siècle. Images et reliques. Moines et moniales. Constantinople et Rome, 
Paris 1997.

K ap lan ,  V i l l e s  e t  camp a g n e s   =  M. Kaplan, Byzance. Villes et campagnes, Paris 2006 
(Les médiévistes français 7).

K ap l ony,  Konstantin op e l  un d  Dama s kus   =  A. Kaplony, Konstantinopel und Da-
maskus. Gesandtschaften und Verträge zwischen Kaisern und Kalifen 639–750. Unter-
suchungen zum Gewohnheits-Völkerrecht und zur interkulturellen Diplomatie, Berlin 
1996 (Islamkundliche Untersuchungen 208).

K arayann op u l o s –We i ß   =  J. Karayannopulos – G. Weiß, Quellenkunde zur Geschichte 
von Byzanz (324–1453), I–II, Wiesbaden 1982 (Schriften zur Geistesgeschichte des öst-
lichen Europa 14).

K arl in-Hay ter,  Kri kori ki o s   =  Patricia Karlin-Hayter, Krikorikios de Taron, in: Actes 
du XIVe Congrès international des Études byzantines, Bucarest 6.-12. septembre 1971, 
publiés par M. Berza et E. Stănescu, Band II, 345–358 (Ndr. in: Karlin-Hayter, Studies, 
Nr. XIV).

K arl in-Hay ter,  Stu d i e s   =  Patricia. Karlin–Hayter, Studies in Byzantine Political Histo-
ry. Sources and Controversies, London 1981 (Variorum Reprints).

K ar ta s e v  =  K ar ta š e v,  O č erki   =  A. V. Kartašev, Očerki po istorii russkoj cerkvi, Moskau 
1993 (Ndr. Moskau 2006).

K ata k a l on  K a sp a x ,  Pro sta g ma   =  Decision of Κατακάλων Κάσπαξ as to the boundary 
between the monastic land of Mount Athos and the Territory of Hierissos. A. D. 882, in: 
Lake 82–84.

K atha ire s i s  k a i  Anath emati sm o s  Th e o d o tu ,  Anton i u ,  Io annu   =  Καθαίρεσις καὶ 
ἀναθεματισμὸς τῶν αἱρεσιαρχῶν ψευδωνύμων πατριαρχῶν Θεοδότου, Ἀντωνίου, Ἰωάννου, 
ed. J. A. Munitiz et al., in: The Letter of the Three Patriarchs 133–139.

K ath e g e tr i a   =  Καθηγήτρια. Essays presented to Joan Hussey, ed. by J. Chrysostomides, 
Cambridge 1988.

K ati č i ć ,  L i teratur-  un d  G e i ste s g e s c h i c hte   =  R. Katičić, Literatur- und Geistesge-
schichte des kroatischen Frühmittelalters, Wien 1999 (Österr. Akad. der Wiss., phil.-
hist. Kl., Schriften der Balkan-Kommission, Philologische Abteilung 40).

K a z h dan ,  L e tter s   =  A. Kazhdan, Letters of Ignatios the Deacon once more. Some Doubts 
about Authorship, in: JÖB 44 (1994) 233–244.

K a z h dan ,  L i terature   =  Alexander Kazhdan, A History of Byzantine Literature (650–
850), in collaboration with Lee R. Sherry – Christine Angelidi, Athen 1999 (The Natio-
nal Hellenic Research Foundation, Institute for Byzantine Research, Research series 2).



Abkürzungsverzeichnis

91

K a z h dan ,  Nam e s   =  A. P. Kazhdan, The Formation of Byzantine Family Names in the 
Ninth and Tenth Centuries, in: Bsl 58 (1997) 90–109.

Ke d ren o s   =  Γεωργίου τοῦ Κεδρηνοῦ σύνοψις ἱστοριῶν, ed. I. Bekker, Georgius Cedrenus 
Ioannis Scylitzae ope ab I. Bekkero suppletus et emendatus, I–II, Bonn 1838. 1839.

Ke k aum en o s  ( W. – J. )  bz w.  ( L i tavrin)  bz w.  ( Sp a daro)   =  Cecaumeni Strategicon 
et incerti scriptoris De officiis regiis libellus, ed. B. Wassiliewsky – V. Jernstedt, St. Pe-
tersburg 1896 (Ndr. Amsterdam 1965); ed. G. G. Litavrin, Sovety i rasskazy Kekavmena. 
Socinenie vizantijskogo polkovodka XI veka, Moskau 1972 (griech. Text u. parallele russ. 
Übers.: p. 118–307); ed. Maria Dora Spadaro, Cecaumeno, Raccomandazioni e consi-
gli du un galantuomo (Στρατηγικόν), testo critico, traduzione e note, Alessandria 1998 
(griech. Text u. parallele ital. Übers. [nur bis cap. 226, d. h. ohne λόγος νουθετητικὸς πρὸς 
τὸν βασίλεα]: p. 45–243).

Ke ke l i d z e ,  S im e on   =  K. Kekelidze, Simeon Metaphrast po gruzinsk. istočnikam, in: Tru-
di Kievskoj Akademij 1910, februal, 172–191. 220f.

Ke l l y,  Päp ste   =  J. N. D. Kelly, Reclams Lexikon der Päpste, Stuttgart 1988 (dt. Übers. der 
engl. Originalausgabe: J. N. D. Kelly, Oxford Dictionary of Popes, Oxford 1986).

Kenn e d y,  Anti o c h   =  H. Kennedy, Antioch: from Byzantium to Islam and back again, 
in: J. Rich (Ed.), The City in Late Antiquity, London – New York 1992 (Leicester–Not-
tingham Studies in Ancient Society 3), 181–198 (Ndr. in: Kennedy, Byzantine and early 
Islamic Near East, Aldershot 2006 [Variorum Reprints], Nr. VII).

Kenn e d y,  By z antin e  an d  e ar l y  Is lam i c  Ne ar  E a st   =  H. Kennedy, The Byzantine 
and early Islamic Near East, Aldershot 2006 (Variorum Reprints). 

Kenn e d y,  By z antin e -Ara b  d ip l oma c y   =  H. Kennedy, Byzantine-Arab diplomacy in 
the Near East from the Islamic conquests to the mid eleventh century, in: Byzantine di-
plomacy 133–143.

Kenn e d y,  Ca l ip hate s   =  H. Kennedy, The Prophet and the Age of the Caliphates. The 
Islamic Near East from the Sixth to the Eleventh Century, 4. Auflage, London 1991 (1. 
Auflage London 1986).

Kent   =  H. Kent, in: Inscriptions (Kent).
Ke ss l er,  C opy ing   =  H. L. Kessler, Configuring the Invisible by Copying the Holy Face, 

in: The Holy Face and the paradox of representation. Papers from a colloquium held at 
the Bibliotheca Hertziana, Rome, and the Villa Spelman, Florence, 1996, ed. with an 
introduction by H. L. Kessler and G. Wolf, Bologna 1998, 129–151.

K in d i  =  a l-K in d ī   =  al-Kindī, Auszüge in: Brooks, Egypt 381–391.
K ira ko s  ( Bro ss e t )  bz w.  ( B e d ro s i an)   =  Franz. Übers.: Deux Historiens Arméniens: 

Kiracos de Gantzac, XIIIe siècle, Histoire d’Arménie; Oukhtanès d’Ourha, Xe siècle, Hi-
stoire en trois parties, traduits par M. Brosset, I, St. Petersburg 1870, 1–194; neuere engl. 
Übers.: R.  Bedrosian, Kirakos Gandzakets‘i’s History of the Armenians, New York 1986 
(Armenian Historical Sources), ist online unter http://www.rbedrosian.com/hsrces.
html einsehbar (zuletzt aufgerufen am 23.07.2008).
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K iri l o -Me to d i e vs ki o t  Peri o d   =  B. Koneski et al. (Hrsg.), Kirilo-Metodievskiot (sta-
roslovenskiot) Period i kirilo-mtodievskata tradicija vo Makedonija. Prilozi od naučniot 
sobir održan po povod 1100-godišninata od smrtta na Metodij Solunski. Skopje, 1-3 ok-
tomvri 1985 godina [The Period of Cyril and Methodius (Old Slavic) and Cyril and Me-
thodius’ Tradition in Macedonia. Papers from the scientific meeting held on the occasion 
of the 1100th anniversary from the death of Methodius of Salonica. Skopje, October 
1st-3rd, 1985], Skopje 1988.

K i s l ing er,  D em enna   =  E. Kislinger, Regionalgeschichte als Quellenproblem. Die Chro-
nik von Monembasia und das sizilianische Demenna. Eine historisch-topographische 
Studie, Wien 2001 (Österr. Akad. d. Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 294; Veröffent-
lichungen der Kommission für die Tabula Imperii Byzantini 8).

K i s l ing er– S e i b t ,  S i g i l l i  b i z antin i  d i  S i c i l i a   =  E. Kislinger – W. Seibt, Sigilli bizan-
tini di Sicilia. Addenda e Corrigenda a pubblicazioni recenti, in: Archivio storico Messi-
nese (ca. 1998; in Druck).

K i tā b  a l- ‘uy ūn   =  Kitāb al-‘uyūn wa-l-ḥadā’iq fī aḫbār al-ḥaqā’iq, chronique anonyme, tome 
IV 256/870–350/961, ed. O. Saïdi, partie 1–2, Damaskus 1972–1973. Auszüge in franz. 
Übers. in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 221–225; in engl. Übers. in: Brooks 2.

K i tā b  at-tu ḥ a f   =  Kitāb aḏ-ḏaḫā’ir wa-t-tuḥaf li-l-qāḍī r-Rašīd b. az-Zubayr, ed. M. 
Ḥamīdullāh, Kuwait 1959 (The Arab Heritages 1) (Ndr. 1984). 

K j a l n e s ing a  s a g a   =  Kjalnesinga saga. Jökuls þáttr Búasonar. Víglundar saga. Króka-Refs 
saga. Þórðar saga hreðu. Finnboga saga. Gunnars saga Keldugnúpsfífls, J. Halldórsson gaf 
út, Reykjavík 1959 (Íslenzk fornrit 14).

K la i ¢ ,  Po vi j e st   =  N. Klai¢, Povijest hrvata u ranom srednjem vijeku, Zagreb 1971.
K l e in ,  “ Wa hre s”  Kre u z   =  H. A. Klein, Byzanz, der Westen und das “wahre” Kreuz. Die 

Geschichte einer Reliquie und ihrer künstlerischen Fassung in Byzanz und im Abend-
land, Wiesbaden 2004.

K l e in c hron i ken   =  P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken (Chronica byzantina 
breviora, rec., commentario indicibusque instruxit P. Schreiner), I–III, Wien 1975. 1977. 
1979 (CFHB XII/1-3, Series Vindobonensis) (Ed. der griech. Texte in Bd. I).

K lüpp e l ,  R e i c h enau er  Ha g i o g rap h i e   =  T. Klüppel, Reichenauer Hagiographie zwi-
schen Walahfrid und Berno, mit einem Geleitwort von W. Berschin, Sigmaringen 1980.

K M E   =  Kirilo-Metodievska Enciklopedija, [hrsg. von der] Bălgarska akademija na Naukite 
– Institut za Literatura, vol. I: A-Z. Sofia 1985; vol. II: I-O, Sofia 1995; vol. III: P-S, Sofia 
2003; vol. IV: T-Ja. Dopălnenie, Sofia 2003.

Ko c h ,  B e amtenti te l   =  P. Koch, Die byzantinischen Beamtentitel von 400–700, Jena 
1903.

Ko d er,  Ai g a i on  Pe la g o s   =  J. Koder, Aigaion Pelagos (Die nördliche Ägäis), Wien 1998 
(TIB X = Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 259).

Ko d er–Hi l d ,  He l la s   =  J. Koder – F. Hild, Hellas und Thessalia, Wien 1976 (TIB I = 
Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 125).
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Ko d er–We b er,  L i utpran d   =  J. Koder – T. Weber, Liutprand von Cremona in Konstanti-
nopel. Untersuchungen zum griechischen Sprachschatz und zu realkundlichen Aussagen 
in seinen Werken, Wien 1980 (Byzantina Vindobonensia XIII).

Ko l b a b a ,  L i sts   =  Tia M. Kolbaba, The Byzantine Lists. Errors of the Latins, Urbana–
Chicago 2000 (Illinois Medieval Studies).

Ko l d i t z ,  L e on  un d  L i u dpran d  =  S. Kolditz, Leon von Synada und Liudprand von 
Cremona, in: BZ 95 (2002) 509–583.

Ko l i a s ,  L é on  Ch .   =  G. Kolias, Léon Choerosphactès, magistre, proconcul et patrice. 
Biographie, correspondance (texte et traduction), Athen 1939 (Texte und Forschungen 
zur byzantinisch-neugriechischen Philologie 31) (Edition der Briefe von oder an Leon 
Choirosphaktes mit paralleler franz. Übers.: p. 76–132).

Ko l i a s ,  Step han o s  I .   =  G. T. Kolias, Βιογραφικὰ Στεφάνου Α´ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου, 
in: Προσφορὰ εἰς Στ. Κυριακίδην [Festschrift St. Kyriakides] =  Ἑλληνικῶν Παράρτ. 4 
(1953) 358–363.

Ko l i a s ,  Νικη φ όρ ο ς   =  T. G. Kolias, Νικηφόρος Β´ Φωκᾶς (963–969).  Ὁ στρατηγός αὐτο-
κράτωρ καί τό μεταρρυθμιστικό του ἔργο, Athen 1993.

Ko l op h on  d e s  C o d .  T b i l i s i  h i st . - e thn o g rap h .  S o c .  1 3 4 6   =  Cod. Tbilisi hist.-
ethnograph. Soc. 1346 (a. 978), fol. 208r, dt. Übers. in: Tarchnišvili, Euthymius 118. (Die 
Hs. gehört heute zum Fonds H [ehemals Sammlung der Gesellschaft für Geschichte und 
Ethnographie Georgiens] des Kekelidze-Instituts für Handschriften in Tiflis, cf. Martin-
Hisard, in: REB 49 [1991] 69 Anm. 13. Der dort herausgegebene, heute maßgebliche 
Katalog [6 Bände, 1946–1953] von Kristine Šarašidze, [Beschreibung der Handschrif-
ten, in georg. Sprache], III, Tiflis 1948, 292–293 [Hinweis aus Tarchnišvili, Euthymius 
118 Anm. 39], ist uns nicht zugänglich.)

Ko lts i da -Ma kre  ( Pm b Z  I :  Ko lt z i da -Ma kri )   =  I. Koltsida-Makre ( Ἰ. Κολτσίδα-
Μακρή), Βυζαντινὰ μολυβδόβουλλα συλλογῆς  Ὀρφανίδη-Νικολαΐδη νομισματικοῦ μουσείου 
Ἀθηνῶν, Athen 1996 (Τετράδια χριστιανικῆς ἀρχαιολογίας καὶ τέχνης 4).

Kom in e s ,  Ep i g ramma   =  A. D. Komines, Τὸ Βυζαντινὸν  Ἱερὸν  Ἐπίγραμμα καὶ οἱ  Ἐπιγραμ-
ματοποιοί, Athen 1966 (‹‹ΑΘΗΝΑ››. Σύγγραμμα Περιοδικὸν τῆς ἐν Ἀθήναις  Ἐπιστη-
μονικῆς  Ἑταιρείας, Σείρα Διατριβῶν καὶ Μελετημάτων 3).

Kom in e s ,  G re g ori o s  Pard o s   =  A. Komines, Γρηγόριος Πάρδος μητροπολίτης Κορίνθου 
καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ [ital. Paralleltitel: A. Kominis, Gregorio Pardos metropolita di Corin-
to e la sua opera], Rom 1960 (Testi e studi bizantino-neoellenici 2).

Kom in e s ,  Patm i a ke  Bi b l i o th e ke   =  A. D. Komines, Πατμιακὴ βιβλιοθήκη ἤτοι Νέος 
κατάλογος τῶν χειρογράφων κωδίκων τῆς  Ἱερᾶς Μονῆς  Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου Πάτμου, I. 
Κώδικες 1-101, Athen 1988.

Kom in i s ,  Fa c s im i l e s  Patm o s   =  A. Kominis, Facsimiles of Dated Patmian Codices, 
Athen 1970.

Kon e s ki  e t  a l . ,  Kn i g a  z a  K l im ent  O c hri d s ki   =  B. Koneski – C. Polenaković – A. 
Spasov – Rada Ugrinova (Hrsg.), Kniga za Kliment Ochridski, Skopje 1966.
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Konst .  Por p h . ,  Ba s .  ( =  Th e op h .  c ont .  V )   =  Konstantinos Porphyrogennetos, Ἱστορικὴ 
διήγησις τοῦ βίου καὶ τῶν πράξεων Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως, ἣν Κωνσταντῖνος 
βασιλεὺς ἐν Θεῷ Ῥωμαῖων, ὁ τούτου υἱωνός, φιλοπόνως ἀπὸ διαφόρων ἀθροίσας διηγημάτων 
τῷ γράφοντι προσανέθετο, in: Theoph. cont. 211–353.

Konst .  Por p h ,  D em e g ori a  1   =  Konst. Porph., Δημηγορία Κωνσταντίνου βασιλέως πρὸς 
τοὺς τῆς ἀνατολῆς στρατηγούς, ed. R. Vari, in: BZ 17 (1908) 78–85.

Konst .  Por p h ,  D em e g ori a  2   =  Hélène Ahrweiler, Un discours inédit de Constantin 
VII Porphyrogénète, in: TM 2 (1967) 393–404 (darin: L’empereur Constantin à l’armée 
d’Orient [Ed. des griech. Textes]: 397–399).

Konst .  Por p h . ,  DA I   =  Κωνσταντίνου ἐν Χριστῷ βασιλεῖ αἰωνίῳ βασιλέως  Ῥωμαίων πρὸς 
τὸν ἴδιον υἱὸν  Ῥωμανὸν τὸν θεοστεφὴ καὶ πορφυρογέννητον βασιλέα, ed. G. Moravcsik, in: 
Constantine Porphyrogenitus, De administrando Imperio, Greek text ed. by G. Moravc-
sik, English translation by R. J. H. Jenkins, new, revised edition, Washington, DC, 1967 
(CFHB I, Series Washingtonensis). 

Konst .  Por p h . ,  D e  c er im .  ( Ha l d on)   =  J. F. Haldon, Theory and practice in tenth-
century military administration. Chapters II, 44 and 45 of the Book of Ceremonies, in: 
TM 13 (2000) 201–352 (griech. Text: 203–235; engl. Übers.: 202–234).

Konst .  Por p h . ,  D e  c er im .  ( R e i s ke )   =  < Ἔκθεσις τῆς βασιλείου τάξεως> Κωνσταντίνου 
τοῦ φιλοχρίστου καὶ ἐν αὐτῷ Χριστῷ τῷ αἰωνίῳ βασιλεῖ βασιλέως υἱοῦ Λέοντος τοῦ σοφωτάτου 
καὶ ἀειμνήστου βασιλέως σύνταγμά τι καὶ βασιλείου σπουδῆς ὄντως ἄξιον ποίημα, ed. J. J. 
Reiske, in: Constantini Porphyrogeniti imperatoris De Cerimoniis aulae byzantinae libri 
duo, graece et latine e recensione Io. Iac. Reiskii cum eiusdem commentariis integris, I–II, 
Bonn 1829. 1830 (I: liber I, cap. 1–97, p. 3–443; appendix ad librum primum [= Appen-
dix I], p. 444–508; liber II, cap. 1–56, p. 509–807; II: Io. Iac. Reiskii commentarii ...).

Konst .  Por p h . ,  D e  c er im .  ( Vo g t )   =  Κωνσταντίνου τοῦ φιλοχρίστου καὶ ἐν αὐτῷ Χριστῷ 
τῷ αἰωνίῳ βασιλεῖ βασιλέως υἱοῦ Λέοντος τοῦ σοφωτάτου καὶ ἀειμνήστου βασιλέως σύνταγμά 
τι καὶ βασιλείου σπουδῆς ὄντως ἄξιον ποίημα, ed. A. Vogt, in: Constantin VII Porphyro-
génète, Le livre des cérémonies, texte établi et traduit par A. Vogt, I–II, 2e tirage, Paris 
1967 (1. Auflage 1935) (I: chapitres 1–46 [37], p. 1–179; II: chapitres 47 [38] – 92 [83], 
p. 1–185).

Konst .  Por p h . ,  D e  c er im . ,  App.  ( Ha l d on)   =  in: Haldon, Treatises 79–151 (Editi-
on der traditionell als “Appendix I” bezeichneten drei Schriften  Ὑπόθεσις τῶν βασιλικῶν 
ταξειδίων καὶ ὑπόμνησις τῶν ἀπλήκτων: p. 80;  Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν βασιλέως μέλλοντος 
ταξιδεύειν: p. 82–92; Κωνσταντίνου ἐν Χριστῷ βασιλεῖ αἰωνίῳ βασιλέως  Ῥωμαίων, υἱοῦ 
Λέοντος τοῦ ἀοιδίμου καὶ σοφωτάτου βασιλέως, ἀπόγονος δὲ Βασιλείου τοῦ ἀνδρικωτάτου 
καὶ γενναιωτάτου βασιλέως, πρὸς  Ῥωμανὸν τὸν θεοστεφὴ βασιλέα καὶ υἱὸν αὐτοῦ  Ὅσα δεῖ 
γίνεσθαι τοῦ μεγάλου καὶ ὑψηλοῦ βασιλέως τῶν  Ῥωμαίων μέλλοντος φοσσατεύσαι: p. 94–
150).

Konst .  Por p h . ,  D e  th em .   =  Constantino Porfirogenito, De thematibus, introduzione, 
testo critico, commento a cura di A. Pertusi, Vatikanstadt 1952 (Studi e testi 160) (Editi-
on des griech. Textes Φιλοπόνημα Κωνσταντίνου βασιλέως υἱοῦ Λέοντος περὶ τῶν θεμάτων 
τῶν ἀνηκόντων τῇ βασιλείᾳ τῶν  Ῥωμαίων: 59–100).
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Konst .  Por p h . ,  Epp.   =  Konstantinos Porphyrogennetos, Epistulae, in: Theodoros von 
Kyzikos, Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: Épistoliers byzantins 317–332.

Konstante l o s ,  Hi stori ke  S ema s i a   =  D. Konstantelos,  Ἡ ἱστορικὴ σημασία τῶν βίων 
Πέτρου Ἄργους, Ἀθνασίου Μεθώνης καὶ Νίκωνος Μετανοεῖτε διὰ τὴν Πελοπόννησον τοῦ 
10ου αἰῶνος, in: Μνήμη  Ἰωάννου Ἀναστασίου, Thessalonike 1992, 347–365.

Konstantin i d e s ,  K ata l o g o s   =  P. Konstantinides (Κωνσταντινίδης), Κατάλογος ἱστορικὸς 
τῶν πρώτων ἐπισκόπων καὶ τῶν ἐφεξῆς ἀρχιεπισκόπων καὶ μητροπολιτῶν Ἀθηνῶν, in: Σωτήρ 
1 (1877/78) 123–125. 138–140. 157–159. 173–176. 187–189; 2 (1878/79) 9–13. 29–
30. 37–39. 58–62. 77–79. 87–91. 134.

Konstantin i d e s ,  Ni ko la o s   =  I. C. Konstantinides, Νικόλαος Α´, ὁ Μυστικός, Athen 
1967.

Κω ν σ τα ν τ ῖ ν ο ς  Ζ ´ ( Pm b Z  I :  Konstantin o s  Por p hyro g enn e -
to s )   =  Κωνσταντῖνος Ζ´ ὁ Πορφυρογέννητος καὶ ἡ ἐποχή του. Constantine VII Por-
phyrogenitus and his age, Β´ Διεθνὴς Βυζαντινολογικὴ Συνάντηση (Δέλφοι, 22-26 
 Ἰουλίου 1987). Second International Byzantine Conference, ed. A. Markopulos, Athen 
1989.

Konstantin o s  von  Ti o s ,  En c om i um  Eup h em i a e  ( B H G  6 2 1 )   =  Κωνσταντίνου τοῦ 
ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Τίου λόγος εἰς τὴν εὕρεσιν τοῦ τιμίου λειψάνου τῆς ἁγίας καὶ πανευφήμου 
μάρτυρος Εὐφημίας, προτραπέντος παρὰ Γεωργίου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Ἀμάστρης, ed. 
F. Halkin, L’histoire des reliques d’Euphémie par Constantin de Tios (BHG3 621), in: 
Halkin, Euphémie 81–106 (Text: 84–106).

Konstantin o s ,  S l o vo   =  Slovo na prenesenie moštem preslavnago Klimenta, istoričeskuju 
imušče besěde ..., ed. J. Vašica, in: Acta Academiae Velehradensis 19 (1948) 38–80 (alt-
slav. Text: 73–80; lat. Übersetzung unter dem Titel: Sermo in Translatione reliquiarum 
praeclarissimi Clementis historiam complectens narrationem, quomodo Christi ope 
anno sexies millesimo trecentesimo nono [= 861 p. Chr. n.] iis, qui eum amanter fideli-
terque exquisierant, quasi prae aliis in Ponto resplenduerit: 64–72).

Konstantin o u  ( Hr s g . ) ,  By z an z  un d  da s  Ab en d lan d  =  E. Konstantinou, Byzanz 
und das Abendland im 10. und 11. Jahrhundert, Köln–Weimar–Wien 1997.

Konstantop u l o s  ( J I A N  5 - 1 0 )   =  K. M. Konstantopulos, Βυζαντιακὰ μολυβδόβουλλα 
ἐν τῷ  Ἐθνικῷ Μουσείῳ Ἀθηνῶν, in: JIAN 5 (1902) 149–164 (Nr. 1-52); 189–228 (Nr. 
53-185); 6 (1903) 49–88 (Nr. 186-340); 333–364 (Nr. 341-479); 7 (1904) 161–176 
(Nr. 480-550); 255–310 (Nr. 551-774); 8 (1905) 53–102 (Nr. 775 bis 1057); 195–226 
(Nr. 1058-1199); 9 (1906) 61–146 (Nr. 1a-702d); 10 (1907) 47–112 (Nr. 703a-1257 
u. Indices) = K. M. Konstantopulos, Βυζαντιακὰ μολυβδόβουλλα τοῦ ἐν Ἀθήναις  Ἐθνικοῦ 
Νομισματικοῦ Μουσείου, Athen 1917. (Zitierung nach Nrr.)

Konstantop u l o s  ( Stamu l e s )   =  K. M. Konstantopulos, Βυζαντιακὰ μολυβδόβουλλα (Συλ-
λογὴ Ἀναστασίου Κ. Π. Σταμούλη), Athen 1930. (Zitierung nach Nrr.)

Köp ste in ,  Th oma s   =  Helga Köpstein, Zur Erhebung des Thomas, in: Studien 8. und 9. 
Jh. 61–87.
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Kor p e la ,  B e i trä g e   =  J. Korpela, Beiträge zur Bevölkerungsgeschichte und Prosopographie 
der Kiever Rus’ bis zum Tode von Vladimir Monomah, Jyväskylä 1995 (Studia Historica 
Jyväskyläensia 53).

Ko sma s ,  G e g en  d i e  B o g om i l en   =  Editionen des altkirchenslawischen Textes: J. K. 
Begunov, Kozma Presviter v slavjanskich literaturach, Sofia 1973 (Edition: 297–393); 
Janette Sampimon – Sara van Halsema, Cosmas Presbyter: Homily against the Bogumils, 
Operational Edition, in: Polata knigopisnaja 34 (2005) 1–133 (Edition: 4–133). Franz. 
Übers.: A. Vaillant – H. Puëch, Le traîté contre les Bogomils de Cosmas le Prêtre, Paris 
1945; neuere engl. Übers. (mit Auslassungen/Kürzungen) in: Christian Dualist Heresies 
114–134.

Ko t z a b a s e ,  Ch e iro g rap ha  Mi kra s  A s i a s   =  Sophia Kotzabase (Κοτζάμπαση), Βυζαντινά 
Χειρόγραφα από τα Μοναστήρια της Μικράς Ασίας, Athen 2004. 

Ko uro up o u– G é h in ,  Cata l o g u e  Patr i arcat   =  Matoula Kouroupou – P. Géhin, Ca-
talogue des manuscrits conservés dans la Bibliothèque du Patriarcat Œcuménique: Les 
manuscrits du monastère de la Panaghia de Chalki, vol. I: Notices descriptives, Turnhout 
2008.

Ko u zn e ts o v–L e b e d yns ky,  Ala ins   =  V. Kouznetsov – I. Lebedynsky, Les Alains. Cava-
liers des steppes, seigneurs du Caucase, Paris 1997. 

Ko u zn e ts o v–L e b e d yns ky,  Chré ti ens   =  V. Kouznetsov – I. Lebedynsky, Les chrétiens 
disparus du Caucase. Histoire et archéologie du christianisme au Caucase du Nord et en 
Crimée, Paris 1999. 

Kozu c haro v  =  Kožu c haro v,  Me f o d i j  i  Naum  O c hri d s ki   =  S. Kožucharov, Mefo-
dij i Naum Ochridski i formirovanie slavjanskoj gimnografičeskoj tradicii, in: Symposium 
Methodianum 421–430.

Kra hwin kl er,  Fri au l     =  H. Krahwinkler, Friaul im Frühmittelalter. Geschich-
te einer Region vom Ende des fünften bis zum Ende des zehnten Jahrhunderts, Wien–
Köln–Weimar 1992 (Veröffentlichungen des Instituts für Österreichische Geschichts-
forschung 30).

Kravari ,  Ac te s  pri vé s   =  Vassiliki Kravari, Les actes privés des monastères de l’Athos et 
l’unité du patrimoine familial, in: Eherecht und Familiengut in Antike und Mittelalter, 
hrsg. von D. Simon, München 1992 (Schriften des Historischen Kollegs, Kolloquien 22), 
77–88.

Kre ki ć ,  D u bro vn i k   =  B. Krekić, Dubrovnik (Raguse) et le Levant au moyen âge, Paris – 
Den Haag 1961.

Krem o s ,  Φω κ ικ ά  I   =  G. P. Kremos, Φωκικά. Προσκυνητάριον τῆς ἐν τῇ Φωκίδι μονῆς τοῦ 
ὁσίου Λουκᾶ τουπίκλην Στειριώτου, I: Ἐν ᾧ ἡ ᾀσματικὴ ἀκολουθία καὶ ὁ βίος αὐτοῦ, Athen 
1874.

Kremp ,  Kre ta   =  M. Kremp, Arabisches Kreta. Das Emirat der Andalusier (827–961), 
Frankfurt 1995.

Kren c ker,  K a l ‘at  S im‘ān   =  D. Krencker, Die Wallfahrtskirche des Simeon Stylites in 
Kal‘at Sim‘ān, 1. Bericht über Untersuchungen und Grabungen im Frühjahr 1938, aus-
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geführt im Auftrag des Deutschen Archäologischen Instituts, mit einem Beitrag von R. 
Naumann, Berlin 1939, 27 (nach schriftlichen Ausführungen von H. Lietzmann).

Kre sten–Mü l l er,  Samth err s c ha f t   =  O. Kresten – A. E. Müller, Samtherrschaft, Legi-
timationsprinzip und kaiserlicher Urkundentitel in Byzanz in der ersten Hälfte des 10. 
Jahrhunderts, Wien 1995 (Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Sitzungsberichte, 630. 
Band).

Kre sten ,  Arkla i   =  O. Kresten, Ἄρκλαι und τριμίσια. Lexikalisches zu den sozialen Maßnah-
men des Kaisers Rhomanos I. Lakapenos im “Katastrophenwinter” 927/28, in: Österr. 
Akad. der Wiss., Anzeiger der phil.-hist. Kl. 137,2 (2002) 35–52.

Kre sten ,  Arkum en on  hap anton   =  O. Kresten, Ἀρκουμένων ἁπάντων. Eine wenig be-
kannte Formel der großen kaiserlichen Privilegienurkunde in Byzanz, in: Studi sulle 
società e le culture del medioevo per Girolamo Arnaldi, a cura di L. Gatto e P. Supino 
Martini, vol. I, Florenz 2002, 277–300.

Kre sten ,  G e l e i tbri e f   =  O. Kresten, Der Geleitbrief – ein wenig beachteter Typus der by-
zantinischen Kaiserurkunde. Mit einem Exkurs: Zur Verwendung des Terminus Sigillion 
in der byzantinischen Kaiserkanzlei, in: RHM 38 (1996) 41–82.

Kre sten ,  He irat   =  O. Kresten, Zur angeblichen Heirat Annas, der Tochter Kaiser Leons 
VI., mit Ludwig III. “dem Blinden”, in: RHM 42 (2000) 171–211.

Kre sten ,  Sta ats emp f äng e   =  O. Kresten, “Staatsempfänge” im Kaiserpalast von Kon-
stantinopel um die Mitte des 10. Jahrhunderts. Beobachtungen zu Kapitel II 15 des 
sogenannten “Zeremonienbuches”, Wien 2000 (Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., 
Sitzungsberichte, 670. Band).

Kre ti k a  Chron i k a   =  Κρητικὰ Χρονικὰ. Τετραμηνιαία ἐπιστημονικὴ ἔκδοσις, Herakleion 
1947ff.

Kre ts c hmayr,  Ven e d i g  Ι   =  H. Kretschmayr, Geschichte von Venedig, I: Bis zum Tode 
Enrico Dandolos, Gotha 1904.

Kre u z er,  Hon ori usf ra g e   =  G. Kreuzer, Die Honoriusfrage im Mittelalter und in der 
Neuzeit, Stuttgart 1975 (Päpste und Papsttum 8).

Kre ut z ,  B e f ore  th e  Normans   =  Barbara M. Kreutz, Before the Normans. Southern Italy 
in the Ninth and Tenth Centuries, Philadelphia 1991.

Krönung ,  a l - Ḥ ā kim   =  Bettina Krönung, Al-Ḥākim und die Zerstörung der Grabeskir-
che, in: Konflikt und Bewältigung. Die Zerstörung der Grabeskirche zu Jerusalem im 
Jahre 1009, hrsg. von T. Pratsch, Berlin – New York 2011 (Millennium-Studien 32), 
139–158.

Kron k ,  C om e to g rap hy   =  G. W. Kronk, Cometography. A Catalog of Comets, Volume 
1: Ancient –1799, Cambridge 1999.

Kr um b a c h er,  L i tteratur   =  K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur 
von Justinian bis zum Ende des oströmischen Reiches (527–1453), zweite Aufl., bear-
beitet unter Mitwirkung von A. Ehrhard u. H. Gelzer, München 1897 (1. Auflage 1890) 
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft IX 1).
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Kü l z er,  C ontra  Iu da e o s   =  A. Külzer, Disputationes Graecae contra Iudaeos. Untersu-
chungen zur byzantinischen antijüdischen Dialogliteratur und ihrem Judenbild, Stutt-
gart–Leipzig 1999 (Byzantinisches Archiv 18).

Kü l z er,  Ostthra ki en   =  A. Külzer, Ostthrakien (Europe), Wien 2008 (TIB XII = Österr. 
Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 369).

Kug e a s ,  Are tha s   =  S. Kugeas (Κουγέας),  Ὁ Καισαρείας Ἀρέθας καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ, Athen 
1913.

Ku ku l e s ,  Βί ο ς  κ αὶ  Πο λ ιτ ι σ μ ό ς   =  Ph. Kukules, Βυζαντινῶν Βίος καὶ Πολιτισμός, I-VI, 
Athen 1948–1955.

Kuntura - Ga la ke ,  K l ero s   =  E. Kuntura-Galake, Ὁ Βυζαντινὸς κλῆρος καὶ ἡ κοινωνία τῶν 
‹‹σκοτεινῶν αἰώνων›› (Byzantine Clergy and Society in the Dark Centuries), Athen 
1996 (Ἐθνικὸ Ἵδρυμα Ἐρευνῶν, Ἰνστιτοῦτο Βυζαντινῶν Ἐρευνῶν, Μονογραφίες 3).

Kur t z ,  Mi t y l ena i o s   =  E. Kurtz, Die Gedichte des Christophoros Mitylenaios, Leipzig 
1903.

Kur t z ,  Th e o d ora  von  Th e ss a l on i ke   =  E. Kurtz, Des Klerikers Gregorios Bericht 
über Leben, Wunderthaten und Translation der hl. Theodora von Thessalonich nebst 
der Metaphrase des Joannes Staurakios, in: Mém. Acad. Imp. Pétersbourg, VIIIe sér., 6,1 
(1902) 1–36.

Kur t z ,  Th e op han o   =  E. Kurtz, Zwei griechische Texte über die hl. Theophano, die Ge-
mahlin Kaisers Leo VI., in: Mém. Acad. Imp. Pétersbourg, VIIIe sér., 3,2 (1898) I–XI. 
1–75 (darin: Text von BHG 1794: p. 1–24; Text von BHG 1795: p. 25–45; Synaxarion 
Sirmondi [16. Dez.]: p. 46–48; Menologion Basilii II [16. Dez.]: p. 48).

Kyri a ki d e s ,  Me l e ta i  I V  =  S. Kyriakides, Βυζαντιναὶ Μελέται IV/V, in: EEPhSTh III 3 
(1934) 291–560.

L A   =  Studium Biblicum Franciscanum, Liber Annuus, Jerusalem 1951ff.
L a i o u ,  E c on om i c  Hi stor y   =  Angeliki E. Laiou (Ed.), The economic history of By-

zantium. From the seventh through the fifteenth century, I–III, Washington, DC, 2002 
(Dumbarton Oaks Studies 39).

L a i o u ,  L aw   =  Angeliki E. Laiou, Law, Justice, and the Byzantine Historian: Ninth to 
 Twelfth Century, in: Laiou–Simon, Law and Society, 151–185. 

L a i o u ,  Mi c ha e l  Ma l e in o s   =  Angeliki E. Laiou, The General and the Saint: Michael Ma-
leïnos and Nikephoros Phokas, in: Εὐψυχία. Mélanges offerts à Hélène Ahrweiler, Paris 
1998 (Byzantina Sorbonensia XVI), vol. II, 399–412.

L a i o u ,  S e x ,  C ons ent ,  an d  C o erc i on   =  Angeliki E. Laiou, Sex, Consent, and Coercion 
in Byzantium, in: Consent and Coercion to Sex and Marriage in Ancient and Medieval 
Societies, ed. by A. E. Laiou, Washington, DC, 1993, 109–221.

L a i o u– S im on ,  L aw  an d  S o c i e t y   =  Angeliki E. Laiou – D. Simon (Ed.), Law and Socie-
ty in Byzantium. Ninth–Twelfth Centuries, Washington, DC, 1994.

L a ke ,  Ath o s  ( Pm b Z  I :  L a ke )   =  K. Lake, The Early Days of Monasticism on Mount 
Athos, Oxford 1909.
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L a ke ,  Date d  Mss .   =  K. and S. Lake, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 
1200, I–X, Indices, Boston 1934–1945.

L a kon i k a i  Sp u da i   =  Λακωνικαί Σπουδαί. Περιοδικόν σύγγραμμα της Εταιρείας Λακωνικών 
Σπουδών [franz. Paralleltitel: Études laconiennes. Annuaire de l’Association des Études 
Laconiennes], Athen 1972ff.

L amp e   =  G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon. With Addenda et Corrigenda, Ox-
ford 1961.

L ampro s ,  Cata l o g u e  Ath o s   =  S. Lampros, Catalogue of the Greek manuscripts on 
Mount Athos — Κατάλογος τῶν ἐν ταῖς βιβλιοθήκαις τοῦ Ἁγίου  Ὄρους κωδίκων, Amster-
dam 1966 (Unchanged reprint. of the ed. Cambridge 1895–1900).

L ampro s ,  Mon o d i a   =  Ἀνέκδοτος μονῳδία Ρωμανοῦ Β´ ἐπὶ τῷ θανάτῳ τῆς πρώτης αὐτοῦ 
συζύγου Βέρθας, ed. S. Lampros, in: BCH 2 (1878) 266–273 (Text: 268–273).

L amp s i d e s ,  Ni kon   =  Ο. Λαμψίδης,  Ὁ ἐκ Πόντου ὅσιος Νίκων ὁ Μετανοεῖτε, Athen 1982 
(= Archeion Pontou, Supplement 13).

L am z a   =  L. Lamza, Patriarch Germanos I. von Konstantinopel (715–730). Versuch einer 
endgültigen chronologischen Fixierung des Lebens und Wirkens des Patriarchen, mit 
dem griechisch-deutschen Text der Vita Germani am Schluß der Arbeit, Würzburg 1975 
(Das östliche Christentum N. F. 27).

L an d mau er  Kp l .   =  Die Landmauer von Konstantinopel, bearbeitet im Auftrag der Deut-
schen Forschungsgemeinschaft, 2. Teil: Aufnahme, Beschreibung und Geschichte von B. 
Meyer-Plath und A. M. Schneider, Berlin 1943 (darin Kapitel VII: Inschriften, 1. Byzan-
tinische: 123–144). (Zitiert nach Nrr.)

L an du lp h i  Hi stori a   =  Landulphi Senioris Historiae Mediolanensis libri quatuor, a cura 
di A. Cutolo, in: RRIS NS IV. 2 (Bologna 1942) 1–128. Lanzoni, Le diocesi  
  =  F. Lanzoni, Le diocesi d'Italia dalle origini al principio del secolo VII (an. 604), I–II, 
Faenza 1927 (Studi e Testi 35).

L a o urda s –We sterin k   =  B. Laourdas – L. G. Westerink, in: Photios, Epp. (Laourdas–
Westerink) I–III.

L ap i d g e ,  By z anti um ,  R om e  an d  Eng lan d   =  M. Lapidge, Byzantium, Rome and Eng-
land in the early middle ages, in: Settimane di studio del Centro Italiano di Studi sull’Alto 
Medioevo 49 (2001), Spoleto 2002, 386–389.

L ar ss on ,  R unstenar  o c h  utlan d sf ärd er   =  M. G. Larsson, Runstenar och utlandsfär-
der. Aspekter på det senvikingatida samhället med utgångspunkt i de fasta fornlämnin-
garna, Lund 1990 (Acta Archaeologica Lundensia 18).

L ar ss on ,  V i king atå g   =  M. G. Larsson, Ett ödesdigert vikingatåg. Ingvar den vittfarnes 
resa 1036–1041, in: M. G. Larsson, Vikingar i österled, Stockholm 1997.

L au dati o  Athana s i i  Ath on .  ( B H G  1 8 9 )   =  Panteleemon Lauriotes,  Ἐγκώμιον εἰς τὸν 
ὅσιον Ἀθανάσιον τὸν ἐν τῷ Ἄθῳ, in: Θεολογία 15 (1937) 128–143 (Text: 132–143); Pan-
teleemon Lauriotes,  Ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον Ἀθανάσιον τὸν ἐν τῷ Ἄθῳ, Volos 1948 (Text: 
7–16).
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L au dati o  Ni c o la i  Myrens i s  ( B H G  1 3 5 2 z )   =  Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μεθοδίου 
ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον Νικόλαον τὸν ἐν Μύροις τῆς 
Λυκίας ἐπίσκοπον διαπρέψαντα, in: Anrich, Nikolaos I 153–182.

L au dati o  Pan crati i  ( B H G  1 4 1 1 )   =  Γρηγορίου ταπεινοῦ μοναχοῦ Βυζαντίου γεγονότος 
μονῆς τοῦ Παγουρίου ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον Παγκράτιον, ed. C. J. Stallman-Pacitti, The 
Encomium of S. Pancratius of Taormina by Gregory the Pagurite, in: Byz 60 (1990) 
334–365 (Text: 346–364).

L au dati o  Pau l i  L atrens i s  ( B H G  1 4 7 4 d )   =  Laudatio Pauli Latrensis (BHG 1474d) 
— Λόγος ἐγκωμιαστικὸς καὶ θαυμάτων διήγησις εἰς τὸν ὅσιον καὶ θεοφόρον πατέρα ἡμῶν 
Παῦλον τὸν ἐν τῷ Λάτρῳ, ed. H. Delehaye, Monumenta Latrensia hagiographica, in: T. 
Wiegand, Der Latmos, Berlin 1913 (Milet, Ergebnisse der Ausgrabungen u. Untersu-
chungen seit dem Jahre 1899, Königliche Museen zu Berlin, t. III,1), 136–157 (darin p. 
152f. = Testamentum Pauli Latrensis [BHG 1474h]).

L au dati o  Th e o d o s i a e  ( B H G  1 7 7 3 z )   =  in: Gedeon, Ἑορτολόγιον 130–131. Neue – in 
PmbZ I nicht berücksichtigte – Edition: S. Kotzabassi, Das hagiographische Dossier der 
heiligen Theodosia von Konstantinopel. Einleitung, Edition und Kommentar, Berlin – 
New York 2009 (Byzantinisches Archiv 21), p. 30–53 (griech. Text: 37–45).

L au dati o  Th oma ï d i s  L e sb .  ( B H G  2 4 5 7 )   =  Konstantinos Akropolites, Λόγος εἰς τὴν 
ἁγίαν Θωμαΐδα, ed. H. Delehaye, in: AASS Nov. IV 242–246.

L aurent ,  Arm én i e   =  J. Laurent, L’Arménie entre Byzance et l’Islam depuis la conquête 
arabe jusqu’en 886, nouvelle édition revue et mise à jour par M. Canard, Lissabon 1980 
(Originalausgabe: Paris 1919).

L aurent ,  Ath èn e s   =  V. Laurent, La liste épiscopale de la métropole d'Athènes d'après le 
synodicon d'une de ses églises suffragantes, in: Mémorial Louis Petit. Mélanges d'histoire 
et d'archéologie byzantines, Bukarest 1948, 272–291

L aurent ,  By z an c e  e t  l e s  Turc s   =  J. Laurent, Byzance et les Turcs seldjoucides dans l’Asie 
Occidentale jusqu’en 1081, Paris–Nancy 1913.

L aurent  ( B Z  3 3 )   =  V. Laurent, Sceaux byzantins, in: BZ 33 (1933) 331–361.
L aurent ,  C or p us  I I   =  V. Laurent, Le Corpus des Sceaux de l’Empire Byzantin, Tome II: 

L’administration centrale, Paris 1981. (Zitierung nach Nrr.)
L aurent ,  C or p us  V   =  V. Laurent, Le Corpus des Sceaux de l’Empire Byzantin, Tome V,1: 

L’Église, première partie, 1: L’Église de Constantinople, A: La Hiérarchie, Paris 1963; 
Tome V,2, L’Église, première partie, 1 (suite): L’Église de Constantinople, B: Le clergé: 
titres et fonctions ecclésiastiques, C: Les monastères et les églises; première partie, 2: Les 
Archevêchés autocéphales, A: L’Église autonome de Chypre, B: L’Église autonome de 
Bulgarie; deuxième partie, 1: Les Patriarchats orientaux, 2: Supplément, Paris 1965. (Zi-
tiert nach Nrr.)

L aurent  ( E O  2 7 - 3 2 )   =  V. Laurent, Sceaux byzantins, in: EO 27 (1928) 417–439; EO 29 
(1930) 314–333; EO 31 (1932) 429–445; EO 32 (1933) 34–56.
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L aurent ,  G o uvern e ur s  d’Anti o c h e   =  V. Laurent, La chronologie des gouverneurs 
d’Antioche sous la seconde domination byzantine, in: Mélanges de l’Université Saint-
Joseph (Beirut) 38 (1962) 221–254.

L aurent ,  L a c é d ém on e   =  V. Laurent, La liste épiscopale du Synodicon de la métropole de 
Lacédémone, in: REB 19 (1961) 208–226 (griech. Text: p. 216).

L aurent ,  L i ste   =  s. Laurent, Athènes
L aurent ,  Or g h i dan   =  V. Laurent, Documents de sigillographie byzantine, Paris 1952 (La 

collection C. Orghidan). (Zitierung nach Nrr.)
L aurent ,  Pe tro s   =  V. Laurent, in: Vita Petri Atroënsis (BHG 2364).
L aurent ,  R ép ons e s  can on i qu e s   =  V. Laurent, Réponses canoniques inédites du patriar-

cat byzantin (Sergius, Eustathe, Michel d’Anchialos), in: EO 33 (1934) 298–315.
L aurent ,  Turc s   =  V. Laurent,  Ὁ Βαρδαριωτῶν ἤτοι Τούρκων: Perses, Turcs asiatiques ou 

Turcs hongrois?, in: Sbornik à la mémoire du Prof. P. Nikov, Sofia 1939, p. 275–288.
L aurent ,  Vati c .   =  V. Laurent, Les sceaux byzantins du Médaillier Vatican, Vatikan 1962. 

(Zitierung nach Nrr.)
L au xtermann ,  Ep i g ram   =  M. D. Lauxtermann, The Byzantine Epigram in the Ninth and 

Tenth Centuries. A Generic Study of Epigrams and some other Forms of Poetry, Diss. 
Amsterdam 1994.

L au xtermann ,  Po e tr y   =  M. D. Lauxtermann, Byzantine Poetry from Pisides to Geome-
tres. Texts and Contexts, vol. I, Wien 2003 (Wiener Byzantinistische Studien 24,1). 

L au xtermann ,  Spring   =  M. D. Lauxtermann, The Spring of Rhythm. An Essay on the 
Political Verse and Other Byzantine Metres, Wien 1999.

L a xd œ la  s a g a   =  Laxdœla saga. Halldórs þættir Snorrasonar. Stúfs þáttr, E. Ó. Sveinsson gaf 
út, Reykjavík 1934 (Íslenzk fornrit 5).

L B G   =  Lexikon zur byzantinischen Gräzität, besonders des 9.–12. Jahrhunderts, erstellt 
von E. Trapp unter Mitarbeit von W. Hörandner, J. Diethart u. a., Faszikel 1ff., Wien 
1994ff.

L C I   =  Lexikon der christlichen Ikonographie, hrsg. v. E. Kirschbaum u. W. Braunfels, I–
VIII, Rom–Freiburg–Basel–Wien 1994 (Sonderausgabe; Originalausgabe: Freiburg im 
Breisgau 1968–1976).

L d M A   =  Lexikon des Mittelalters I–IX, München–Zürich 1980–1998 (ab Band VII [1995] 
nur noch München).

L e  B e au ,  Hi sto ire   =  C. Le Beau, Histoire du Bas-Empire, en commençant à Constantin 
le Grand, Paris 1770.

L e  Q u i en  I–I I I   =  M. Le Quien, Oriens christianus, I–III, Paris 1740 (Ndr. Graz 1958).
L e b en  un d  Werk  d er  by z antin i s c h en  S lavenap o ste l  Me th o d i o s  un d  Kyri l -

l o s   =  Leben und Werk der byzantinischen Slavenapostel Methodios und Kyrillos. Bei-
träge eines Symposions der Griechisch-Deutschen Initiative Würzburg im Wasserschloß 
Mitwitz vom 25.-27. Juli 1985 zum Gedenken an den 1100. Todestag des hl. Methodios, 
hrsg. v. E. Konstantinou, Münsterschwarzach 1991.
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L e br un ,  Ni c é ta s  l e  Pap h la g on i en   =  F. Lebrun, Nicétas le Paphlagonien. Sept homélies 
inédites, Leuven 1997.

L e c c i s o tti ,  C o l on i e  ca ss in e s i   =  T. Leccisotti, Le colonie cassinesi in Capitanata, I: 
Lesina (sec. VIII-XI), in: Miscellanea Cassinese 13, Montecassino 1937, p. 33–36 (Nr. 
5-6); p. 63–65 (Nr. 18A).

L e f or t ,  Anthrop onym i e   =  J. Lefort (éd.), Anthroponymie et société villageoise (Xe–
XIVe siècle), in: Hommes et richesses 225–238.

L e f or t ,  Cha l c i d i qu e  o c c .   =  J. Lefort, Villages de Macédoine I: La Chalcidique occiden-
tale, Paris 1982.

L e f or t ,  Pop u lati on   =  J. Lefort, Population et peuplement en Macédoine orientale, IXe–
XVe siècle, in: Hommes et richesses 63–82.

L e f or t– C o c h e z   =  L. T. Lefort – J. Cochez, Palaeographisch Album van gedagteekende 
grieksche Minuskelhandschriften uit die IXe en Xe Eeuw, Leuven 1932. (Zitiert nach 
Nrr.)

L e g en da  Cyri l l i  e t  Me th o d i i  ( B H L  2 0 7 5 )   =  Legenda (BHL 2075) excerpta e Pas-
sione ss. Wenceslai et Ludmillae auct. christiano monacho (BHL 8825), ed. J. Pekař, 
Nejstarši kronika česká ku kritice Legend o sv. Ludmile, sv. Václav a sv. Prokopu, Prag 
1903, 131–167 (BHL 2075: cap. I); id., Die Wenzels- und Ludmila-Legenden und die 
Echtheit Christians, Prag 1906, 88–125 (BHL 2075: cap. I, p. 89,30 – 91,27); (Exzerpt 
[cap. 1-3] von BHL 8825 auch in: Magnae Moraviae Fontes Historici II 188–199).

L e g en da  Cyri l l i  e t  Me th o d i i  ( B H L  2 0 7 6 )   =  De sancto Cyrillo et Metudio legen-
da  (BHL 2076: Incipit: Quemadmodum... ), in: Magnae Moraviae Fontes historici II 
291–296.

L e g en da  Cyri l l i  e t  Me th o d i i  ( L e g en da  Moravi ca )  ( B H L  2 0 7 3 z – 2 0 7 4 )   =  Le-
genda sanctorum Cyrilli et Metudii patronorum Moravie, in: Magnae Moraviae Fontes 
Historici II 257–268.

L e g en da  d e  Cyri l l o  e t  Me th o d i o  ( B H L  2 0 7 1 r )   =  Cyrilli et Methudii confessorum  
(Legenda Beatus Cyrillus), in: Magnae Moraviae Fontes Historici II 300–303.

L e ip o l dt   =  J. Leipoldt, Geschichte der koptischen Litteratur, in: Geschichte der christlichen 
Litteraturen des Orients von C. Brockelmann, F. N. Finck, J. Leipoldt, E. Littmann, 2. 
Ausgabe mit Berichtigungen, Leipzig 1909 (Ndr. Leipzig 1972) (Litteraturen de Ostens 
in Einzeldarstellungen 7,2), 131–183.

L em erl e ,  A g rari an  Hi stor y   =  P. Lemerle, The Agrarian History of Byzantium from the 
Origins to the Twelfth Century. The Sources and Problems, Galway 1979.

L em erl e ,  By z .  Human i sm   =  P. Lemerle, Byzantine Humanism. The First Phase, notes 
and remarks on education and culture in Byzantium from its origins to the 10th century, 
transl. by H. L. Lindsay and A. Moffat, Canberra 1986 (Byzantina Australiensia 3)(engl. 
Übers. von: Lemerle, Prem. Humanisme).

L em erl e ,  Chari st i ca ire s   =  P. Lemerle, Un aspect du rôle des monastères à Byzance: les 
monastères donnés à des laïcs, les charisticaires, in: Académie des Inscriptions et Belles 
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Lettres. Comptes rendus 1967, 9–28 (Ndr. in: P. Lemerle, Le monde de Byzance: histoire 
et institutions, London 1978 [Variorum Reprints], Nr. XV).

L em erl e ,  Ké k aum én o s   =  P. Lemerle, Prolégomènes à une édition critique des “Conseils 
et récits” de Kékauménos, Brüssel 1960 (Académie Royale de Belgique, Classe de Lettres, 
Mémoires 8°, 2ème série, tome 64).

L em erl e ,  Mira c l e s   =  P. Lemerle, Les plus anciens recueils des miracles de Saint Démétrius 
et la pénétration des slaves dans les Balkans, I-II, I: Le Texte; II: Commentaire, Paris 
1979. 1981.

L em erl e ,  Pau l i c i ens   =  P. Lemerle, L’histoire des Pauliciens d’Asie mineure d’après les 
sources grecques, in: TM 5 (1970) 1–144.

L em erl e ,  Ph i l ipp e s   =  P. Lemerle, Philippes et la Macédoine orientale à l’époque chréti-
enne et byzantine, Paris 1945.

L em erl e ,  Prem .  Human i sm e   =  P. Lemerle, Le premier humanisme byzantin. Notes et 
remarques sur enseignement et culture à Byzance des origines au Xe siècle, Paris 1971 
(Bibliothèque byzantine, Études 6).

L em erl e ,  Th oma s   =  P. Lemerle, Thomas le Slave, in: TM 1 (1965) 255–297.
L em erl e ,  V i e  an c i enn e   =  P. Lemerle, La vie ancienne de saint Athanase l’Athonite com-

posée au début du XIe siècle par Athanase de Lavra, in: Millénaire du Mont Athos I, 
59–100.

L e o  Osti ens i s   =  Leo Ostiensis (Marsicanus), Chronica monasterii Casinensis, ed. H. Hoff-
mann, Die Chronik von Montecassino, Hannover 1980 (MGH Scriptores 34); ältere, 
nicht benutzte Edition in: MGH SS VII.

L e o  th e  D e a c on  ( Ta l b o t– Su l l i van)   =  The History of Leo the Deacon: Byzantine 
Military Expansion in the Tenth Century, Introduction, translation, and annotations by 
Alice-Mary Talbot and D. Sullivan, with the assistance of G. T. Dennis and Stamatina 
McGrath, Washington, DC, 2005.

L e on  D i a kon o s ,  En kom i on  auf  K a i s er  Ba s i l e i o s  I I .   =  Λέοντος Διακόνου πρὸς 
Βασίλειον αὐτοκράτορα λόγος, ed. I. Sykutres, in: EEBS 10 (1933) 425–434 (Text: 426–
430).

L e on  D i a kon o s ,  Epp.   =  in: Panagiotakes, Λέων ὁ Διάκονος 32–34.
L e on  D i a kon o s ,  Hi stori a   =  Leonis Diaconi Caloënsis Historiae Libri Decem et Liber 

de Velitatione Bellica Nicephori Augusti, e recensione Benedictii Hasii, addita eiusdem 
versione atque annotationibus ab ipso recognitis, Bonn 1828, 1–178.

L e on  g r.   =  Λέοντος γραμματικοῦ χρονογραφία, ed. Bekker, in: Leonis grammatici chronogra-
phia ex rec. I. Bekkeri, Bonn 1842, 1–331.

L e on  v.  Kp l .   =  R. Maisano,  L’apocalisse apocrifa di Leone di Costantinopoli, Neapel 
1975.

L e on  Ma g i stro s ,  Ch i l .  Th e o l o g i a   =  Στίχοι ἰαμβικοὶ περὶ θεολογίας τρίμετροι καθαροὶ 
ἀφωρισμένοι κατὰ τριακοντάδας, ἔχοντες ἀκροστιχίδα τήνδε· Λέοντος μαγίστρου ἀνθυπάτου 
πατρικίου πόνημα, ed. I. Vassis, in: Leon Magistros Choirosphaktes, Chiliostichos Theo-
logia, Editio princeps, Einleitung, kritischer Text, Übersetzung, Kommentar, Indices be-
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sorgt von Ioannes Vassis, Berlin – New York 2002 (Supplementa Byzantina, Texte und 
Untersuchungen 6), 69–153 (mit paralleler dt. Übers.).

L e on  Ma g i stro s ,  D e  th erm i s   =  C. Gallavotti, Planudea (X). 37. L’anacreontica De 
thermis di Leone Magistro, in: Bollettino dei Classici, s. III, 11 (1990) 78–103 (griech. 
Text: 86–89).

L e on  Ma g i stro s ,  Epp.   =  Leon Magistros, Epistolai, in: G. Kolias, Léon Choerosphactès, 
magistre, proconcul et patrice, Athen 1939 (Texte und Forschungen zur byzantinisch-
neugriechischen Philologie 31), Deuxième partie: correspondance (texte et traduction), 
76–129.

L e on  Ma g i stro s ,  Iam b en  =  Leon Magistros, Iamben, in: G. Kolias, Léon Choerosphac-
tès, magistre, proconcul et patrice, Athen 1939 (Texte und Forschungen zur byzantinisch-
neugriechischen Philologie 31), Appendice: Quatre poèmes inédits de Léon Choeros-
phactès, 130–132 (Εἰς Λέοντα φιλόσοφον, Εἰς Φώτιον, Εἰς τὸν πατριάρχην Στέφανον, Εἰς 
τὴν εἰκόνα τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου βαστάζουσαν τὸν Χριστόν, alle vier aus dem Cod. 
Lond. Add. 36749).

L e on  V I . ,  G ra bre d e  auf  Ba s i l e i o s  I .   =  Oraison funèbre de Basile I par son fils Léon 
VI le Sage, éditée avec introduction et traduction par A. Vogt et I. Hausherr S. I., in: Ori-
entalia Christiana 26,1 (= Orientalia Christiana Analecta 77), Rom 1932, 5–79 (griech. 
Text: 38–78); neue Edition durch Theodora Antonopoulou: Leon VI., Homilien (Anto-
nopoulou), p. 195–218 (Nr. 14).

L e on  V I . ,  No ve l l en   =  Λέοντος ἐν Χριστῷ ἀθανάτῳ πάντων βασιλεῖ εὐσεβοῦς βασιλέως 
 Ῥωμαίων αἱ τῶν νόμων ἐπανορθωτικαὶ ἀνακαθάρσεις, in: S. N. Troianos (Τρωιάνος), Οι 
Νεαρές Λέοντος ϛ´ του Σοφού, προλεγόμενα, κείμενο, απόδοση στη νεοελληνική, ευρετήρια 
και επίμετρο, Athen 2007, 40–322 (mit paralleler neugriechischer Übers.); ältere Edition 
in: Noailles–Dain, Novelles 5–373 (parallele franz. Übers.: p. 4–372).

L e on  V I . ,  Ora i s on  f un e bre  s .  L e on  V I . ,  G ra bre d e  auf  Ba s i l e i o s  I .
L e on  V I . ,  Pro b l emata   =  Λεόντος ἐν Χριστῷ βασιλεῖ αἰωνίῳ βασιλέως  Ῥωμαίων Προ βλη-

μάτων λόγοι ΙΒ, in: A. Dain, Leonis VI sapientis Problemata, nunc primum edidit adno-
tatione critica et indice auxit A. Dain, Paris 1935, 13–91.

L e on  von  Sard e i s ,  Ep.   =  Leon von Sardeis, Ep., ed. W. Hörandner, in: BF 2 (1967) (= 
Polychordia, Festschrift Franz Dölger zum 75. Geburtstag, hrsg. von P. Wirth, Amster-
dam 1967) 227–237 (Edition des Briefes: 232–234; dt. Übers.: 234–236; Kommentar: 
236f.).

L e on  von  Syna da ,  Epp.   =  The Correspondence of Leo, Metropolitan of Synada and 
Syncellus, Greek Text, Translation and Commentary by Martha P. Vinson, Washington, 
DC, 1985 (CFHB XXIII; Dumbarton Oaks Texts 8).

L e on i s  a b b ati s  e t  l e g ati  ep i sto la   =  Leonis abbatis et legati ad Hugonem et Rotber-
tum reges epistola, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS III, p. 686,34 – 690,9 (= PL 139, col. 
337–344).

L e on i s  imp.  Ta c ti ca   =  Leonis imperatoris Tactica sive De re militari Liber, ed. J. Meursius, 
in: PG 107, 671–1120. Neue Edition: G. Dennis, The Taktika of Leo VI, Text, Transla-
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tion and Commentary, Wa shington, DC, 2010 (CFHB XLIX, Series Washingtonensis 
= Dumbarton Oaks Texts 12).

L e ontari tu ,  A x i omata   =  Βασιλική Α. Λεονταρίτου, Εκκλησιαστικά αξιώματα και υπηρεσίες 
στην πρώιμη και μέση Βυζαντινή περίοδο, Athen–Komotine 1996 (Forschungen zur by-
zantinischen Rechtsgeschichte, Athener Reihe, hrsg. von S. Troianos, Bd. 8).

L eroy,  L a  c onver s i on   =  J. Leroy, La conversion de Saint Athanase l'Athonite à l'idéal 
cénobitique et l'influence Studite, in: Le Millénaire du Mont Athos, 963–1963, Cheve-
togne 1963 (Études et Mélanges I), 101–120.

L eroy,  D e u x  V i e s   =  J. Leroy, Les deux Vies de S. Athanase l’Athonite, in: AnBoll 82 
(1964) 409–429.

L eroy,  Id é a l  c én o b i ti qu e   =  J. Leroy, La conversion de saint Athanase l’Athonite à l’idéal 
cénobitique et l’influence Studite, in: Millénaire du Mont Athos I, 101–120.

L eroy,  Mön c htum   =  J. Leroy, Studitisches Mönchtum, Spiritualität und Lebensform, 
Graz 1969 (Geist und Leben der Ostkirche 4).

L eroy–D e l o u i s –Vo i c u ,  G ran d  Cate c h e s e s   =  J. Leroy – O. Delouis – S. J. Voicu, 
Études sur les Grandes Catecheses de S. Theodore Studite, Vatikanstadt 2008 (Studi e 
testi 456).

L e smü l l er-Wern er,  G en e s i o s   =  Byzanz am Vorabend neuer Größe. Überwindung des 
Bilderstreites und der innenpolitischen Schwäche (813–886). Die vier Bücher der Kai-
sergeschichte des Ioseph Genesios, übers., eingel. und erklärt von Anni Lesmüller-Wer-
ner, Wien 1989 (Byzantinische Geschichtsschreiber 18).

L e tter  o f  th e  Thre e  Patr i arc hs  =  Th e  L e tter  o f  th e  Thre e  Patr i arc hs   =  The 
Letter of the Three Patriarchs to Emperor Theophilus and Related Texts, ed. by J. A. Mu-
nitiz, J. Chrysostomides, E. Harvalia-Crook, Ch. Dendrinos, Camberley/Surrey 1997.

L é vi -Pro ven ça l ,  L’ Esp a g n e   =  E. Lévi-Provençal, Histoire de l’Espagne musulmane, vol. 
I: La conquête et l’emirat Hispano-Umaiyade (710–912); vol. II: Le califat Umaiyade de 
Cordue (912–1031), nouvelle édition revue et augmentée, Paris–Leiden 1950; vol. III: 
La siècle du califat de Cordue, Paris 1953.

L i b er  C onf ratern i tatum  Ve t .  Sa l i sb .   =  Monumenta Necrologica Monasterii S. Petri 
Salisburgensis, Liber Confraternitatum Vetustior, ed. S. Herzberg-Fränkel, Berlin 1904 
(MGH Necrologica Germaniae II 2).

L i b er  Pont .   =  Le Liber pontificalis, texte, introduction et commentaire par L. Duchesne, 
I–II, Paris 1886. 1892 (Bibliothèque des Écoles Françaises d’Athènes et de Rome, Sér. II 
3); III: Additions et corrections de Mgr. L. Duchesne, publ. par C. Vogel, Paris 1957.

L i b er tin i   =  G. Libertini, Catania nell'età bizantina, in: ASSO ser. II, 8 (28) (1932) 242–
266.

L i bri  Caro l in i  ( Ba st g en)   =  Libri Carolini sive Caroli Magni Capitulare de imaginibus, 
rec. H. Bastgen, Hannover 1924 (MGH Legum Sectio III. Concilia II. Supplementum).

L i c ha č e v,  B o g omateri   =  N. P. Lichačev, Istoričeskoje značenije italo-grečeskoj ikonopisi 
izobraženija Bogomateri v proizvedenijach italo-grečeskich ikonopiscev i ich vlijanije na 
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kompozicii nekotorych proslavlennych russkich ikon, St. Petersburg 1911 (mit Appen-
dix: p. 1–51). (Zitiert nach Nrr.)

L i c ha č e v,  Mo l i vd o v u l y   =  N. P. Lichačev, Molivdovuly grečeskogo Vostoka, sostavitel’ i 
avtor kommentariev V. S. Šandrovskaja, Moskau 1991 (Naučnoe Nasledstvo 19). (Zitiert 
nach Nrr.)

L i c ha č e v,  Ne ko tor y e   =  N. P. Lichačev, Nekotorye starejšie tipy pečatej vizantijskich im-
peratorov, in: Numismatičeskij Sbornik 1 (1911) 497–539. (Zitiert nach Nrr.)

L i c ha č e v,  Pe čati   =  N. P. Lichačev, Datirovannye vizantijskie pečati, in: Izvestija Rossijskoj 
Akademii Istorii Material’noj Kul’tury 3 (1924) 153–224. (Zitiert nach Nrr.)

L i c ha č e v,  Tr u d y   =  N. P. Lichačev, Pečati Patriarchov Konstantinopolskich, in: Trudy 
Moskovskago Numismatičeskago Obščestva II, Moskau 1899, p. 43–66. (Zitiert nach 
Nrr.)

L i en hard ,  Mari an o s  Ar g yro s   =  Bettina Lienhard, Marianos Argyros reist nach Afri-
ka. Über die Vermittlungsversuche eines kaiserlichen Würdenträgers im byzantinisch-
fāṭimidischen Konflikt im 10. Jh., in: Junge Römer – Neue Griechen. Eine byzantini-
sche Melange aus Wien, Beiträge von Absolventinnen und Absolventen des Instituts für 
Byzantinistik und Neogräzistik der Universität Wien, in Dankbarkeit gewidmet ihren 
Lehrern Wolfram Hörandner, Johannes Koder, Otto Kresten und Werner Seibt als Fest-
gabe zum 65. Geburtstag, hrsg. von M. Popović und J. Preiser-Kapeller, Wien 2008, 
111–127.

L i e stø l ,  R un i c  Ins crip ti ons   =  A. Liestøl, Runic Inscriptions, in: K. Hannestad (Hrsg.), 
Varangian Problems. Report on the first International Symposium on the theme “The 
 eastern connection of the Nordic peoples in the Viking Period and Early Middle Ages”, 
Kopenhagen 1970 (Scando-Slavica, Suppl. 1), 121–131.

L i e t zmann-Alan d   =  H. Lietzmann, Zeitrechnung der römischen Kaiserzeit, des Mittelal-
ters und der Neuzeit für die Jahre 1–2000 nach Christus, 3. Aufl., durchgesehen von K. 
Aland, Berlin 1956 (Sammlung Göschen 1085).

L i l i e ,  Ca e s arop ap i smus   =  R.-J. Lilie, Caesaropapismus in Byzanz? Patriarch Polyeuktos 
und Kaiser loannes I. Tzimiskes, in: Byzantina Mediterranea 387–397.

L i l i e ,  Eiren e   =  R.-J. Lilie, Byzanz unter Eirene und Konstantin VI. (780–802). Mit einem 
Kapitel über Leon IV. (775–780) von I. Rochow, Frankfurt a. M. u. a. 1996 (BBS 2).

L i l i e ,  R e a kti on   =  R.-J. Lilie, Die byzantinische Reaktion auf die Ausbreitung der Ara-
ber. Studien zur Strukturwandlung des byzantinischen Staates im 7. und 8. Jahrhundert, 
München 1976 (Miscellanea Byzantina Monacensia 22).

L i l i e ,  S on d er b are  He i l i g e   =  R.-J. Lilie, Sonderbare Heilige. Zur Präsenz orthodoxer 
Heiliger im Westen während des 11. Jahrhunderts, in: Millenium 5 (2008) 225–259.

L i l i e ,  " Thra ki en"   =  R.-J. Lilie, “Thrakien” und “Thrakesion”. Zur byzantinischen Provin-
zorganisation am Ende des 7. Jahrhunderts, in: JÖB 26 (1977) 1–46.

L i l i e ,  Zy p ern   =  R.-J. Lilie, Zypern zwischen Byzantinern und Arabern (7.–10. Jahrhun-
dert), in: J. G. Deckers, M. – E. Mitsou – S. Rogge (Hrsg.), Beiträge zur Kulturgeschichte 
Zyperns von der Spätantike bis zur Neuzeit (Symposium, München 12.-13. Juli 2002), 
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Münster – New York – München – Berlin 2005 (Schriften des Instituts für Intersizipli-
näre Zypern-Studien 3), 65–89.

L ip š i c ,  O č erki     =  E. Lipšic, Očerki istorii vizantijskogo obščestva i kul'tury, VIII- pervaja 
polovina IX veka, Moskau–Leningrad 1961.

L i ste  g re c qu e   =  La liste grecque des catholicos arméniens et sa version géorgienne, ed. G. 
Garitte, in: Narratio de rebus Armeniae 401–405.

L i ste  d er  He g um en o i  d e s  Pau l o s -K l o ster s  ( L atro s )  im  C o d .  Pari s .  g r. 
5 9 8   =  ed. H. Omont, Note sur un manuscrit grec copié en 1050 au mont Latros (Ana-
tolie), in: REG 1 (1888) 336–339 (Ed. der Liste: p. 337); ed. T. Wiegand, in: id., Der 
Latmos, Berlin 1913 (Milet, Ergebnisse der Ausgrabungen u. Untersuchungen seit dem 
Jahre 1899, Königliche Museen zu Berlin, t. III,1), p. 184 (dort jedoch in falscher Rei-
henfolge); Zusammenfassung von Janin, in: Janin, Centres 235 (richtige Reihenfolge); 
jüngst auch abgedruckt von Kotzabase, Cheirographa Mikras Asias 167.

L i u dpran d ,  Antap o d o s i s  bz w.  L e g ati o   =  Liudprandi Opera, hrsg. von J. Becker, 
3. Aufl., Hannover 1915 (MGH Scr. Rer. Germ. in usum scholarum). Neuere Ausgabe: 
Liudprandi Cremonensis Opera omnia: Antapodosis, Homelia paschalis, Historia Ot-
tonis, Relatio de legatione Constantinopolitana, ed. P. Chiesa, Turnhout 1998 (Corpus 
Christianorum, Continuatio mediaevalis 156). (Zitiert wird nach der MGH-Ausgabe.)

L i u dpran d ,  Werke   =  Liudprands Werke, in: Widukinds Sachsengeschichte, Adalberts 
Fortsetzung der Chronik Reginos, Liudprands Werke, unter Benützung d. Übers. von 
Paul Hirsch (u. a.) neu bearbeitet von A. Bauer und R. Rau, Darmstadt 1971 (Ausge-
wählte Quellen zur deutschen Geschichte des Mittelalters 8, Fontes ad historiam aevi 
Saxonici illustrandam – Quellen zur Geschichte der sächsischen Kaiserzeit).

L o bre d e  I lar i ons  (Akentš e v )   =  K. K. Akentšev, “Slovo o zakone i blagodati” Ilariona 
Kievskogo. Drevnejšaja versija po spisku GIM Sin. 591, in: Byzantinorossica 3 (2005) 
116–152.

L o bre d e  I lar i ons  ( Mü l l er )   =  L. Müller, Des Metropoliten Ilarion Lobrede auf Vladimir 
den Heiligen und Glaubensbekenntnis, nach der Erstausgabe von 1844 neu herausgege-
ben, eingeleitet und erläutert von L. Müller, Wörterverzeichnis von Susanne Kehrer und 
W. Seegatz, Wiesbaden 1962.

L öwe ,  Erm enri c h   =  H. Löwe, Ermenrich von Passau, Gegner des Methodius. Versuch 
eines Persönlichkeitsbildes, in: Salzburg und die Slawenmission 221–241.

L öwe ,  Kö l n er  No ti z   =  H. Löwe, Eine Kölner Notiz zum Kaisertum Karls d. Großen, in: 
Rheinische Vierteljahrsblätter 14 (1949) 7–34.

L om b ard ,  C onstantin  V   =  A. Lombard, Études d’histoire byzantine. Constantin V, 
empereur des Romains (740–775), Paris 1902 (Université de Paris, Bibliothèque de la 
faculté des Lettres 16).

L o o s ,  Here s y   =  M. Loos, Dualist heresy in the Middle Ages, Prag 1974 (Çeskoslovenská 
Akademie Věd).

L ore tto ,  Ni kep h oro s  Ph o k a s   =  Nikephoros Phokas “Der bleiche Tod der Sarazenen” 
und Johannes Tzimiskes. Die Zeit von 959 bis 976 in der Darstellung des Leon Diako-
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nos, übersetzt von F. Loretto, Graz–Wien–Köln 1961 (Byzantinische Geschichtsschrei-
ber 10).

L o ung h i s ,  Am b a ss a d e s   =  T. C. Lounghis, Les Ambassades byzantines en Occident de-
puis la fondation des états barbares jusqu’aux croisades (407–1096), Athen 1980.

L S J   =  A Greek-English Lexicon compiled by H. G. Liddell and R. Scott, revised and aug-
mented throughout by Sir H. S. Jones with the assistance of R. McKenzie and with the 
cooperation of many scholars, with a revised supplement, Oxford 1996 (Supplement 
1996; Hauptteil des Wörterbuchs, 9. Auflage, 1940).

LThK   =  Lexikon für Theologie und Kirche, begründet von M. Buchberger, hrsg. von W. 
Kaspar, 3., völlig neu bearbeitete Aufl., Freiburg im Breisgau – Basel – Rom – Wien 
1993ff. [2. Aufl., ibid. 1957ff.]. (Die 2. Aufl. ist nur in Ausnahmefällen zusätzlich an-
gegeben worden. Den entscheidenden Hinweis auf die benutzte Auflage liefert das stets 
angegebene Erscheinungsjahr.)

Lu cà ,  Atti v i tà   =  S. Lucà, Attività scrittoria e culturale a Rossano: da S. Nilo a S. Bartolo-
meo da Simeri (secoli X–XII), in: Atti del Congresso internazionale su S. Nilo (28 sett. 
– 1 ott. 1986), Rossano–Grottaferrata 1989, 25–74.

Lu cà ,  Man o s cri tt i  ‘ R o ss an e s i ’   =  S. Lucà, Manoscritti ‘Rossanesi’ conservati a Grotta-
ferrata. Mostra in occasione del congresso internazionale su S. Nilo di Rossano (Rossano 
28 sett. – 1 ott. 1986), Catalogo, Grottaferrata 1986.

Lu dwi g ,  Cha z aren-R e i c h   =  D. Ludwig, Struktur und Gesellschaft des Chazaren-Rei-
ches im Licht der schriftlichen Quellen, Münster 1982.

Lu dwi g ,  S on d er f orm en   =  Claudia Ludwig, Sonderformen byzantinischer Hagiographie 
und ihr literarisches Vorbild. Untersuchungen zu den Viten des Äsop, des Philaretos, des 
Symeon Salos und des Andreas Salos, Frankfurt a. M. u. a. 1997 (BBS 3).

Lu dwi g  ( Vari a  I I )   =  Claudia Ludwig, Wer hat was in welcher Absicht wie beschrieben? 
Bemerkungen zur Historia des Petros Sikeliotes, in: Varia II 149–227.

Lü b ke ,  Da s  ö st l i c h e  Europ a   =  C. Lübke, Das östliche Europa, München 2004 (Die 
Deutschen und das europäische Mittelalter 2).

Lü b ke ,  Frem d e   =  C. Lübke, Fremde im östlichen Europa. Von Gesellschaften ohne Staat 
zu verstaatlichten Gesellschaften (9.–11. Jh.), Köln u. a. 2001 (Ostmitteleuropa in Ver-
gangenheit und Gegenwart 23).

Lup us  Pro to sp atari us   =  Lupus Protospatarius, ed. G. H. Pertz, in: MGH SS V, Hannover 
1844 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 52–63.

Lu zz i ,  L a  V i ta  d i  s an  Ni l o  da  R o ss an o  =  A. Luzzi, La Vita di san Nilo da Rossano 
tra genere letterario e biografia storica, in: P. Odorico – P. A. Agapitos (Ed.), Les Vies des 
Saints à Byzance. Genre littéraire ou biographie historique?, Actes du IIième colloque in-
ternational philologique ERMHNEIA, Paris, 6-7-8 juin 2002, organisé par l’E.H.E.S.S. 
et l’Université de Chypre sous la direction de P. Odorico et P. A. Agapitos, Paris 2004 
(Centre d’études byzantines, néo-helléniques et sud-est européennes, École des Hautes 
Études en Sciences Sociales, Dossiers Byzantins 4), 175–190.
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Ma a ß ,  Are tha s   =  E. Maaß, Observationes palaeographicae, in: Mélanges Graux. Recueil de 
travaux d’érudition classique dédié à la mémoire de Charles Graux, Maître de conférences 
à l’École pratique des Haules Études ..., Partie 2, Paris 1884, 749–766.

Ma b i l l on ,  Ve tera  Ana l e c ta   =  J. Mabillon, Vetera Analecta sive Collectio Veterum Ali-
quot Operum & Opusculorum ..., Nova Collectio, Paris 1723 (Ndr. Farnborough, Eng-
land, 1967).

Ma g da l in o  ( E d . ) ,  By z anti um  in  th e  y e ar  1 0 0 0   =  P. Magdalino (Ed.), Byzantium in 
the year 1000, Leiden–Boston 2003 (The Medieval Mediterranean. Peoples, Economies 
and Cultures, 400–1500, 45).

Ma g da l in o ,  Army  an d  L an d   =  P. Magdalino, The Byzantine Army and the Land: From 
Stratiotikon Ktema to Military Pronoia, in: K. Tsiknakes (Hrsg.), Το εμπόλεμο Βύζαντιο 
(9ος–12ος αι.), Athen 1997 (The National Hellenic Research Foundation, Institute for 
Byzantine Research, International Symposium 4), 15–36.

Ma g da l in o ,  Justi c e  an d  Finan c e   =  P. Magdalino, Justice and Finance in the Byzantine 
State, Ninth to Twelfth Centuries, in: Laiou–Simon, Law and Society, 93–115. 

Ma g da l in o ,  Pap h la g on i ans   =  P. Magdalino, Paphlagonians in Byzantine High Society, 
in: Η Βυζαντινή Μικρά Ασία (6ος–12ος αι.) — Byzantine Asia Minor (6th–12th cent.), 
Athen 1998 (The Speros Basil Vryonis Center for te Study of Hellenism, Hellenism: 
Ancient, Medieval, Modern 27 – National Hellenic Research Foundation, Institute for 
Byzantine Research, International Symposium 6), 141–150.

Ma g da l in o ,  Th e  ro a d  to  Ba g h da d  =  P. Magdalino, The road to Baghdad in the 
thought-world of ninth-century Byzantium, in: L. Brubaker (Ed.), Byzantium in the 
Ninth Century: Dead or Alive, Aldershot 1998, 195–213.

Ma g na e  Moravi a e  Fonte s  Hi stori c i  I I   =  Magnae Moraviae Fontes Historici, II: Tex-
tus biographici, hagiographici, liturgici, curaverunt D. Bartoňková, L. Havlík, J. Ludví-
kovský , Z. Masařík, R. Večerka, Brno 1967 (Opera universitatis Purkynianae Brunensis, 
facultas philosophica 118).

Ma h é ,  K irc h e   =  J.-P. Mahé, Die armenische Kirche von 611–1066, in: Geschichte des 
Christentums, Band 4: Bischöfe, Mönche und Kaiser (641–1054), herausgegeben von 
G. Dagron, P. Riché und A. Vauchez, deutsche Ausgabe bearbeitet und herausgegeben 
von E. Boshof, Freiburg–Basel–Wien 1994 (dt. Ausgabe der franz. Originalausgabe “Hi-
stoire du christianisme des origines à nos jours, Tome IV: Évêques, moines et empereurs 
[642–1054]”, Paris 1993), 473–542.

Ma i ,  Sp i c .  R omanum   =  A. Mai, Spicilegium Romanum, I-X, Rom 1839–1844 (Ndr. 
Graz 1972–1974).

Ma i er,  L'ép i s c op at   =  J.-L. Maier, L’épiscopat de l’Afrique romaine, vandale et byzantine, 
Rom 1973 (Bibliotheca Helvetica Romana XI).

M A I ET   =  Materialy po archeologii, istorii i etnografii Tavrii. Materials in archeology, histo-
ry and ethnography of Tauria, Simferopol 1990ff.
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Ma i l f er t ,  Sa int-Ni c o la s   =  Yvonne Mailfert, Fondation du monastère bénédictin de 
Saint-Nicolas d’Angers, in: Bibliothèque de l’École des Chartes 92 (1931) 43–61 (p. 
54–61: verschiedene Quellen).

Ma j e s k a   =  G. P. Majeska, Russian Travelers to Constantinople in the Fourteenth and Fif-
teenth Centuries, Washington, DC, 1984 (Dumbarton Oaks Studies 19).

Ma k ari o s  Ma kre s  ( B H G  6 2 2 )   =  Ὑπόμνημα εἰς μερικὰ θαύματα καὶ εἰς τὴν εὕρεσιν καὶ 
ἀνακομιδὴν τοῦ λειψάνου τῆς ἁγίας καὶ πανευφήμου μεγαλομάρτυρος Εὐφημίας. Συνεγράφη 
παρὰ τοῦ σοφωτάτου ἐν ἱερομονάχοις κῦρ Μακαρίου τοῦ Μακρὴ, ed. F. Halkin, L'opuscule 
de Macaire Macrès sur les miracles et les translations d'Euphémie (BHG3 622), in: Hal-
kin, Euphémie 169–183 (Text: 170–183).

Ma ke d on i k a   =  Μακεδονικά. Σύγγραμμα περιοδικὸν τῆς  Ἑταιρείας Μακεδονικῶν Σπουδῶν, 
Thessalonike 1940ff. 

Ma kīn   =  Ǧirǧis b. Abī l-Yāsir b. Abī l-Makārim al-Makīn b. al-‘Adīm, Kitāb al-maǧmū‘ al 
mubārak, in: Historia Saracenica arabice olim exarata a Georgio Elmacino et latine reddi-
ta opera et studio Thomae Erpenii, Lugduni Batavorum 1625. Franz. Ūbers. in: Vasiliev, 
Arabes II 2, p. 188–191.

Ma kri s ,  Ig nati o s   =  Ignatios Diakonos und die Vita des hl. Gregorios Dekapolites, hrsg. u. 
kommentiert von G. Makris, mit einer Übersetzung von M. Chronz, Stuttgart – Leipzig 
1997 (Byzantinisches Archiv 17); darin: Erster Teil, Ignatios Diakonos, 3–22; Text der 
Vita (BHG 711): 53–153.

Ma k s o u d i an ,  in :  R E A  2 1  ( 1 9 8 8 – 1 9 8 9 )  3 3 3 – 3 4 4  =  K. H. Maksoudian, The Chal-
cedonian Issue and the early Bagratids. The Council of Íirakawan, in: REA 21 (1988–
1989) 333–344.

Ma k s o u d i an ,  Yo vh .   =  K. H. Maksoudian, in: Yovhannēs Drasxanakertc‘i, History of 
Armenia, Translation and Commentary by Rev. K. H. Maksoudian, Atlanta, GA, 1987 
(Scholars Press, Occasional Papers and Proceedings 3), 1–58 (Introduction); 237–308 
(Commentary).

Ma lamut ,  L e s  î l e s   =  Élisabeth Malamut, Les îles de l’Empire byzantin VIIIe–XIIe siècles, 
I–II, Paris 1988 (Publications de la Sorbonne, Université de Paris I – Panthéon-Sorbon-
ne, Byzantina Sorbonensia VIII).

Ma lamut ,  R o ute   =  Élisabeth Malamut, Sur la route des saints byzantins, Paris 1993.
Ma l ing o u d i ,  R uss i s c h-by z antin i s c h e  Ver trä g e   =  Jana Malingoudi, Die russisch-

byzantinischen Verträge des 10. Jhds. aus diplomatischer Sicht, Thessalonike 1994.
Ma l ing o u d i s ,  Ins c hri f ten   =  P. Malingoudis, Die mittelalterlichen kyrillischen Inschrif-

ten der Hämus-Halbinsel, Teil 1: Die bulgarischen Inschriften, Thessalonike 1979 (Asso-
ciation hellénique d’études slaves 3).

Ma l ing o u d i s ,  Per s on ennam en   =  P. Malingoudis, Zu einigen slawisch-bulgarischen Per-
sonennamen (7.–9. Jh.), in: Sbornik v čest na Akad. Dimităr Angelov, ed. V. Velkov et al., 
Sofia 1994, p. 37–41.

M A M A  I   =  Monumenta Asiae Minoris Antiqua, Vol. I, ed. by W. M. Calder, London 1928 
(Publications of the American Society for Archaeological Research in Asia Minor 1).
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M A M A  V I I   =  Monumenta Asiae Minoris Antiqua, Vol. VII: Monuments from Eastern 
Phrygia, ed. by Sir W. M. Calder, London 1928 (Publications of the American Society 
for Archaeological Research in Asia Minor 7) (Ndr. Manchester 1956).

Mang o ,  Bath   =  C. Mango, The Palace of Marina, the Poet Palladas and the Bath of Leo VI, 
in: Εὐπφρόσυνον: Ἀφιέρωμα στόν Μανόλη Χατζηδάκη, vol. I, Athen 1991, 321–330.

Mang o ,  Bra z en  Ho us e   =  C. Mango, The Brazen House. A Study of the Vestibule of 
the Imperial Palace of Constantinople, Kopenhagen 1959 (Arkæologisk-kunsthistoriske 
Meddelelser udg. af Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab 4,4).

Mang o ,  Bre vi ar i um   =  C. Mango, The Breviarium of the Patriarch Nicephorus, in: 
ΒΥΖΑΝΤΙΟΝ, Ἀφιέρωμα στὸν Ἀνδρέα Ν. Στράτο, II, Athen 1986, 539–552.

Mang o ,  C o d .  Vat .  R e g in .  g r.  1   =  C. Mango, The Date of Cod. Vat. Regin. gr. 1 and the 
“Macedonian Renaissance”, in: Acta ad Archaeologiam et Artium Historiam Pertinentia 
(Institutum Romanum Norvegiae) 4 (1969) 121–127.

Mang o ,  C o l lap s e   =  C. Mango, The Collapse of St. Sophia, Psellus and the Etymologicum 
Genuinum, in: Gonimos. Neoplatonic and Byzantine Studies Presented to L. G. Weste-
rink at 75, Buffalo, NY, 1988, 167–174.

Mang o ,  Hom i l i e s   =  C. Mango, The Homilies of Photius Patriarch of Constantinople, 
English Translation, Introduction and Commentary, Cambridge, Mass., 1958 (Dumbar-
ton Oaks Studies 3).

Mang o ,  Ig nati o s   =  C. Mango, The Correspondence of Ignatios the Deacon, text, translati-
on and commentary by C. Mango with the collaboration of S. Euthymiadis, Washington, 
DC, 1997 (CFHB XXIX, Series Washingtonensis = Dumbarton Oaks Texts 11).

Mang o ,  Io ann i ki o s   =  C. Mango, The Two Lives of St. Ioannikios and the Bulgarians, in: 
OKEANOS. Essays presented to Ihor Íev¡enko on his Sixtieth Birthday from his Col-
leagues and Students, Harvard Ukrainian Studies 7 (1983) 393–404.

Mang o ,  L i qu i dati on   =  C. Mango, The Liquidation of Iconoclasm and the Patriarch 
Photios, in: Iconoclasm 133–140.

Mang o ,  O b s er vati ons   =  C. Mango, Observations on the Correspondence of Ignatios, 
Metropolitan of Nicaea (First Half of the Ninth Century), in: Überlieferungsgeschicht-
liche Untersuchungen 403–410 (= idem, Byzantium and its Image, London 1984 [Va-
riorum Reprints], Nr. XII).

Mang o ,  R e -re a d ing   =  C. Mango, On Re-reading the Life of St. Gregory the Decapolite, 
in: Byzantina 13,1 (1985) 633–646.

Mang o ,  Th e op han e s   =  The Chronicle of Theophanes Confessor. Byzantine and Near 
Eastern History AD 284–813, Translated with Introduction and Commentary by C. 
Mango and R. Scott with the assistance of G. Greatrex, Oxford 1997.

Mang o –Íe v ¡ en ko ,  in :  D O P  3 2  ( 1 9 7 8 )  1 – 2 7   =  C. Mango – I. Íev¡enko, Some Re-
cently Acquired Byzantine Inscriptions at the Istanbul Archaeological Museum, in: DOP 
32 (1978) 1–27 (+ 20 Seiten “Plates” vor p. 29).

Mann ,  Je w s  in  E g y p t  an d  Pa l e st in e   =  M. J. Mann, The Jews in Egypt and in Palestine 
under the Fatimid Caliphs, Vol. I–II, Oxford 1922.
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Mann ,  Pop e s   =  H. K. Mann, The Lives of the Popes in the Early Middle Ages, II: 795–891, 
London 1925.

Mann ,  Te xts  an d  Stu d i e s   =  M. J. Mann, Texts and Studies in Jewish History and Litera-
ture, Cincinnati–Philadelphia 1935.

Mans i   =  J. D. Mansi, Sacrorum conciliorum nova et amplissima collectio, Florenz–Venedig 
1759ff. (Ndr. Paris 1901ff.; Graz 1960–1962).

Ma q q arī  ( s owi e  Ibn  Ḥ ay yān / Ma q q arī  s owi e  Ibn  Ḫ a l dūn / Ma q q arī )   =  Analec-
tes sur l’histoire et la littérature des Arabes d’Espagne par al-Makkari, ed. R. Dozy, G. 
Dugat, L. Krehl, W. Wright, Bd. I–II, Leiden 1855–1861. (In PmbZ I benutzt nach der 
Paraphrase und Übers. von E. Lévi-Provençal, Un échange d’ambassades entre Cordoue 
et Byzance au IXe siècle, in: Byz 12 [1937] 1–24.).

Ma q rī z ī ,  Ḫ i ṭ a ṭ   =  Kitāb al-mawā‘iẓ wa-l-i‘tibār bi-ḏikr al-ḫiṭaṭ wa-l-āṯār al-ma‘rūf bi-l-ḫiṭaṭ 
al-maqrīzīya, ta’līf Taqīaddīn Abī l-‘Abbās Aḥmad b. ‘Alī al-Maqrīzī, ed. N. N., Bd. I–II, 
Kairo 1995.

Ma q rī z ī ,  It t i ‘a ẓ   =  Itti‘āz al-ḥunafā’ bi-aḫbār al-a’imma al-fāṭimīyīn al-ḫulafā’, li-Taqīaddīn 
Aḥmad b. ‘Alī al-Maqrīzī, Bd. I, ed. Ǧ. Šayyāl, Kairo 1997; Bd. II, ed. M. Ḥilmī M. 
Aḥmad, Kairo 1996.

Ma q rī z ī ,  K i tā b  a l-mu q a f f ā  ( Ya la o u i )  bz w.  a l -Ma q ri z ī  (Amari ,  Bi b l i o te ca ) 
=   Kitāb al-muqaffā al-kabīr. Biographies maghrébines et des orientales de la période 
‘ubaydide, de Taqī ad-Dīn al-Maqrīzī (845/1441). Extraits établis par M. Yalaoui, Beirut 
1987. In Auszügen auch aus Amari, Biblioteca 661–668, zitiert.

Marava - Chat z in i c o la o u–To uf e x i -Pa s c h o u   =  A. Marava-Chatzinicolaou und C. 
Toufexi-Paschou, Catalogue of the Illuminated Byzantine Manuscripts of the National 
Library of Greece, vol. I: Manuscripts of New Testament Texts 10th–12th Century, 
Athen 1978; vol. III: Homilies of the church fathers and menologia 9th–12th century, 
Athen 1997.

Mare š ,  “ S e dumte  Sve ti te l i ”   =  F. V. Mareš, “Sedumte Svetiteli” vo staroslovenskata i 
grčkata kniževnost, in: Kliment Ochridski i ulogata na ochridskata kniževna škola vo raz-
vitokot na slovenskata prosveta. Materijali od naučen sobir održan vo Ochrid od 25 do 
27 septemvri 1986 godina (Clement of Ohrid and the Role of the Ohrid Literary School 
in the Development of the Slavic Literacy. Materials from the Scientific Meeting held in 
Ohrid on september 25-27, 1986), Skopje 1989, 101–110.

Mar g e ti ć ,  Bran im iro v  natp i s   =  L. Margetić, Branimirov natpis iz 888. i međunarodni 
položaj Hrvatske, in: Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu 40 (1990) 17–37 (Ndr. in: L. 
Margetić, Iz ranije hrvatske povijesti – Odabrane studije, Split 1997 [Biblioteka znanst-
venih djela 91], 207–229).

Mar g un i o s ,  Βί ο ι  Ἁγ ί ω ν   =  Βίοι Ἁγίων ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης, ἤτοι ἐκ τῶν συναξαρίων 
μεταφρασθέντες παρὰ Μαξίμου ταπεινοῦ Ἐπισκόπου Κυθήρων εἰς κοινὴν ὠφέλειαν. Τὰ νῦν δὲ 
μετατυπωθέντες καὶ παρὰ Γεωργίου Ἱερομονάχου τοῦ Μαϊώτου, τοῦ ἐκ Κυδωνίας τῆς Κρήτης, 
ἐπιμελῶς διορθωθέντες, Venedig 1991 (??).

Marin ,  D e  Stu d i o   =  E. Marin, De Studio coenobio Constantinopolitano, Paris 1893.
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Marin ,  L e s  m o in e s   =  E. Marin, Les moines de Constantinople depuis la fondation de la 
ville jusqu'à la mort de Photius, Paris 21906.

Markop o u l o s ,  An onymus   =  A. Markopoulos, Einleitung und Regesten der Briefe, in: 
Anonymi Professoris Epistulae, rec. A. Markopoulos, Berlin – New York 2000 (CFHB 
XXXVII, Series Berolinensis), 1*–74*.

Markop o u l o s ,  Barda s   =  A. Markopoulos, Contribution a l’épistolographie du Xe sièc-
le. Les lettres de Bardas le moine, in: Byzantium. Tribute to Andreas N. Stratos, vol. II, 
Athen 1986, 565–585 (Ndr. in: A. Markopoulos, History and Literature of Byzantium 
in the 9th–10th Centuries, Aldershot 2004 [Variorum Reprints], Nr. X).

Markop o u l o s ,  Ép i sto la ire   =  A. Markopoulos, Épistolaire du “Professeur Anonyme” de 
Londres, in: Ἀφιέρωμα στὸν Νίκο Σβορῶνο I, Rethymnon 1986, 139–144.

Markop o u l o s ,  Jo s ep h  Bring a s   =  A. Markopoulos, Joseph Bringas. Prosopographical 
problems and ideological trends, in: A. Markopoulos, History and Literature of Byzan-
tium in the 9th–10th Centuries, Aldershot 2004 (Variorum Reprints), Nr. IV, p. 1–27 
(erste Fassung in griechischer Sprache in: Symmeikta 4 [1981] 87–115).

Markwar t ,  Sü darm en i en   =  J. Markwart, Südarmenien und die Tigrisquellen, Wien 
1930.

Marquar t ,  Stre i f züg e   =  J. Marquart, Osteuropäische und ostasiatische Streifzüge. Ethno-
logische und historisch-topographische Studien zur Geschichte des 9. und 10. Jahrhun-
derts (ca. 840–940), Leipzig 1903.

Mar tin ,  Hi stor y   =  E. J. Martin, A History of the Iconoclastic Controversy, London 
1930.

Mar tin ,  L a  Po u i l l e   =  J.-M. Martin, La Pouille du VIe au XIIe siècle, Rom 1993 (Collec-
tion d’école française de Rome 179).

Mar tin ,  L e on   =  J.-M. Martin, Léon, archevêque de Calabre, l’Église de Reggio et la lettre de 
Photius (Grumel–Darrouzès n° 562), in: Εὐψυχία. Mélanges offerts à Hélène Ahrweiler, 
Paris 1998 (Byzantina Sorbonensia XVI), vol. II, 481–491.

Mar tin-Hi s ard ,  K irc h e   =  Bernadette Martin-Hisard, Kirche und Christentum in Georgi-
en, in: Geschichte des Christentums, Band 4: Bischöfe, Mönche und Kaiser (641–1054), 
herausgegeben von G. Dagron, P. Riché und A. Vauchez, deutsche Ausgabe bearbeitet 
und herausgegeben von E. Boshof, Freiburg–Basel–Wien 1994 (dt. Ausgabe der franz. 
Originalausgabe “Histoire du christianisme des origines à nos jours, Tome IV: Évêques, 
moines et empereurs [642–1054]”, Paris 1993), 543–599.

Mar tin i –Ba ss i   =  E. Martini – D. Bassi, Catalogus Codicum graecorum bibliothecae Am-
brosianae, Hildesheim 1978 (Ndr. in einem Band; Originalausgabe: Vol. I–II, Mailand 
1906).

Mar tin o  I  p ap a   =  Martino I papa (649–653) e il suo tempo. Atti del XXVIII Conve-
gno storico internazionale, Todi, 13-16 ottobre 1991, Spoleto 1992 (Atti del Convegni 
dell'Academia Tudertina e del Centro di studi sulla spiritualità medievale N. S. 5).
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Mar tinus  p ap a ,  epp.   =  Sancti Martini, pontificis Romani, Epistolae, in: PL 87, 119–203 
(epp. I–XVII); in: Mansi X 789–864. 1169–1186; in: ACO II/1, p. 404–424 (Auszü-
ge); in: PL 129, 587–590 (Anastasius bibliothecarius, Auszüge).

Mar t yro l o g i um  R omanum   =  Martyrologium Romanum ad formam editionis typicae 
scholiis historicis instructum, edd. H. Delehaye u. a., Brüssel 1940 (Propylaeum ad Acta 
Sanctorum Decembris).

Mar t yro l o g i um  von  R a b b an  S l i b a   =  Rursus index complectens festa Domini et 
sanctorum per circulum annuum, ordinatus a sancto Iacobo Edesseno, ed. P. Peeters, Le 
martyrologe de Rabban Sliba, in: AnBoll 27 (1908) 129–200 (syr. Text: 139–162; lat. 
Übers.: 163–197). (Zitiert nach der lat. Übers.).

Mar x ,  Bi l d er stre i t   =  J. Marx, Der Bilderstreit der byzantinischen Kaiser. Eine historisch-
critische Abhandlung, Trier 1839.

Ma ß ,  Bi s c h o f  Ann o   =  J. Maß, Bischof Anno von Freising 854/5–875, in: Cyrillo-Metho-
diana (1964) 210–221.

Ma s ‘ū d ī ,  Mur ū ǧ  ( Pm b Z  I :  a l -Ma s ‘ū d ī ,  Pra ir i e s  d 'or )   =  Maçoudi, Les prairies 
d’or, texte et traduction par C. Barbier de Meynard et M. Pavet de Courteille, I–IX, 
Paris 1861–1877 (Ndr. [mit abweichender Bandeinteilung] Paris 1962); Auszüge in 
franz. Übers. bei: Vasiliev, Arabes I, p. 329–333, und II 2, p. 31–43. Die auszugsweise 
dt. Übers.: Bis zu den Grenzen der Erde: Auszüge aus dem Buch der Goldwäschen / Al-
Mas‘ûdî, aus d. Arab. übertragen u. bearbeitet von G. Rotter, Tübingen–Basel 1978, und 
die engl. Übers.: The Meadows of Gold. The Abbasids, by Mas‘udi, translated and edited 
by P. Lunde and C. Stone, London – New York 1989, werden in PmbZ II nicht zitiert.

Ma s ‘ū d ī ,  Tan b ī h  ( Pm b Z  I :  a l -Ma s ‘ū d ī ,  Aver ti ss em ent )   =  al-Mas‘ūdi, Kitâb at-
tanbîh wa’l-Ischrâf, ed. M. J. de Goeje, 2. Auflage, Leiden 1967 (Bibliotheca Geogra-
phorum Arabicorum 8); Auszüge (in franz. Übers.) bei: Vasiliev, Arabes I. Die franz. 
Übers.: Maçoudi, Le livre de l’avertissement et de la révision, traduction par B. Carra de 
Vaux, Paris 1896 (Société asiatique), wird in PmbZ II nicht zitiert.

Mat ‘e vo s e an ,  Ko l op h on e  ( arm . )   =  A. S. Mat‘evosean, Hayeren dzeṙagreri hišata-
karanner 5.–12. dd. [Kolophone armenischer Handschriften 5.–12. Jh., in armen. Spra-
che], Matenadaran – Haykakan SSH Ministrneri Xorhrdin aṙet‘er Maštoc‘i Anvan Hin 
Dzeṙagreri Institut, ašxatasirut‘yamb A. S. Mat‘evoseani, Jerewan 1988 (Nyut‘er hay 
zołovrdi patmut‘ean 21).

Matrang a ,  An e c d o ta  G ra e ca   =  Anecdota Graeca e mss. bibliothecis Vaticana, Angelica, 
Barberiniana, Vallicelliana, Medicea, Vindobonensi deprompta edidit et indices addidit 
P. Matranga, I–II, Rom 1850 (Ndr. Hildesheim – New York 1971).

Matthäus  von  E d e ss a   =  Zitiert nach der engl. Übers.: A. E. Dostourian, Armenia and the 
Crusades. Tenth to Twelfth Centuries. The Chronicle of Matthew of Edessa, Lanham, 
Michigan, 1993. Die Edition des armenischen Textes: Matt‘ēos Uṙhayec‘i, Patmut‘iwn, 
Jerusalem 1869, und die Teiledition (arm. mit franz. Übers.) in: Recueil des Historiens 
des Croisades, Documents arméniens I, publié par les soins de l’Académie des Inscripti-
ons et Belles-lettres, Paris 1869, p. 1–150, werden in PmbZ nicht zitiert.
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Matth e w s ,  Cla ss i ca l  Pha s e   =  T. F. Mathews, The Classic Phase of Bagratid and Arts-
runi Illumination: The Tenth and Eleventh Centuries, in: T. F. Mathews – R. S. Wieck 
(Hrsg.), Treasures in Heaven: Armenian Illuminated Manuscripts, New York 1994 (ca-
talogue of exhibition at The Pierpont Morgan Library, New York, and the Walters Art 
Gallery, Baltimore, 1994), Baltimore 1994, 54–65.

Mauri c i ,  Ara b i   =  F. Maurici, Breve storia degli Arabi in Sicilia, Palermo 1995.
Ma x im o s  Hom o l o g e te s ,  in :  P G  9 1   =  Maximos Homologetes, Opera, in: PG 91, 

9–1424.
Ma x imus ,  Tomus  d o g m .  a d  Marinum  =  Maximi sanctissimi monachi ac confesso-

ris Tomus dogmaticus ad Marinum presbyterum: Μαξίμου τοῦ ἁγιωτάτου μοναχοῦ καὶ 
ὁμολογητοῦ τόμος δογματικὸς πρὸς Μαρίνον πρεσβύτερον, in: PG 91, 228–245.

Ma z a l ,  Pro o im i en   =  O. Mazal, Die Prooimien der byzantinischen Patriarchenurkunden, 
Wien 1974 (Byzantina Vindobonensia VII).

Mc C orm i c k ,  Eterna l  V i c tor y   =  M. McCormick, Eternal Victory: Triumphal Ruler-
ship in Late Antiquity, Byzantium, and the Early Medieval West, Cambridge 1990.

Mc G e er,  L an d  L e g i s lat i on   =  E. McGeer, The Land Legislation of the Macedonian 
Emperors. Translation and commentary, Toronto 2000 (Medieval Sources in Translation 
38).

Mc G e er,  S owing   =  E. McGeer, Sowing the Dragon’s Teeth: Byzantine Warfare in the 
Tenth Century, Washington, DC, 1995 (Dumbarton Oaks Studies XXXIII).

McNu lt y–Ham i lton   =  P. McNulty – B. Hamilton, Orientale lumen et magistra Lati-
nitas: Greek Influences on Western Monasticism (900–1100), in: Millénaire du Mont 
Athos I, 181–216 (Ndr. in: B. Hamilton, Monastic Reform, Catharism and the Crusades 
[900–1300], London 1979 [Variorum Reprints], Nr. V).

M DA I  (A)   =  Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Instituts, Athenische Ab-
teilung, 1–66, Berlin–Athen u. a. 1876–19410 (1942); 67–104, Berlin (West) 1942 
(1951)–1989; 105ff., Berlin 1990ff.

Me d i e va l  Arm en i an  Cu lture   =  T. J. Samuelian – M. E. Stone (Ed.), Medieval Armenian 
Culture, Chico, CA, 1984 (University of Pennsylvania Armenian texts and studies 6).

Me d i e va l  Chri st i an  Europ e   =  Srednovekovna christijanska Evropa: Istok i zapad. Cen-
nosti, tradicii, obščuvane — Medieval Christian Europe: East and West, Tradition, Va-
lues, Communications, ed. V. Gjuzelev – A. Miltenova, Sofia 2002. 

Me e ster  =  D e  Me e ster,  D e  statu   =  P. de Meester, De monachico statu iuxta discipli-
nam byzantinam. Statuta selectis fontibus et commentariis instructa, Città del Vaticano 
1942 (Sacra congregazione per la chiesa orientale. Codificazione canonica orientale, fon-
ti, serie 2, fascicolo 10).

M E F R  M   =  Mélanges de l'École Française de Rome, Moyen-âge, Temps modernes, Paris– 
Rom 1971ff.

Me imari s   =   s. Inscriptions (Meimaris).
Me imari s ,  Sa cre d  Nam e s   =  Y. E. Meimaris, Sacred Names, Saints, Martyrs and Church 

Officials in The Greek Inscriptions and Papyri Pertaining to The Christian Church of Pale-
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stine, Athen 1986 (Research Centre for Greek and Roman Antiquity, ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΑ 
2).

Me g i l lat  Ah ima a z  ( K auf mann)  bz w.  ( Starr,  Je w s )  bz w.  ( B onf i l )   =  Auszüge in 
dt. Übers.: D. Kaufmann, in: BZ 6 (1897) 100–105; Auszüge in engl. Übers.: Starr, Jews 
122–163 (Nr. 56–68). Neue Edition des hebräischen Textes mit paralleler engl. Übers.: 
R. Bonfil, History and Folklore in a Medieval Jewish Chronicle: The Family Chronicle of 
Aḥima‘az Ben Paltiel, Leiden 2009 (Studies in Jewish History and Culture).

Mé lang e s  Ahr we i l er   =  Mélanges offerts à Hélène Ahrweiler, Paris 1998 (Byzantina Sor-
bonensia XVI.

Me l i orans ki j   =  B. M. Melioranskij, Georgij Kiprjanin i Ioann Ierusalimjanin, dva 
maloizvěstnych borca za pravoslavie v VIII věkě, St. Petersburg 1901 (Mém. Acad. Imp. 
Pétersbourg 49 [1901]).

Me l i orans ki j ,  Pere č en   =  B. Melioranskij, Perečen vizantijskich gramot i pisem, vypusk I: 
Dokumenty 784–850 godov. Vvedenie. Neskol'ko slov o rukopisjach i izdanijach pisem 
prepodobnago Feodora Studita, St. Petersburg 1899 (Mém. Acad. Imp. Pétersbourg IV 
5).

Me l n i ko va ,  R un i c  Ins crip ti ons  a s  a  S o urc e   =  Elena A. Melnikova, Runic Inscrip-
tions as a Source for the Relation of Northern and Eastern Europe in the Middle Ages, 
in: K. Düwel – S. Nowak (Hrsg.), Runeninschriften als Quellen interdisziplinärer For-
schung. Abhandlungen des Vierten Internationalen Symposiums über Runen und Ru-
neninschriften in Göttingen 4.-9. August 1995, Berlin – New York 1998 (RGA–E 15), 
647–659.

Me l n i ko va ,  S can d inavi an  R un i c  Ins crip ti ons   =  Elena A. Melnikova, Scandinavian 
Runic Inscriptions as a Source for the History of Eastern Europe, in: R. Zeitler (Hrsg.), 
Les pays du Nord et Byzance (Scandinavie et Byzance). Actes du colloque nordique et 
international de Byzantinologie tenu à Upsal 20-22 avril 1979, Uppsala 1981, 169–173.

Mém .  Aca d .  Imp.  Pé ter sb o ur g   =  Mémoires de l’Académie Impériale des Sciences de 
St.-Pétersbourg, classe historico-philologique = Zapiski imperatorskoj Akademii Nauk 
S.-Peterburg, po Istoriko-Filologičeskomu otdeleniju, VIIIe sér. 1–12, St. Petersburg 
1895/97–1913/16; (Fortsetzung: Mémoires de l’Académie des Sciences de Russie = Za-
piski Rossijskoj Akademii Nauk, po Istoriko-Filologičeskomu otdeleniju, VIIIe sér. 13,2 
– 13,6, Petrograd 1916/22 [1918–1922]).

Men .  Ba s i l i i   =  Menologium Basilii, in: PG 117, 20–613.
Men .  ( L at y š e v )   =  Menologii anonymi Byzantini saeculi X quae supersunt, Fasciculus 

prior: Februarium et Martium menses continens; Fasciculus alter: Menses Iunium, Iuli-
um, Augustum continens, sumptibus Caesareae Academiae scientiarum e codice Hiero-
solymitano S. Sepulcri 17, ed. B. Latyšev, I–II, St. Petersburg 1911. 1912 (Ndr. Leipzig 
1970).

Menth on ,  O l ymp e   =  B. Menthon, Une terre de légendes, l’Olympe de Bithynie: ses saints, 
ses couvents, ses sites, Paris 1935.

Mercati ,  C o l l e c tan e a  By z antina   =  S. G. Mercati, Collectanea Byzantina, vol. I–II, 
Bari 1970.
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Merc i er   =  s. unter Messanensis gr. 177 ( Jacob, in: Helikon 22–27).
Me ss an ens i s  g r.  1 7 7  ( Ja c o b ,  in :  He l i kon  2 2 – 2 7 )   =  A. Jacob, La date, la patrie et le 

modèle d’un rouleau italo-grec (Messanensis gr. 177), in: Helikon 22–27 (1982–1987) 
118–121; C. A. Swainson (Ed.), The Greek liturgies, chiefly containing the Coptik ordi-
nary canon of the mass from two manuscripts in the British Museum, ed. by C. A. Swain-
son and translated by C. Bezold, London 1884 (Ndr. Hildesheim 1971); B.-C. Mercier, 
La Liturgie de saint Jacques, édition critique du texte grec avec traduction latine, in: PO 
26,2, Paris 1946.

Me tan o i a  L e onto s  b a s i l e o s   =  Μετάνοια Λέοντος βασιλέως ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ἐξόδῳ, ed. N. 
Oikonomidès, La dernière volonté de Léon VI au sujet de la Tétragamie (mai 912), in: 
BZ 56 (1963) 46–52 (griech. Text: p. 48; franz. Übers.: p. 49).

Me th o d i o s ,  Fra g m enta   =  Methodios, Fragmenta, ed. J. Darrouzès, Le patriarche Métho-
de contre les iconoclastes et les Stoudites, in: REB 45 (1987)15– 57 (Texte: 31–57).

Me th o d i o s ,  Peri ori sm o s   =  Τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου Μεθοδίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῖς ἀποσχίσταις Ναυκρατίῳ καὶ Ἀθανασίῳ περιορισμὸς ἐν τῇ ἰδίᾳ 
μονῇ καὶ ἔλεγχος τῆς αὐτοχειροτονήτου αὐτῶν ἡγουμενίας, ὡς ἐστέρηται ἁγίου Πνεύματος, 
διὸ καὶ ἄδεια τοῖς θέλουσιν ἐξ αὐτῶν τῇ καθολικῇ προστρέχειν ἐκκλησίᾳ ὡς μὴ ὑποκειμένοις 
τῇ τῶν ἀτάκτων ὑποταγῄ, ed. I. Doens – Ch. Hannick, Das Periorismos-Dekret des Patri-
archen Methodios I. gegen die Studiten Naukratios und Athanasios, in: JÖB 22 (1973) 
93–102 (Text: 97–101).

Me th o d i us ,  L au dati o  Ni c o la i  Myrens i s  ( B H G  1 3 5 2 z )   =  Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν Μεθοδίου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον Νικόλαον τὸν 
ἐν Μύροις τῆς Λυκίας ἐπίσκοπον διαπρέψαντα (Encomium Methodii), in: Anrich, Niko-
laos I 153–182.

Me th o d i us ,  V i ta  Ni c o la i  Myrens i s  ( B H G  1 3 5 2 y )   =  Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Μεθοδίου πρεσβυτέρου καὶ ἡγουμένου εἰς τὸν βίον καὶ τὰ λείποντα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Νικολάου ἀρχιεπισκόπου Μύρων (Methodius ad Theodorum), in: Anrich, Nikolaos I 
140–150; zweite, revidierte Edition in: Anrich II 546–556.

Me trop han e s  von  Smyrna ,  En kom i on  auf  d i e  Er z eng e l  Mi c ha e l  un d  Ga bri e l 
( B H G  1 2 9 2 )   =  Μητροφάνους μητροπολίτου Σμύρνης προσφωνητικὸς εἰς τοὺς ἁγίους 
ἀρχαγγέλους Μιχαὴλ καὶ Γαβριήλ, ed. B. Georgiades, in:  Ἐκκλησιαστικὴ Ἀλήθεια 7 (1887) 
386–393.

Me trop o l i te s  von  Ch ona i ,  Epp.   =  Metropolites von Chonai, Epistulae, ed. J. Darrou-
zès, in: Épistoliers byzantins 346–355.

Me trop o l i t  G erman o s ,  Ἱσ τ ορ ικὴ  μ ε λ έτ η   =  Germanos (Metropolit von Sardeis und 
Pisidien), Ἱστορικὴ μελέτη περὶ τῆς ἐκκλησίας τῶν Σάρδεων καὶ τῶν ἐπισκόπων αὐτὴς, Kon-
stantinopel 1928.

Me t z enth in ,  L än d er-  un d  Vö l kernam en   =  E. M. Metzenthin, Die Länder- und Völ-
kernamen im altisländischen Schrifttum, Bryn Mawr, PA, 1941.

Me y er,  Haup turkun d en   =  P. Meyer, Die Haupturkunden für die Geschichte der 
Athosklöster, Leipzig 1894 (Ndr. Amsterdam 1965).
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M G H   =  Monumenta Germaniae Historica inde ab a. C. 500 usque ad a. 1500, Hannover–
Berlin 1826ff.

M G H  A A   =  MGH Auctores antiquissimi, I–XIII, Berlin 1877–1898 (Ndr. [= Ed. Nova] 
1961); XIV, Berlin 1905; XV, Berlin 1919.

M G H  D ip l omata   =  MGH, Diplomatum regum et imperatorum Germaniae, Tomus II. 
Ottonis II. et Ottonis III. Diplomata, Hannover 1893.

M G H  Epp.   =  MGH Epistolae, III–VIII (= Epistolae Karolini Aevi, I–VI), Berlin 1892–
1939 (Ndr. München 1978).

M G H  Epp.  s e l e c ta e   =  MGH Epistolae selectae in usum scholarum separatim editae, I-V: 
I, Berlin 1916 (Ndr. Berlin 1955); II, Berlin 1925 (Ndr. Berlin 1955); III, Berlin 1925 
(Ndr. München 1978); IV, Berlin 1926 (Ndr. München 1978); V, Weimar 1952.

M G H  Po e ta e   =  MGH, Poetae Latini Medii Aevi, I-VI: I–IV, Berlin 1881–1923 (Ndr. 
München 1978); V,1-2, Leipzig 1937–1939 (Ndr. München 1978); V,3, München 1979; 
VI,1, Weimar 1951.

M G H  S crip tore s  rer um  G erman i car um  in  usum  s c h o lar um  s ep aratim  e d i -
t i   =  Scriptores rerum Germanicarum in usum scholarum ex Monumentis Germaniae 
Historicis separatim editi, Hannover 1871ff.

M G H  S S   =  MGH Scriptores (folio), Hannover 1826–1934.
M G H  S S  rer.  L ang .   =  MGH Scriptores rerum Langobardicarum et Italicarum saec. VI–

IX, ed. G. Waitz, Hannover 1878 (Ndr. Hannover 1964. 1988).
M G H  S S  rer.  Mer.   =  MGH Scriptores rerum Merovingicarum, I-VII, Hannover 1885–

1920 (Ndr. [= Editio Nova] I,1, Hannover 1951; II, Hannover 1956).
Mi c ha e l  Ps e l l o s ,  Ako luth i a  ( B H G  1 6 7 5 a )   =  Michael Psellos, Akoluthia, ed. E. 

 Kurtz – F. Drexl, Michaelis Pselli Scripta Minora, Vol. I, Mailand 1936, p. 110–119; 
ältere Edition: Officium et canon in Symeonem Metaphr. auctore Michaele Psello, in: 
PG 114, 200–208.

Mi c ha e l  Ps e l l o s ,  Chron o g rap h i a   =  Michele Psello, Imperatori di Bisanzio (Cronogra-
fia), Volume I (Libri I–VI 75), introduzione di D. Del Corno, testo critico a cura die S. 
Impellizeri, commento di U. Criscuolo, traduzione di Silvia Ronchey, Mailand 1984.

Mi c ha e l  Ps e l l o s ,  En kom i on  Sym e on i s  Me tap hr.  ( B H G  1 6 7 5 )   =  Ἐγκώμιον εἰς 
τὸν Μεταφραστὴν κῦρ Συμεών, ed. E. Fisher, Michaelis Pselli, Orationes hagiographicae, 
Leipzig 1994, 267–288 (Text: 269–288).

Mi c ha e l  Ps e l l o s ,  Hi stori a  Syntom o s   =  Michaelis Pselli Historia Syntomos. Editio 
Princeps, rec., anglice vertit et commentario instruxit W. J. Aerts, Berlin – New York 
1990 (CFHB XXX, Ser. Ber.).

Mi c ha e l  Ps e l l o s ,  Hy p omn ema  3   =  Michaelis Pselli Orationes Forenses et Acta, ed. G. 
T. Dennis, Leipzig 1994, 160–169.

Mi c ha e l  Ps e l l o s ,  L au dati o  Ni c o la i  ( B H G  2 3 1 3 )   =  Ἐγκώμιον εἴς τινα Νικόλαον 
μοναχὸν γενόμενον καθηγούμενον τῆς ἐν τῷ  Ὀλύμπῳ μονῆς τῆς  Ὡραίας Πηγῆς, ed. P. Gau-
tier, in: Byzantina 6 (1974) 33–69.
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Mi c ha e l  Ps e l l o s ,  Th e o l o g i ca   =  Michaelis Pselli Theologica, ed. P. Gautier, vol. I, Leip-
zig 1989.

Mi c ha e l i s  Ps e l l i  En c om i um  in  Matrem  =  Michaelis Pselli Encomium in Matrem, 
in: Michele Psello, Autobiografia. Encomio per la madre, testo critico, introduzione, 
traduzione e commentario a cura di U. Criscuolo, Neapel 1989, 83–153 (ital. Übers. 
155–222). Engl. Übers. in: Kaldellis, Mothers and Sons 29–109.

Mi c ha e l  s yr.   =  Chronique de Michel le Syrien, patriarche jacobite d’Antioche (1166–
1199), ed. J. B. Chabot, I–III, Paris 1899–1904.

Mi c h e au ,  Pè l er ina g e s   =  Françoise Micheau, Les itinéraires maritimes et continentaux 
des pèlerinages vers Jérusalem, in: Occident et Orient au Xe siècle. Actes du IXe Congrès 
de la Société des historiens médiévistes de l’enseignement supérieur public, Paris 1979 
(Publications de l’Université de Dijon 57), 79–111.

Mi ha l j č i ć – Ste in d or f f ,  Ste in ins c hri f ten   =  R. Mihaljčić — L. Steindorff, Namentra-
gende Steininschriften in Jugoslawien vom Ende des 7. bis zur Mitte des 13. Jahrhunderts, 
Stuttgart 1982 (Glossar zur frühmittelalterlichen Geschichte im östlichen Europa, Bei-
heft Nr. 2).

Mi kl o s i c h–Mü l l er   =  F. Miklosich – J. Müller, Acta et diplomata graeca medii aevi sacra et 
profana collecta, I–VI, Wien 1860–1890 (Ndr. Aalen 1968).

Mkh i tar  von  Ayri van k   =  Histoire chronologique par Mkhitar d'Airivank, XIIIe s. Trad. 
par M.-F. Brosset, St. Pétersbourg 1869 (Mém. Acad. Imp. Pétersbourg  VIIe sér. 13,5).

Η  Μικρ ά  Ασ ία  τ ω ν  θ εμ άτ ω ν   =  Η Μικρά Ασία των θεμάτων. ́ Ερευνες πάνω στην γεωγραφική 
φυσιογνωμία και προσωπογραφία των Βυζαντινών θεμάτων της μικράς Ασίας (7ος–11ος αι.), 
Πρόγραμμα Τράπεζα πληροφοριών Βυζαντινής ιστορίας (Βυζαντινή χρονογραφία) = Asia 
Minor and its Themes. Studies on the Geography and Prosopography of the Byzantine 
Themes of Asia Minor (7th–11th century), Program: Data Bank of Byzantine History 
(The Byzantine Chronography), Authors: E. Kountoura-Galake (Κουντούρα-Γαλάκη), 
S. Lampakes (Λαμπάκης), T. Lounghis (Λουγγής), A. Savvides (Σαββίδης), V. Vlyssi-
dou (Βλυσίδου), Athen 1998 (Εθνικό ´Ιδρυμα Ερευνών, Ινστιτούτο Βυζαντινών Ερευνών, 
Ερευνητική Βιβλιοθήκη 1 = The National Hellenic Research Foundation, Institute for By-
zantine Research, Research Series 1).

Mi l e v,  G ră c ki te  Ž i ti j a   =  A. Milev, Grăckite Žitija na Kliment Ohridski. Uvod, tekst, 
prevod i objasnitelni beležki, Sofia 1966.

Mi l l éna ire  du  Mont  Ath o s   =  Le millénaire du Mont Athos 963–1963. Études et Mé-
langes, I–II, Chevetogne 1963. 1964.

Mi l l enn i um   =  Millennium. Jahrbuch zu Kultur und Geschichte des ersten Jahrtausends  
n. Chr., Berlin – New York 2004ff.

Mi l l er,  Ho sp i ta l   =  T. Miller, The Birth of he Hospital in the Byzantine Empire, Baltimore 
1985.

Mi l l e t ,  S c e au x   =  G. Millet, Sur les sceaux des commerciaires byzantins, in: Mélanges of-
ferts à G. Schlumberger à l'occasion du quatre-vingtième anniversaire de sa naissance, 17 
octobre 1924, II, Paris 1924, 303–327.



Abkürzungsverzeichnis

120

Mi on i ,  Cata l o g o  . . .  b i b l i o te c h e  i ta l i an e   =  E. Mioni, Catalogo di manoscritti greci 
esistenti nelle biblioteche italiane, Rom 1965.

Mi on i ,  Cata l o g us  Ne ap o l .   =  E. Mioni, Catalogus codicum graecorum Bibliothecae 
Nationalis Neapolitanae, I,1, Rom 1992.

Mi on i ,  C o d d .  g r.  Bi b l .  Marc .   =  E. Mioni, Bibliothecae Divi Marci Venetiarum codices 
Graeci manuscripti, Vol. I: Thesaurus antiquus 1: Codices 1-299, Rom 1981 (Ministero 
della pubblica istruzione: Indici e cataloghi, N. S. 6,4,1); Vol. II: Thesaurus antiquus 2: 
Codices 300-625, Rom 1985 (Ministero della pubblica istruzione: Indici e cataloghi, N. 
S. 6,4,2); Appendix I, Codices in Classes, Vol. 1,1: Codices in Classes a prima usque ad 
quintam inclusi, [Teil] 1: Classis I – Classis II, Codd. 1-120, Rom 1960 (Ministero della 
pubblica istruzione: Indici e cataloghi, N. S. 6,1,1); Vol. 1,2: Codices in Classes a prima 
usque ad quintam inclusi, [Teil] 2: Classis II, Codd. 121-198 – Classes III, IV, V. Indices, 
Rom 1972 (Ministero della pubblica istruzione: Indici e cataloghi, N. S. 6,1,2); Vol. 2: 
Codices qui in sextam, septimam atque octavam classem includuntur continens, Rom 
1960 (Ministero della pubblica istruzione: In  dici e cataloghi, N. S. 6,2); Vol. 3: Codices 
in Classes nonam decimam undecimam inclusos et supplementa duo continens, Rom 
1973 (Ministero della pubblica istruzione: Indici e cataloghi, N. S. 6,3).

Mir.  D em e tri i   =  in: Lemerle, Miracles I 45–241. (Die einzelnen Miracula werden zitiert 
nach Sammlung, Miraculum und Seite der Edition Lemerle.).

Mira c l e s  o f  St .  Ar tem i o s   =  The Miracles of St. Artemios. A Collection of Miracle 
Stories by an Anonymous Author of Seventh-Century Byzantium, translated by V. S. 
Crisafulli, with an introduction by J. W. Nesbitt and commentary by V. S. Crisafulli and 
J. W. Nesbitt, supplemented by a reprinted Greek text and an essay by J. F. Haldon, Lei-
den – New York – Köln 1997 (The Medieval Mediterranean 13).

Mira c u la  ( Fe ath er ston e –Mang o)   =  M. Featherstone – C. Mango, Three Miracle Sto-
ries from Constantinople, in: ΕΥΚΟΣΜΙΑ. Studi miscellanei per il 75˚ di Vincenzo 
Poggi S. J., a cura di V. Ruggieri e L. Pieralli, Soveria Manelli 2003, 229–242.

Mira c u la  Ar tem i i  =  Mira c u la  X LV  Ar tem i i  ( B H G  1 7 3 )   =  Διήγησις τῶν θαυμάτων 
τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος καὶ θαυματουργοῦ Ἀρτεμίου, ed. Papadopulos-Kera-
meus, in: Papadopulos-Kerameus, Varia graeca sacra 1–75.

Mira c u la  in  C o d .  Pari s .  1 5 9 6  =  Miracula in Cod. Paris. gr. 1596 fol. 425–426: Para-
phrase (Mir. LIII), in: Nau, Anastase 61f.

Mira c u la  S .  Marc i  ( B H L  5 2 8 5 )  (e d .  K lüpp e l  1 9 8 0 )   =  De miraculis et virtutibus 
s. Marci evangelistae de pretioso sanguine domini nostri, ed. T. Klüppel, Reichenauer 
Hagiographie 143–164.

Mira c u la  S .  Marc i  ( B H L  5 2 8 5 )  (e d .  K lüpp e l  1 9 9 4 )   =  De miraculis et virtutibus 
Sancti Marci evangelistae (Miracula S. Marci), ed. und übers. v. T. Klüppel, in: Berschin–
Klüppel, Markus 25–57.

Mira c u la  S .  Marc i  ( B H L  5 2 8 5 ) ,  in :  M G H  S S  I V   =  Miracula S. Marci (BHL 
5285), Exzerpt in: Ex translatione sanguinis Domini, miraculis S. Marci, vita S. Wibo-
radae et miraculis S. Verenae, ed. D. G. Waitz, in: MGH SS IV 445–460, bes. 449–452.
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Mira c u lum  Cyri  e t  Io ann i s  ( B H O  2 3 9 )   =  Narratio miraculi quod contigit in ima-
gine sancti Cyri thaumaturgi, ed. P. Peeters, Miraculum Sanctorum Cyri et Iohannis in 
urbe Monembasia, in: AnBoll 25 (1906) 233–240 (Text der lat. Übers. des arab. Origi-
nals: 236–240).

Mira c u lum  d e  du c e  Capp a d o c i o  ( B H G  1 3 5 2 v,  e d .  Pap a c hr y ss anth o u)   =  Mi-
racle de S. Nicolas et de S. Syméon le Théodoque en faveur du duc de Cappadoce (BHG 
1352v), ed. D. Papachryssanthou, La Vie Ancienne de Saint Pierre l’Athonite. Date, com-
position et valeur historique, in: AnBoll 92 (1974) 19–61 (Text von BHG 1352v: 54–61 
[= Appendice]).

Mira c u lum  d e  du c e  Capp a d o c i o  ( B H G  1 3 5 2 v ;  Anri c h)   =  Miraculum [Nicolai 
Myrensis] de duce Cappadocio, in: Anrich, Nikolaos I 371–375 (dt. Übersetzung des 
armenischen Textes, ed. Venedig 1874, durch J. Karst).

Mira c u lum  ima g in i s  D e ip ara e  Cha l c oprat .  ( B H G  1 0 7 5 e )   =  Ἠλία πρεσβυτέρου 
καὶ οἰκονόμου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας περὶ τοῦ γενομένου σημείου ἐν τῳ ναῳ τῆς ὑπεραγίας 
θεοτόκου τῆς ἀχράντου, ed. W. Lackner, Ein byzantinisches Marienmirakel, in: Byzantina 
13 (1985) 833–856 (Text: 850–856).

Mira c u lum  Pau l i  Ca ï um ens i s  ( B H L  6 5 9 3 )   =  Miraculum (Pauli Caïumensis), in: 
AASS Julii II 642.

Mi š i ć ,  Hums k a  z em l j a   =  S. Mišić, Humska zemlja u srednjem veku, Belgrad 1994.
Mi s k away h   =  Ibn Miskawayh (Abū ‘Alī Aḥmad b. Muḥammad), in: The Eclipse of the 

‘Abbasīd Caliphate, Original Chronicles of the Fourth Islamic Century, ed., transl., and 
elucidated by H. F. Amedroz and D. S. Margoliouth, vol. I–II: The Concluding Portion 
of the Experiences of the Nations by Miskawaih, ed. H. F. Amedroz [Edition des arab. 
Textes]; vol. IV–V: [The Concluding Portion of the Experiences of the Nations by Mis-
kawaih], trad. D. S. Margoliouth [engl. Übers.], Oxford 1920–1921. Auszüge in franz. 
Übers. auch in: Vasiliev, Arabes II 2, p. 64–71.

Mo l in  Pra d e l ,  K ata l o g  Ham b ur g   =  Marina Molin Pradel, Katalog der griechischen 
Handschriften der Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg, Wiesbaden 2002 (Serta 
Graeca 14, zugleich Diss. Hamburg, Univ., FB Geschichtswiss., 2000).

Mo ltke ,  R un e s   =  E. Moltke, Runes and Their Origin. Denmark and Elsewhere, Kopen-
hagen 1985.

L e  m ona c h i sm e  à  By z an c e   =  Le monachisme à Byzance et en Occident du VIIIe au 
Xe siècle. Aspects internes et relations avec la société. Actes du colloque international 
organisé par la Section d’Histoire de l’Université Libre de Bruxelles en collaboration avec 
l’Abbaye de Maredsous (14-16 mai 1992), édités par A. Dierkens, D. Misonne et J.-M. 
Sansterre, Maredsous 1993 (= Revue Bénédictine 103 [1993]).

Mon d z a in-Bau d in e t   =  De notre bienheureux père et archevêque de Constantinople 
Nicéphore discussion et réfutation des bavardages ignares, athées et tout à fait creux de 
l'irreligeux Mamon contre l'incarnation de Dieu le Verbe notre sauveur. Discours contre 
les iconoclastes. Traduction, présentation et notes par M.-J. Mondzain-Baudinet, Paris 
1989 (franz. Übers. der Antirrhetikoi: 57–296).
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Montf au c on ,  Pa la e o g rap h i a  G ra e ca   =  Palaeographia Graeca, sive de ortu et progressu 
literarum Graecarum ..., opera et studio D. Bernardi de Montfaucon, Paris 1708.

Moravc s i k  I ,  I I   =  G. Moravcsik, Byzantinoturcica I: Die byzantinischen Quellen der Ge-
schichte der Türkvölker, II: Sprachreste der Türkvölker in den byzantinischen Quellen, 
2. Aufl., Berlin 1958 (Ndr. Berlin 1983) (BBA 10. 11).

Mordtmann  ( E PhS  7 / 1 3 / 1 7 )   =  A. Mordtmann, Περὶ βυζαντινῶν μολυβδοβούλλων, in: 
EPhS 7 (1872–73) 57–81; 13 (1880) 44–49; 17 (1886) 144–152.

Moravc s i k ,  Nam en l i ste   =  G. Moravcsik, Die Namenliste der bulgarischen Gesandten 
am Konzil vom J. 869–70, in: idem, Studia Byzantina, Budapest 1967, 127–138 (Erst-
veröffentlichung in: Izvestija na Istoričeskoto Družestvo v Sofija 13 [1933] 8–23).

Mordtmann  ( R A  3 3 - 3 4 )   =  A. Mordtmann, Plombs byzantins de la Grèce et du Pélo-
ponnèse, in: Revue Archéologique (Paris) 33 (1877) 289–298; 34 (1877) 47–61.

Mordtmann ,  S c e au x   =  A. Mordtmann, Sur les sceaux et les plombs byzantins, Confé-
rence tenue dans la Société Littéraire Grecque ( Ἑλληνικὸς Φιλολογικὸς Σύλλογος), Kon-
stantinopel 1873. (Zitiert nach Nrr.)

Mordtmann ,  Varè g u e s   =  A. Mordtmann, Bulles byzantines relatives aux Varègues, in: 
Archives de l’Orient Latin 1 (1881) 697–703.

Morin i ,  in :  S i c i l i a  e  Ita l i a    =  E. Morini, Sicilia, Roma e Italia suburbicaria nelle 
tradizioni del sinassario constantinopolitano, in: Sicilia e Italia suburbicaria tra IV e VIII 
secolo. Atti del Convegno di Studi (Catania, 24-27 ottobre 1989) a cura di S. Pricoco, 
Francesca Rizzo Nervo e Teresa Sardella, Soveria Mannelli 1991, 127–184.

Morkins kinna   =  Morkinskinna, udg. ved Finnur Jónsson, Kopenhagen 1932 (Samfund til 
Udgivelse af Gammel Nordisk Litteratur 53). Engl. Übers.: Morkinskinna. The earliest 
Icelandic chronicle of the Norwegian kings (1030–1157), transl. with introd. and notes 
by T. Andersson, Ithaca, NY, u. a. 2000 (Islandica 51).

Morri s ,  Mon k s   =  Rosemary Morris, Monks and laymen in Byzantium, 843–1118, Cam-
bridge 1995.

Morri s ,  Ori g ins   =  Rosemary Morris, The origins of Athos, in: Mount Athos and Byzanti-
ne Monasticism, Papers from the Twenty-eighth Spring Symposium of Byzantine Studies, 
Birmingham, March 1994, ed. by A. Bryer and Mary Cunningham, Aldershot–Brook-
field 1996 (Society for the Promotion of Byzantine Studies, Publications 4), 37–46.

Morri ss on  I I   =  C. Morrisson, Catalogue des monnaies byzantines de la Bibliothèque Na-
tionale, II: De Philippicus à Alexis III (711–1204), Paris 1970.

Morri ss on– S e i b t ,  S c e au x  d e  c omm erc i a ire s   =  C. Morrisson – W. Seibt, Sceaux 
de commerciaires byzantins du VIIe siècle trouvés à Carthage, in: RN 6e sér. 24 (1982) 
222–241

Mo uts op o u l o s ,  Tom b e au  =  N. Moutsopoulos, Le tombeau du tsar Samouel dans la 
basilique du St. Achilles à Prespa, in: Études Balkaniques (1984) 114–126 (Ndr. in: Ν. 
Κ. Μουτσοπούλου,  Ἡ βασιλικὴ τοῦ ἁγίου Ἀχιλλείου στὴν Πρέσπα, Thessalonike 1989, vol. 
II, 999–1011).
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Mo vs e s  Da s xuran c i  bz w.  Mo vs ē s  Da s xuran c ‘i  ( K a łan k atua c ‘i )   =  Movsēs 
Kałankatuac‘i, Patmut‘iwn Ałuanic‘ Ašxarhi, k‘nnakan bnagirě yev neracut‘iwně Varag 
Arak‘elyani [kritische Edition und Einl. v. Varag Arak‘elyan], Jerewan 1983; russ. Übers.: 
Movsės Kalankatuaci, Istorija strany Aluank. Perevod s drevnearmjanskogo, predislovie i 
kommentarij Š. V. Smbatjana, Jerewan 1984; engl. Übers. von C. J. B. Dowsett, The Hi-
story of the Caucasian Albanians by Movses Dasxuranci, Oxford 1961 (London Oriental 
Series 8). (Nur die engl. Übers. von Dowsett wurde berücksichtigt.)

Mü l l er-W i e g an d ,  Verm i tte l n   =  Daniela Müller-Wiegand, Vermitteln – Beraten – Er-
innern. Funktionen und Aufgabenfelder von Frauen in der ottonischen Herrscherfamilie 
(919–1024)(Diss. Kassel 2003), Kassel 2005.

Mü l l er,  Tauf e   =  L. Müller, Die Taufe Rußlands. Die Frühgeschichte des russischen Chri-
stentums bis zum Jahre 988, München 1987.

Mu l l e t ,  Fo un d er s   =  Margaret Mullet (Ed.), Founders and refounders of Byzantine mo-
nasteries, Papers of the fifth Belfast Byzantine International Colloquium, Portaferry, Co. 
Down 17-20 September 1998, Belfast 2007 (Belfast Byzantine Texts and Translations 
6,3).

Mun d e l l  Mang o   =  M. Mundell Mango, Silver from Early Byzantium. The Kaper Koraon 
and Related Treasures, Baltimore 1986 (A Walters Art Gallery Publication in the History 
of Art).

Mur p hy– S h er wo o d   =  F. X. Murphy – P. Sherwood, Konstantinopel II und III, Mainz 
1990 (Geschichte der ökumenischen Konzilien 3).

Mus ca ,  L’em irato  d i  Bari   =  G. Musca, L’emirato di Bari, 847–871, Bari 1964 (Univer-
sità degli Studi di Bari. Istituto di Storia Medioevale e Moderna. Saggi, fasc. 4).

Mušm o v  ( B I A B  8 )   =  N. A. Mušmov, Vizantijski olovni pečati ot sbirkata na Narodnija 
Muzej, in: BIAB 8 (1934) 331–349.

Mušm o v,  Mon e ti te   =  Monetite i pečatite na bălgarskite care ot Nikola Mušmov, Sofia 
1924.

Mutana b b ī  ( D i e ter i c i )  bz w.  ( Say q ā )  bz w.  ( Canard ,  R e c u e i l )   =  Mutanabbii 
Carmina cum Commentario Wāḥidī, ed. F. Dieterici, Berlin 1861; Dīwān Abī aṭ-Ṭayyib 
al-Mutanabbī bi-šarḥ Abī l-Baqā‘ al-‘Ukbarī al-musammā bi-t-tabyān fī šarḥ ad-dīwān, 
ed. M. as-Sayqā, I. al-Abyārī, ‘A. Šiblī, Bd. I–II, Beirut (ohne Jahresangabe); Auszüge in: 
Canard, Recueil 104f.; 109–125. 177–181.

Mutana b b ī / ‘ Ukb arī  ( Say q ā )   =  Dīwān Abī aṭ-Ṭayyib al-Mutanabbī bi-šarḥ Abī l-Baqā‘ 
al-‘Ukbarī al-musammā bi-t-tabyān fī šarḥ ad-dīwān, ed. M. as-Sayqā, I. al-Abyārī, ‘A. 
Šiblī, Bd. I–II, Beirut (ohne Jahresangabe).

Mutana b b ī / Wā ḥ i d ī  ( D i e ter i c i )   =  Mutanabbii Carmina cum Commentario Wāḥidī, 
ed. F. Dieterici, Berlin 1861.

Muth e s i us ,  S i l k   =  Anna Muthesius, Byzantine Silk Weaving AD 400 to AD 1200, Wien 
1997 (Institut für Byzantinistik und Neogräzistik der Universität Wien, Byzantinische 
Geschichtsschreiber, hrsg. v. J. Koder, Ergänzungsband 4).
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Mu ž i ć ,  Po vi j e st   =  I. Mužić, Hrvatska povijest devetoga stoljeća (drugo, dopunjeno izdan-
je), Split 2007 (Biblioteka Povjesnice Hrvata 3).

M x i t ‘ar  Ayri van e c ‘i   =  franz. Übers.: Histoire chronologique par Mkhitar d’Airivank, 
XIIIe s., trad. par M.-F. Brosset, St. Petersburg 1869 (Mém. Acad. Imp. Pétersbourg VIIe 
sér. 13,5). (Zitiert nach der franz. Übers.)

NA   =  Neues Archiv der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde zur Beförderung 
einer Gesamtausgabe der Quellenschriften deutscher Geschichte des Mittelalters, Han-
nover 1876–1936 (Nachfolgezeitschrift: S. unter DA).

Na dp i s i  (Anton in)   =  Archimandrit Antonin, O drevnich christianskich nadpisjach v 
Afinach, St. Petersburg 1874.

Na dp i s i  ( L at y š e v )   =  Sbornik grečeskich nadpisej christianskich vremen iz južnoj Rossii, 
ed. V. V. Latyšev, St. Petersburg 1896. (Zitiert nach Nrr.)

Nām ī  ( Hama dān ī )   =  bei Hamadānī überlieferte Gedichte des Nāmī, s. unter Hama dānī. 
Nām ī  ( Ibn  Ẓ ā f ir )   =  Aḫbār ad-duwal al-munqaṭi‘, ta’līf Ǧamaladdīn Abū l-Ḥasan ‘Alī b. 

Manṣūr Ẓāfir b. Ḥusayn al-Azdī, ed. ‘A. ‘Umar, Kairo 2001.
Narrati o  amp l i or  d e  Th e op h i l i  a b s o luti on e  ( B H G  1 7 3 3 )   =  ed. Regel, De Theo-

phili imperatoris absolutione, in: Regel, Analecta 20–39 (akephaler Text, ediert aus Cod. 
Madrit. O. 86 [s. XIV], fol. 13r–22v).

Narrati o  amp l i or  d e  Th e op h i l i  a b s o luti on e  ( B H G  1 7 3 4 )   =  Διήγησις 
διαλαμβάνουσα περὶ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰκόνων, καὶ ὅπως, καὶ δι᾿ ἣν αἰτίαν παρέλαβε 
τὴν ὀρθοδοξίαν ἐτησίως τελεῖν, τῃ πρώτῃ κυριακῃ τῶν ἁγίων νηστειῶν, ἡ ἁγία ἐκκλησία, 
ed. F. Combefis, Novum auctarium II: Historia haeresis monothelitarum, Paris 1648, 
715–743.

Narrati o  d e  ima g in e  E d e ss ena  A  ( B H G  7 9 3 )   =  Narratio de Imagine Edessena A 
(BHG 793) — Μηνὶ Αὐγούστῳ εἰς τὴν ιϛ´·  Ἡ ἀνάμνησις τῆς εἰσόδου τῆς ἀχειροποιήτου 
μορ φῆς τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν  Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκ τῆς  Ἐδεσηνῶν πόλεως εἰς 
ταύτην τὴν θεοφύλακτον καὶ βασιλίδα τῶν πόλεων ἀνακομισθείσης, ed. Dobschütz, Chri-
stusbilder 38**–84**.

Narrati o  d e  Ima g in e  E d e ss ena  B  ( B H G  7 9 4 – 7 9 5 )   =  Narratio de Imagine Edes-
sena B (BHG 794–795) — Κωνσταντίνου ἐν Χριστῷ βασιλεῖ αἰωνίῳ βασιλέως  Ῥωμαίων 
διήγησις ἀπὸ διαφόρων ἁθροισθεῖσαι ἱστοριῶν περὶ τῆς πρὸς Αὔγαρον ἀποσταλείσης ἀχειρο-
ποιήτου θείας εἰκόνος  Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ ὡς ἐξ  Ἐδέσης μετεκομίσθη πρὸς τὴν 
παν δαίμονα ταύτην καὶ βασιλίδα τῶν πόλεων Κωνσταντινούπολιν, ed. Dobschütz, Chri-
stusbilder 39**–85**; ältere Edition, in: PG 113, 422–453; neue Edition auf breiterer 
handschriftlicher Grundlage: Guscin, Image of Edessa 7–68 (mit paralleler engl. Übers.: 
9–69).

Narrati o  d e  Ima g in e  E d e ss ena  B  ( B H G  7 9 4 ) ,  R e da kti on  d e s  C o d .  Am bro s . 
D  5 2 s   =  Narratio de Imagine Edessena B (BHG 794), Redaktion des Cod. Ambros. 
D 52s, cap. XXVII, § 53–54, ed. E. von Dobschütz, Der Kammerherr Theophanes (Zu 
Konstantins des Purpurgeborenen Festpredigt auf die Translation des Christusbildes von 
Edessa), in: BZ 1 (1901) 166–181 (Ed. des griech. Textes von cap. XXVII, § 53–54: p. 
168–170); neue Edition in: Guscin, Image of Edessa 52–57 (cap. 27 “secundum Mi2”).
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Narrati o  d e  ima g in e  τ ῶ ν  Λατ ό μ ω ν. . .  ( B H G  7 9 8 )   =  Διήγησις ἐπωφελὴς περὶ 
τῆς θεανδρικῆς εἰκόνος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς φανερωθείσης ἐν τῃ κατὰ 
Θεσσαλονίκην μονῃ τῶν Λατόμων· συγγραφεῖσα παρὰ Ἰγνατίου μοναχοῦ καὶ καθηγουμένου 
τῆς ἐν Θεσσαλονίκῃ μονῆς τοῦ Ἀκαπνίου, in: Papadopulos-Kerameus, Varia graeca sacra 
102–113.

Narrati o  d e  Ph i l ento l o  f orn i catore  ( B H G  1 3 2 2 w )  =  Περὶ τοῦ Φιλεντόλου 
Ὀλυμπίου, ed. F. Halkin, La vision de Kaioumos et le sort éternel de Philentolos Olym-
piou, in: AnBoll 63 (1945) 56–64 (Text: 62–64).

Narrati o  Ph i l o th e i  ( B H G  2 3 7 2 )   =  Διήγησις ψυχωφελὴς περὶ τοῦ βίου καὶ τῆς πολιτείας 
Ἰούστου τοῦ ἐλεήμονος καὶ περὶ ταπεινώσεως καὶ ὑποταγῆς τοῦ αὐτοῦ υἱοῦ Φιλοθέου ..., ed. F. 
Halkin, Histoire édifiante de Philothée injustement accusé par une femme et miraculeu-
sement sauvé, in: JÖB 37 (1987) 31–37.

Narrati o  d e  re b us  Arm en i a e   =  La Narratio de rebus Armeniae, édition critique et com-
mentaire par G. Garitte, Louvain 1952 (CSCO 132, Subsidia 4).

Narrati o  d e  Th e op h i l i  a b s o luti on e  ( B H G  1 7 3 2 )   =  Διήγησις ψυχωφελὴς περὶ 
Θεοφίλου τοῦ βασιλέως, ὅπως ὁ φιλάνθρωπος καὶ πολυεύσπλαγχνος Θεὸς δι᾿ ἐντεύξεως 
καὶ ἱκεσιῶν τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως Μεθοδίου καὶ τῶν τότε εὐλαβεστάτων καὶ ὀρθοδόξων 
ἀρχιερέων ὁσίων τε καὶ ὁμολογητῶν καὶ τῆς τιμίας καὶ εὐσεβεστάτης αὐτοῦ συμβίου Θεοδώρας 
τῆς βασιλίδος συγγνώμην δέδωκεν τῷ Θεοφίλῳ καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, ed. Regel, De Theo-
phili imperatoris absolutione, in: Regel, Analecta 19–39.

Narrati o  d e  Th e op h i l i  b en e f a c ti s  ( B H G  1 7 3 5 )   =  Περὶ τῶν ἀγαθοεργιῶν Θεοφίλου 
τοῦ βασιλέως, ed. Regel, De Theophili imperatoris benefactis, in: Regel, Analecta 40–43.

Narrati on e s  d e  p atr i b us  S ina ï t i s  ( B H G  1 4 4 8 p)   =   Ἀναστασίου ταπεινοῦ μοναχοῦ 
διηγήσεις διαφοροὶ περὶ τῶν ἐν Σινᾷ ἁγίων πατέρων, ed. F. Nau, Le texte grec des récits du 
moine Anastase sur les saints pères du Sinaï, in: OC 2 (1902) 58–87 (Text: 60–87).

Na sra l la h ,  Hi sto ire  I I , 2   =  J. Nasrallah, Histoire du mouvement littéraire dans l’Église 
melchite du Ve au XXe siècle: contribution à l’étude de la littérature arabe chrétienne, vol. 
II,2: [Première période abbasīde] (750 – Xe s.), Louvain 1988.

Na sra l la h ,  Hi sto ire  I I I , 1   =  J. Nasrallah, Histoire du mouvement littéraire dans l’Église 
melchite du Ve au XXe siècle: contribution à l’étude de la littérature arabe chrétienne, vol. 
III,1: [Reconquête byzantine ...] (969–1250), Louvain 1983.

Na sra l la h   =  J. Nasrallah, Saint Jean de Damas. Son époque – sa vie – son œuvre, Harissa 
1950 (Les souvenirs chrétiens de Damas 2).

Na sta s e ,  Mona stère  d e s  Ib ère s   =  D. Nastase, Le monastère athonite des Ibères et 
l’Espagne, in: P. Guran – B. Flusin (Ed.), L’empereur hagiographe. Culte des saints et 
monarchie byzantine at post-byzantine. Actes des colloques internationaux “L’empereur 
hagiographe” et “Reliques et miracles” (Bucarest 2000), Bukarest 2001, 55–60.

Nau ,  Ana sta s e   =  F. Nau, Les récits inédits du moine Anastase. Contribution à l'histoire 
du Sinaï au commencement du VIIe siècle, in: Revue de l'Institut Catholique de Paris 7 
(1902) 1–26. 110–151 (franz. Übers. u. Kommentar von De expugnatione montis Sina 
[BHG 1318s]).
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Nau crati i  en c y c l i ca   =  Naucratii confessoris encyclica de obitu Sancti Theodori Studitae, 
ed. F. Combefis, in: PG 99, 1825–1849.

Na z aren ko ,  Dre vnj a j a  R us’   =  A. V. Nazarenko, Drevnjaja Rus’ na meždunarodnych 
putjach. Meždisciplinarnye očerki kul'turnych, torgovych, političeskich svjazej XI–XII 
vekov, Moskau 2001.

N E   =  Νέος  Ἑλληνομνήμων, τριμηνιαίον περιοδικὸν σύγγραμμα, Athen 1 (1904) – 21 (1927).
Ne a  R h om e   =  Νέα  Ῥώμη. Rivista di ricerche bizantinistiche, ed. Università di Roma Tor 

Vergata, Rom 2004ff.
Ne a  S i on   =  Νέα Σιών, ἐκκλησιαστικὸν περιοδικὸν σύγγραμμα, Jerusalem 1904–1961.
Ne op hy to s ,  En c om i um  Ni c o la i  ( B H G  1 3 6 4 )   =  Νεοφύτου πρεσβυτέρου, μοναχοῦ καὶ 

ἐγκλείστου ἐγκώμιον εἰς τὸν μέγαν καὶ θαυματουργὸν ἱεράρχην καὶ πατέρα ἡμῶν Νικόλαον, 
περί τε τῆς αὐτοῦ γεννήσεως καὶ τῶν πηγαίων θαυμάτων κεφαλαιώδεις διηγήσεις (Encomi-
um Neophyti), in: Anrich, Nikolaos I 392–417.

Nerl i c h ,  G e s an dts c ha f ten   =  D. Nerlich, Diplomatische Gesandtschaften zwischen Ost- 
und Westkaisern 756–1002, Bern – Berlin – Brüssel – Frankfurt a. M. – New York – 
Wien 1999 (Geist und Werk der Zeiten. Arbeiten aus dem Historischen Seminar der 
Universität Zürich 92).

Ne sb i tt  ( S B S  2 )   =  J. Nesbitt, Overstruck Seals in the Dumbarton Oaks Collection: 
Reused or Counterstamped?, in: SBS 2 (1990) 67–93. (Zitiert nach Nrr.)

Ne sb i tt  e t  a l . ,  Hi g h l i g hts   =  J. Nesbitt, Alexandra-Kyriaki Wassiliou-Seibt, W. Seibt, 
Highlights from the Robert Hecht, Jr., Collection of Byzantine Seals, Thessalonike  
2009.

P.  Ne ss .   =  Excavations at Nessana, Volume III: Non-literary Papyri, edited by Casper J. 
Kraemer, jr., Princeton 1950.

Ne storc hron i k   =  Polnoe sobranie russkich letopisej. Tom pervyj. Lavrent’evskaja letopis’, 
2-e izdanie, Moskau 2001.

Ni avi s ,  Ni c ep h or us  I   =  P. E. Niavis, The Reign of the Byzantine Emperor Nicephorus I 
(AD 802–811), Athen 1987 (Historical Monographs 3).

Ni c ep h or us  Ph o ca s ,  D e  ve l i tati on e   =  G. Dagron – H. Mihaescu, Le traité sur la gué-
rilla (De velitatione) de l’empereur Nicéphore Phocas (963–969), Paris 1986.

Ni c h ori t i s ,  D er  h l .  Me th o d i o s   =  K. Nichoritis, Der hl. Methodios und sein altslavi-
scher Kanon auf den hl. Demetrios, in: Leben und Werk der byzantinischen Slavenapo-
stel Methodios und Kyrillos 59–64.

Ni c h ori t i s ,  Un kn own  Sti c h era   =  K. Nichoritis, Unknown Stichera to St Demetrius by 
St Methodius, in: Tachiaos (ed.), Legacy of Saints Cyril and Methodius 79–86.

Ni c o l   =  D. Nicol, A Biographical Dictionary of the Byzantine Empire, London 1991.
Ni c o l ,  Ven i c e   =  D. M. Nicol, Byzantium and Venice. A study in diplomatic and cultural 

relations, Cambridge 1992.
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Ni c o laus  I .  p ap a ,  epp.   =  Nicolai I. papae epistolae, ed. E. Perels, in: MGH Epp. VI (= 
Epistolae Karolini Aevi IV), pars II, fasc. 1, Berlin 1912 (Gesamtband Epp. VI, Berlin 
1925) 257–690; ältere, nicht mehr zu benutzende Ausgabe in: Mansi XV 141–474.

Ni kep h . ,  R e f utati o   =  “Ελεγχος καὶ ἀνατροπὴ τοῦ ἀθέσμου καὶ ἀορίστου καὶ ὄντως 
ψευδωνύμου ὅρου τοῦ ἐκτεθέντος παρὰ τῶν ἀποσπατησάντων τῆς καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς 
ἐκκλησίας καὶ ἀλλοτρίῳ προσθεμένων φρονήματι ἐπ’ ἀναιρέσει τῆς τοῦ θεοῦ λόγου σωτηρίου 
οἰκονομίας, ed. J. M. Featherstone, in: Nicephori Patriarchae Constantinopolitani Refu-
tatio et Eversio Definitionis Synodalis Anni 815, nunc primum edita cura et studio J. M. 
Featherstone, Leuven 1997 (CCSG 33).

Ni kep h oro s   =  Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
ἱστορία σύντομος ἀπὸ τῆς Μαυρικίου βασιλείας, ed. C. de Boor, Nicephori archiepiscopi 
Constantinopolitani opuscula historica, Leipzig 1880, 1–77.

Ni kep h oro s  ( Mang o)   =  Nikephoros Patriarch of Constantinople, Short History. Text, 
Translation, and Commentary by C. Mango, Washington, D. C. 1990 (CFHB XIII, Se-
ries Washingtonensis = Dumbarton Oaks Texts 10) (darin: Introduction: 1–22; Τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως ἱστορία σύντομος ἀπὸ τῆς 
Μαυρικίου βασιλείας: 34–162; Χρονογραφικὸν Νικηφόρου τοῦ ἁγιωτάτου καὶ οἰκουμενικοῦ 
πατριάρχου: 165–172; Commentary: 173–225).

Ni kep h oro s ,  Antirrh e ti ko i   =  S. P. N. Nicephori archiepiscopi Constantinopolitani 
Refutatio et eversio deliramentorum inscite et impie ab irreligiosi Mamonae vaniloquen-
tia dictorum adversus salutarem Dei verbi incarnationem: Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν καὶ 
ἀρχιεπισκόπου γενομένου Κωνσταντινουπόλεως Νικηφόρου Ἀντίρρησις καὶ ἀνατροπὴ τῶν 
παρὰ τοῦ δυσσεβοῦς Μαμωνᾶ κατὰ τῆς σωτηρίου τοῦ Θεοῦ λόγου σαρκώσεως ἀμαθῶς καὶ 
ἄθεως κενολογηθέντων ληρημάτων, ed. A. Mai, in: PG 100, 202–533; (franz. Übers. in: 
Mondzain-Baudinet).

Ni kep h oro s ,  Ap o l .  ma i or   =  S. P. N. Nicephori archiepiscopi Constantinopolitani Apo-
logeticus pro inculpabili, pura et immaculata nostra christianorum fide et contra eos qui 
putant nos idolis cultum exhibere (Apologeticus maior): Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν καὶ 
ἀρχιεπισκόπου γενομένου Κωνσταντινουπόλεως Νικηφόρου λογὸς ὑπὲρ τῆς ἀμωμήτου καὶ 
καθαρᾶς καὶ εἰλικρινοῦς ἡμῶν τῶν χριστιανῶν πίστεως καὶ κατὰ τῶν δοξαζόντων εἰδώλοις 
προσκεκυνηκέναι, in: PG 100, 533B–832A.

Ni kep h oro s ,  Ap o l .  m in or   =  S. P. N. Nicephori archiepiscopi Constantinopolita-
ni Apologeticus minor ad catholicam ecclesiam de novo propter venerabiles imagines 
exorto schismate: Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
Ἀπολογητικὸς μικρὸς πρὸς τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν περὶ τοῦ κατὰ τῶν σεπτῶν εἰκόνων 
πάλιν νέου σχίσματος, ed. A. Mai, in: PG 100, 833B–850A.

Ni kep h oro s ,  C ontra  Eus e b i um  e t  Ep ip han i d em   =  Ἀντίρρησις καὶ ἀνασκευὴ τῶν 
Εὐσεβίου καὶ Ἐπιφανίδου λόγων, τῶν κατὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ σαρκώσεως 
ληρωθέντων (Nikephoros Patriarches, Contra Eusebium et Epiphanidem), in: Pitra, Spic. 
Solesmense I 371–504; IV 292–380.

Ni kep h oro s ,  Ep i stu la  a d  L e on em  I I I    =  Epistola Nicephori Constantinopolitani ad 
Leonem Pontificem Maximum, in: PG 100, 169–200.



Abkürzungsverzeichnis

128

Ni kep h oro s ,  Te stim on i a  p atr um   =  Nicephori Antirrhetica II: Sanctorum Patrum 
testimonia octoginta de Christi incarnatione ..., in: Pitra, Spic. Solesmense I 336–370.

Ni kep h oro s  Br y enn i o s   =  Nicéphore Bryennios, Histoire (Nicephori Bryennii Histo-
riarum Libri Quattuor), introduction, text, traduction et notes par P. Gautier, Brüssel 
1975 (CFHB IX, Series Bruxellensis); ältere Edition, deren Paginierung noch in Klam-
mern (z. B. “p. 17 M”) angegeben wird: A. Meineke, Bonn 1836 (CSHB).

Ni kep h oro s  K a l l i s to s  ( P G )   =  Nikephoros Kallistos Xanthopoulos, Schriften, in: PG 
146–147.

Ni kep h oro s  K a l l i s to s  X anth op u l o s ,  D i e g e s i s  ( B H G  1 3 6 1 )   =  Νικηφόρου Καλλί-
στου τοῦ Ξανθοπούλου, Διήγησίς τις ἐν στίχοις ἰαμβείοις τινῶν θαυμάτων τοῦ θείου Νικολάου, 
ὧν οὐδαμῶς μέμνηται ὁ Μεταφράστης, in: Papadopulos-Kerameus, Analekta IV 357–366.

Ni kep h oro s  K a l l i s to s ,  Cata l .  p atr i arc h .   =  Nicephori Callisti Xanthopuli Patriarch-
arum Constantinopolitarum Catalogus — Νικηφόρου Καλλίστου Ξανθοπούλου διήγησις 
περὶ τῶν ἐπισκόπων Βυζαντίου καὶ τῶν πατριάρχων πάντων Κωνσταντινουπόλεως, ed. A. 
Banduri, in: PG 147, 449–468.

Ni kep h oro s  Uran o s ,  Epp.   =  Nikephoros Uranos, Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: Épisto-
liers byzantins 217–248. 

Ni ke ta s  kl er i ko s ,  Hi stori a   =  Ἱστορία Νικήτα βασιλικοῦ κληρικοῦ, ed. A. Papadopu-
los-Kerameus, in: PPSb 38 (St. Petersburg 1895) 1–6; Niketas klerikos, Lettre du Clerc 
Nicétas à Constantin VII Porphyrogenète sur le feu sacré (Avril 947), ed. P. Riant, in: 
Archives de l’Orient Latin 1 (1881) 375–382.

Ni ke ta s  Ma g i stro s ,  Epp.  ( We sterin k )   =  Nicétas Magistros, Lettres d’un exilé (928–
946), introduction, édition, traduction et notes par L. G. Westerink, Paris 1973.

Ni ke ta s  Pap h la g on ,  En kom i on  auf  d en  Prop h e ten  Dan i e l  ( B H G  4 8 8 b) 
  =  Νικήτα τοῦ Παφλαγόνος ἐγκώμιον εἰς τὸν μέγαν προφήτην Δανιὴλ καὶ εἰς τοὺς τρεῖς 
παῖδας Ἀνανίαν, Ἀζαρίαν καὶ Μισαήλ, ed. F. Halkin (†), Un inédit de Nicétas le Paphlago-
nien: l’éloge du prophète Daniel, in: Kathegetria 287–302 (griech. Text: 288–302).

Ni ke ta s  Pap h la g on ,  Epp.   =  Nicetae Paphlagonis epistulae, rec. L. G. Westerink, in: 
Arethas, Scripta minora Nrr. 84–89, II, 149–182 (Appendix II).

Ni ke ta s  Pap h la g on ,  L au dati o  An d re a e  ( B H G  1 0 0 )   =  Πράξεις καὶ περίοδοι τοῦ 
ἁγίου πανευφήμου ἀποστόλου Ἀνδρέου ἐγκωμίῳ συμπεπλεγμέναι, ed. M. Bonnet, in: An-
Boll 13 (1894) 311–352. (S. dazu Mango, in: Palaeoslavica 10 [2002] 255–264, der das 
Enkomion Niketas David Paphlagon zuschrieb.)

Ni ke ta s  Ste thato s ,  Epp.   =  Nicétas Stéthatos, Opuscules et lettres, introduction, texte 
critique, traduction et notes par J. Darrouzès, Paris 1961 (Sources Chrétiennes 81) (Brie-
fe  : p. 227–291).

Ni ko d em o s  Ha g i ori te s ,  Syna x ari ste s   =  Nikodemos Hagiorites [1748/9–1809], 
Συναξαριστὴς τῶν δώδεκα μηνῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ πάλαι μὲν ἑλληνιστὶ συγγραφεὶς ὑπὸ 
Μαυρικίου διακόνου τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας, [νῦν δὲ δεύτερον] μεταφρασθεὶς δὲ ἀμέσως ἐκ 
τοῦ ἑλληνικοῦ χειρογράφου συναξαριστοῦ, καὶ ... ὑπὸ τοῦ ἐν μοναχοῖς ἀοιδίμου [/ἐλαχίστου] 
Νικοδήμου Ἁγιορείτου ..., I–XIII, Konstantinopel 1842–1846; frühere Ausgabe: Venedig 
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1819 (in drei Bänden); spätere Ausgaben: Zakynthos 1868 (in 3 Bänden); Athen 1868 
(in 2 Bänden); zu den verschiedenen Ausgaben cf. Petit, Petit, Acolouthies grecques 
XXXI–XXXIV.

Ni ko la o s  My sti ko s ,  Epp.   =  Nicholas I, patriarch of Constantinople, Letters, Greek text 
and English translation by R. J. H. Jenkins and L. G. Westerink, Washington, DC, 1973 
(CFHB VI, Dumbarton Oaks Texts 2).

Ni ko la o s  My sti ko s ,  O p us c u la  ( We sterin k )   =  Nicholas I, patriarch of Constanti-
nople, Miscellaneous Writings, Greek text and English translation by L. G. Westerink, 
Washington, DC, 1981 (CFHB XX, Dumbarton Oaks Texts 6).

Ni ko la o s  S kri b a s ,  L o g o s  Antirrh e ti ko s   =  Nikolaos Skribas, Logos Antirrhetikos 
— Λόγος ἀντιρρητικὸς ἐκτεθεὶς παρὰ τοῦ κυροῦ Νικολάου τοῦ Σκρίβα ἐπὶ τῷ ἐκτεθέντι 
τόμῳ παρὰ τοῦ πατριάρχου κυροῦ Σισινίου ἕνεκεν τῶν ὀφειλόντων κωλύεσθαι ὡρισμένων 
προσώπων ἐν τοῖς γαμικοῖς συναλλάγμασιν, ed. A. Schminck, Kritik am Tomos des Sisin-
nios, in: FM 2 (1977) 215–254 (griech. Text: 223–240).

Ni ko l op u l o s ,  Cat .  S ina i   =   Ἱερὰ Μονὴ καὶ Ἀρχιεπισκοπὴ Σινᾶ –  Ὑπουργεῖο Πολιτισμοῦ –  
 Ἵδρυμα  Ὄρους Σινᾶ, Τὰ νέα εὐρήματα τοῦ Σινᾶ, ed. P. Nikolopulos, Athen 1998.

Ni ko l o v,  Bu l g ari an  Ari sto cra c y   =  G. N. Nikolov, The Bulgarian Aristocracy in the 
War against the Byzantine Empire (971–1019), in: Byzantina et Slavica Cracoviensia III. 
Byzantium and East Central Europe, Krakau 2001, 141–158.

Ni ko l o v,  C entra l i z ăm   =  G. N. Nikolov, Centralizăm i regionalizăm v rannosrednove-
kovna Bălgarija (kraja na VII – načaloto na XI v.), Sofia 2005.

Ni kon  vom  S c hwar z en  B er g ,  Ta kti kon   =  Nikon vom Schwarzen Berg, Taktikon, 
ed. V. Beneševič, Opisanie grečeskich rukopisej mon. sv. Ekateriny na Sinae I, St. Peters-
burg 1911, 561–601. (Eine neue Edition des Taktikon wird derzeit vorbereitet durch 
C. Hannick, P. Plank und Carolina Lutzka, cf. http://www.slavistik.uni-wuerzburg.de/
forschung/ [zuletzt aufgerufen am 4.9.2012].)

Ni l l e s ,  K a l en dari um   =  N. Nilles, Kalendarium manuale utriusque ecclesiae orientalis et 
occidentalis, I-II, Innsbruck 1896–1897 (Ndr. England [ohne Ort]: Gregg International 
Publishers Ltd. 1971, with a new introduction by Prof. J. M. Hussey).

Ni ss en ,  Ana kre onte en   =  T. Nissen, Die byzantinischen Anakreonteen, München 1940 
(Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. Abt., Jahr-
gang 1940, Heft 3).

Nj á l s  s a g a   =  Brennu-Njáls saga, Einar Ólafur Sveinsson gaf út, Reykjavík 1954 (Íslenzk 
fornrit 12). Dt. Übers.: Njals Saga. Die Saga von Njal und dem Mordbrand, hrsg. und aus 
dem Altisländ. übers. von H.-P. Naumann, Münster 2005 (Skandinavistik 3).

No a i l l e s –Da in ,  No ve l l e s   =  P. Noailles – A. Dain, Les Novelles de Léon VI le Sage, texte 
et traduction, Paris 1944.

Nord en ,  Kunstpro s a   =  E. Norden, Die antike Kunstprosa, I, Leipzig 1898 (Ndr. 1958).
Nore t ,  V i ta e  dua e   =  J. Noret, Vitae duae antiquae sancti Athanasii Athonitae, Turnhout 

1982 (CCSG 9), XV–CLI.
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Nor we g i s c h e  Kön i g s g e s c h i c hten  1   =  Norwegische Königsgeschichten, Vol. 1: Novel-
lenartige Erzählungen, übertragen v. F. Niedner, Jena 1928 (Thule 17).

No ti t i a e  Ep i s c op atuum  ( Darro u z è s )   =  Notitiae episcopatuum ecclesiae Constanti-
nopolitanae, texte critique, introduction et notes par J. Darrouzès, Paris 1981 (La géogra-
phie écclesiastique de l’empire byzantin [première partie: Le siège de Constantinople et 
le Patriarcat œcumenique], tome I).

No ti z i e  s cavi   =  Notizie degli scavi di antichità comunicate alla Reale Accademia dei Lincei 
per ordine di S. E. Il Ministro della Pubb. Istruzione, Rom 1876/77–1903; Notizie degli 
scavi di antichità comunicate alla Accademia dal Ministero per i Beni Culturali e Ambi-
entali, Accademia Nazionale dei Lincei (Roma), 5. Ser. 1–21, Rom 1904–1924; 6. Ser. 
1=5 – 15=64, Rom 1925–1939; 7. Ser 1=65 – 7=71, Rom 1940/41–1946 (1947); 8. 
Ser. 1=71 – 42/43=113/114, Rom 1947 (1948) – 1988/89 (1992); 9. Ser. 1/2ff., Rom 
1990/91 (1994)ff.

No ve l l en  Eiren e s   =  L. Burgmann, Die Novellen der Kaiserin Eirene, in: FM IV (1981) 
1–36 (Text: 16–27).

No vg oro d s k a j a  p er va j a  l e top i s’   =  Novgorodskaja pervaja letopis’ staršego i mladšego 
izvodov (Polnoe sobranie russkich letopisej. Tom tretij), Moskau 2000.

No v um  Mi l l enn i um  =  Novum Millennium. Studies on Byzantine history and culture 
dedicated to Paul Speck, edited by Claudia Sode and Sarolta Takács, Aldershot 2001. 

N P B   =  Nova Patrum Bibliotheca, [begonnen von] A. Mai, I–X, Rom 1852–1905.
Nu‘mān ,  If t i tā ḥ   =  Risālat iftitāḥ ad-da‘wa li-Muḥammad Ibn al-Qādī an-Nu‘mān, taḥqīq 

li-Wadād al-Qādī, Beirut 1970.
Nu‘mān ,  Ma ǧ ā l i s   =  Al-Qādī an-Nu‘mān b. Muḥammad (m. 363/974), Kitāb al-mağālis 

wa-l-musāyarāt, ed. H. al-Faqī, I. Šabbūḥ, M. Yalaoui, Beirut 1978.
Nuth e s i a  g eronto s   =  Νουθεσία γέροντος περὶ τῶν ἁγίων εἰκόνων, in:  Melioranskij V-

XXXIX; neue Ausgabe von A. N. Mitsides, Ἡ παρουσία τῆς Κύπρου εἰς τὸν ἀγώνα ὑπὲρ 
τῶν εἰκόνων. Γεώργιος ὁ Κύπριος καὶ Κωνσταντῖνος Κωνσταντίας, Leukosia 1989 (“Εκδοση 
Ἱδρύματος ἀρχιεπισκόπου Μακαρίου Γ), 153–192.

Nuwayrī  bz w.  Nuwayrī  (Amari ,  Bi b l i o te ca )   =  Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, ta’līf 
Šihābaddīn Aḥmad b. ‘Abdalwahhāb an-Nuwayrī, Bd. XXII, ed. M. Ǧābir ‘A. al-Ḥīnī, I. 
Muṣṭafā, Kairo 1984; Bd. XXIII, ed. A. K. Zākī, M. M. Ziyāda, Kairo 1980; Bd. XXIV, 
ed. Ḥ. Naṣṣār, ‘A. al-Ahwānī, Kairo 1983; Bd. XXV, ed. M. Ǧ. ‘A. al-Ḥīnī, Kairo 1984; 
Bd. XXVI, ed. Fawzī, Kairo 1986. Für Sizilien/Unteritalien zitiert nach den Auszügen in 
Amari, Biblioteca 423–459. In PmbZ I wurden die Übersetzungen bei Caetani, Annali, 
bzw. Vasiliev, Arabes, benutzt

O b  upravl en i i  imp eri e j   =  G. G. Litavrin – A. P. Novosel’cev, Konstantin Bagrjanorod-
nyj, Ob upravlenii imperiej, tekst, perevod, kommentarij, Moskau 1989 (2. verb. Auflage 
1991).

O b o l ens ky,  S i x  By z antin e  Por tra i ts   =  D. Obolensky, Six Byzantine Portraits, Oxford 
1988.

O C   =  Oriens Christianus, (Leipzig) Wiesbaden 1901ff.
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O C P   =  Orientalia Christiana Periodica, Rom 1935ff.
O D B   =  The Oxford Dictionary of Byzantium, ed. A. Kazhdan, Alice-Mary Talbot, A. Cut-

ler, T. E. Gregory, Nancy Patterson Ševčenko, I–III, New York – Oxford 1991.
O d d r  Sn orra s on ,  Ó lá f s  s a g a  Tr y g g va s onar   =  Saga Óláfs Tryggvasonar af Oddr 

Snorrason, udg. af Finnur Jónsson, Kopenhagen 1932. Engl. Übers.: Oddr Snorrason, 
The Saga of Olaf Tryggvason, translated with introduction and notes by T. M. Anders-
son, Ithaca, NY, 2003 (Islandica 52).

O f f i c i um  in  mar t .  Bu l g .   =  Officium in martyres pro Christo interfectos in Bulgaria (Ian. 
23), ed. E. Follieri, in: E. Follieri – I. Duj¡ev, Un'acolutia inedita per i martiri di Bulgaria 
dell'anno 813, in: Byz 33 (1963) 71–106 (Text: 75–85).

Öster g ö tlan d s  R un ins kri f ter   =  E. Brate (Hrsg.), Östergötlands Runinskrifter, Stock-
holm 1911 (Sveriges Runinskrifter II).

O e ster l e   =  Jenny Rahel Oesterle, Kalifat und Königtum. Herrschaftsrepräsentation der 
Fatimiden, Ottonen und frühen Salier an religiösen Hochfesten, Darmstadt 2009.

O hm e ,  Q u in i s e xtum   =  H. Ohme, Das Concilium Quinisextum und seine Bischofsliste. 
Studien zum Konstantinopler Konzil von 692, Berlin – New York 1990 (Arbeiten zur 
Kirchengeschichte 56) (darin: p. 145–170: Die Subskriptionsliste des Quinisextum).

O hns or g e ,  Ab en d lan d   =  W. Ohnsorge, Abendland und Byzanz. Gesammelte Aufsät-
ze zur Geschichte der byzantinisch-abendländischen Beziehungen und des Kaisertums, 
Weimar 1958.

O hns or g e ,  Zwe i k a i s er pro b l em   =  W. Ohnsorge, Das Zweikaiserproblem im früheren 
Mittelalter. Die Bedeutung des byzantinischen Reiches für die Entwicklung der Staats-
idee in Europa, Hildesheim 1947.

O i kon om i d e s ,  Date d  S e a l s   =  N. Oikonomides, A Collection of Dated Seals, Washing-
ton, DC, 1986.

O i kon om i d è s ,  Fi s ca l i té   =  N. Oikonomidès, Fiscalité et exemption fiscale à Byzance 
(IXe–XIe s.), Athen 1996 (Fondation nationale de la recherche scientifique, Institut de 
recherches Byzantines, Monographies 2)

O i kon om i d è s ,  L i ste s   =  N. Oikonomidès, Les listes de préséance byzantines des IXe et 
Xe siècles, Paris 1972.

O i kon om i d è s ,  Or g an i s ati on   =  N. Oikonomidès, L’organisation de la frontière orien-
tale de Byzance aux Xe–XIe siècles et le Taktikon de l’Escorial, in: Actes du XIVe Congr. 
Intern. des Ét. Byz. I., Bukarest 1974, 285–302 (Ndr. in: Oikonomidès, Documents et 
études sur les institutions de Byzance, 7e–15e s., London 1976, 285–302).

O i kon om i d e s ,  S o c i a l  an d  E c on om i c  L i f e   =  N. Oikonomides, Social and Economic 
Life in Byzantium, ed. by Elizabeth Zachariadou, Aldershot 2004 (Variorum Collected 
Studies).

Ó lá f s  s a g a  Tr y g g va s onar  en  m e sta   =  Óláfs saga Tryggvasonar en mesta, udg. af Ólafur 
Halldórsson, Vol. I–III, Kopenhagen 1958–2000 (Editiones Arnamagnæanae. Series A 
1ff.).
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Om ont   =  H. Omont, Inventaire sommaire des Manuscrits Grecs de la Bibliothèque Natio-
nale, vol. I: Ancien fonds Grec: Théologie, Paris 1886; vol. II: Ancien fonds Grec: Droit, 
Histoire, Sciences, Paris 1888; vol. III: Ancien Fonds Grec: Belles-Lettres, Paris 1888.

Ona s c h ,  L i tur g i e   =  K. Onasch, Lexikon Liturgie und Kunst der Ostkirche unter Berück-
sichtigung der Alten Kirche, Berlin–München 1993.

Orati o  d e  ima g in e  E d e ss ena  au c tore  G re g ori o  arc h i d i a c on o  e t  re f eren dari o 
( B H G  7 9 6 g )   =  Oratio de imagine Edessena auctore Gregorio archidiacono et refe-
rendario Constantinopolitano (BHG 796g) — Γρηγορίου ἀρχιδιακόνου καὶ ῥεφερενδαρίου 
τῆς μεγάλης ἐκκλησίας Κωνσταντίνου πόλεως λόγος ὅτι νόμοις ἐγκωμίων οὐχ ὑπόκειται τὸ 
παράδοξον καὶ ὅτι πατριάρχαι τρεῖς ἀνετάξαντο ἐκμαγεῖον εἶναι Χριστόν, ὅπερ ἀπὸ τὰ Αἴδεσ-
σα μετ᾿ ἐνακόσια ἔτη καὶ ἐννεακαίδεκα μετηγάγετο σπουδῇ βασιλέως εὐσεβοῦς ἐν ἔτει ͵υνβ´  
[sc. 944 n. Chr.], ed. A.-M. Dubarle, in: REB 55 (1997) 5–51 (griech. Text: 15–29; 
parallele franz. Übers.: 14–28); neue Edition: Guscin, Image of Edessa 70–86 (parallele 
engl. Übers.: 71–87).

Orati o  d e  trans lati on e  G re g ori i  th e o l o g i  ( B H G  7 2 8 )   =  Oratio de translatio-
ne Gregorii theologi (BHG 728) — Λόγος εἰς τὴν ἐπάνοδον τῶν λειψάνων τοῦ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου, ed. B. Flusin, Le Panégyrique de Constantin VII 
Porphyrogénète pour la translation des reliques de Grégoire le Théologien (BHG 728), 
in: REB 57 (1999) 5–97 (Ed. des griech. Textes: 41–81; parallele franz. Übers.: 40–80).

Orati o  d e  trans lati on e  manus  Io ann i s  Bap ti sta e  ( B H G  8 4 9 )   =  Theodoros 
Daphnopates, Oratio de translatione manus Ioannis Baptistae (BHG 849), ed. B. Latyšev, 
in: PPSb 59 (1910) 17–38.

Ori ente  cr i st i an o  e  s anti tà   =  Oriente cristiano e santità: figure e storie di santi tra 
Bisanzio e l’Occidente (Bimillenario di Cristo. I santi nella storia 1998–1999), ed. S. 
Gentile, Mailand 1998.

Orlan d o s –Branus e s   =  A. K. Orlandos – L. Branuses, in: Graffiti (Orlandos–Branuses).
Ostro g or s ky,  By z antin e  Ci ti e s   =  G. Ostrogorsky, Byzantine Cities in the Early Middle 

Ages, in: G. Ostrogorsky, Zur byzantinischen Geschichte. Ausgewählte kleine Schriften, 
Darmstadt 1973, 99–118 (zuerst veröffentlicht in: DOP 13 [1959] 47–66).

Ostro g or s ky,  G e s c h i c hte   =  G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinischen Staates, 
dritte durchgearbeitete Auflage, München 1963 (Byzantinisches Handbuch 1,2 = Hand-
buch der Altertumswissenschaft XII 1,2).

Ostro g or s ky,  Q u e l qu e s  pro b l èm e s   =  G. Ostrogorsky, Quelques problèmes d’histoire 
de la paysannerie byzantine, Brüssel 1956 (Corpus Bruxellense Historiae Byzantinae, 
Subsidia II).

Ostro g or s ky,  Ste u er g em e in d e   =  G. Ostrogorsky, Die ländliche Steuergemeinde des 
byzantinischen Reiches im X. Jahrhundert, Stuttgart 1927 (Ndr. Amsterdam 1969).

O usterh o ut ,  Ma ster  Bu i l d er s   =  R. Ousterhout, Master Builders of Byzantium, Prin-
ceton, NJ, 1999.

Pa l la s ,  Pa ss i on   =  D. I. Pallas, Die Passion und Bestattung Christi in Byzanz. Der Ritus – 
das Bild, München 1965.
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Pana g i o ta ke s ,  Λέ ω ν  ὁ  Διάκ ο ν ο ς   =  N. Panagiotakes, Λέων ὁ Διάκονος, in: EEBS 34 
(1965) 1–138.

Pana g i o ta ki s ,  Th e o d o s i o s  D i a kon o s   =  N. M. Panagiotakis, Θεοδόσιος ὁ διάκονος καὶ 
τὸ ποίημα αὐτοῦ ‹Ἅλωσις τὴς Κρήτης›, Herakleion 1960 (Κρητικὴ  Ἱστορικὴ Βιβλιοθήκη 
2).

Pana g op o u l o u ,  Gam o i   =  Angeliki G. Panagopoulou, Οι Διπλωματικοί Γάμοι στο Βυζάν-
τιο (6ος–12ος αιώνασ), Athen 2006.

Pan č en ko   =  B. A. Pančenko, Kollekcii Russkago Archeologičeskago Instituta v Kon stan-
tinopolě, Katalog molivdovulov, in: IRAIK 8 (1903) 199–246 (Nr. 1-124); 9 (1904) 
341–396 (Nr. 125-300); 13 (1908) 78–151 (Nr. 301-500). (Zitierung nach Nrr.)

Pap a c hr y ss anthu ,   Ὁ  Ἀθ ω ν ικ ὸ ς  μ ο να χ ι σ μ ό ς   =  D. Papachryssanthu,  Ὁ Ἀθωνικὸς μο-
ναχισμός. Ἀρχὲς καὶ ὀργάνωση.  Ἑλληνικὴ ἔκδοση βελτιωμένη καὶ ἐπαυξημένη, Athen 1992 
(griechische, überarbeitete Fassung des ersten Teiles von: Actes du Prôtaton, Paris 1975, 
p. 1–164).

Pap a c hr y ss anth o u ,  Hi éri ss o s   =  Denise Papachryssanthou, Histoire d’un évêché byzan-
tin: Hiérissos en Chalcidique, in: TM 8 (1981) 373–396.

Pap a d op u l o s -Keram e us ,  Ana l e kta   =  A. Papadopulos-Kerameus, Ἀνάλεκτα  Ἱεροσο-
λυμιτικῆς σταχυολογίας, I–V, St. Petersburg 1891–1898.

Pap a d op u l o s -Keram e us ,  Hi ero s o l .  Bi b l .   =  A. Papadopulos-Kerameus,  Ἱεροσολυμιτικὴ 
Βιβλιοθήκη ἤτοι κατάλογος τῶν ἐν ταῖς βιβλιοθήκαις τοῦ ἁγιωτάτου ἀποστολικοῦ τε καὶ 
καθολικοῦ ὀρθοδόξου πατριαρχικοῦ θρόνου τῶν  Ἱεροσολύμων καὶ πάσης Παλαιστίνης ἀπο-
κειμένων ἑλληνικῶν κωδίκων, I–V, Jerusalem 1891 (Ndr. Brüssel 1963).

Pap a d op u l o s -Keram e us ,  Sy l l o g e   =  Συλλογὴ παλαιστινῆς καὶ συριακῆς ἁγιολογίας 
ἐκδιδομένη ὑπὸ Ἀ. Παπαδοπούλου-Κεραμέως, I, St. Petersburg 1907 (PPSb 19,3 = vyp. 
57).

Pap a d op u l o s -Keram e us ,  in :  Μαυρ ο γ ορ δ άτει ο ς  β ι β λ ι ο θ ήκη  I I ,  Is tan b u l  1 8 8 6 
( Παρ άρ τ η μ α   Ἑ λ λη ν.  φ ι λ ο λ .  Συ λ λ ό γ ο υ  1 7 )   =  A. Papadopulos-Kerameus,  Ἔκθεσις 
παλαιογραφικῶν καὶ φιλολογικῶν ἐρευνῶν ἐν Θράκῃ καὶ Μακεδονίᾳ, γενομένων κατὰ τὸ 
ἔτος 1885 διὰ τὴν Μαυρογορδάτειον Βιβλιοθήκην, in:  Ὁ ἐν Κωνσταντινουπόλει  Ἑλληνικὸς 
Φιλολογικὸς Σύλλογος (Παράρτημα τοῦ ΙΖ´ τόμου), Istanbul 1886, p. 3–64.

Pap a d op u l o s -Keram e us ,  Monum enta   =  Monumenta Graeca et Latina ad Historiam 
Photii patriarchae pertinentia, ed. A. Papadopulos-Kerameus, I–II, St. Petersburg 1899. 
1901.

Pap a d op u l o s -Keram e us ,  Vari a  g ra e ca  s a cra   =  A. Papadopulos-Kerameus, Varia 
graeca sacra. Sbornik grečeskich neizdannych bogoslovskich tekstov IV–XV vekov, St. 
Petersburg 1909 (= Mém. Acad. Imp. Pétersbourg 95) (Ndr., besorgt von J. Dummer, 
Leipzig 1975 [Subsidia byzantina lucis ope iterata VI]).

Pap a d op u l o s ,  Al e x an d re i a   =  C. A. Papadopulos, Ἱστορία τῆς Ἐκκλησίας Ἀλεξανδρείας, 
Alexandria 1935.

Pap a d op u l o s ,  Anti o c h e i a   =  C. A. Papadopulos,  Ἱστορία τῆς  Ἐκκλησίας Ἀντιοχείας, 
Alexandria 1951.
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Pap a d op u l o s ,  Hi stori a  ( Pm b Z  I :  Pap a d op u l o s ,  Jer us a l em)   =  C. A. Papadopu-
los,  Ἱστορία τῆς  Ἐκκλησίας  Ἱεροσολύμων, Alexandria 1910.

Pap a o i kon omu ,  Pe tro s   =  C. Papaoikonomu,  Ὁ πολιοῦχος τοῦ Ἄργους ἅγιος Πέτρος, ἐπί-
σκοπος Ἄργους ὁ θαυματουργός, Athen 1908.

Pap arrh e g op u l o s   =  K. Paparrhegopulos, Ἱστορία τοῦ Ἑλληνικοῦ [Εθνους, ΙΙΙ, Athen 1924 
(= Ndr. des 3. Bandes der fünfbändigen Originalausgabe, Athen 1860–1874, 21885–
1887).

Pap a z o g lu ,  Ch e iro g rap ha  Ei ko s ip h o in i ss e s   =  G. K. Papazoglu, Τα χειρόγραφα τῆς 
Εικοσιφοινίσσης, Athen 1991.

Pap a z o to s ,  Mont  Ath o s   =  A. Papazotos, Recherches topographiques au Mont Athos, in: 
Géographie Historique du Monde Méditerranéen, éd. H. Ahrweiler, Paris 1988 (Byzan-
tina Sorbonensia VII), 149–178.

Pap e   =  Dr. W. Pape’s weiland Professors am Berlinischen Gymnasio zum Grauen Kloster 
Griechisch-Deutsches Handwörterbuch in drei Bänden deren dritter die griechischen 
Eigennamen enthält, dritte Auflage bearbeitet von M. Sengebusch, dritte Ausgabe, Bd. 
I: Α–Κ, Bd. II: Λ–Θ, Braunschweig 1902 (Ndr. Graz 1954); Bd. III: Wörterbuch der 
griechischen Eigennamen, dritte Auflage neu bearbeitet von G. E. Benseler, 2 Bde., 
Braunschweig 1863–1870.

Pap sturkun d en  ( Z imm ermann)   =  Papsturkunden 896–1046, bearbeitet von H. 
Zimmermann, Erster Band: 896–996, Wien 1988 (Österreichische Akademie der Wis-
senschaften, Phil.–hist. Kl., Denkschriften 174; Veröffentlichungen der historischen 
Kommission 3); Zweiter Band: 996–1046, Wien 1989 (Österreichische Akademie der 
Wissenschaften, Phil.–hist. Kl., Denkschriften 177; Veröffentlichungen der historischen 
Kommission 4); Dritter Band: Register, Wien 1989 (Österreichische Akademie der 
Wissenschaften, Phil.–hist. Kl., Denkschriften 198; Veröffentlichungen der historischen 
Kommission 5).

Para sta s e i s  s yntom o i  c hron i k a i    =  Παραστάσεις σύντομοι χρονικαί, ed. Th. Preger, 
Scriptores originum Constantinopolitanarum, I, Leipzig 1907 (Ndr. Leipzig 1989), 
19–73; ebenfalls abgedruckt in: Constantinople in the Early Eighth century: The Para-
staseis syntomoi chronikai. Introduction, Translation and Commentary, edited by Averil 
Cameron and Judith Herrin, Leiden 1984 (Columbia Studies in the Classical Tradition 
10), 55–164 (= photomechanischer Ndr. der Ed. von Preger, jedoch ohne deren Seiten-
angaben).

Pare kb o la i   =  Παρεκβολαί—Parekbolai. An Electronic Journal for Byzantine Literature 
(hrsg. von Theodora Antonopulou, Sofia Kotzabassi, Marina Lukaki, I. Vassis), Athen–
Thessalonike 1 (2011), online unter http://ejournals.lib.auth.gr/parekbolai (zuletzt auf-
gerufen am 2.11.2011).

Par g o ire ,  L'é g l i s e  by z antin e   =  J. Pargoire, L'église byzantine de 527 à 847, New York 
1971 (Ndr. der Originalausgabe von 1905).

Parna ss o s   =  Παρνασσός, φιλολογικὸ περιοδικό, Φιλολογικὸς Σύλλογος Παρνασσός, Athen 1 
(1877) – 17 (1894/95); 2. Serie, Athen 1959ff.
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Paro l i ,  Bar to l om e o   =  Elena Paroli, La Vita di san Bartolomeo di Grottaferrata (BHG e 
Novum Auctarium 233), Rom 2008.

Pa s c ha l i d e s – Strate s ,  Μο να σ τ ή ρ ια  τ η ς  Μακ ε δ ο ν ία ς   =  S. A. Paschalides – D. Strates, 
Τα μοναστήρια της Μακεδονίας, Α´ Ανατολική Μακεδονία, Thessalonike 1996. 

Pa s c ha l i d e s ,  Ni ke ta s  Davi d  Pap h la g on   =  S. A. Paschalides, Νικήτας Δαβίδ Παφλαγών, 
το πρόσωπο και το έργο του. Σύμβολη στη μελέτη της προσωπογραφίας και της αγιολογικής 
γραμματείας της προμεταφραστικής περίοδο, Thessalonike 1999 (Βυζαντινά κείμενα και 
μελέται 28).

Pa s c ha l i d e s ,  Συ ν είδ η σ η   =  S. A. Paschalides,  Ἡ συνείδηση τῆς  Ἐκκλησίας γιὰ τὴν ἁγιότητα 
τοῦ Μ. Φωτίου καὶ ἡ ἔνταξή του στὸ ἑορτολόγιο. Καταγραφὴ καὶ ἀνάλυση τῶν φιλοφωτιανῶν 
καὶ ἀντιφωτιανῶν πηγῶν, in: T. Zeses [Ζήσης] et al. (Hrsg.), Μνήμη ἁγίων Γρηγορίου τοῦ 
Θεολόγου καὶ Μεγάλου Φωτίου ἀρχιεπισκόπων Κωνσταντινουπόλεως. Πρακτικὰ ἐπιστη-
μονικοῦ συμποσίου, Thessalonike 1994, 367–397.

Pa s c ha l i d e s ,  Th e o d ora   =  S. A. Paschalides,  Ὁ Βίος τῆς ὁσιομυροβλύτιδος Θεοδώρας τῆς 
ἐν Θεσσαλονίκῃ. Διήγηση περὶ τῆς μεταθέσεως τοῦ τιμίου λειψάνου τῆς ὁσίας Θεοδώρας, 
εἰσαγωγή, κριτικὸ κείμενο, μετάφραση, σχόλια, Thessalonike 1991 ( Ἱερὰ Μητρόπολις Θεσ-
σαλονίκης, Κέντρον Ἁγιολογικῶν Μελετῶν 1).

Pa s c ha l i d e s ,  V i ta  Ig nati i   =  S. A. Paschalides, From Hagiography to Historiography: 
The Case of the Vita Ignatii (BHG 817) by Nicetas David the Paphlagonian, in: P. Odo-
rico – P. A. Agapitos (Ed.), Les Vies des Saints à Byzance. Genre littéraire ou biographie 
historique?, Actes du IIième colloque international philologique ΕΡΜΗΝΕΙΑ, Paris, 
6-7-8 juin 2002, organisé par l’E.H.E.S.S. et l’Université de Chypre sous la direction de 
P. Odorico et P. A. Agapitos, Paris 2004 (Centre d’études byzantines, néo-helléniques et 
sud-est européennes, École des Hautes Études en Sciences Sociales, Dossiers Byzantins 
4), 161–173.

Pa ss i o  An d re a e  in  Cri s i  ( B H G  1 1 1 )   =  Μαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ὁμολογητοῦ καὶ 
θαυματουργοῦ Ἀνδρέου, τοῦ μαρτυρήσαντος ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ Κοπρωνύμου βασιλέως, 
in: AASS Oct. VIII 135–142.

Pa ss i o  An d re a e  in  Cri s i  ( B H G  1 1 2 )   =  Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ὁσιομάρτυρος Ἀνδρέου τοῦ 
ἐν τῇ Κρίσει, in: AASS Octobris VIII 142–149.

Pa ss i o  Ar tem i i  ( B H G  1 7 0 )   =  Ὑπόμνημα ἤγουν ἐξήγησις τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου 
μεγαλομάρτυρος Ἀρτεμίου συλλεγὲν ἀπὸ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας Φιλοστοργίου καὶ 
ἄλλων τινῶν παρὰ Ἰωάννου μοναχου', in: PG 96, 1252–1316.

Pa ss i o  G e or g i i  ( B H G  6 7 1 )   =  Μαρτύριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, ed. K. 
Krumbacher, Der heilige Georg in griechischer Überlieferung, München 1911 (Abh. der 
königl. bayer. Akad. d. Wiss., philos.-philol. u. hist. Kl. 25,3), 41–51.

Pa ss i o  Lu d m i l la e  ( B H L  5 0 3 0 )   =  De sancto Quirillo et conversione Moravie et Bohe-
mie  (Legenda diffundente sole), in: Magnae Moraviae Fontes historici II 277–283.

Pa ss i o  L X  mar t .  Hi ero s o l .  ( B H G  1 2 1 7 )   =  Μαρτύριον τῶν ἁγίων ἑξήκοντα νέων 
μαρτύρων τῶν ἐν τῇ ἁγίᾳ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν πόλει ἐπὶ τῆς τυραννίδος τῶν Ἀράβων 
μαρτυρησάντων, ed. A. Papadopulos-Kerameus, Μαρτύριον τῶν ἁγίων ἑξήκοντα νέων 
μαρτύρων τῶν ἐν τῇ ἁγίᾳ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν πόλει ἐπὶ τῆς τυραννίδος τῶν Ἀράβων 
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μαρτυρησάντων. Πονημάτιον τοῦ ὀγδόου αἰῶνος συριστὶ μὲν ἐξ ἀρχῆς γραφὲν καὶ εἶτα 
μεταφρασθὲν ἑλληνιστί, τύποις δὲ νῦν τὸ πρῶτον ἐκδιδόμενον μετὰ προλόγου ὑπὸ Α. 
Παπαδοπούλου-Κεραμέως καὶ μετὰ ῥωσσικῆς μεταφράσεως τοῦ κ. Γ. Δεστούνη, in: PPSb 
XII,1 (34) (1892) 1–22 (Text: 1–7).

Pa ss i o  L X I I I  mar t .  Hi ero s o l .  ( B H G  1 2 1 8 )   =  Μαρτύριον τῶν ἁγίων ἐνδόξων 
μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ ἑξήκοντα καὶ τριῶν, τῶν ἐν τῇ ἁγίᾳ πόλει Ἱερουσαλὴμ συλληφθέντων 
ὑπὸ τῶν Ἀγαρηνῶν καὶ μαρτυρησάντων ἐν τοῖς χρόνοις τοῦ βασιλέως Λέοντος τοῦ Ἰσαύρου, 
συγγραφὲν παρὰ Συμεὼν μοναχοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἡσυχαστοῦ τοῦ ἁγίου σπηλαίου τοῦ 
Τεσσαρακονθημέρου, ed. Papadopulos-Kerameus, Sylloge 136–163. Μαρτύριον τῶν 
ἁγίων ἐνδόξων μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ ἑξήκοντα καὶ τριῶν, τῶν ἐν τῇ ἁγίᾳ πόλει Ἱερουσαλὴμ 
συλληφθέντων ὑπὸ τῶν Ἀγαρηνῶν καὶ μαρτυρησάντων ἐν τοῖς χρόνοις τοῦ βασιλέως Λέοντος 
τοῦ Ἰσαύρου, συγγραφὲν παρὰ Συμεὼν μοναχοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἡσυχαστοῦ τοῦ ἁγίου 
σπηλαίου τοῦ Τεσσαρακονθημέρου, in: Papadopulos-Kerameus, Sylloge 136–163.

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 0 9 )   =  Μαρτύριον τῶν 
ἁγίων τεσσαρακονταδύο μαρτύρων, edd. V. Vasil'evskij – P. Nikitin, Skazanija o 42 Amo-
rijskich mučenikach i cerkovnaja služba im izdali V. Vasil'evskij i P. Nikitin, in: Mém. 
Acad. Imp. Pétersbourg, VIIIe sér., cl. hist.-phil. 7,2 (1905) 1–57 (Text von BHG 1209: 
38–56; parallele russ. Übers: 39–57).

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 1 0 )   =  Μαρτύριον τῶν 
ἁγίων καὶ ἐνδόξων νεοφανῶν μαρτύρων Θεοφίλου, Θεοδώρου, Κωνσταντίνου, Καλλίστου, 
Βασσόου καὶ  τῆς συνοδίας ἁγίων τῶν τὸν ἀριθμὸν τεσσαρακονταδύο, ed. A. Vasil'ev, Grečeskij 
tekst žitija soroka dvuch Amorijskich mučenikov po rukopisi Parižskoj nacional'noj bi-
blioteki No. 1534, in: Mém. Acad. Imp. Pétersbourg, VIIIe sér. 3,3 (1898) 9–17.

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 1 1 )   =  Μαρτύριον τῶν 
ἁγίων τεσσαρακοντα καὶ δύο μαρτύρων Θεοδώρου, Κωνσταντίνου, Καλλίστου, Θεοφίλου, 
Βασόη καὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν, ed. Latyšev, in: Men. (Latyšev) 190–197; edd. V. Vasil'evskij 
– P. Nikitin, Skazanija o 42 Amorijskich mučenikach i cerkovnaja služba im izdali V. 
Vasil'evskij i P. Nikitin, in: Mém. Acad. Imp. Pétersbourg, VIIIe sér., cl. hist.-phil. 7,2 
(1905) 1–57 (Text von BHG 1211: 1–7).

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 1 2 )   =  “Αθλησις τῶν 
ἁγίων καὶ καλλινίκων μβ´ μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ, Κωνσταντίνου, Θεοδώρου, Θεοφίλου, 
Καλλίστου, Βασόου καὶ τῶν σὺν αὐτῶ τελειωθέντων ἐν Συρίᾳ ὑπὸ τῶν ἀθέων Ἀγαρηνῶν ἐπὶ 
Μιχαὴλ καὶ Θεοδώρας τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων, edd. V. Vasil'evskij – P. Nikitin, Skazanija 
o 42 Amorijskich mučenikach i cerkovnaja služba im izdali V. Vasil'evskij i P. Nikitin, in: 
Mém. Acad. Imp. Pétersbourg, VIIIe sér., cl. hist.-phil. 7,2 (1905) 1–57 (Text von BHG 
1212: 8–21).

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 1 4 a )   =  Μαρτύριον 
τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα δύο μαρτύρων, ed. S. Kotzabase (Κοτζάμβαση), Τὸ μαρτύριο τῶν 
μβ μαρτύρων τοῦ Ἀμορίου. Ἁγιολογικὰ καὶ ὑμνολογικὰ κείμενα, in: EEPhSTh 2 (1992) 
109–153, bes.: Τὸ μαρτύριο Μ , 129–151 (Text: 131–148).

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 1 3 )   =  Μαρτύριον 
τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα δύο μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ Καλλίστου δουκόςι, Κωνσταντίνου 
πατρικίου, Θεοδώρου πρωτοσπαθαρίου καὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν, συγγραφὲν παρὰ Μιχαὴλ 
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μοναχοῦ καὶ συγκέλλου, edd. V. Vasil'evskij – P. Nikitin, Skazanija o 42 Amorijskich 
mučenikach i cerkovnaja služba im izdali V. Vasil'evskij i P. Nikitin, in: Mém. Acad. Imp. 
Pétersbourg, VIIIe sér., cl. hist.-phil. 7,2 (1905) 1–57 (Text von BHG 1213: 22–36).

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 1 4 b)   =  Μαρτύριον 
τῶν τεσσαράκοντα δύο μαρτύρων, ed. S. Kotzabase (Κοτζάμβαση), Τὸ μαρτύριο τῶν μβ 
μαρτύρων τοῦ Ἀμορίου. Ἁγιολογικὰ καὶ ὑμνολογικὰ κείμενα, in: EEPhSTh 2 (1992) 109–
153, bes.: Τὸ μαρτύριο Κ, 151–153 (Text: 152f.).

Pa ss i o  mar t .  Am or.  =  Pa ss i o  X L I I  mar t .  Am or.  ( B H G  1 2 1 4 c)   =  Μαρτύριον 
τῶν ἁγίων τοῦ Χριστοῦ τεσσαράκοντα καὶ δύο μαρτύρων τῶν ἐν Περσίδι τελειωθέντων, ed. 
Halkin, Passion inédite des Quarante-deux martyrs d'Amorium, in: Halkin, Hagiologie 
152–169 (Text: 153–161).

Pa ss i o  Mi c h .  Sa b a ï ta e    =  Passio Michaelis Sabaïtae (georg. Version): ed. M. C. Kekelidze, 
Monumenta hagiographica georgica, I, Tiflis 1918, 165–173; lat. Übersetzung: Mensis 
martii XX. Passio sancti Michaelis, qui fuit in laura magna sancti patris nostri Sabae, ed. 
P. Peeters, La passion de S. Michel le Sabaïte, in: AnBoll 48 (1930) 65–98 (Text: 66–77). 
(Nur die lat. Übers. von P. Peeters wurde berücksichtigt.)

Pa ss i o  Ni c o la i  Bun ens i s  ( B H G  2 3 0 8 )   =  Ἀρχικὸν ‹μαρτύριον› ἁγίου Νικολάου τοῦ 
Νέου τοῦ ἐν Βουναίνῃ συνταχθὲν ὑπὸ Νικολάου, ed. D. Z. Sophianos, Ἅγιος Νικόλαος ὁ ἐν 
Βουναίνῃ. Ἀνέκδοτα ἁγιολογικὰ κείμενα, ἱστορικαὶ εἰδήσεις περὶ τῆς μεσαιωνικῆς Θεσσαλίας 
(Ι' αἰὼν), Athen 1972 ( Ἐθνικὸν καὶ Καποδιστριακὸν πανεπιστήμιον, Φιλοσοφικὴ σχολή, 
Βιβλιοθήκη Σοφίας Ν. Σαριπόλου 22), 139–151.

Pa ss i o  Ni c o la i  Bun ens i s  ( B H G  2 3 0 9 )   =  ‹Μαρτύριον› ἁγίου Νικολάου τοῦ Νέου τοῦ ἐν 
Βουναίνῃ διασκευασθὲν ὑπὸ πρεσβυτέρου ἀχαϊκοῦ, ed. D. Z. Sophianos, Ἅγιος Νικόλαος ὁ ἐν 
Βουναίνῃ. Ἀνέκδοτα ἁγιολογικὰ κείμενα, ἱστορικαὶ εἰδήσεις περὶ τῆς μεσαιωνικῆς Θεσσαλίας 
(Ι' αἰὼν), Athen 1972 ( Ἐθνικὸν καὶ Καποδιστριακὸν πανεπιστήμιον. Φιλοσοφικὴ σχολή. 
Βιβλιοθήκη Σοφίας Ν. Σαριπόλου 22), 152–160.

Pa ss i o  Pau l i  Ca ï um ens i s  ( B H G  1 4 7 1 )   =  “Αθλησις τοῦ ἁγίου μάρτυρος Παύλου ἐν 
τοῖς Καϊουμᾶ ἐπὶ τῶν εἰκονομάχων ἀθλήσαντος, in: Papadopulos-Kerameus, Analekta IV 
247–251; Men. (Latyšev) II 23–27.

Pa ss i o  Pau l i  Ca ï um ens i s  ( B H G  1 4 7 1 b)   =  Μαρτύριον ἁγίου Παύλου τοῦ Νέου, ed. 
E. Papaeliopulu-Photopulu, Ἁγιολογικὰ καὶ ὑμνολογικὰ εἰς ἅγιον Παῦλον τὸν Νέον ἐν τοῖς 
Καϊουμᾶ ἐπὶ τῶν εἰκονομάχων ἀθλήσαντα, in: ΔΙΠΤΥΧΑ 1 (1979) 53–96 (Text: 70–
82).

Pa ss i o  Pe tr i  Cap i to l .   =  Slovo svjatogo i blažennago otca Ioanna, monacha i presvite-
ra Damasskago, o žizni i podvigach vseslavnago svjaščenno-mučennika Petra Novago, 
zamučennago v' gorod' Kapetolicev', ed. K. Kekelidze, in: Christianskij vostok 4 (1916) 
1–71 (Text 23–70) (georg. Original mit russ. Übers.). (Zitiert nach der russ. Übers.).

Pa ss i o  Pe tr i  Cap i to l . ,  R é sum é   =  Sancti beatique patris nostri Iohannis, monachi et 
presbyteri Damasceni, oratio de vita et facinoribus illustrissimi hieromartyris Petri novi, 
qui passus est in urbe Capitoliade; franz. Résumé der georg. Passio bei: P. Peeters, La 
passion de S. Pierre de Capitolias († 13 janvier 715), in: AnBoll 57 (1939) 299–333 (Ré-
sumé: 301–316). (Zitiert nach dem franz. Résumé.).
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Pa ss i o  Th e o d o s i a e  ( B H G  1 7 7 3 y )   =  Μαρτύριον τῆς ἁγίας ὁσιομάρτυρος Θεοδοσίας, 
in: Men. (Latyšev) II 186–188. (Neue – in PmbZ I nicht berücksichtigte – Edition: 
S. Kotzabassi, Das hagiographische Dossier der heiligen Theodosia von Konstantinopel. 
Einleitung, Edition und Kommentar, Berlin – New York 2009 [Byzantinisches Archiv 
21], p. 21–29 [griech. Text: 26–27]).

Pa šuto ,  Vn e šnj a j a  p o l i t i k a   =  V. T. Pašuto, Vnešnjaja politika Drevnej Rusi, Moskau 
1968.

Patla g e an ,  Fi g ure s   =  Évelyne Patlagean, Figures du pouvoir à Byzance (IXe–XIIe siècle), 
Spoleto 2001 (Centro Italiano di Studi sull’Alto Medioevo, Collectanea 13).

Patla g e an ,  Sa inte  Fa c e   =  Évelyne Patlagean, L’entrée de la Sainte Face d’Édesse à Con-
stantinople 944, in: La religion civique à l’époque médiévale et moderne, Chrétienté et 
Islam. Actes du colloque organisé par le centre de recherche Histoire sociale et culturelle 
de l’Occident. XIIe–XVIIIe siècles, Rom 1995 (Collection de l’École française de Rome 
213), 21–35 (Ndr.in: Patlagean, Figures 37–51).

Patr i a   =  Πάτρια Κωνσταντινουπόλεως, in: Scriptores originum Constantinopolitanarum, 
rec. T. Preger, II, Leipzig 1907 (Ndr. Leipzig 1989), 135–313.

Patr i arc h en  ( B B S  5 )   =  Die Patriarchen der ikonoklastischen Zeit. Germanos I. – Metho-
dios I. (715–847), hrsg. von R.-J. Lilie, mit Beiträgen von R.-J. Lilie, Claudia Ludwig, T. 
Pratsch, Ilse Rochow, D. Stein, Beate Zielke, Frankfurt a. M. u. a. 1999 (BBS 5). 

Patr i arc h eng e s c h i c hte   =  History of the Patriarchs of the Egyptian Church. Chael III 
– Šenouti II (AD 880–1066), ed. and engl. transl. A. S. Atiya [u. a.], Kairo 1948 (Publi-
cations de la Société d’Archéologie Copte 2.2).

Patr i c h ,  Sa b a s   =  J. Patrich, Sabas, Leader of Palestinian Monasticism. A Comparative 
Study in Eastern Monasticism, Fourth to Seventh Centuries, Dumbarton Oaks, Was-
hington, DC, 1995.

Pau l i  c ont .   =  Pauli continuationes, edd. L. Bethmann et G. Waitz, in: MGH SS rer. Lang. 
198–219.

Pau lus  D i a c . ,  G e d i c hte   =  Die Gedichte des Paulus Diaconus. Kritische und erklärende 
Ausgabe von K. Neff, München 1908 (Quellen und Untersuchungen zur lateinischen 
Philologie des Mittelalters 3, 4); ältere Edition: Pauli et Petri Diaconorum Carmina, ed. 
E. Duemmler, in: MGH Poetae I, Berlin 1881 (Ndr. München 1978), 27–86.

Pau lus  D i a c . ,  Hi st .   =  Pauli Diaconi Historia gentis Langobardorum, edd. L. Bethmann – 
G. Waitz, in: MGH SS rer. Lang. 12–187; unverändert nachgedruckt und mit Kommen-
tar versehen: Pauli Historia Langobardorum, Hannover 1878 (Ndr. Hannover 1987) 
(MGH SS rer. Germ. in usum scholarum separatim editi 48), 49–242 (Die Paginierung 
der Folioausgabe wird am Rande angegeben.). (Zitiert nach der Paginierung der Folio-
ausgabe.)

Pau l o s  von  Mon em b a s i a   =  Παύλου ἐπισκόπου Μονεμβασίας διηγήσεις ψυχωφελεῖς περὶ 
ἐναρέτων καὶ θεοσεβῶν ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, ed. J. Wortley, Les récits édifiantes de Paul, 
évêque de Monembasie, et d’autres auteurs, introduction et texte, Paris 1987 (Sources 
d’histoire médiévale publiées par l’Institut de Recherche et d’Histoire des textes) (Texte: 
27–123 [mit paralleler franz. Übers.]).
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Pau l o s  von  Mon em b a s i a ,  Mira c u lum  Cyri  e t  Io ann i s  ( B H O  2 3 9 )   =  Paulos 
von Monembasia, Miraculum Cyri et Ioannis (BHO 239), ed. P. P(eeters), in: AnBoll 25 
(1906) 233–240 (arab. Text und parallele lat. Übers.: 236–240). 

Pau l o s  von  Mon em b a s i a ,  Narrati o  d e  inventi on e  o ss i um  s an c tor um  Va l er i i 
ep i s c op i ,  V in c enti i  d i a c on i  e t  Eu la l i a e  v ir g in i s   =  Paulos von Monembasia, 
Narratio de inventione ossium sanctorum Valerii episcopi, Vincentii diaconi et Eulaliae 
virginis, ed. P. Peeters, Une Invention des SS. Valère, Vincent et Eulalie dans le Péloponè-
se, in: AnBoll 30 (1911) 296–306 (arab. Text: 301–304; lat. Übers.: 304–306).

Pavl i ki an o v,  Ari sto cra c y   =  C. Pavlikianov, The medieval aristocracy on Mount Athos, 
Sofia 2001 (Center for Slavo-Byzantine Studies “Ivan Duicev”, Sofia, University “St. Cle-
ment of Ohrid”: Monumenta Slavico-Byzantina et mediaevalia Europensia 15).

Pavl i ki an o v,  in :  Ci vi ta s  d i vin o -humana   =  K. Pavlikianov, The Bulgarian Athonite 
Monastery of Zographou from 980 to 1051 According to the Evidence of Its Archive, 
in: Civitas divino-humana – in honorem annorum LX Georgii Bakalov, Sofia 2004, 
563–569.

Pa z ara s ,  in :  Hi era  Me g i ste  Mon e  Batop a i d i o u  I   =  T. N. Pazaras,  Ὁ τάφος τῶν 
κτητόρων, in:  Ἱερὰ Μεγίστη Μονὴ Βατοπαιδίου. Παράδοση –  Ἱστορία – Τέχνη, vol. I, 
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R a h lf s ,  Ver z e i c hn i s  Hss .  AT   =  A. Rahlfs, Verzeichnis der griechischen Handschrif-
ten des Alten Testaments, Berlin 1914 (Mitteilungen des Septuaginta-Unternehmens 2; 
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(Hrsg.), Die Bayern und ihre Nachbarn, Teil 1, Berichte des Symposions der Kommission 
für Frühmittelalterforschung 25. bis 28. Oktober 1982, Stift Zwettl, Niederösterreich, 
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A Study of Tenth-Century Byzantium, Cambridge 1963 (Ndr. 1988).
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R uss o ,  Stori a   =  F. Russo, Storia della Chiesa in Calabria dalle origini al Concilio di Trento, 

I–II, Messina 1982 (Collana “Quaderni di scienze humane” 5).
Ry d én ,  Ba s i l  th e  Yo ung er   =  L. Rydén, The Life of St. Basil the Younger and the Date 

of the Life of St. Andreas Salos, in: OKEANOS. Essays presented to Ihor Ševčenko on 
his Sixtieth Birthday from his Colleagues and Students = Harvard Ukrainian Studies 7 
(1983) 568–586.

Sa b ati er,  Ic on o g rap h i e   =  Sabatier: Iconographie d’une collection choisie de cinq mille 
médailles byzantines et celtibériennes, St. Petersburg 1847–1860.

Sa b b a   =  Sabba, Ukazatel’ Patriarskoj Biblioteki, Moskau 1858.
Sa b un i ,  Ara b i s c h e  L i teratur   =  A. Sabuni, Handbuch der arabischen Literatur. Antho-

logie der traditionellen Prosa, Hamburg 1983.
Ša g inj an ,  Arm en ij a   =  A. K. Šaginjan, Armenija nakanune arabskogo zavoevanija ["Arme-

nien am Vorabend der arabischen Eroberung"], Sankt Petersburg 2003.
L e s  s a ints  e t  l e ur  s an c tua ire   =  Les saints et leur sanctuaire à Byzance. Textes, images 

et monuments, publié par Catherine Jolivet-Lévy, M. Kaplan, J.-P. Sodini, Paris 1993 
(Byzantina Sorbonensia XI).

Sa kke l i on– Sa kke l i on ,  K ata l o g o s   =  I. Sakkelion – A. Sakkelion, Κα τάλογος τῶν χειρο-
γράφων τῆς  Ἐθνικῆς Βιβλιοθήκης τῆς  Ἑλλάδος, Athen 1892.

Sa kke l i on ,  Πατ μ ιακὴ  Βι β λ ι ο θ ήκη   =  I. Sakkelion, Πατμιακὴ Βιβλιοθήκη, Athen 1890.
Sa kko s ,  Περ ὶ  Ἀνα σ τα σ ί ω ν  Σι να ϊτ ῶ ν   =  S. N. Sakkos, Περὶ Ἀναστασίων Σιναϊτῶν, Thes-

salonike 1964 (Ἀριστοτέλειον Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης. Ἐπιστημονικὴ Ἐπετηρὶς 
Θεολογικῆς Σχολῆς. Παράρτημα τοῦ Ητόμου).

Sa l e tta   =  s. Vita Eliae Spelaeotae (Saletta).
Sa l i b i ,  Syri a   =  K. S. Salibi, Syria under Islam. Empire on Trial, 634–1097, Delmar, NY, 

1977.
Sa l z b ur g  un d  d i e  S lawenm i ss i on   =  Salzburg und die Slawenmission. Zum 1100. To-

destag des hl. Methodius. Beiträge des internationalen Symposions vom 20. bis 22. Sep-
tember 1985 in Salzburg, hrsg. von H. Dopsch, Salzburg 1986.
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Sam ir–Nw y i a ,  C orre sp on dan c e   =  Une correspondance islamo-chrétienne entre Ibn 
al-Munaǧǧim, Ḥunayn Ibn Isḥāq et Qusṭā ibn Lūqā, par K. Samir et P. Nwyia, Turnhout 
1981 (PO 40,4 = Nr. 185), p. 519–724.

Samu e l  von  An i  ( Bro ss e t )   =  Samuēl Anec‘i, franz. Übers.: Samouel d’Ani, Tables 
Chronologiques, in: M.-F. Brosset, Collection d’historiens Arméniens. Dix ouvrages sur 
l’histoire de l’Arménie et des pays adjacents, II, St. Petersburg 1876 (Ndr. Amsterdam 
1979), 339–483.

Samu e l  von  An i  ( P G )   =  Samuelis Presbyteri Aniensis temporum usque ad suam aetatem 
ratio e libris historicorum summatim collecta, lat. Übers. in: PG 19, 601–743.

Šan d ro vs k a j a ,  K ata l .   =  Valentina S. Šandrovskaja, in: Iskusstvo Vizantii v sobranijach 
SSSR, I-III, Moskau 1977. (Nach Nrr. des Kataloges zitiert.)

Šan d ro vs k a j a ,  K ata l o g  v y stavki   =  Valentina. S. Šandrovskaja (Hrsg.), Iz kollekcij aka-
demika N. P. Lichačeva: Katalog vystavki, St. Petersburg 1993 (Nr. 68–151); Kollekcija 
muzeja RAIK v Ermitaže: Katalog vystavki, St. Petersburg 1994 (Nr. 266–306). (Zitiert 
nach Nrr.)

Šan d ro vs k a j a ,  Pe čati   =  Valentina S. Šandrovskaja, Vizantijskie pečati v sobranii Ermitaža, 
Leningrad 1975.

Šan d ro vs k a j a ,  Pe čati  s  top on im i č e s kim i  u k a z an i j am i   =  Valentina S. Šandrovskaja, 
Pečati s toponimičeskimi ukazanijami [Siegel mit geographischen Bezeichnungen], in: 
Vizantija i vizantijskie tradicii: k XIX Meždunarodnomu Kongressu Vizantinistov, Kop-
engagen, 18-24 avgusta 1996 goda; sbornik naučnych trudov, Gosudarstvennyj Ėrmitaž, 
[Naučnyj redaktor V. N. Zalesskaja], St. Petersburg 1996, 53–61.

Sann e ss  Jo hns en ,  Stuttr un er   =  I. Sanness Johnsen, Stuttruner i vikingtidens innskrifter, 
Oslo 1968.

Sansterre ,  Mo in e s   =  J.-M. Sansterre, Les moines grecs et orientaux à Rome aux époques 
byzantine et carolingienne (milieu du VIe s. – fin du IXe s.), I–II, Vol. I: Texte, Vol. II: 
Bibliographie, notes, index et cartes, Brüssel 1983 (Académie Royale de Belgique. Mé-
moires de la Classe des Lettres, 2e série, t. LXVI, fasc. 1[/1-2]).

Santi f a l l er,  Sa g g i o   =  L. Santifaller, Saggio di un elenco dei funzionari impiegati e scritto-
ri della cancellaria pontifica dall'inizio all'anno 1099, in: Bullettino dell'Istituto Storico 
Italiano per il Medio Èvo 56 (1940) 1–841.

Sara d i ,  No tari at   =  Hélène Saradi, Le notariat byzantin du IXe au XIe siècles, Athen 
1991.

Satir i s c h e s  L i e d  auf  Th e op han o  ( #  2 8 1 2 5 )   =  Satirisches Lied auf Theophano, ed. 
G. Morgan, A Byzantine Satirical Song?, in: BZ 47 (1954) 292–297 (Text: 292–294).

Savi o ,  Pi em onte   =  S. Savio, Gli antichi vescovi d’Italia, vol. I: Il Piemonte, Turin 1898 
(Ndr. 1971).

Sav vi d e s  I–V I   =  Εγκυκλοπαιδικό Προσωπογραφικό Λεξικό Βυζαντινής Ιστορίας και Πολι-
τισμού (Encyclopaedic Prosopographical Lexicon of Byzantine History and Civilisati-
on), Επι μέλεια έκδοσης / editor: A. G. C. Savvides (Σαββίδης), I: ´Ααμρ – ´Αλφιος, Athen 
1996; II: ´Αλφιος – Αντιοχεύς, Athen 1997; III: Αντίοχος – Αψίμαρος, Athen 1998; IV: 
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Βαάνης – Βέσσας, Athen 2002; V: Βηρίνα – Γρηγέντιος, Athen 2006; VI: Γρηγοράς – 
Εφραίμ, Athen 2006. 

Saw y er,  V i king -A g e  R un e - ston e s   =  B. Sawyer, The Viking-Age Rune-stones. Custom 
and commemoration in early medieval Scandinavia, Oxford u. a. 2000.

S B N   =  Studi bizantini e neoellenici, Rom 1924–1963 (Fortsetzung: s. RSBN).
S B S   =  Studies in Byzantine Sigillography, edited by N. Oikonomides, Dumbarton Oaks, 

Washington, DC, 1 (1987); 2 (1990); 3 (1993); 4 (1995); 5 (1998); 6 (1999); ed. W. 
Seibt, Dumbarton Oaks, Washington, DC, 7 (2002); ed. J.-Cl. Cheynet – Claudia Sode, 
München–Leipzig 8 (2003); 9 (2006); 10 (2010).

S ca duto ,  Mona c h e s im o  Ba s i l i an o  n e l la  S i c i l i a   =  M. Scaduto, Il monachesimo 
Basiliano nella Sicilia medievale. Rinascita e decadenza sec. XI–XIV, Rom 1947 (Ndr. 
1982).

S c h i c k ,  Pa l e st in e   =  R. Schick, The Christian Communities of Palestine from Byzanti-
ne to Islamic Rule. A Historical and Archaeological Study, Princeton, New Jersey 1995 
(Studies in Late Antiquity and Early Islam 2).

S c h i e f f er,  K aro l ing er   =  R. Schieffer, Die Karolinger, vierte überarb. und erw. Auflage, 
Stuttgart 2006 (Urban-Taschenbücher 411).

S c h i e f f er,  Kre ta ,  R om  un d  L a on   =  R. Schieffer, Kreta, Rom und Laon. Vier Brie-
fe des Papstes Vitalian vom Jahre 668, in: Papsttum, Kirche und Recht im Mittelalter. 
Festschrift für H. Fuhrmann zum 65. Geburtstag, hrsg. von H. Mordek, Tübingen 1991, 
15–30.

S c h i l b a c h ,  Me tro l o g i e   =  E. Schilbach, Byzantinische Metrologie, München 1970 
(Handbuch der Altertumswissenschaft XII, 4; Byzantinisches Handbuch 4).

S c h lum b er g er,  Bu l l e s  in é d i te s   =  G. Schlumberger, Bulles byzantines inédites, in: Mu-
sée archéologique 2 (1877) 23–35. 123–132.

S c h lum b er g er,  Ép op é e  I–I I   =  G. Schlumberger, L’épopée byzantine à la fin du dixième 
siècle, Première partie: Guerres contre les Russes, les Arabes, les Allemands, les Bulgares. 
Luttes civiles contre les deux Bardas. Jean Tzimiscès – Les jeunes années de Basile II le 
tueur de Bulgares (969–989), Paris 1925 (Erstausgabe 1896; Ndr. Aalen 1969); Deuxiè-
me partie: Basile II le tueur de bulgares (989–1025), Paris 1925 (Erstausgabe 1900; Ndr. 
Aalen 1969). (Zitiert nach den Seitenzahlen der Erstausgabe, die in der zweiten Ausgabe 
mit Asterisk angegeben werden.)

S c h lum b er g er,  Mé lang e s   =  G. Schlumberger, Mélanges d’Archéologie Byzantine. Mon-
naies, Médailles, Méreaux, Jetons, Amulettes, Bulles d’Or et de Plomb, Poids de Verre et 
de Bronze, Ivoires, Objets d’Orfèvrerie, Bagues, Reliquiaires, etc., Paris 1895.

S c h lum b er g er,  Ni c ép h ore  Ph o ca s   =  G. Schlumberger, Un empereur byzantin au dixiè-
me siècle, Nicéphore Phocas, Paris 1890.

S c h lum b er g er,  S c e au x   =  G. Schlumberger, Sceaux byzantins inédits: 1) in: Schlumber-
ger, Mélanges 199–274 = in: REG 1889. 1892. 1894, Nrr. 1-145; 2) in: REG 13 (1900) 
467–492, Nrr. 146-203; 3) in: RN IV 9 (1905) 321–354, Nrr. 204-295; 4) in: RN IV 20 
(1916) 32–45, Nrr. 296-334. (Zitierung nach Nrr.)
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S c hm i d ,  Z e ug n i s  d er  Ver br ü d er ung sb ü c h er   =  K. Schmid, Das Zeugnis der Verbrü-
derungsbücher zur Slawenmission, in: Salzburg und die Slawenmission 185–205.

S c hm in c k ,  Eh ere c htl i c h e  Ents c h e i dung en   =  A. Schminck, Vier eherechtliche Ent-
scheidungen aus dem 11. Jahrhundert, in: FM 3 (1979) 221–279.

S c hm in c k ,  R e c htsb ü c h er   =  A. Schminck, Studien zu mittelbyzantinischen Rechtsbü-
chern, Frankfurt a. M. 1986 (Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte 13).

S c hn e i d er,  Mau ern  un d  Tore   =  A. M. Schneider, Mauern und Tore am Goldenen Horn 
zu Konstantinopel, in: Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Göttingen, I 
Phil.-hist. Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 5, 65–107.

S c hn e i d er,  Th e o d or   =  G. A. Schneider, Der Hl. Theodor von Studion. Sein Leben und 
Wirken. Ein Beitrag zur byzantinischen Mönchsgeschichte, Münster 1900.

S c h o l i a  in  Lu c i anum   =  Scholia in Lucianum, ed. H. Rabe, Leipzig 1906.
S c h o l z ,  G ra e c i a  Sa cra   =  Cordula Scholz, Graecia Sacra. Studien zur Kultur des mittelal-

terlichen Griechenland im Spiegel hagiographischer Quellen, Frankfurt a. M. et al. 1997 
(Studien und Texte zur Byzantinistik 3).

S c h ön b orn   =  C. von Schönborn, Sophrone de Jérusalem, Paris 1972.
S c hramm ,  Altr uss lan d   =  G. Schramm, Altrusslands Anfang. Historische Schlüsse aus 

Namen, Wörtern und Texten zum 9. und 10. Jahrhundert, Freiburg 2002.
S c hre c ken b er g ,  Adver sus  Ju da e o s   =  H. Schreckenberg, Die christlichen Adversus-

Judaeos-Texte und ihr literarisches und historisches Umfeld (1.–11. Jh.), Frankfurt a. M. 
(u. a.) 1999 (Europäische Hochschulschriften, Reihe 23, Theologie 172).

S c hre in er,  Bi l d er stre i t   =  P. Schreiner, Der byzantinische Bilderstreit: kritische Analy-
se der zeitgenössischen Meinungen und das Urteil der Nachwelt bis heute, in:Bisanzio, 
Roma e l'Italia nell'alto medio èvo, Spoleto 3-9 aprile 1986, Spoleto 1988  (Sett. 34), 
319–427.

S c hre in er,  G e s c h en ke   =  P. Schreiner, Diplomatische Geschenke zwischen Byzanz und 
dem Westen ca. 800–1200: Eine Analyse der Texte mit Quellenanhang, in: DOP 58 
(2004) 251–282.

S c hre in er,  K l e in c hron i ken   =  s. unter Kleinchroniken.
S c hre in er,  Ko sten   =  P. Schreiner, Kosten der Handschriftenherstellung in Byzanz, in: 

Buch und Bibliothekswissenschaften im Informationszeitalter, hrsg. von E. Plassmann u. 
a., München 1990, 331–344.

S c hre in er,  No ti z i e   =  P. Schreiner, Notizie sulla storia della chiesa greca in Italia in ma-
noscritti greci, in: La chiesa greca in Italia II, p. 883–908.

S c hu l z ,  L i tur g i e   =  H.-J. Schulz, Die byzantinische Liturgie. Glaubenszeugnis und Sym-
bolgestalt, 2. Aufl., Trier 1980 (Sophia. Quellen östlicher Theologie, Bd. 5).

S c hwar t z ,  Kyri l l o s   =  E. Schwartz, Kyrillos von Skythopolis, Leipzig 1939.
S c hwar z ,  Ama lf i   =  U. Schwarz, Amalfi im frühen Mittelalter (9.–11. Jahrhundert). Stu-

dien zur Amalfitaner Überlieferung, Tübingen 1978 (Bibliothek des Deutschen Histori-
schen Instituts in Rom 49).
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S c hwar z l o s e ,  Bi l d er stre i t   =  K. Schwarzlose, Der Bilderstreit. Ein Kampf der griechi-
schen Kirche um ihre Eigenart und um ihre Freiheit, Gotha 1890.

S crip ta  (Al l en–Ne i l )   =  Scripta saeculi VII vitam Maximi confessoris illustrantia, una 
cum latina interpretatione Anastasii Bibliothecarii iuxta posita, ediderunt P. Allen et B. 
Neil, Turnhout/Leuven 1999 (CCSG 39).

S crip tor  in c .  ( B e kker )   =  Συγγραφὴ χρονογραφίου τὰ κατὰ Λέοντα υἱὸν Βάρδα τοῦ Ἀρμενίου 
περιέχουσα. Historia de Leone Bardae Armenii filio, ed. I. Bekker, in: Leonis Grammatici 
Chronographia ex rec. I. Bekkeri, Bonn 1842, 333–362.

S crip tor  in c .  ( D uj č e v )   =  Περὶ Νικηφόρου τοῦ βασιλέως καὶ πῶς ἀφίησιν τὰ κῶλα ἐν 
Βουλγαρίᾳ, ed. I. Dujčev, La chronique byzantine de l'an 811, in: TM 1 (1965) 205–254 
(Text: 210–216).

S crip tor  in c .  ( G ré g o ire )   =  Περὶ Νικηφόρου τοῦ βασιλέως καὶ πῶς ἀφίησιν τὰ κῶλα ἐν 
Βουλγαρίᾳ, ed. H. Grégoire, Un nouveau fragment du “Scriptor incertus de Leone Arme-
nio”, in: Byz 11 (1936) 417–427 (Text: 421–426).

S crip tor  in c .  ( Ia d e va i a )   =  Scriptor incertus, introduzione di E. Pinto, testo critico, tra-
duzione e note a cura di F. Iadevaia, Messina 1987 (darin: I: Περὶ Νικηφόρου τοῦ βασιλέως 
καὶ πῶς ἀφίησιν τὰ κῶλα ἐν Βουλγαρίᾳ, p. 23–33; II: Ἑτέρα συγγραφὴ χρονογραφικὴ τὰ κατὰ 
Λέοντος υἱοῦ Βάρδα τοῦ Ἀρμενίου περιέχουσα, p. 35–44; III: Περὶ τῆς βασιλείας Λέοντος 
υἱοῦ Βάρδα τοῦ Ἀρμενίου, p. 45–72).

S cri tture   =  Scritture, Libri e Testi nelle aree provinciali di Bisanzio. Atti del seminario di 
Erice (18-25 settembre 1988), a cura di G. Cavallo, G. de Gregorio e M. Maniaci, I–II, 
Spoleto 1991.

S e b e o s   =  Histoire d'Héraclius par l'évèque Sebéos, trad. de l'Arménien par F. Macler, Pa-
ris 1904; Sebæos, Storia, traduzione dall'armeno, introduzione e note di C. Gugerotti, 
Verona 1990; The Armenian History attributed to Sebeos, translated, with notes, by R. 
W. Thomson, historical commentary by James Howard-Johnston, assistance from Tim 
Greenwood, part I: Translation, Liverpool 1996 (Translated Texts for Historians 31,I) 
(zitiert nach den Seitenangaben der Edition von G. V. Abgaryan, Yerevan 1979).

S E G   =  Supplementum Epigraphicum Graecum, 1-25, Leiden 1923–1971; 26ff., Amsterdam 
1979ff.

S e i b t  I   =  W. Seibt, Die byzantinischen Bleisiegel in Österreich, I: Kaiserhof, Wien 1978 
(Veröffentlichungen der Kommission für Byzantinistik II/1). (Zitiert nach Nrr.)

S e i b t ,  Alan en   =  W. Seibt, Metropoliten und Herrscher der Alanen auf byzantinischen Sie-
geln des 10.–12. Jahrhunderts, in: Sfragistika i istorija kul’tury. Sbornik naučnych trudov 
posvjaščennyj jubileju V. S. Šandrovskoj [Festschrift V. S. Šandrovskaja], St. Petersburg 
2004, 50–59.

S e i b t ,  Arm en i k a  Th emata   =  W. Seibt, Ἀρμενικὰ θέματα als terminus technicus der by-
zantinischen Verwaltungsgeschichte des 11. Jahrhunderts, in: Bsl 54 (1993) 134–141.

S e i b t ,  Ci vi l  Ad m in i strati on  o f  Ib eri a   =  W. Seibt, The Civil Administration of 
Byzantine Iberia According to The Seals, in: Istoriani. [Festschrift für] Roin Metreveli 
[überwiegend in georg. Sprache], Tiflis 2009, 150–157.
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S e i b t ,  G e o g rap h i e  Bu l g ari ens   =  W. Seibt, Probleme der historischen Geogra-
phie Bulgariens im späteren 10. und 11. Jahrhundert – ein sigillographischer Bei-
trag, in: Numizmatičny i sfragističny prinosi k'm istorijata na zapadnoto Černomorje. 
Meždunarodnaja konferencija. Varna 12-15 septemvri 2001 g., Varna 2004, 253–264.

S e i b t ,  Inte g rati onsp o l i t i k   =  W. Seibt, Stärken und Schwächen der byzantinischen Inte-
grationspolitik gegenüber den neuen armenischen Staatsbürgern im 11. Jahrhundert, in: 
Αυτοκρατορία σε κρίση 331–347.

S e i b t ,  Kom e top u l en   =  W. Seibt, Untersuchungen zur Vor- und Frühgeschichte der ‘bul-
garischen’ Kometopulen, in: Handes Amsorya 89 (1975) 65–100.

S e i b t ,  Mi l i tärkomman d o  “ Ib eri a”   =  W. Seibt, Das byzantinische Militärkommando 
“Iberia”, in: Samecniero paradigmebi – Scientific Paradigms. Studies in Honour of Prof. 
Natela Vachnadze, Tbilisi 2009 (erschienen 2010), 146–170 (deutsche Fassung: 146-
157; georg. Fassung: 158–170).

S e i b t ,  Ni kop o l i s   =  Natascha Seibt – W. Seibt, Die sphragistischen Quellen zum byzanti-
nischen Thema Nikopolis, in: Nicopolis I. Proceedings of the First International Sympo-
sium on Nicopolis (23-29 September 1984), Preveza 1987, 327–347.

S e i b t ,  S kl ero i   =  W. Seibt, Die Skleroi. Eine prosopographisch-sigillographische Studie, 
Wien 1976 (Byzantina Vindobonensia IX).

S e i b t– San i ki d z e   =  W. Seibt – T. Sanikidze, Schatzkammer Georgien. Mittelalterliche 
Kunst aus dem Staatlichen Kunstmuseum Tbilisi (Katalog einer Ausstellung im Künst-
lerhaus Wien vom 18. September bis 15. November 1981), Wien 1981.

S e i b t–Wa ss i l i o u   =  Alexandra-Kyriaki Wassiliou – W. Seibt, Die byzantinischen Bleisiegel 
in Österreich, 2. Teil: Zentral- und Provinzialverwaltung, Wien 2004 (Veröffentlichun-
gen der Kommission für Byzantinistik II/2).

S e i b t– Z arn i t z   =  W. Seibt – Marie-Louise Zarnitz, Das byzantinische Bleisiegel als Kunst-
werk. Katalog zur Ausstellung, Wien 1997.

S emKon d   =  Seminarium Kondakovianum = Sbornik statej po archeologii i vizantov™d™niju. 
Recueil d'études. Archéologie. Histoire de l'art. Études byzantines, Seminarij Imeni N. P. 
Kondakova (Praha), 1-8, Prag 1927–1936.

S erm o  pro sp h on e ti c us   =  Λόγος προσφωνητικὸς παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικης" [ἕκτης] 
συνόδου πρὸς τὸν εὐσεβέστατον καὶ φιλόχριστον βασιλέα Κωνσταντῖνον, in: ACO II/2/2, 
p. 804–830.

S erm o  in  Th e op han o  ( B H G  1 7 9 5 )   =  Τοῦ σοφωτάτου κυροῦ Νικηφόρου τοῦ Γρηγορᾶ 
λόγος εἰς τὴν ἁγίαν Θεοφανὼ τὴν βασιλίδα, ed. E. Kurtz, in: Kurtz, Theophano 25–45; 
ältere Edition in: Monumenta graeca ad Photium ejusque historiam pertinentia, quae ex 
variis codicibus collegit ediditque J. Hergenröther, Regensburg 1869, 72–83.

S e tt .   =  Settimane di studio del Centro Italiano di Studi sull’Alto Medioevo, Spoleto 
1953ff.

Š e vč en ko ,  Ha g i o g rap hy   =  I. Ševčenko, Hagiography of the Iconoclast Period, in: Icono-
clasm 113–131 (= idem, Ideology, Nr. V).
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Š e vč en ko ,  Id e o l o g y   =  I. Ševčenko, Ideology, Letters and Culture in the Byzantine World, 
London 1982 (Variorum Reprints).

S e yri g   =  J.-C. Cheynet, Cécile Morrisson, W. Seibt, Les Sceaux Byzantins de la collection 
Henri Seyrig. Catalogue raisonné, Paris 1991. (Zitiert nach Nrr.)

S e z g in ,  G e s c h i c hte   =  F. Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, I–IX, Leiden 
1967–1984.

S ha b an ,  Hi stor y  I .  I I   =  M. A. Shaban, Islamic History. A New Interpretation, I: A. D. 
600–750 (A. H. 132); II: A. D. 750–1055 (A. H. 132–448), Cambridge 1971. 1976.
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1971.
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ra 1981. 

S h c hap o v,  State  an d  Churc h   =  Y. N. Shchapov, State and Church in Early Russia, 
10th–13th Centuries, translated by V. Schneierson, New Rochelle, NY, – Athen – Mos-
kau 1993.

S h ep ard ,  Bri t i s h  Is l e s   =  J. Shepard, From the Bosporus to the British Isles: The way from 
the Greeks to the Varangians, in: T. N. Dzakson (ed.), Drevnejsie gosudarstva vostocnoj 
Evropy, 2009 god. Transkontinental’nye i lokal’nye puti kak sociokul’turnnyj fenomen, 
Moskau 2010, 15–42.

S h ep ard ,  Bu l g ari a   =  J. Shepard, Bulgaria: the other Balkan “empire”, in: The New Cam-
bridge Medieval History, Vol. III: c. 900 – c. 1024, ed. by T. Reuter, Cambridge 1999, 
567–585.
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by C. B. Kendall, O. Nicholson, W. D. Phillips, jr., and M. Ragnow, Minneapolis, MN, 
2009, 185–222.

S h ep ard ,  D ip l oma c y   =  J. Shepard, Byzantine diplomacy, A. D. 800–1204: means and 
ends, in: Byzantine Diplomacy 41–71.

S h ep ard ,  Ori g ins  o f  R us’   =  J. Shepard, The origins of Rus’ (c. 900–1015), in: M. Perrie 
(Ed.), The Cambridge History of Russia, Volume I: From Early Rus’ to 1689, Cambridge 
2006, 47–72.

S h ep ard ,  R o a d  to  Al epp o  =  J. Shepard, Constantine VII, Caucasian openings and the 
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S h ep ard ,  R u l er  a s  Instr u c tor   =  J. Shepard, The Ruler as Instructor, Pastor and Wise: 
Leo VI and Symeon of Bulgaria, in: T. Reuter (Ed.), Alfred the Great. Papers from the 
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S h ep ard ,  Sym e on  Pe a c ema ker   =  J. Shepard, Symeon of Bulgaria – Peacemaker, in: 
Annuaire de l’université de Sofia “St. Kliment Ohridski” 83 (1989 [erschienen 1994]) 
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S h er wo o d ,  Date -L i st   =  P. Sherwood, An Annotated Date-List of the Works of Maximus 
the Confessor, Rom 1952 (Studia Anselmiana 30).

S i b ṭ  b .  a l - Ǧ aw z ī  ( Ṣ ū l ī )   =  bei Sibṭ b. al-Ǧawzī überlieferte Nachrichten von Ṣūlī, in: Sibṭ 
b. al-Ǧawzī (Brit. Lib. Or. 4619), cf. Dölger–Müller, Regesten Nr. 578. 578a (Beiham-
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S i e b en  G e s c h i c hten  von  d en  Ostlan d-Fam i l i en   =  Sieben Geschichten von den 
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1995 (Classical and Byzantine Monographs 33).

S i g n e s  C o d oñ er,  Bi z an c i o  y  a l -An da lus   =  J. Signes Codoñer, Bizancio y al-Andalus, 
en los siglos IX y X, in: I. Pérez Martin – P. Bádenas de la Peña (Ed.), Bizancio y la penín-
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177–245.
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en Bizancio. Algunas reflexiones en torno a la posible entrega de libros a los Árabes en los 
siglos VIII–X, in: Scrittura e civiltà 20 (1996) 153–187.

S i g n e s  C o d oñ er,  D i e  m e l ki t i s c h en  Patr i arc h en   =  J. Signes Codoñer, Die mel-
kitischen Patriarchen, Konstantinopel und der Bilderkult in der zweiten Hälfte des 9. 
Jahrhunderts. Mit besonderer Berücksichtigung von Brief 2 des Photios und dem soge-
nannten Brief der drei Patriarchen an Theophilos, in: M. Grünbart – L. Rickelt – M. M. 
Vučetić (edd.), Zwei Sonnen am Goldenen Horn? Kaiserliche und patriarchale Macht im 
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byzantinischen Mittelalter. Akten der internat. Tagung vom 3. bis 5. November 2010, 2 
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überarbeitete Auflage, Stuttgart 2007.

S im e on o va ,  D ip l oma c y   =  L. Simeonova, Diplomacy of the Letter and the Cross. Pho-
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S im on  von  Ké z a ,  G e sta  Hung aror um   =  Simonis de Kéza Gesta Hungarorum, in: 
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Recueil 145–148.
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taṣnīf Abū ‘Alī Manṣūr al-‘Azīzī al-Ǧawḏarī, taqdīm wa taḥqīq Muḥammad Kāmil 
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S kh ir t la d z e ,  Z a c hari a  o f  Bana   =  Z. Skhirtladze, Zacharia, archbishop of Bana, and 
artistic transmission between Georgia and Byzantium (Panel Paper), in: Proceedings of 
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S K K D R  I   =  Slovar’ knižnikov i knižnosti Drevnej Rusi. Vyp. I (XI—pervaja polovina XIV 
v.), ed. D. S. Lichačev, Leningrad 1987.
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S ky l i t z e s   =  Σύνοψις ἱστοριῶν ἀρχομένη ἀπὸ τῆς ἀναιρέσεως Νικηφόρου βασιλέως τοῦ ἀπὸ 
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S o d e ,  Bl e i s i e g e l   =  Byzantinische Bleisiegel in Berlin II, mit Unterstützung durch P. Speck 
bearbeitet von Claudia Sode, Bonn 1997 (ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 14). (Zitierung 
nach Nrr.)

S ö d erman lan d s  R un ins kri f ter   =  E. Brate – E. Wessén (Hrsg.), Södermanlands Run-
inskrifter, Stockholm 1924–1936 (Sveriges Runinskrifter III).
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S o ko l o va ,  Mon e t y   =  Irina V. Sokolova, Monety i pečati vizantijckogo Chersona, Lenin-
grad 1983. (Zitiert nach Nrr.)

S o ko l o va ,  Pe čati   =  Irina V. Sokolova, in: Actes du XIVe Congrès International des Études 
Byzantines, Bucarest, 6-12 septembre 1971, ed. M. Berza – E Stănescu, vol. III, Bukarest 
1976, 227–233.

S o l z b a c h er,  Mön c h e   =  R. Solzbacher, Mönche, Pilger und Sarazenen. Studien zum Früh-
christentum auf der südlichen Sinaihalbinsel. Von den Anfängen bis zum Beginn der isla-
mischen Herrschaft, Altenberge 1989 (Münsteraner Theologische Abhandlungen 3).

S omn i um  Eustath i i  ( B H G  1 3 1 7 d )   =  De Eustathio somnio,  διήγησις ὠφέλιμος, ed. J. 
Wortley, in: Byz 62 (1992) 424–432 (Text: 428–432); neue Edition von St. Efthymia-
des, in: BF 21 (1995) 11–29 (Text: 19–24. Übers.: 25–29).

S op h o c l e s   =  E. A. Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods (from  
B. C. 146 to A. D. 1100), Cambridge, Mass., 1914 (Ndr. Hildesheim 1992).

S o urd e l ,  V i z irat   =  D. Sourdel, Le vizirat abbaside, 749–936, Vol. I–II, Damaskus 1959–
1960. 

S o usta l ,  Ni kop o l i s   =  P. Soustal, Nikopolis und Kephallenia, von P. Soustal unter Mit-
wirkung von J. Koder, Wien 1981 (TIB III = Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., 
Denkschriften 150).

S o usta l ,  Thra ki en   =  P. Soustal, Thrakien (Thrakē, Rodope und Haimimontos), Wien 
1991 (TIB VI = Österr. Akad. der Wiss., phil.-hist. Kl., Denkschriften 221).

Sp anu ,  Sard e g na  Bi z antina   =  P. G. Spanu, La Sardegna Bizantina tra VI e VII secolo, 
Cagliari 1998 (Mediterràneo tardoantico e medievale. Scavi di Ricerche 12).
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Sp athara ki s ,  C or p us   =  I. Spatharakis, Corpus of Dated Greek Illuminated Manuscripts 
to the Year 1453, vol. I: Text, vol. II: Ilustrations, Leiden 1981 (Byzantina Neerlandica 
8).

Sp e c im ina  S ina i t i ca   =  D. Harlfinger – D. R. Reinsch – J. A. M. Sonderkamp – G. Prato, 
Specimina Sinaitica. Die datierten griechischen Handschriften des Katharinen-Klosters 
auf dem Berge Sinai, 9.–12. Jahrhundert, Berlin 1983.

Sp e c k ,  Ar ta b a s d o s   =  P. Speck, Artabasdos, der rechtgläubige Vorkämpfer der göttlichen 
Lehren. Untersuchungen zur Revolte des Artabasdos und ihrer Darstellung in der byzan-
tinischen Historiographie, Bonn 1981 (POIKILA BUZANTINA 2).

Sp e c k ,  Bl e i s i e g e l   =  Byzantinische Bleisiegel in Berlin (West), unter Mitarbeit von I. As-
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nach Vorarb. von V. Elbern, H.-G. Severin und Elke Krengel und mit bes. Unterstützung 
durch J. W. Nesbitt bearbeitet von P. Speck, Bonn 1986 (ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 5). 
(Zitierung nach Nrr.)

Sp e c k ,  D o ss i er   =  P. Speck, Das geteilte Dossier. Beobachtungen zu den Nachrichten über 
die Regierung des Kaisers Herakleios und die seiner Söhne bei Theophanes und Nike-
phoros, Bonn 1988 (POIKILA BUZANTINA 9).

Sp e c k ,  Ic h  b in's  n i c ht   =  P. Speck, Ich bin's nicht, Kaiser Konstantin ist es gewesen: die 
Legenden vom Einfluß des Teufels, des Juden und des Moslem auf den Ikonoklasmus, 
Bonn 1990 (ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 10).

Sp e c k ,  Jam b en   =  P. Speck, Kommentar und Anhänge zur Edition, in: Theod. Stud., Epi-
gramme.

Sp e c k ,  Konstantin  V I .   =  P. Speck, Kaiser Konstantin VI. Die Legitimation einer frem-
den und der Versuch einer eigenen Herrschaft. Quellenkritische Darstellung von 25 Jah-
ren byzantinischer Geschichte nach dem ersten Ikonoklasmus, I-II, München 1978.

Sp e c k ,  D e  Mira c u l i s   =  P. Speck, De Miraculis Sancti Demetrii, qui Thessalonicam pro-
fugus venit oder Ketzerisches zu den Wundergeschichten des Heiligen Demetrios und zu 
seiner Basilika in Thessalonike, in: Varia IV 255–542.

Sp e c k ,  No c hma l s   =  P. Speck, Nochmals zu den Miracula Sancti Demetrii. Die Version des 
Anastasius Bibliothecarius, in: Varia V 317–429.

Sp e c k ,  R ena i ss an c e   =  P. Speck, Die Ursprünge der byzantinischen Renaissance, in: The 
17th International Byzantine Congress. Major Papers, New Rochelle, N. Y. 1986, 555–
576.

Sp e c k ,  Un i ver s i tät   =  Speck, Die kaiserliche Universität von Konstantinopel, München 
1974 (Byzantinisches Archiv 14).

Sp i e s er   =  J.-M. Spieser, in: Inscriptions (Spieser).
Spyri d on–Eustrati a d e s ,  Cata l o g u e  L aura   =  Spyridon Lauriotes — S. Eustratiades, 

Catalogue of the Greek Manuscripts in the Library of the Laura on Mount Athos with 
Notices from other Libraries, Cambridge, Mass., – Paris 1925 (Harvard Theological Stu-
dies 12) = Κατάλογος τῶν κωδίκων τῆς Μεγίστης Λαύρας (τῆς ἐν Ἁγίῳ  Ὄρει) (Ἁγιορειτικὴ 
Βιβλιοθήκη, ΙΙ–ΙΙΙ)(Ndr. New York 1969).
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S S i g   =  G. Schlumberger, Sigillographie de l’Empire Byzantin, Paris 1884 (Ndr. Turin 1963.
S S L  s .  S S S
S S S  ( Pm b Z  I :  S S L )   =  Słownik starożytności słowiańskich. Encyklopedyczny zarys kul-

tury słowian od czasów najdawniejszych do schyłku wieku XII (lat. Paralleltitel: Lexicon 
antiquitatum slavicarum. Summarum historiae cultus humanitatis slavorum inde a tem-
poribus antiquissimis usque ad exitum XII saeculi), erarbeitet von einem Autorenkollek-
tiv, Breslau–Warschau–Krakau 1961–1996.

Sta d l er   =  Vollständiges Heiligen-Lexikon, hrsg. von J. E. Stadler, I-V, Augsburg 1858–1882 
(Ndr. Hildesheim – New York 1975).

Stamu l e s   =  M. Stamules, Ἀρχιερατικοὶ κατάλογοι τῶν ἐπαρχιῶν τῆς Θράκης ἀπὸ Χριστοῦ, in: 
Θρακικά 14 (1940) 61–193.

Stan č e v–Pop o v,  K l im ent  O c hri d s ki   =  K. Stančev — G. Popov, Kliment Ochridski. 
Život i tvorčestvo, Sofia 1988.

Starr,  Je w s   =  J. Starr, The Jews in the Byzantine Empire 641–1204, Athen 1939 (Texte 
und Forschungen zur byzantinisch-neugriechischen Philologie, Beihefte zu den “Byzan-
tinisch-neugriechischen Jahrbüchern” 30) (Ndr. New York 1970).

Sta s o la ,  G l i  Ara b i   =  M. G. Stasola, Gli Arabi nella penisola italiana, in: Testimonianze 
degli Arabi in Italia, Giornata di Studio, Roma, 1 dicembre 1987, Rom 1988, 77–94.

Stauri du- Z ap hra k a ,  Συ νά ν τ η σ η   =  Alkmene Stauridu-Zaphraka,  Ἡ συνάντηση Συμε ὼν 
καὶ Νικολάου Μυστικοῦ (Αὔγουστος 913) στὰ πλαίσια τοῦ βυζαντινοβουλγαρικοῦ ἀνταγω-
νισμοῦ, (Διατριβὴ ἐπὶ διδακτορίᾳ) Thessalonike 1972 (Βυζαντινὰ Κείμενα καὶ Μελέται 3).

Stavra ko s ,  Bl e i s i e g e l   =  C. Stavrakos, Die byzantinischen Bleisiegel mit Familiennamen 
aus der Sammlung des Numismatischen Museums Athen, Wiesbaden 2000 (Mainzer 
Veröffentlichungen zur Byzantinistik 4). (Zitiert nach Nrr.)

Stavra ko s ,  Samm lung  Kop h op o u l o s   =  C. Stavrakos, Die byzantinischen Bleisiegel der 
Sammlung Savvas Kophopoulos. Eine Siegelsammlung auf der Insel Lesbos, I, Turnhout 
2010 (BΥΖΑΝΤΙΟΣ. Studies in Byzantine History and Civilization 1).

Ste in ,  B e g inn   =  D. Stein, Der Beginn des byzantinischen Bilderstreites und seine Entwick-
lung bis in die 40er Jahre des 8. Jahrhunderts, München 1980 (Miscellanea Byzantina 
Monacensia 25).

Ste in ,  Stu d i en   =  E. Stein, Studien zur Geschichte des byzantinischen Reiches vornehm-
lich unter den Kaisern Justinus II. und Tiberius Constantinus, Stuttgart 1919.

Ste in er,  Unter su c hung en   =  Astrid Steiner, Untersuchungen zu einem anonymen byzan-
tinischen Briefcorpus des 10. Jahrhunderts, Frankfurt a. M. u. a. 1987 (Peter Lang Verlag, 
Europäische Hochschulschriften, Reihe XV: Klassische Sprachen und Literaturen, Bd. 
37).

Step han  von  No vg oro d   =  Ot Strannika Stefanovo Novgorodca, in: Majeska 15–47 
(Text: 29–47).

Step han  von  Taron  (A s o ł i k )  ( G e l z er )  bz w.  ( Ma c l er )   =  deutsche Übers.: Des Ste-
phanos von Taron armenische Geschichte, aus dem Altarmenischen übers. von H. Gelzer 
und A. Burckhardt, Leipzig 1907 (Scriptores Sacri et Profani IV); franz. Übers.: Histoire 



Abkürzungsverzeichnis

163

Universelle par Étienne Açogh’ig de Daron [I-II], traduite de l’arménien et annotée par E. 
Dulaurier, Paris 1883 (Publications de l’École des Langues Orientales Vivantes 18) [bis 
888]; Histoire Universelle par Étienne Asołik de Taron [III], traduite de l’arménien et 
annotée par F. Macler, Paris 1917 [ab 888].

Step h ens on ,  Ba l k an  f ronti er   =  P. Stephenson, Byzantium’s Balkan frontier. A political 
study of the northern Balkans 900–1204, Cambridge 2000.

Step h ens on ,  Ba s i l   =  P. Stephenson, The legend of Basil the Bulgar-slayer, Cambridge 
2003.

Sti ern on ,  C onstantin op l e  I V   =  D. Stiernon, Constantinople IV, Paris 1967 (Histoire 
des conciles œcuméniques 5).

Sti l l e ,  R unstenar  o c h  r unri stare   =  P. Stille, Runstenar och runristare i det vikingatida 
fjärdrundaland, Uppsala 1999 (Runrön 13).

Störm er,  Pro b l em  d er  S lawenm i ss i on   =  W. Störmer, Zum Problem der Slawenmission 
des Bistums Freising im 9. Jahrhundert, in: Salzburg und die Slawenmission 207–220.

Sto j ko v,  Tauf e  d er  K i e ver  R us’   =  V. Stojkov, Das historische Ereignis der Taufe der 
Kiever Rus’, in: K. C. Felmy – G. Kretschmar – F. von Lilienfeld – C.-J. Roepke (Hrsg.), 
Tausend Jahre Christentum in Rußland. Zum Millennium der Taufe der Kiever Rus’, 
Göttingen 1988, 61–83.

Stori a  d i  R avenna  I I / 1 - 2   =  Storia di Ravenna II/1-2, a cura di A. Carile, Ravenna 
1991–1992.

Storna j o l o ,  C o d i c e s  Ur b inate s   =  C. Stornajolo, Bibliothecae Apostolicae Vaticanae 
codices manuscripti recensiti iubente Leone XIII Pontifice Maximo: Codices Urbinates 
Graecos, Rom 1895.

Strä ss l e ,  Kri e g   =  P. M. Strässle, Krieg und Kriegführung in Byzanz. Die Kriege Kaiser 
Basileios’ II. gegen die Bulgaren (976–1019), Köln–Weimar–Wien 2006.

Strato s ,  By z anti um  I I I-V  =  A. N. Stratos, Byzantium in the Seventh Century, vol. III: 
642–668; vol. IV: 668–685; vol. V: Justinian II, Leontius and Tiberius 685–711, Am-
sterdam 1975. 1978. 1980. (Originalausgabe: A. N. Stratos, Τὸ Βυζάντιον στὸν Ζ’ αἰώνα, 
τόμος Δ’: Κωνσταντῖνος Γ’ (Κώνστας) 642–668; τόμος Ε’: Κωνσταντῖνος Δ’ 668–685; 
τόμος ΣΤ’: Ἰουστινιανὸς Β’, Λεόντιος καὶ Τιβέριος 685–711, Athen 1972. 1974. 1977). 
(Zitiert nach der engl. Ausgabe.).

Strato s ,  Ph ön i x   =  A. N. Stratos, The Naval Engagement at Phoenix, in: Charanis Studies 
229–247.

Stra zz eri   =  s. unter Vita Eliae Spelaeotae (Strazzeri).
Str i d ,  Th e g ns  an d  d reng s   =  J. P. Strid, Runic Swedish thegns and drengs, in: Runor och 

runinskrifter. Föredrag vid Riksantikvarieämbetets och Vitterhetsakademiens symposi-
um 8-11 september 1985, Stockholm 1987 (Kungl. Vitterhets historie och antikvitets 
akademien. Konferenser 15), 301–316.

Stro hma i er,  Hom er  in  Ba g da d  =  G. Strohmaier, Homer in Bagdad, in: G. Strohmaier, 
Von Demokrit bis Dante, die Bewahrung antiken Erbes in der arabischen Kultur, Hildes-



Abkürzungsverzeichnis

164

heim u. a. 1996 (Olms-Studien 43), 222–226 (erste Veröffentlichung in: Bsl 41 [1980] 
196–200).

Stu d i en  8 .  u .  9 .  Jh .   =  Studien zum 8. und 9. Jahrhundert in Byzanz, hrsg. v. Helga Köp-
stein und F. Winkelmann, Berlin 1983 (BBA 51).

St y l i an o s ,  Epp.   =  Stylianus Neocaesareae Euphratesinae episcopus, Epistolae ad Stepha-
num papam V., in: Mansi XVI 425D–440B (Text von Ep. 1: Mansi XVI 425D–436B; 
Text von Ep. 2: 437B–440B); auch ediert in: MGH Epp. VII, p. 375,7 – 380,12 (Ep. 
1); p. 381,21 – 382,26 (Ep. 2) – Stylianos, Epp.  =  (In PmbZ I benutzte Abkürzung) 
Stylianus Neocaesareae Euphratesinae episcopus, Epistolae ad Stephanum papam V., 
in: Mansi XVI 425D–440B (Text von Ep. 1: Mansi XVI 425D–436B; Text von Ep. 2: 
437B–440B); auch ediert in: MGH Epp. VII, p. 375,7 – 380,12 (Ep. 1); p. 381,21 – 
382,26 (Ep. 2) – (in PMbZ II über MGH Epp. VII auffindbar).

Su b s .  ha g .   =  Subsidia Hagiographica, Brüssel 1886ff.
Su da   =  Suidae lexicon, ed. A. Adler, I–V, Leipzig 1928–1938 (Lexicographi graeci I).
Ṣ ū l ī   =  Akhbār ar-Rāḍī wal-Muttaḳī from the Kitāb al-Awrāk by Abū Bakr Muḥammad b. 

Yaḥyā aṣ-Ṣūlī, ed. J. Heyworth Dunne, London 1935.
Su l l i van ,  Ni kon   =  D. F. Sullivan, The Life of Saint Nikon, Brookline, Mass., 1987.
Sum b at  Davi t ‘ i s d z e   =  s. unter Georgische Chronik (K‘art‘lis C‘xovreba).
Sumn er   =  G. V. Sumner, Philippicus, Anastasius II and Theodosius III, in: GRBS 17 (1976) 

287–294.
Suth erlan d ,  L i u dpran d   =  J. N. Sutherland, Liudprand of Cremona. Bishop, Diplomat, 

Historian. Studies of the Man and his Age, Spoleto 1988.
Suy ū ṭ ī   =  Ta’rīḫ al-ḫulafā’, ta’īf al-imām Ǧalāladdīn ‘Abdarraḥmān b. Abī Bakr as-Suyūṭī, ed. 

G. M. Muṣṭafā, Kairo 1999.
Svoron o s ,  Étu d e s   =  N. Svoronos, Études sur l’organisation intérieure, la société et 

l’économie de l’empire byzantin, London 1973 (Variorum Reprints).
Svoron o s ,  No ve l l e s   =  N. Svoronos, Les novelles des empereurs macédoiniens concernant 

la terre et les stratiotes. Introduction–Édition–Commentaires, édition posthume et in-
dex établis par P. Gounaridis, Athen 1994.

Svoron o s ,  R emarqu e s   =  N. Svoronos, Remarques sur la tradition du texte de la novelle 
de Basile II concernant les puissants, in: ZRVI 8.2 (Mélanges G. Ostrogorsky II), Belgrad 
1964, 427–434 (Ndr. in: N. Svoronos, Études, Nr. VIII).

Swa ins on   =  s. unter Messanensis gr. 177 ( Jacob, in: Helikon 22–27).
Sym .  Th e o l . ,  Cate c h .   =  Syméon le nouveau théologien, Catéchèses 1–34, ed. B. Krivo-

chéine, I–III, Paris 1963–1965 (Sources chrétiennes 96. 104. 113).
Sym .  Th e o l . ,  Epp.   =  The Epistles of St Symeon the New Theologian, edited and trans-

lated by H. J. M. Turner on the basis of the Greek text established by Joseph Paramelle, 
Oxford 2009 (Oxford Early Christian Texts).

Sym .  Th e o l . ,  Hymn .   =  Τῶν θείων ὕμνων οἱ ἔρωτες τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου πατρὸς ἡμῶν 
Συμεὼν τοῦ νέου ἐν θεολόγοις καὶ πρεσβυτέρου γεγονότος καὶ ἡγουμένου τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου 
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Μάμαντος, ed. A. Kambylis, Symeon neos theologos, Hymnen, Berlin – New York 1976 
(Supplementa Byzantina. Texte und Untersuchungen 3), 45–462; frühere Edition mit 
Übersetzung: ed. J. Koder – J. Paramelle, I–III, Paris 1969–1973 (Sources chrétiennes 
156. 174. 196).

Sym .  Th e o l . ,  Th e o l o g i k a  k a i  e th i k a   =  Symeon Neos Theologos, Theologika kai ethi-
ka, ed. J. Darrouzès, I–II, Paris 1966f. (Sources chrétiennes 122. 129).

Sym e on  l o g .   =  Symeon Logothetes, Chronographia (Sammelbegriff für die verschiedenen 
Redaktionen der sog. “Logothetenchronik”, cf.: Prolegomena I 20f.; Prolegomena II 8f. 
257f.), s. unter den Abkürzungen der einzelnen Redaktionen: Leon gr., Theod. mel., Sy-
meon sl. etc.

Sym e on  l o g .  ( C o d .  Vat .  g r.  1 6 3 )   =  A. Markopoulos, Le témoignage du Vaticanus gr. 
163 pour la période entre 945–963, in: Symmeikta 3 (1979) 83–119 (Ndr. in: A. Mar-
kopoulos, History and Literature of Byzantium in the 9th–10th Centuries, Aldershot 
2004 [Variorum Reprints], Nr. III).

Sym e on  l o g .  ( Moravc s i k )   =  Abschnitt der Chronik des Symeon Logothetes über Basi-
leios I., veröffentlicht von G. Moravcsik, Sagen und Legenden über Kaiser Basileios I., in: 
DOP 15 (1961) 59–126 (Text: 115–122).

Sym e on  l o g .  ( Wa h l g ren)   =  Symeonis magistri et logothetae chronicon, recensuit S. 
Wahlgren, Berlin – New York 2006 (CFHB XLIV/1).

Sym e on  Ma g i stro s ,  Epp.   =  Symeon Magistros, Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: Épistoliers 
byzantins 96–163.

Sym e on  s l .   =  Slavjanskij perevod chroniki Simeona Logotheta, ed. V. I. Sreznevskij, St. 
Petersburg 1905 (Ndr. London 1971).

Symm e i kta   =  Σύμμεικτα Κέντρου Βυζαντινῶν  Ἐρευνῶν  Ἐθνικοῦ  Ἱδρύματος  Ἐρευνῶν, Athen 
1966ff.

Symp o s i um  Me th o d i anum   =  Symposium Methodianum. Beiträge der internationalen 
Tagung in Regensburg (17. bis 24. April 1985) zum Gedenken an den 1100. Todestag des 
hl. Method, hrsg. von K. Trost, E. Völkl, E. Wedel, Neuried 1988.

Syna x .  An d re a e  in  Cri s i  ( B H G  1 1 2 e )   =  Synaxarium Andreae in Crisi (BHG 112e), 
in: Μηναῖον τοῦ Ὀκτωβρίου (17. Oktober). F. Halkin bezieht sich in BHG (cf. p. XVI) 
auf die Menaienausgabe in 12 Bänden, Venedig 1591–1603. Uns zugänglich war nur: 
Μηναῖον τοῦ Ὀκτωβρίου, ed. S. Gegle [ΓΕΓΛΕ], Athen 1904 (darin: Συναξάριον Ἀνδρέα 
...: 131f.).

Syna x .  arm en .   =  Le synaxaire arménien de Ter Israël, publié et traduit par G. Bayan, I-XII: 
I: Mois de Navasard (11 Août – Sept.), in: PO 5,3 (1909); II: Mois de Hori (Sept. – 9 
Oct.), in: PO 6,2 (1910); III: Mois de Sahmi (10 Oct. – 8 Nov.), in: PO 15,3 (1920), 
295–438; IV: Mois de Tré (9 Nov. – 8 Dec.), in: PO 16,1 (1922), 3–185; V: Mois de 
Kalotz (9 Dec. – 5 Jan.), in: PO 18,1 (1924), 3–208; VI: Mois de Aratz (8 Jan. – 6 Fév.), 
in: PO 19,1 (1925), 3–150; VII: Mois de Méhéki (7 Fév. – 8 Mars), in: PO 21,1 (1927), 
3–140; VIII: Mois de Areg (9 Mars – 7 Avril), in: PO 21,2 (1927), 143–260; IX: Mois 
de Ahékan (8 Avril – 7 Mai), in: PO 21,3 (1928), 263–416; X: Mois de Maréri (8 Mai 
– 6 Juin), in: PO 21,4 (1928), 419–538; XI: Mois de Margats (7 Juin – 6 Juillet), in: PO 
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21,5 (1929) 541–678; XII: Mois de Hrotits (7 Juillet – 5 Août), in: PO 21,6 (1930) 
681–838; Jours Avélaets (6-10 Août), ibid. 839–879.

Syna x .  äth i op.   =  Le Synaxaire éthiopien, I: Mois des Sanê, ed. I. Guidi, PO 1,5 (1905); 
II: Mois de Hamlé, ed. I. Guidi, PO 7,3 (1911); III: Mois de Nahasé et de Pâguemen, ed. 
Guidi – S. Grébaut, PO 9,4 (1912); IV: Mois deTa“schasch, ˝er et Yakatit, ed. S. Grébaut, 
PO 15,5 (1926); Mois de Tahsas II, ed. S. Grébaut – G. Nollet, PO 26,1 (1946; repr. 
1997); Mois de Maskaram, ed. G. Colin, PO 43,3 (1986); Mois de Teqemt, ed. G. Colin, 
PO 44,1 (1987); Mois de Hedar, ed. G. Colin, PO 44,3 (1988); Mois de Terr, ed. G. 
Colin, PO 45,1 (1990); Mois de Yakkatit, ed. G. Colin; PO 45,3 (1992); Mois de Mag-
gabit, ed. G. Colin, PO 46,3 (1995); Mois de Miazya, ed. Colin, PO 46,4 (1995); Mois 
de Genbot, ed. G. Colin, PO 47,2 (1997).

Syna x .  Ba c c h i  ( B H G  2 0 9 b)   =  <Συναξάριον> τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βάκχου τοῦ 
μαρτυρήσαντος ἐν τοῖς χρόνοις ἡμῶν ἐν Παλαιστίνῃ ἐπὶ Εἰρήνης καὶ Κωνσταντίνου τῶν 
φιλοχρίστων καὶ ὀρθοδόξων βασιλέων, ed. Ph. Demetrakopulos,”Αγιος Βάκχος ὁ νέος, in: 
EEPhSA 26 (1977–1978) 331–363 (Text des Synaxar-Eintrags BHG 209b: 344–350).

Syna x .  Cp l .   =  Synaxarium ecclesiae Constantinopolitanae e codice Sirmondiano nunc 
Berolinensi adiectis synaxariis selectis opera et studio H. Delehaye, Brüssel 1902 (Propy-
laeum ad Acta Sanctorum Novembris)(Ndr. 1972).

Syna x .  Hi lar i on .  Da l mat .  ( B H G  2 1 7 7 b)   =  Ἱλαρίωνος ἡγουμένου τῆς μονῆς τῶν 
Δαλμάτων, in: Synax. Cpl. 731/732,47 – 733/734,54 (6. Juni); ältere Ausgabe in: AASS 
Iun. I 747–748D.

Syna x .  Io s ep h i  hymn o g rap h i  ( B H G  9 4 7 b)   =  Μνήμη τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν  Ἰωσὴφ 
τοῦ ὑμνογράφου, in: Synax. Cpl. 581,19 – 584,20 (3. April).

Syna x .  Oxon .   =  F. Halkin, Le Synaxaire grec de Christ Church à Oxford, in: AnBoll 66 
(1948) 59–90, darin: 3. S. Jean, évêque des Goths de Crimée au VIIIe siècle, 80–83 (Syn-
axartext des Ioannes von Gotthia: 80f.; ediert aus Cod. Bibl. Aedis Christi Oxon. gr. 2, 
fol. 105–105v).

Syna x .  Th e op h .  c onf .  ( B H G  1 7 9 2 e )   =  Μνήμη τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Θεοφάνους τοῦ 
ὁμολογητοῦ τῆς Σιαγρινὴς, ed. V. V. Laty‚ev, in: Methodii Patriarchae Constantinopoli-
tani Vita S. Theophanis Confessoris, e codice Mosquensis No 159 edidit B. Laty‚ev, St. 
Petersburg 1918 (Mémoires de l'Acad. des Sciences de Russie, VIIIe sér. 13,4), 1–44 (Text 
BHG 1792e: 41–44).

Syna x .  Th oma ï d i s  L e sb .  ( B H G  2 4 5 6 )   =  Synaxarium metricum Thomaïdis Lesb. 
(BHG 2456), ed. Phuntules, in:  Ὁ Ποιμήν 27 (Mytilene 1962) app. 8–10.

Syna x a ire  Arm én i en  X   =  G. Bayan (Hrsg.), Le Synaxaire Arménien de Ter Israel 10, 
Mois de Maréri, 2. Aufl., Turnhout 1994 (Nachdruck der Aufl. Paris 1930) (PO 21,4 = 
Nr. 104).

Syna x ari um  Anthus a e  ( B H G  2 0 2 9 h)   =  Μνήμη τῆς ἁγίας Ἀνθούσης τῆς συστησαμένης 
τὴν εὐαγεστάτην μονὴν τοῦ Μαντινέου, in: Synax. Cpl. 848,31 – 852,17 (27. Juli).

Syna x ari um  Ar s en i i  C orc yr.  ( B H G  2 0 4 4 )   =  Ἀκολουθία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Ἀρσενίου ἀρχιεπισκόπου Κερκύρας, (ohne Angabe eines Herausgebers) Korfu 1873, 16–
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18; ed. S. Nikokabouras, Ἀκολουθία τῶν ἁγίων  Ἰάσωνος ..., Korfu 1909, 60–62. (Zitiert 
nach der Ed. Korfu 1873.)

Syna x ari um  Athana s i i  Trap e zuntin i  ( B H G  2 0 4 7 t )   =  Συναξάριον εἰς τὸν ἐν ἁγίοις 
πατέρα ἡμῶν Ἀθανάσιον τὸν θαυματουργόν, γεγονότα ἀρχιεπίσκοπον τῆς Τραπεζοῦντος, ed. 
A. Papadopulos-Kerameus, Συμβολαὶ εἰς τὴν ἱστορίαν Τραπεζοῦντος, 2. Ἀθανάσιος ὁ Δαιμο-
νοκαταλύτης, in: VV 12 (1906) 138–141 (Text: 139–141).

Syna x ari um  d e  ima g in e  E d e ss ena  ( B H G  7 9 6 f )   =  Synaxarium de imagine Edessena 
(BHG 796f ), in: Synax. Cpl. 897,48 – 901,4; neue Edition: Guscin, Image of Edessa 
88–110 (parallele engl. Übers.: 91–111).

Syna x ari um  Euthym i i  h i b eri   =  Synaxarnotiz (13. Mai) für den hl. Euthymios im ge-
org. Synaxar (ca. 1042–1044 von Georgios Hagiorites zusammengestellt), ed. Abuladze, 
Dzveli k‘art‘uli agiograp‘iuli literaturis dzeglebi [Monumente der altgeorgischen hagio-
graphischen Literatur], IV (Synaxar, ed. E. Gabidzašvili), Tiflis 1968, 331–340 (Kom-
mentar: p. 46–96), hier nur benutzt nach der franz. Paraphrase von Tsisana Bibiléichvili, 
in: Actes d’Iviron, p. 4f.

Syna x ari um  Io ann i s  Catharor um  ( B H G  2 1 8 4 n)   =  <Μνήμη> Ἰωάννου ἡγουμένου 
τῆς τῶν Καθαρῶν, in: Synax. Cpl. 631/632,42–633/634,38 (27. April).

Syna x ari um  Io ann i s  h i b eri   =  Synaxarnotiz (14. Juni) für den hl Ioannes Iber im ge-
org. Synaxar (ca. 1042–1044 von Georgios Hagiorites zusammengestellt), ed. Abuladze, 
 Dzveli k‘art‘uli agiograp‘iuli literaturis dzeglebi [Monumente der altgeorgischen hagio-
graphischen Literatur], IV (Synaxar, ed. E. Gabidzašvili), Tiflis 1968, 54, hier nur be-
nutzt nach der franz. Übers. von Tsisana Bibiléichvili, in: Actes d’Iviron, p. 4.

Syna x ari um  Ni c ep h .  Me d i c .  ( B H G  2 2 9 9 )   =  Μνήμη τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου 
πρεσβυτέρου καὶ ἡγουμένου μονῆς τοῦ Μηδικίου, ed. F. Halkin, Saint Nicéphore de Médi-
kion d’après un synaxaire du Mont Sinai, in: AnBoll 88 (1970) 13–16 (Text: 15) (= 
Halkin, Saints moines d’Orient, Nr. VII).

Syna x ari um  Ni c e t .  p atr i c .  ( B H G  1 3 4 2 e )   =  <Μνήμη> τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικήτα 
πατρικίου τοῦ ὁμολογητοὺ, ed. D. Papachryssanthou, Un confesseur du second iconoclas-
me. La Vie du patrice Nicétas († 836), in: TM 3 (1968) 309–351 (Text des Synaxars 
BHG 1342e: 324–327).

Syna x ari um  Th e o c ti sta e  L e sb .  ( B H G  1 7 2 6 e )   =  <Μνήμη> Θεοκτίστης τῆς Λεσβίας, 
in: Synax. Cpl. 205/206,41 – 207/208,36 (9. November).

Syna x ari um  Th e o d o s i a e  ( B H G  1 7 7 4 e )   =  <Μνήμη> Θεοδοσίας, in: Synax. Cpl. 
827/828,40-52 (18. Juli).

Syna x ari um  Th oma e  Δε φ ο υρ κ ι ν ο ῦ  ( B H G  2 4 5 8 )   =  Synaxarium Thomae Δεφουρκινοῦ 
(BHG 2458), in: Synax. Cpl. 293/294,39 – 297/298,55 (10. Dez.) (aus dem Cod. Bibl. 
Univ. Bas. A.III.16 [15. Jh.]).

Syn o d .  Chy pre   =  Συνοδικὸν ἀναγινωσκόμενον τῇ κυριακῇ τῆς ὀρθοδοξίας ἐν τῇ λειτουργία/ 
[e codice Sinaït. gr. 989], ed. N. Cappuyns, Le Synodicon de Chypre au XIIe siecle, in: 
Byz 10 (1935) 489– 504 (Text: 491–493); cf. idem, in: EO 37 (1934) 196–217.
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Syn o d i c on  ve tus   =  The Synodicon vetus, text, translation, and notes by J. Duffy and J. 
Parker, Washington, DC, 1979 (CFHB XV, Series Washingtonensis = Dumbarton Oaks 
Texts 5).

Syn o d i kon  d er  Or th o d ox i e  ( B H G  1 3 9 2 )   =  Τὸ συνοδικὸν ὅπερ ἀναγινώσκεται τῇ 
κυριακῇ τῆς  Ὀρθοδοξίας, ed. J. Gouillard, Le Synodikon de l’Orthodoxie. Édition et com-
mentaire, in: TM 2 (1967) 1–316 (Text: 45–107; Appendices: 108–118).

Syn o d i kon  d e s  Iv iron-K l o ster s   =  Nur nach französischen Zusammenfassungen in: Ac-
tes d’Iviron I, p. 7f., benutzt. Die kritische Edition des georgischen Textes aus der Hand-
schrift Tbilisi A-558 durch Hélène Métrévéli, At‘onis k‘art‘velt‘a monastris saaġape cigni 
[“Das Buch der Commemorationen des Klosters Iviron auf dem Berg Athos” in georg. 
Sprache], Tiflis 1998, ist uns nicht zugänglich. 

Syn o d i kon  g e or g .   =  M. van Esbroeck – N. Karadeniz, Das Synodikon von 843 in ge-
orgischer Übersetzung, in: AHC 19 (1987) 300–313 (Text in deutscher Übersetzung: 
304–313).

Synta g ma  K an on .   =  Σύνταγμα τῶν θεῖων καὶ ἱερῶν κανόνων τῶν τε ἁγίων καὶ πανευφήμων 
ἀποστόλων, καὶ τῶν ἱερῶν οἰκουμενικῶν καὶ τοπικῶν συνόδων, καὶ τῶν κατὰ μέρος ἁγίων 
πατέρων, κτλ., ed. G. A. Rhalles – M. Potles, I–VI, Athen 1852–1859 (Ndr. Athen 1966. 
1992).

Sy p h on i us  Ap o l l inari s ,  L e top i s e t z  Mama d ra ku lu i   =  Syphonius Apollinaris, Le-
topisetz Mamadrakului (unedierte Chronik, hier benutzt nach der Inhaltsangabe bei G. 
v. Rezzori, Maghrebinische Geschichten, Hamburg 1958; ders., 1001 Jahre Maghrebini-
en).

Syri a   =  Syria. Revue d’art oriental et d’archéologie, publiée par l’Institut français d’archéologie 
de Beyrouth, Beirut 1920ff.

Sz em i o th–Wa s i l e w s ki   =  A. Szemioth – T. Wasilewski, Sceaux byzantins du Musée Na-
tional de Varsovie, in: Studia zródloznawcze 11 (1966) 1–38; 14 (1969) 63–89. (Zitie-
rung nach Nrr.)

Sz ö vér f f y   =  J. Szövérffy, A Guide to Byzantine Hymnography. A Classified Bibliography of 
Texts and Studies, I–II, Brookline, Mass., – Leyden 1978. 1979 (Medieval Classics: Texts 
and Studies 11. 12).

T ‘a q a ï š vi l i ,  Ins cr.   =  E. T‘aqaïšvili, 1917c’lis arxeologiuri ekspedicia Samxret‘ Sak‘art‘velosi 
[= Archäologische Expedition von 1917 in Südgeorgien, in georg. Sprache], Tiflis 1960 
(uns nicht zugänglich).

Ṭ a b arī   =  Annales, auctore Abu Djafar Mohammed ibn Djarīr at-Tabari, ed. M. J. de Goeje 
et al., Bd. I–XV, Leiden 1879–1901 (Ndr. Beirut 1965).

Ta b ari  ( Bro o k s )   =  aṭ-Ṭabarī (Auszüge bei Brooks), siehe unter: Brooks 1. 2. 3.
Ta b ari  ( W i l l i ams )   =  al-Ṭabarī, The Early ‘Abbāsīd Empire, transl. by J. A. Williams, I–II, 

Cambridge 1988.
a ṭ - Ṭ a b arī  ( Yar- S hater )   =  The History of al-Ṭabarī (Ta’rīkh al-rusul wa’l-mulūk), ed. 

by E. Yar-Shater, I–XL, New York 1985–2007 (SUNY [State University of New York] 
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Series in Near Eastern Studies. Bibliotheca Persica) (E. Yar-Shater ist General Editor der 
Reihe, die Bearbeiter der Einzelbände werden hier nicht einzeln aufgeführt.)

Ta c h i a o s  ( E d . ) ,  L e g a c y  o f  Sa ints  Cyri l  an d  Me th o d i us   =  A.-E. N. Tachiaos 
(Ed.), The Legacy of Saints Cyril and Methodius to Kiev and Moscow. Proceedings of 
the International Congress on the Millennium of the Conversion ot Rus’ to Christianity, 
Thessalonike 26–28 November 1988, Thessalonike 1992.

Ta f e l–Th oma s   =  Urkunden zur älteren Handels- und Staatsgeschichte der Republik Ve-
nedig, mit besonderer Beziehung auf Byzanz und die Levante vom neunten bis zum Aus-
gang des fünfzehnten Jahrhunderts, hrsg. von G. I. F. Tafel und G. M. Thomas, I. Teil 
(814–1205), Wien 1856 (Fontes Rerum Austriacarum, 2. Abt., Bd. 12).

Ta kti kon  Es c ori a l   =  Taktikon Escorial, in: Oikonomidès, Listes 262–277 (mit franz. 
Übersetzung).

Ta kti kon  Usp ens ki j   =  Τακτικὸν ἐν ἐπιτόμῳ γενόμενον ἐπὶ Μιχαὴλ τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου 
καὶ Θεοδώρας τῆς ὀρθοδοξοτάτης καὶ ἀγίας αὐτοῦ μητρὸς, ed. N. Oikonomidès, Le taktikon 
du Cod. Hierosol. gr. 39 dit Taktikon Uspenskij (842–843), in: Oikonomidès, Listes 
41–63 (Text: 47–63).

Ta l b i ,  L’ Ém irat  a g h la b i d e   =  M. Talbi, L’Émirat aghlabide 144–296 / 800–909. Hi-
stoire politique, Paris 1966.

Tang l ,  D i e  Te i l n e hm er   =  G. Tangl, Die Teilnehmer an den allgemeinen Konzilien des 
Mittelalters, Weimar 1922.

Tanū ḫ ī   =  The Table-Talk of a Mesopotamian Judge, being the first part of the Nishwār al-
Muḥāḍarah or Jāmi’ al-Tawārīkh of Abu ‘Alī al-Muḥassin al-Tanūkhī, ed. et transl. D. S. 
Margoliouth, Vol. I–II, London 1921–1922 (Oriental Translation Fund, New Series 27-
28). Ein Teil der relevanten Informationen ist enthalten in: S. ad-Dahhān (Ed.), Dīwān 
Abī Firās al-Ḥamdānī, Bd. III, Beirut 1944, 461f.

Tarc hn i š vi l i   =  P. M. Tarchnišvili, Geschichte der kirchlichen georgischen Literatur, auf 
Grund des ersten Bandes der georgischen Literaturgeschichte von K. Kekelidze bearbei-
tet von P. M. Tarchnišvili in Verbindung mit J. Assfalg, Vatikanstadt 1955 (Studi e testi 
185).

Tarc hn i š vi l i ,  Euthym i us   =  P. M. Tarchnišvili, Die Anfänge der schriftstellerischen 
Tätigkeit des hl. Euthymius und der Aufstand von Bardas Skleros, in: OC 38 (1954) 
113–124.

Tarc hn i š vi l i ,  S o u l è vem ent   =  P. M. Tarchnichvili (†), Le soulèvement de Bardas Sklé-
ros, in: Bedi Kartlisa 17–18 (1964) 95–97 (p. 96: franz. Übers. der georg. Inschrift von 
Zarzma).

Tarnan i d e s ,  Bu l g .  Ekkl e s i a   =  I. C. Tarnanides,  Ἡ διαμόρφωσις τοῦ αὐτοκεφάλου τῆς 
Βουλγαρικῆς ἐκκλησίας (864–1234), Thessalonike 1976 ( Ἑταιρεία Μακεδονικῶν Σπουδῶν, 
 Ἐπιστημονικαὶ πραγματείαι 13).

Tavi an i - Carozz i ,  Sa l ern e   =  Huguette Taviani-Carozzi, La principauté lombarde de 
Salerne (IXe–XIe siècle): pouvoir et société en Italie Lombarde méridionale, vol. I–II, 
Rom 1991 (Collection de l’École Française de Rome 152,1-2).
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TAV O   =  Tübinger Atlas des Vorderen Orients, herausgegeben vom Sonderforschungsbe-
reich 19 “Tübinger Atlas des Vorderen Orients (TAVO)” der Universität Tübingen, 
Wiesbaden 1977–1994, bes. Kartenblätter B VI 8: “Kleinasien. Das Byzantinische Reich 
(7.–9. Jh. n. Chr.)” von T. Riplinger und H. Benner, 1988; B VI 12: “Kleinasien. Kirchli-
che Organisation des Byzantinischen Reiches (4.–15. Jh.)” von S. Pirker, 1989; B VII 16 
“Armenien und Georgien im 10. und 11. Jahrhundert” von R. H. Hewsen, 1988; B VIII 
4 “Armenien und Georgien: Das Christentum im Mittelalter” von R. H. Hewsen, 1989.

TC E   =  The Coptic Encyclopedia, editor in chief: A. S. Atiya, 8 Bde., New York 1991.
Tc h o u ha d j i an ,  Pè l er ins  d’Arm én i e   =  A. Tchouhadjian, Pèlerins d’Arménie – Saints 

d’Occident. Évêques et prédicateurs venus évangéliser l’Europe aux IIIe–Ve et Xe–XIe 
siècles, Saint Étienne 2011.

Ter- G h e won d yan ,  Ara b  Em irate s   =  A. Ter-Ghewondyan, The Arab Emirates in Ba-
gratid Armenia, translated by Nina G. Garsoïan, Lissabon 1976 (armen. Originalausga-
be: Jerewan 1965).

Tern o vs ki j   =  F. A. Ternovskij, Grekovosto¡naja cerkov' v' period' vselenskich' soborov'. Çte-
nija po cerkovnoj istorii Vizantii ot' imperatora Konstantina velikago do imperatricy Fe-
odory (312–842), Kiew 1883.

Te s oro  San  Marc o   =  H. R. Hahnloser (Hrsg.), Il Tesoro di San Marco – Il Tesoro e il Mu-
seo, testi di W. F. Volbach – A. Grabar – K. Erdmann – H. R. Hahnloser – E. Steingräber 
– G. Mariacher – R. Paucchini, Florenz 1971 (Artikel über byzantinische Kunstschätze, 
wenn nicht anders angegeben, von A. Grabar).

Te stam entum  Io ann i s  Xen i  ( B H G  2 1 9 6 )   =  N. Tomadakes,  Ὁ ἅγιος  Ἰωάννης ὁ ξένος 
καὶ ἡ διαθήκη αὐτοῦ, in: Kretika Chronika 2 (1948) 47–72 (Text 1: Βίος καὶ πολιτεία τοῦ 
ὁσίου πατρὸς ἡμῶν  Ἰωάννου τοῦ ἐρημίτου τοῦ τῇ ἐπωνυμίᾳ Ξένου, 57–61; Text 2: Βίος καὶ 
πολιτεία τοῦ  Ὁσίου καὶ Θεοφόρου Πατρὸς ἡμῶν Κύρ  Ἰωάννου τοῦ ἐν τῇ Κρήτῃ, 61–66); 
ältere Edition: H. Delehaye, Deux typica byzantins de l’époque des Paléologues, in: Mé-
moires de l’Académie Royale de Belgique, Lettres 2e série, XIII,4, Brüssel 1921, 191–
196.

Te stam entum  Ni c on i s  ( B H G  1 3 6 8 )   =  Διαθήκη Νίκωνος Μοναχοῦ τοῦ Μετανοεῖτε, ed. 
O. Lampsides, in: Lampsides, Nikon 251–256 (Kommentar: 452–465).

Te stam entum  Pau l i  L atrens i s  ( B H G  1 4 7 4 h)   =  ed. H. Delehaye, Monumenta La-
trensia hagiographica, in: T. Wiegand, Der Latmos, Berlin 1913 (Milet, Ergebnisse der 
Ausgrabungen u. Untersuchungen seit dem Jahre 1899, Königliche Museen zu Berlin, t. 
III,1), 136–157; darin: Testamentum Pauli Latr. (BHG 1474h): 152,5 – 153,26 (= cap. 
46–49 der Laudatio Pauli Latrensis [BHG 1474d]).

Thauma  [ Ni c o la i  Myrens i s ]  d e  Ba s i l i o  ( B H G  1 3 5 5 )   =  Thaumata tria [Nicolai 
Myrensis]: Θαύματα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικολάου ἐπισκόπου Μύρων τῆς Λυκίας, II: 
Thauma de Basilio adolescente, in: Anrich, Nikolaos I 188–195.

Thauma  [ Ni c o la i  Myrens i s ]  d e  D em e tri o  ( B H G  1 3 5 4 )   =  Thaumata tria [Nicolai 
Myrensis]: Θαύματα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικολάου ἐπισκόπου Μύρων τῆς Λυκίας, I: 
Thauma de Demetrio, in: Anrich, Nikolaos I 186–188.
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Thauma  [ Ni c o la i  Myrens i s ]  d e  Ni c o la o  m ona c h o  ( B H G  1 3 5 6 )   =  Thaumata 
tria [Nicolai Myrensis]: Θαύματα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικολάου ἐπισκόπου Μύρων τῆς 
Λυκίας, III: Thauma de Nicolao monacho, in: Anrich, Nikolaos I 195–197.

Thauma  [ Ni c o la i  Myrens i s ]  d e  pre sby tero  S i c i l i ens i  A  ( B H G  1 3 5 2 e )   =  Thau-
ma [Nicolai Myrensis] de presbytero Siciliensi A, in: Anrich, Nikolaos I 343.

Thauma  [ Ni c o la i  Myrens i s ]  d e  pre sby tero  S i c i l i ens i  B  ( B H G  1 3 5 2 f )   =  Thau-
ma [Nicolai Myrensis] de presbytero Siciliensi B: Περὶ φιλοθέου πρεσβυτέρου τοῦ ἐκ 
Σικελίας ὁρμωμένου, in: Anrich, Nikolaos I 344–345.

Thauma  Catan ens e  A  ( B H G  1 3 5 2 g )   =  Thauma Catanense A [Nicolai Myrensis], in: 
Anrich, Nikolaos I 345–347.

Thauma  Catan ens e  B  ( B H G  1 3 5 2 h)   =  Thauma Catanense B [Nicolai Myrensis]: 
”Ετερον θαῦμα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικολάου περὶ Λέοντος τοῦ ἀξιομακαρίστου, in: An-
rich, Nikolaos I 347–349.

Thauma  Eurip ens e  ( B H G  1 3 5 2 k )   =  Thauma Euripense [Nicolai Myrensis]: ”Ετερον 
θαῦμα τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικολάου περὶ τοῦ ἐν τῷ Εὐρίπῳ γενομένου μεγίστου 
θαύματος εἰς τὸν ἄγροικον Ἰωάννην, in: Anrich, Nikolaos I 354–357.

Th e  By z antin e  Ari sto cra c y   =  The Byzantine Aristocracy, IX to XIII Centuries, ed. M. 
Angold, Oxford 1984.

Th e  Swe e t  L an d  o f  Cy pr us   =  The Sweet Land of Cyprus. Papers given at the Twenty-
fifth Jubilee Spring Symposium of Byzantine Studies, Birmingham, March 1991, edited 
by A. A. M. Bryer and G. S. Georghallides, Nikosia 1993.

Th e atron   =  Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter, hrsg. von M. 
Grünbart, Berlin – New York 2007 (Millennium-Studien 13).

ThE E   =  Θρησκευτικὴ καὶ  Ἠθικὴ  Ἐγκυκλοπαιδεία, I–XII, Athen 1962–68.
Th e o c hari d e s ,  K atep an i ki a   =  G. Theocharides (Θεοχαρίδης), Κατεπανίκια τῆς Μακεδο-

νίας. Συμβολὴ εἰς τὴν διοικητικὴν ἱστορίαν καὶ γεωγραφίαν τῆς Μακεδονίας κατὰ τοὺς μετὰ 
τὴν Φραγκοκρατίαν χρόνους, Thessalonike 1954.

Th e o d .  m e l .   =  Theodosii Meliteni qui fertur chronographia, ed. L. F. Tafel, München 
1859.

Th e o d .  S kut .   =  Theodoros Skutariotes, Σύνοψις χρονική, ed. K. N. Sathas, in: Μεσαιωνικὴ 
Βιβλιοθήκη VII, Venedig–Paris 1894, 1–556.

Th e o d .  Stu d . ,  Cate c h .  ma g n .  I   =  S. P. N. Theodori Studitae Magna Catechesis, ed. J. 
Cozza-Luzi, in: Nova Patrum Bibliotheca IX 2 (Rom 1888); X 1 (Rom 1905).

Th e o d .  Stu d . ,  Cate c h .  ma g n .  I I   =  Theodoros Studites, Magna Catechesis, ed. A. 
Papadopoulos-Kerameus, Megale Katechesis, St. Petersburg 1904.

Th e o d .  Stu d . ,  Cate c h .  p ar v.   =  S. P. N. et Confessoris Theodori Studitis Praepositi 
Parva Catechesis, ed. E. Auvray, Paris 1891.

Th e o d .  Stu d . ,  Ep i g r.   =  Theodoros Studites, Jamben auf verschiedene Gegenstände, Ein-
leitung, kritischer Text, Übersetzung u. Kommentar besorgt von P. Speck, Berlin 1968 
(Supplementa Byzantina 1).
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Th e o d .  Stu d . ,  Epp.  ( Fato uro s )   =  Theodori Studitae Epistolae, rec. G. Fatouros, I-II, 
Berlin – New York 1992 (CFHB vol. XXXI/1-2, Series Berolinensis) (Edition der Briefe 
1-564: Bd. I, Teil II [Text] 1-187; Bd. II, 188–861).

Th e o d .  Stu d . ,  Epp.  ( Ma i )   =  Theodoros Studites, Epistolai, ed. in: S. Theodori Studitae 
epistulas et fragmenta, edd. A. Mai – J. Cozza, Rom 1871 (NPB VIII,1).

Th e o d .  Stu d . ,  Epp.  ( P G  9 9 )   =  Theodoros Studites, Epistolai: Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ 
ὁμολογητοῦ Θεοδώρου ἡγουμένου τῶν Στουδίου ἐπιστολαί, in: PG 99, 904–1679C.

Th e o d .  Stu d . ,  L au d .  matri s  ( B H G  2 4 2 2 )   =  S. P. N. et confessoris Theodori Cateche-
sis funebris in matrem suam: Τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Θεοδώρου κατήχησις 
ἐπιτάφιος εἰς τὴν ἑαυτοῦ μητέρα, in: PG 99, 883–902.

Th e o d .  Stu d . ,  L au d .  Plat .  ( B H G  1 5 5 3 )   =  S. P. N. et confessoris Theodori Studi-
tarum abbatis Oratio funebris in Platonem ejus patrem spiritualem: Τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Θεοδώρου ἡγουμένου τῶν Στουδιτῶν ἐπιτάφιος εἰς Πλάτωνα τὸν 
ἑαυτοῦ πνευματικὸν πατέρα, in: PG 99, 804–850.

Th e o d .  Stu d . ,  L au dati o  Th e op han i s  ( Ef thym i a d i s ;  B H G  1 7 9 2 b)   =  Τοῦ αὐτοῦ 
(sc. Θεοδώρου ἡγουμένου τῶν Στουδίου) εἰς τὴν ἀπὸ Σαμοθρᾴκης ἐπὶ Σιγριανὴν ἀνακομιδὴν 
τοῦ ἱεροῦ λειψάνου Θεοφάνους τοῦ ὁσιωτάτου καὶ σημειοφόρου πατρὸς ἡμῶν, ed. St. Efthy-
miadis, Le Panégyrique de S. Théophane le Confesseur par S. Théodore Stoudite (BHG 
1792b). Édition critique du texte intégral, in: AnBoll 111 (1993) 259–290 (Text: 268–
284).

Th e o d .  Stu d . ,  L au dati o  Th e op han i s  ( Van  d e  Vor st ;  B H G  1 7 9 2 b)   =  Τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Θεοδώρου ἡγουμένου τῆς μονῆς τῶν Στουδίου ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον 
πατέρα ἡμῶν καὶ ὁμολογητὴν Θεοφάνην τὸν τοῦ Μεγάλου Ἀγροῦ, ed. C. van de Vorst, Un 
panégyrique de S. Théophane le chronographe par S. Théodore Studite, in: AnBoll 31 
(1912) 11–23 (Text: 19–23).

Th e o d .  Stu d . ,  R e f utati o   =  Theodori Studitae Refutatio et subversio impiorum poema-
tum: <Θεοδώρου τοῦ Στουδίτου> ἔλεγχος καὶ ἀνατροπὴ τῶν ἀσεβῶν ποιημάτων ..., in: PG 
99, 436B–477A.

Th e o d .  Stu d . ,  Te stam entum   =  Sancti ac Deiferi patris nostri et confessoris Theodori 
Studiensis praepositi Testamentum: Τοῦ ὁσίου καὶ Θεοφόρου Πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ 
Θεοδώρου, ἡγουμένου τοῦ Στουδίου διαθήκη, in: PG 99, 1813A–1824D.

Th e o d oro s  B e sto s  ( B H G  6 2 4 )   =  Τοῦ μακαρίου Θεοδώρου τοῦ Βέστου ἐγκώμιον εἰς 
τὴν ἁγίαν καὶ πανεύφημον μεγαλομάρτυρα Εὐφημίαν, ed. F. Halkin, Le panégyrique ou 
encomium par Théodore Bestos (BHG3 624), in: Halkin, Euphémie 106–139 (Text: 
110–139).

Th e o d oro s  Dap hn op ate s ,  Epp.  ( Darro u z è s –We sterin k )   =  Théodore Daphno-
patès, Correspondance, éditée et traduite par J. Darrouzès et L. G. Westerink, Paris 
1978.

Th e o d oro s  Pe d i a s im o s ,  L o g o s  in  Jo s ep hum  Hymn o g rap hum  ( B H G  9 4 7 )   = 
Theodoros Pediasimos, Λόγος ἐγκωμιαστικὸς εἰς τὸν ὅσιον  Ἰωσὴφ τὸν ὑμνογράφον, in: 
Theodori Pediasimi eiusque amicorum quae exstant, ed. M. Treu, Programm des Victo-
ria-Gymnasiums, Potsdam 1899, 1–14.
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Th e o d oro s  Pro ta s e kre ti s ,  En c om i um  Th e op han i s  ( B H G  1 7 9 2 )   =  Θεοδώρου 
πρωτοασηκρῆτις ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν καὶ ὁμολογητὴν Θεοφάνην τὸν τῆς 
Σιγριανῆς, ed. K. Krumbacher, Ein Dithyrambus auf den Chronisten Theophanes, in: Sit-
zungsberichte d. philos.-philol. u. hist. Cl. d. Königl. Bayer. Akad. d. Wiss. zu München, 
1896, 583–625 (Text: 608–618).

Th e o d oro s  S kutari o te s ,  Syn op s i s   =  Theodoros Skutariotes, Σύνοψις χρονική, ed. K. N. 
Sathas, in: Μεσαιωνικὴ Βιβλιοθήκη VII, Venedig–Paris 1894, 1–556.

Th e o d oro s  von  Ky z i ko s ,  Epp.   =  Theodoros von Kyzikos, Epistulae, ed. J. Darrouzès, 
in: Épistoliers byzantins 317–341. Ed. aus dem Cod. Vind. Phil. gr. 342 durch S. Lam-
pros, in: NE 19 (1925) 269–296 und 20 (1926) 31–46. 139–157. (Neue, von uns nicht 
mehr berücksichtigte Edition durch Maria Tziatzi-Papagianni, Theodori Metropolitae 
Cyziki Epistolae, Berlin – New York 2012).

Th e o d oro s  von  Ni k a i a ,  Epp.   =  Theodoros von Nikaia, Epistulae, ed. J. Darrouzès, in: 
Épistoliers byzantins 261–316.

Th e o d o s i o s  D i a kon o s ,  D e  Cre ta  cap ta   =  Ἅλωσις Κρήτης πονηθεῖσα παρὰ Θεοδοσίου 
διακόνου ταπεινοῦ τῷ φιλανθρώπῳ καὶ κραταιῷ βασιλεῖ  Ῥωμανῷ —Theodosii Diaconi de 
Creta capta, ed. H. Criscuolo, Leipzig 1979 (griech. Text: 1–39). Ältere Editionen: N. 
M. Panagiotakis, Θεοδόσιος ὁ διάκονος καὶ τὸ ποίημα αὐτοῦ ‹Ἅλωσις τὴς Κρήτης›, He-
rakleion 1960 (Κρητικὴ  Ἱστορικὴ Βιβλιοθήκη 2); C. B. Hase, in: Leon Diakonos (CSHB) 
263–306.

Th e o d o s i o s  m ona c h o s   =  griech. Teiledition: Θεοδοσίου μοναχοῦ τοῦ καὶ γραμματικοῦ 
ἐπιστολὴ πρὸς Λέοντα ἀρχιδιάκονον περὶ τῆς ἁλώσεως Συρακούσης, ed. C. O. Zuretti, in: 
ΙΤΑΛΟΕΛΛΗΝΙΚΑ. Centenario della nascità di Michele Amari, I. (1910), 165–168 
(griech. Text), 168–170 (lat. Übersetzung). Vollständige lat. Paraphrase von O. Caetani, 
Vitae SS. Siculorum II, 272–277, unter dem Titel: Epistola Theodosii Monachi de Exci-
dio Syracusarum.

Th e o g n o sti  m ona c h i  en c om i um  . . .  ( B H G  1 1 3 9 k )   =  Θεογνώστου μοναχοῦ ἐγκώμιον 
εἰς τὴν κοίμησιν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου, ed. M. Jugie, in: PO 16 (1922) 457–462 [33–
38] (BHG 1139k).

Th e o g n o sto s ,  L i b e l lus  ( B H G  8 1 8 c)   =  Λίβελλος περιέχων πάντα τὰ κατὰ τὸν μέγαν 
 Ἰγνάτιον, πεμφθεὶς πρὸς Νικόλαον πάπαν  Ῥώμης, προσωποποιηθεὶς ὑπὸ Θεογνώστου μονα-
χοῦ καὶ ἀρχιμανδρίτου τῆς πρεσβυτέρας  Ῥώμης, καὶ ἐχάρχου Κωνσταντινουπόλεως, εἰς ὄνομα 
 Ἰγνατίου τοῦ πατριάρχου, in: PG 105, 856–861 (= Mansi XVI 296–301).

Th e o l o g i a   =  Θεολογία.  Ἐπιστημονικὸν περιοδικὸν ἐκδιδόμενον κατὰ τριμηνιαίον, Athen 
1923ff.

Th e op h .  c ont .   =  Theophanes Continuatus, in: Theophanes Continuatus, Ioannes Came-
niata, Symeon Magister, Georgius Monachus, ex rec. I. Bekkeri, Bonn 1838, 1–481.

Th e op han e s   =  Theophanis chronographia I–II, rec. C. de Boor, Leipzig 1883–1885.
Th e op han e s  Pre sby ter,  L o g o s  auf  Ni kep h oro s  Patr i arc h e s  ( B H G  1 3 3 6 –

1 3 3 7 )   =  Θεοφάνους πρεσβυτέρου καὶ ἡγουμένου λόγος εἰς τὴν ἐξορίαν τοῦ ἐν ἁγίοις 
Νικηφόρου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως καὶ εἰς τὴν μετακομιδὴν τοῦ τιμίου λειψάνου 
αὐτοῦ. in: Joannou, Mnemeia 115–128.
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Th e op han e s  von  K a i s are i a ,  L au dati o  Th e o d ori  G rap ti  ( B H G  1 7 4 5 z ) 
  =  Θεοφάνους ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας εἰς τὸν ὁμολογητὴν Θεόδωρον, 
ἀδελφὸν Θεοφάνους, τὸν γεγραμμένον ἤτοι τὸν Σαββαΐτην, ed. J. M. Featherstone, The Prai-
se of Theodore Graptos by Theophanes of Caesarea, in: AnBoll 98 (1980) 93–150 (Text: 
104–150).

Th e op hy la c t .  Ac hri d . ,  Hi st .  mar t .  ( B H G  1 1 9 9 )   =  Μαρτύριον τῶν ἁγίων ἐνδόξων 
ἱερομαρτύρων ιε´ τῶν ἐν Τιβεριουπόλει τῇ Βουλγαρικῶς ἐπονομαζομένῃ Στρουμμίτζῃ μαρ-
τυρησάντων ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ δυσσεβοῦς  Ἰουλιανοῦ τοῦ παραβάτου, συγγραφὲν ὑπὸ 
Θεοφυλάκτου τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου πάσης Βουλγαρίας, in: PG 126, 151–222.

Th e op hy la kto s  p atr i arc h e s ,  Bri e f   =  Πέτρῳ Βουλγαρίας βασιλεῖ Θεοφυλάκτου πατρι-
άρχου· συντεθεῖσα παρὰ Ιωάννου χαρτοφύλακος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, in: Dujčev, Epistola 
88–91 (bzw. 311–313 [Ndr.]).

Th i err y,  Ay va l ı  K i l i s e   =  Nicole Thierry – M. Thierry, Ayvalı Kilise ou pigeonnier de Gül-
li Dere. Église inédite de Cappadoce, in: CA 15 (1965) 97–154 (Inschriften: 99–101).

Th i err y,  É g l i s e s  r up e stre s   =  Nicole Thierry – J. M. Thierry, Nouvelles églises rupestres 
de Cappadoce. Région du Hasan Daǧı, Paris 1963.

Th i err y,  Horom o s  1   =  J. M. Thierry, Le couvent arménien d’Horomos, Leuven–Paris 
1980 (Matériaux pour l’archéologie arménienne 2).

Th i e tmar  von  Mer s e b ur g   =  Die Chronik des Bischofs Thietmar von Merseburg und 
ihre Korveier Überarbeitung (Thietmari Merseburgensis episcopi Chronicon), ed. K. 
Holtzmann, in: MGH SS, Nova series IX, Berlin 1935 (Ndr. 1996).

Th oma s  Ar tsr un i   =  engl. Übers.: Thomas Artsruni, History of the House of the Arts-
runik‘. Translation and Commentary by R. W. Thomson, Detroit 1985 (Byzantine Texts 
in Translation); franz. Übers.: Thomas Ardzrouni (Xe s.), Histoire des Ardzrouni, in: M.-
F. Brosset, Collection d’historiens Arméniens. Dix ouvrages sur l’histoire de l’Arménie 
et des pays adjacents, I, St. Petersburg 1874 (Ndr. Amsterdam 1979), 1–266. (Zitiert 
ausschließlich nach der engl. Übers. von Thomson.)

Th oma s ,  R e l i g i o us  Fo un dati ons   =  J. P. Thomas, Private Religious Foundations in the 
Byzantine Empire, Washington, DC, 1987 (Dumbarton Oaks Studies 24).

Th oma s ,  Th e o d or   =  C. Thomas, Theodor von Studion und sein Zeitalter, Osnabrück 
1892.

Th omp s on ,  Stu d i e s   =  C. W. Thompson, Studies in Upplandic runography, Austin, TX, 
1975.

Th oms on ,  in :  AnB o l l  1 2 5  ( 2 0 0 7 )    =  F. F. Thomson, The Name of the Monastery 
Where Theophanes the Confessor Became a Monk: Πολίχνιον or Πολυχρόνιον, in: An-
Boll 125 (2007).

Th oms on ,  Bi b l i o g rap hy   =  R. W. Thomson, A Bibliography of Classical Armenian Lite-
rature to 1500 A. D., Turnhout 1995 (Corpus Christianorum).

Th oms on ,  Supp l em ent   =  R. W. Thomson, Supplement to A Bibliography of Classical 
Armenian Literature to 1500 AD, in: Le Muséon 120 (2007) 163–224.
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Thurn ,  S ky l i t z e s   =  Byzanz wieder ein Weltreich. Das Zeitalter der Makedonischen Dy-
nastie, I: Ende des Bilderstreites und Makedonische Renaissance (Anfang 9. bis Mitte 10. 
Jahrhundert). Nach dem Geschichtswerk des Johannes Skylitzes übers., eingeleitet und 
erklärt von H. Thurn, Graz–Wien–Köln 1983 (Byzantinische Geschichtsschreiber 15).

T I B   =  Tabula Imperii Byzantini I–VII. IX–X. XII, Wien 1976–2008. S. unter den Ver-
fassern der Einzelbände: J. Koder – F. Hild (TIB I: Hellas und Thessalia); F. Hild – M. 
Restle (TIB II: Kappadokien); P. Soustal (TIB III: Nikopolis und Kephallenia); K. Belke 
(TIB IV: Galatien und Lykaonien); F. Hild – H. Hellenkemper (TIB V/1-2: Kilikien 
und Isaurien); P. Soustal (TIB VI: Thrakien); K. Belke – N. Mersich (TIB VII: Phrygien 
und Pisidien); H. Hellenkemper – F. Hild (TIB VIII: Lykien und Pamphylien); K. Belke 
(TIB IX: Paphlagonien und Honorias); J. Koder (TIB X: Aigaion Pelagos); A. Külzer 
(TIB XII: Ostthrakien [Europe]).

Ti b i ,  By z antin e -Fatim i d  R e lati ons   =  A. Tibi, Byzantine-Fatimid Relations in the 
Reign of Al-Mu‘izz Li-Din Allah (R. 953–975 A. D.) as Reflected in Primary Arabic 
Sources, in: Graeco-Arabica 4 (1991) 91–107.

Tinn e f e l d ,  K a i s erkri t i k   =  F. H. Tinnefeld, Kategorien der Kaiserkritik in der byzantini-
schen Historiographie von Prokop bis Niketas Choniates, München 1971.

Tinn e f e l d ,  O l g a -D i s kuss i on   =  F. Tinnefeld, Zum Stand der Olga-Diskussion, in: Zwi-
schen Polis, Provinz und Peripherie 531–567.

Tj ä d er,  Papyri   =  Die nichtliterarischen lateinischen Papyri Italiens aus der Zeit 445–700, 
von J.-O. Tjäder, Stockholm 1982 (Skrifter utgivna av Svenska Institutet i Rom, 4°, XIX: 
2 = Acta Instituti Romani Regni Sueciae, Series in 4°, XIX: 2).

T M   =  Travaux et Mémoires, Centre de Recherche d’Histoire et de Civilisation Byzantine, 
Paris 1965ff.

To b i a s ,  Ba s i l   =  N. Tobias, Basil I (867–886), the Founder of the Macedonian Dynasty. A 
Study of the Political and military History of the Byzantine Empire in the Ninth Centu-
ry, Ann Arbor, Michigan, 1969.

To b l er–Mo l in i er   =  Itinera Hierosolymitana et Descriptiones Terrae Sanctae, edd. Titus 
Tobler – Augustus Molinier, Genf 1879–1885 (Ndr. Osnabrück 1966).

To dt ,  Anti o c h e i a   =  K. P. Todt, Region und griechisch-orthodoxes Patriarchat von An-
tiocheia in mittelbyzantinischer Zeit und im Zeitalter der Kreuzzüge (969–1204), un-
veröffentlichte Habil.-Schrift, Wiesbaden 2005.

To dt ,  D e uts c h e  in  By z an z   =  K.-P. Todt, Deutsche in Byzanz, in: Byzantina Mediterra-
nea 647–658.

Toma da ke s ,   Ἰω σ ὴ φ  ὁ  ὑ μ ν ο γρ ά φ ο ς   =  E. I. Tomadakes,  Ἰωσὴφ ὁ ὑμνογράφος. Βίος καὶ 
ἔργον, Athen 1971 (‹‹ΑΘΗΝΑ››. Σύγγραμμα περιοδικὸν τῆς ἐν Ἀθήναις ἐπιστημονικῆς 
ἑταιρείας. Σειρὰ διατριβῶν καὶ μελετημάτων 11).

Toma s c h e k ,  Top o g rap h i e   =  W. Tomaschek, Zur historischen Topographie von Kleina-
sien im Mittelalter, Wien 1891 (Sitzungsberichte der philos.-hist. Classe der kaiserlichen 
Akad. der Wiss. 124, Abhandlung 8).
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To ug ard ,  Ann o tati on e s   =  A. Tougard, Annotationes historicae, in: Theod. Stud., Ca-
tech. parv. 635–654.

To ug ard ,  Pro l e g om ena   =  A. Tougard, Prolegomenorum caput I: Pars historica, in: 
Theod. Stud., Catech. parv. (ed. Auvray) ix-lii.

To ug h er  ( E d . ) ,  Eunu c hs  in  Anti qu i t y  an d  B e y on d  =  S. Tougher (Ed.), Eunuchs in 
Antiquity and Beyond, London 2002.

To ug h er,  Eunu c h   =  S. Tougher, The Eunuch in Byzantine History and Society, Abindon 
– New York 2008.

To ug h er,  L e on   =  S. Tougher, The Reign of Leo VI (886–912). Politics and People, Leiden 
– New York – Köln 1997.

To uman o f f ,  Ba g rati d s   =  C. Toumanoff, The Bagratids of Iberia from the Eighth to the 
Eleventh Century, in: Le Muséon 74 (1961) 5–42 (I. The Stemma); 233–316 (II. The 
Lands).

To uman o f f ,  Manu e l   =  C. Toumanoff, Manuel de généalogie et de chronologie pour 
l’histoire de la Caucasie chrétienne (Arménie – Géorgie – Albanie), Rom 1976.

To uman o f f ,  Stu d i e s   =  C. Toumanoff, Studies in Christian Caucasian History, Washing-
ton, DC, 1963.

Toyn b e e ,  C onstantin e   =  A. J. Toynbee, Constantine Porphyrogenitus and his World, 
London 1973.

Tra c tatus  l i tur g i c us  d e  ima g in e  E d e ss ena  ( B H G  7 9 6 )   =  Tractatus liturgicus de 
imagine Edessena (BHG 796) — Περὶ τῆς ἁγίας καὶ ἀχειροποιήτου θείας εἰκόνος  Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὅπως ἐτιμᾶτο ἐν  Ἐδέσῃ τῇ πόλει παρὰ τῶν ἐν αὐτῇ κατοικούντων, 
in: Dobschütz, Christusbilder 110**–114**; neue Edition in: Guscin, Image of Edessa 
60–68 (als § 31–36 der Narratio de Imagine Edessena B [BHG 794–795]; parallele engl. 
Übers.: 61–69).

Trans lati o  Cl em enti s  ( B H L  2 0 7 6 d )   =  Et de Translatione corporis beati Clemen-
tis ad urbem Romam in Ecclesiam que dicitur sancti Clementis. XXXV. Leo Hostien-
sis Episcopus, ed. P. Devos, Textes dérivés de la “légende italique”, in: AnBoll 93 (1975) 
261–268 (Text: 262–263).

Trans lati o  re l i qu i ar um  Cl em enti s   =  T. Butler, Saint Constantine-Cyril’s “Sermon on 
the Translation of the Relics of Saint Clement of Rome”, in: Cyrillomethodianum 17–18 
(1993–1994) 15–39.

Trans lati o  S .  D i ony s i i  Are op a g i ta e   =  Translatio S. Dionysii Areopagitae, ed. D. R. 
Köpke, in: MGH SS XI, Hannover 1854 (Ndr. Stuttgart – New York 1963), 343–375.

Trans lati o  He l i an i  ( B H L  3 7 9 9 )   =  Translatio sancti Heliani, ed. G. Waitz, in: MGH 
SS rer. Lang. 581f.

Trans lati o  Ni c ep h .  p atr i arc h .  ( B H G  1 3 3 7 b)   =  Λόγος εἰς τὴν ἀνακομιδὴν τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, in: Men. (Latyšev) I 
230–233.
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Trans lati o  Pau l i  Ca ï um ens i s  ( B H L  6 5 9 2 )   =  Translatio Corporis (Pauli Caïumensis) 
Constantinopoli, Venetias ad monasterium S. Georgii Majoris (anno 1222), in: AASS 
Iul. II 639–641.

Trans lati o  S .  S e verin i  ( B H L 7 6 5 8 )   =  Johannes Diaconus, Translatio S. Severini in 
Norico, in: AASS Ian. I 1098–1103.

Trans lati o  Th e o d ori  Stu d i ta e  e t  Jo s ep h i  ( B H G  1 7 5 6 t )   =  Εἰς τὴν ἀνακομιδὴν 
καὶ κατάθεσιν τῶν λειψάνων τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Θεοδώρου. ἐν ταὐτῷ 
δὲ καὶ μνήμη πρὸς τὸ τέλος τοῦ λόγου περὶ τῆς καταθέσεως τῶν εὑρεθέντων λειψάνων τοῦ 
ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἰωσὴφ ἀρχιεπισκόπου γενομένου Θεσσαλονίκης, ed. C. van de Vorst, La 
translation de S. Théodore Studite et de S. Joseph de Thessalonique, in: AnBoll 32 (1913) 
27–62 (Text: 50–61).

Trans lati o  S .  V i ta l i s  Ab b ati s   =  Translatio S. Vitalis Abbatis, in: Caietani, Vitae SS. 
Siculorum, p. 93–96 (= AASS Mart. II, Caput V der Vita S. Vitalis, p. 33A–34A).

Trans lati o  s ang u in i s  e x  ima g in e  f lu enti s  su b  Ni c ep h oro  Ph o ca  ( B H G 
8 0 1 n)   =  Translatio sanguinis ex imagine fluentis sub Nicephoro Phoca (BHG 801n) 
— Περὶ Νικηφόρου τοῦ ἄνακτος καὶ ὅπως παρ᾿ αὐτοῦ ἀνεκομίσθη τὸ ἐκ τῆς πλευρᾶς τῆς 
ἁγίας εἰκόνος ῥεοῦσαν αἷμα θεῖον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ θεοῦ, ed. F. Halkin, Translation par 
Nicéphore Phocas de la brique miraculeuse d’Hiérapolis (BHG 801n), in: id., Inédits 
byzantins d’Ochrida, Candie et Moscou, Brüssel 1968 (Subs. hag. 38), 253–260 (Ed. des 
griech. Textes: p. 255–260).

Trans lati o  Th e o d ora e  Th e ss .  ( B H G  1 7 3 9 )   =  Γρηγορίου τοῦ κληρικοῦ διήγησις περὶ 
τῆς μεταθέσεως τοῦ τιμίου λειψάνου τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Θεοδώρας, in: Paschalides, 
Theodora 190–234; ältere Ausgabe in: Kurtz, Theodora von Thessalonike 37–49.

Trapp ,  Z onara s   =  Militärs und Höflinge im Ringen um das Kaisertum. Byzantinische Ge-
schichte von 969 bis 1118 nach der Chronik des Johannes Zonaras, übersetzt, eingeleitet 
und erklärt von E. Trapp, Graz–Wien–Köln 1986 (Byzantinische Geschichtsschreiber 
16).

Travi s   =  J. Travis, In Defense of the Faith. The Theology of Patriarch Nikephoros of Con-
stantinople, Brooklyn, Mass.,1984.

Tre a d g o l d ,  Hi stor y   =  W. Treadgold, A History of the Byzantine State and Society, Stan-
ford, Cal., 1997.

Tre a d g o l d ,  R e vi va l   =  W. Treadgold, The Byzantine Revival, Stanford, Cal., 1978.
Tre u ,  S c hre i b er   =  K. Treu, Die Schreiber der datierten byzantinischen Handschriften des 

9. und 10. Jahrhunderts, in: Beiträge zur byzantinischen Geschichte im 9.–11. Jahrhun-
dert, hrsg. von V. Vavřinek, Prag 1978, 235–251.

Trin c h era   =  F. Trinchera, Syllabus Graecarum membranarum quae partim Neapoli in ma-
iore tabulario et primaria bibliotheca partim in Casinensi coenobio ac Cavensi et inepi-
scopali tabulario Neritino tamdiu delitiscentes et a doctis frustra expetitae, nunc tandem 
adnitente impensius Francisco Trinchera Neapolitanis archivis praefecto in lucem pro-
deunt ..., Neapel 1865. 
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Tro i an o s ,  Νεαρ έ ς  Λέ ο ν τ ο ς  ϛ´   =  S. N. Troianos, Οι Νεαρές Λέοντος ϛ´ του σοφού, προλε-
γόμενα, κείμενο, απόδοση στη νεοελληνική, ευρετήρια καὶ επίμετρο, Athen 2007.

Tro i an o s ,  Πη γ έ ς  τ ο υ  Βυ ζα ν τ ι ν ο ύ  δ ικ αί ο υ   =  S. N. Troianos, Οι πηγές του Βυζαντινού 
δικαίου, 2., verbesserte Ausgabe, Athen 1999 (1. Ausgabe, Athen 1974).

Ts o ug ara ki s ,  Cre te   =  D. Tsougarakis, Byzantine Crete. From the 5th Century to the 
Venetian Conquest, Athen 1988 (Historical Monographs 4).

T U   =  Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur. Archiv für 
die griechisch-christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte, Leipzig–Berlin 
1882ff.

Tus c u lum-L e x i kon   =  Tusculum-Lexikon griechischer und lateinischer Autoren des Al-
tertums und des Mittelalters, 3. neu bearbeitete u. erweiterte Aufl. von W. Buchwald, A. 
Hohlweg, O. Prinz, München–Zürich 1982.

Ty p i c on  Mate o s   =  Le Typicon de la Grande Église. Ms. Sainte-Croix no 40, Xe siècle, 
introduction, texte critique, traduction et notes par J. Mateos, I–II, Rom 1962. 1963 
(Orientalia Christiana Analecta 165. 166).

Ty p i c on  Me ss in ens e   =  Le Typicon du monastère du Saint-Sauveur à Messine. Codex 
Messinensis gr. 115 A. D. 1131, introduction, texte critique et notes par M. Arranz, Rom 
1969 (Orientalia Christiana Analecta 185).

Ty p i k a  Dm i tri e vs ki j   =  A. Dmitrievskij, Opisanie liturgičeskich rukopisej, chranjaščichsja 
v bibliotekach pravoslavnago vostoka, I–II, Kiew 1895. 1901; III, St. Petersburg 1917 
(Ndr. unter dem Titel: Opisanie liturgitseskich rukopisej, Hildesheim 1965). 

Ty p i kon  Ni kep h .  Ero t .   =  T. Drew-Bear – J. Koder, Ein byzantinisches Kloster am Berg 
Tmolos, in: JÖB 38 (1988) 197–215 (Text: 203–210); jetzt ergänzt und neu ediert von 
G. Petzl, Ein Altenheim als Jungbrunnen? – Neues zu einer byzantinischen Inschrift aus 
Philadelphia in Lydien, in: Chiron 32 (2002) 173–189 (griech. Text: 181).

Tz i at z i -Pap a g i ann i ,  Korre sp on d en z   =  Maria Tziatzi-Papagianni [Τζιάτζη-Παπαγι άν-
νη], Die Korrespondenz des Theodoros von Kyzikos im Codex Laura Ω 126: Textkriti-
sche Beiträge, in: BZ 96 (2003) 223–268.

Üb erl i e f er ung s g e s c h i c htl i c h e  Unter su c hung en   =  Überlieferungsgeschichtliche 
Untersuchungen, hrsg. von F. Paschke, Berlin 1981 (TU 125).

Ug h e l l i ,  Ita l i a  Sa cra   =  F. Ughelli, Italia Sacra, Venedig 1721–1722 (Ndr. Nendeln, 
Liechtenstein 1970), I. VII–X.

Ul l mann ,  D i e  Me d i z in  im  Is lam   =  M. Ullmann, Die Medizin im Islam, Leiden–Köln 
1970 (Handbuch der Orientalistik, Ergänzungsband VI,1).

Upp lan d s  R un ins kri f ter  1   =  E. Wessén – S. B. F. Jansson (Hrsg.), Upplands Runinskrif-
ter. Första delen, Stockholm 1940–1943 (Sveriges Runinskrifter VI).

Upp lan d s  R un ins kri f ter  2   =  E. Wessén – S. B. F. Jansson (Hrsg.), Upplands Runinskrif-
ter. Andra delen, Stockholm 1943–1946 (Sveriges Runinskrifter VII).

Upp lan d s  R un ins kri f ter  3   =  E. Wessén – S. B. F. Jansson (Hrsg.), Upplands Runinskrif-
ter. Tredje delen, Stockholm 1949–1951 (Sveriges Runinskrifter VIII).
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Upp lan d s  R un ins kri f ter  4   =  E. Wessén – S. B. F. Jansson (Hrsg.), Upplands Runinskrif-
ter. Fjärde delen, Stockholm 1953–1958 (Sveriges Runinskrifter IX).

Urkun d en  I  ( Erman)   =  Ägyptische Urkunden aus den Königlichen Museen zu Berlin, 
Griechische Urkunden, I-IV: I, Berlin 1904; II, ibid. 1898; III, ibid. 1903, IV, ibid. 1912. 
(Zitiert nach Papyrus-Nrr.).

Urkun d en  I I  ( Pre i s i g ke )   =  F. Preisigke, Namenbuch enthaltend alle griechischen, la-
teinischen, ägyptischen, hebräischen, arabischen und sonstigen semitischen und nicht-
semitischen Menschennamen, soweit sie in griechischen Urkunden (Papyri, Ostraka, 
Inschriften, Mumienschildern usw.) Ägyptens sich vorfinden, Heidelberg 1922. (Zitiert 
nach den auf p. 7*f. aufgeschlüsselten Abkürzungen von Urkundeneditionen [z. B. Oxy 
IV 728,3]; cf. dazu auch Prolegomena 167.).

Ustav  knj a z j a  V la d im ira   =  Ustav knjazja Vladimira, in: J. N. Ščapov (Hrsg.), Drevne-
russkie knjažeskie ustavy XI–XV vv., Moskau 1970, 13–84.

Us en er,  Th e o d o s i o s   =  H. Usener, Der heilige Theodosios, Leipzig 1890.
Vä ster g ö tlan d s  R un ins kri f ter   =  H. Jungner – E. Svärdström (Hrsg.), Västergötlands 

Runinskrifter, Stockholm 1940–1958 (Sveriges Runinskrifter V).
Vä stman lan d s  R un ins kri f ter   =  S. B. F. Jansson (Hrsg.), Västmanlands runinskrifter, 

Stockholm 1964 (Sveriges runinskrifter XIII).
Van  d e  Vor st  –  D e l e hay e ,  Cata l .  c o d d .  ha g i o g r.  g r.   =  C. Van de Vorst – H. De-

lehaye, Catalogus Codicum hagiographicorum graecorum Germaniae, Belgii, Angliae, 
Brüssel 1913 (Subs. hag. 13).

van  O p sta l l   =  in: Ioannes Geometres, ed. van Opstall, bes. Introduction, p. 3–114; Appen-
dice, p. 551–558 (Konkordanz mit neuer Durchnumerierung aller bekannten Gedichte 
des Ioannes Geometres [# 23092]).

van  R e e th ,  ‘Al  Q umāma  =  J. van Reeth, ‘Al Qumāma et le Qā’im de 40 AH: le trucage 
de la lampe sur le tombeau du Christ, in: Egypt and Syria in the Fatimid, Ayyubid and 
Mamluk Eras I–II (Proceedings of the 4th and 5th International Colloquium organized 
at the Katholieke Universiteit Leuven in May 1995 and 1996), ed. U. Vermeulen and D. 
de Smet, Leuven 1998 (Orientalia Lovaniensia Analecta 83), vol. II, 171–190.

Vann i er,  Ar g yro i   =  J. F. Vannier, Familles byzantines: Les Argyroi (IXe–XIIe siècles), 
Paris 1975 (Publications de la Sorbonne, Série Byzantina 1).

Vardan   =  Vardan Arevelc‘i, Tiezerakan patmut‘yun, engl. Übers.: Robert W. Thomson, The 
Historical Compilation of Vardan Arewelc‘i, in: DOP 43 (1989) 125–226 (Text: 141–
224). (Zitiert nach der engl. Übers. von Thomson).

Vari a  I .  I I .  I I I .  I V.  V.  V I   =  Varia I. Beiträge von R.-J. Lilie und P. Speck, Bonn 1984 
(ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 4); Varia II. Beiträge von A. Berger, L.-A. Hunt, R.-J. Li-
lie, C. Ludwig und P. Speck, Bonn 1987 (ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 6); Varia III. Bei-
träge von W. Brandes, S. Kotzabassi, C. Ludwig und P. Speck, Bonn 1991 (ΠΟΙΚΙΛΑ 
ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 11); Varia IV. Beiträge von S. Kotzabassi und P. Speck (ΠΟΙΚΙΛΑ 
ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 12); Varia V. Beiträge von T. Pratsch, C. Sode, P. Speck und S. Takács, 
Bonn 1994 (ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 13); Varia VI. Beiträge zum Thema Byzantini-
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sche Feindseligkeit gegen die Juden im frühen siebten Jahrhundert nebst einer Untersu-
chung zu Anastasios dem Perser von P. Speck, Bonn 1997 (ΠΟΙΚΙΛΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 
15).

Va s i l 'e vs ki j ,  Tr u d y  I I I   =  Trudy V. G. Vasil'evskago, III, Petrograd 1915.
Va s i l i e v,  Ara b e s  I .  I I  1 .  I I  2 .   =  A. A. Vasiliev, Byzance et les Arabes, I: La dynastie 

d’Amorium (820–867), Brüssel 1935; II 1: La dynastie macédonienne (867–959). Les 
relations politiques de Byzance et des Arabes à l’époque de la dynastie macédonienne, 
Brüssel 1968; II 2: La dynastie macédonienne (867–959). Extraits des sources arabes, 
éd. française préparée par H. Grégoire et M. Canard, trad. par M. Canard, Brüssel 1950 
(Corpus Bruxellense historiae Byzantinae I; II 1.2).

Va s i l i e v,  Th e  G o ths  in  th e  Crim e a   =  A. A. Vasiliev, The Goths in the Crimea, Cam-
bridge, Mass. 1936.

Va s i l i e v,  Hi stor y   =  A. A. Vasiliev, History of the Byzantine Empire, 324–1453, Oxford 
1952.

Va ss i s ,  In i t i a   =  I. Vassis, Initia Carminum Byzantinorum, Berlin – New York 2005 (Sup-
plementa Byzantina. Texte und Untersuchungen 8).

Va ss i s ,  L e on  Ma g i stro s   =  I. Vassis, Einleitung, in: Leon Magistros Choirosphaktes, Chi-
liostichos Theologia, Editio princeps, Einleitung, kritischer Text, Übersetzung, Kom-
mentar, Indices besorgt von I. Vassis, Berlin – New York 2002 (Supplementa Byzantina, 
Texte und Untersuchungen 6), 1–67 (bes. p. 1–18: Leon Magistros Choirosphaktes’ Le-
ben und Werk).

Vati cana  ( Cata l . )  I .  I I .  . . .   =  Bibliothecae Apostolicae Vaticanae codices manu scripti 
recensiti iubente Leone XIII Pont. Max.: Codices Vaticani Graeci, rec. Johannes Mercati 
et Pius Franchi de Cavalieri: tomus I: Codices 1–329, rec. R. Devreese, Rom 1923 (Ndr. 
1980); tomus II: Codices 330–603, rec. R. Devreesse, Rom 1937; tomus III: Codices 
604–866, rec. R. Devreesse, Rom 1950; tomus IV: Codices 867–932, rec. P. Schreiner, 
Rom 1988; tomus VI: Codices 1485–1683, rec. G. Giannelli, Rom 1950; tomus VII: 
Codices 1684–1744, rec. C. Giannelli, Rom 1961; tomus VIII: Codices 1745–1962, 
rec. P. Canart, vol. 1: enarrationes, Rom 1970, vol. 2: introductio, addenda, indices, Rom 
1973; tomus [IX]: Codices 2162–2254, rec. S. Lilla, Rom 1985; tomus [XII]: Codices 
2644–2663, rec. S. Lilla, Rom 1996.

Vatns d œ la  s a g a   =  Vatnsdœla saga. Hallfreðar saga. Kormáks saga. Hrómundar þáttr hal-
ta. Hrafns þáttr Guðrúnarsonar, Einar Ólafur Sveinsson gaf út, Reykjavík 1939 (Íslenzk 
fornrit 8).

Ver br ü d er ung sb u c h  d er  Ab te i  R e i c h enau   =  Das Verbrüderungsbuch der Abtei 
Reichenau. Einleitung, Register, Faksimile, herausgegeben von Johanne Autenrieth, D. 
Geuenich und K. Schmid, Hannover 1979 (MGH Libri memoriales et necrologia, Nova 
Series I).

Ver sus  i am b i c i  a .  Th e op h i l o  ( B H G  1 7 4 6 a )   =  Versus iambici XII auctore Theophi-
lo imperatore, ed. I. van den Gheyn, in: Acta Davidis, Symeonis et Georgii (BHG 494) 
239,5-15.
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Ve st ,  Me l i ten e   =  B. A. Vest, Geschichte der Stadt Melitene und der umliegenden Gebie-
te. Vom Vorabend der arabischen bis zum Abschluß der türkischen Eroberung (um 600 
– 1124), Bde. I–III, Hamburg 2007 (Byzanz, Islam und Christlicher Orient [BICO] 
1,1–1,3).

V i er  S k a l d eng e s c h i c hten   =  Vier Skaldengeschichten, übertragen v. F. Niedner, Jena 
1923 (Thule 9).

V i e s  d e s  Sa ints  e t  d e s  Bi en h e ure u x   =  Vies des saints et des bienheureux selon l'ordre 
du calendrier avec l'historique des fêtes, ed. J. Baudot et  L. Chaussin, I-XIII, Paris 1935–
1961.

V i king s  in  R uss i a   =  Vikings in Russia. Yngvar’s Saga and Eymund’s Saga, translated and 
introduced by H. Pálsson and P. Edwards, Edinburgh 1989.

V i l l e s  e t  p e up l em ent   =  Villes et peuplement dans l’Illyricum protobyzantin. Actes du 
colloque organise par l'École Française de Rome (Rome, 12 - 14 mai 1982), Rom 1984 
(Collection de l’École Française de Rome 77).

V ins on   =  Martha P. Vinson, in: The Correspondence of Leo, Metropolitan of Synada and 
Syncellus, Greek Text, Translation and Commentary by Martha P. Vinson, Washington, 
DC, 1985 (CFHB XXIII; Dumbarton Oaks Texts 8). 

V i s i o  C o sma e  ( B H G  2 0 8 5 )   =   Ὀπτασία Κοσμᾶ μοναχοῦ τοῦ μακαριωτάτου, πρότερον 
μὲν κοιτωνίτου γεγονότος Ἀλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, ἔπειτα δὲ ἀποκειραμένου ἐν τῇ μονῇ 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῶν  Ὀπτιμάτων, τῆς ἐπονομαζομένης τοῦ Εὐσεβίου, φοβερὰ καὶ 
ὠφέλιμος πάνυ, ed. Christine Angelidi, La version longue de la vision du moine Cosmas, 
in: AnBoll 101 (1983) 73–99 (Text: 79–90; franz. Übersetzung: 90–99). 

V i s i on  Dan i e l s  ( S har f )  bz w.  ( B onf i l )   =  A. Sharf, A Source for Byzantine Jewry un-
der the Early Macedonians, in: BNJ 20 (1970) 302–318 (engl. Übers. des hebr. Textes: p. 
303–306) (Ndr. unter dem Titel “The Vision of Daniel as a Byzantine-Jewish Historical 
Source”, in: A. Sharf, Jews and other Minorities in Byzantium, Jerusalem 1995, 119–
135); ital. Übers. von R. Bonfil, La Visione ebraica di Daniele nel contesto bizantino del 
secolo X, in: RSBN 40 (2003) 25–65 (ital. Übers. 29–31).

V i smara ,  Bi s an z i o   =  G. Vismara, Bisanzio e l’Islam, Mailand 1950.
V i ta  A  Th e o d .  Stu d .  ( B H G  1 7 5 5 )   =  Vita et Conversatio S. P. N. et confessoris Theodo-

ri praepositi Studitarum — Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ τοῦ 
Θεοδώρου τοῦ τῶν Στουδίων ἡγουμένου, in: PG 99, 113–232.

V i ta  Ada l b er ti  ep .  Pra g ens i s  au c tore  Br un on e  Q u er f ur tens i s  ( B H L  3 8 )   =  Vita 
Adalberti ep. Pragensis auctore Brunone Querfurtensis (BHL 38), ed. J. Karwasinska, 
Św. Wojciecha biskupa i meczennika żywot drugi napisany przez Brunona z Kwerfurtu – 
Sancti Adalberti Pragensis episcopi et martyris Vita altera auctore Brunone Querfurten-
si, Warschau 1969 (Pomniki Dziejowe Polski — Monumenta Poloniae historica IV,2).

V i ta  Ada l b er ti  ep .  Pra g ens i s  au c tore  Io hann e  Canap ari o  ( B H L  3 7 )  ( M G H ) 
bz w.  ( K ar wa s ins k a )   =  Vita Adalberti ep. Pragensis [auctore Iohanne Canapario?], 
Redactio “Imperialis” seu “Ottoniana” (BHL 37), ed. Pertz, in: MGH SS IV 581–595; 
in: PL 137, col. 863–888; redactio “imperialis seu ottononiana”, ed. J. Karwasinska, Sw. 
Wojciecha biskupa i meczennika zywot pierwszy — S. Adalberti Pragensis episcopi et 
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martyir vita prior,Warschau 1962 (Pomniki Dziejowe Polsi — Monumenta Poloniae 
historica IV,1), 3–47; redactio “Aventinensis”, ed. J. Karwasinska, ibid. 51–67; redactio 
“Cassinensis”, ed. J. Karwasinska, ibid. 71–84.

V i ta  a l tera  S .  Ma cari i  ( B H L  5 1 0 1 )   =  Vita altera S. Macarii episcopi Antiochiae 
Armeniae, † Gandavi 1012 (BHL 5101), in: AASS April. I, 3. Ed. 868–882 [1. Ed. 877–
892]. (Nach der 3. Ed. benutzt.)

V i ta  An d re a e  Hi ero s o l .  ( B H G  1 1 3 )   =  Βίος τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἀνδρέου τοῦ  
Ἱεροσολυμίτου, ἀρχιεπισκόπου γενομένου Κρήτης, συγγραφεὶς παρὰ Νικήτα τοῦ πανευφήμου 
πατρικίου καὶ κυέστορος, in: Papadopulos-Kerameus, Analekta V 169–179. 422–424.

V i ta  An d re a e  Hi ero s o l .  ( B H G  1 1 4 )   =  Μακαρίου τοῦ Μακρῆ, Βίος καὶ πολιτεία τοῦ 
ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἀνδρέου, ἀρχιεπισκόπου Κρήτης τοῦ Ἱεροσολυμίτου, ed. B. Laurdas, 
Μακαρίου τοῦ Μακρῆ, Βίος τοῦ ἁγίου Ἀνδρέου, ἀρχιεπισκόπου Κρήτης, τοῦ Ἱεροσολυμίτου, 
in: Κρητικὰ χρονικά 7 (1953) 63–74 (Text: 66–74).

V i ta  An d re a e  Hi ero s o l .  ( B H G  1 1 4 a )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Ἀνδρέου ἀρχιεπισκόπου Κρήτης τοῦ Ἱεροσολυμίτου, in: Men. (Latyšev) II 136–137.

V i ta  Anton i i  Cau l e a e  ( B H G  1 3 9 b)   =  Βίος τοῦ ἐν ἁγίοις πατριάρχου Κωνσταντινουπό-
λεως Ἀντωνίου τοῦ τὴν μονὴν τοῦ Καλέως συστησαμένου, ed. P. M. L. Leone, La Vita Anto-
nii Cauleae di Niceforo Gregora, in: Nicolaus 11 (1983) 3–50 (Text: 19–50).

V i ta  Anton i i  i un .  ( B H G  1 4 2 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου Ἀντωνίου τοῦ Νέου, in: 
Papadopulos-Kerameus, Sylloge 186–216.

V i ta  Anton i i  i un .  Ad d i t .  ( B H G  1 4 2  Ad d i t . )   =  (Βίος Ἀντωνίου τοῦ Νέου) e codice 
mutilo Atheniensi Suppl. 534, ed. F. Halkin, Saint Antoine le Jeune et Pétronas le Vain-
queur des Arabes en 863 (d’après un texte inédit), in: AnBoll 62 (1944) 187–225 (Text: 
210–225) (= idem, Saints moines d'Orient, Nr. VIII).

V i ta  Athana s i a e  Ae g in .  ( B H G  1 8 0 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν 
Ἀθανασίας καὶ μερικὴ τῶν αὐτῆς θαυμάτων διήγησις, ed. L. Carras, The Life of St. Athana-
sia of Aegina. A critical edition with introduction, in: Maistor. Classical, Byzantine and 
Renaissance Studies for Robert Browning, ed. by A. Moffatt, Canberra 1984, 199–224 
(Text: 212–224); ed. F. Halkin, Six inédits d'hagiologie byzantine, Brüssel 1987 (Subs. 
hag. 74), 179–195.

V i ta  Athana s i i  Ath on .  A  ( B H G  1 8 7 )   =  Διήγησις τοῦ βίου καὶ τῶν διακρίσεων καὶ οἰκο-
νομιῶν καὶ θαυμάτων τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἀθανασίου τοῦ ἐν τῷ Ἄθῳ, ed. J. Noret, Vitae 
duae antiquae sancti Athanasii Athonitae, Turnhout 1982 (CCSG 9) (Text der Vita A: 
3–124).

V i ta  Athana s i i  Ath on .  B  ( B H G  1 8 8 )   =  Βίος καὶ ἀγῶνες καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις 
τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἀθανασίου τοῦ ἐν τῷ Ἄθῳ, ed. J. Noret, Vitae duae antiquae sancti 
Athanasii Athonitae, Turnhout 1982 (CCSG 9) (Text der Vita B: 127–213).

V i ta  B  Th e o d .  Stu d .  ( B H G  1 7 5 4 )   =  Vita et Conversatio S. P. N. et confessoris Theodo-
ri abbatis monasterii Studii a Michaele Monacho conscripta — Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου 
Πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Θεοδώρου ἡγουμένου μονῆς τῶν Στουδίου συγγραφεὶς παρὰ 
Μιχαὴλ μοναχοῦ, in: PG 99, 233–328.
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V i ta  Ba c c h i  ( B H G  2 0 9 )   =  Βίος καὶ ἄθλησις τοῦ ὁσίου καὶ νέου μάρτυρος Βάκχου, τοῦ 
μαρτυρήσαντος ἐν τοῖς χρόνοις ἡμῶν ἐν Παλαιστίνῃ, ἐπὶ Εἰρήνης καὶ Κωνσταντίνου τῶν 
φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων, ed. F. Combefis, Christi martyrum lecta trias ..., Paris 1666, 
61–126.

V i ta  Bar b ari  ( B H G  2 2 0 )   =  Κωνσταντίνου Ἀκροπολίτου λόγος εἰς τὸν ἅγιον Βάρβαρον, 
in: Papadopulos-Kerameus, Analekta I 405–420; II 485; ed. S. Papakyriaku, Βίος καὶ 
ἀκολουθία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βαρβάρου τοῦ Πενταπολίτου, Patras 1955 (Ἱερὰ 
Μητρόπολις Αἰτωλίας καὶ Ἀκαρνανίας 3), 11–23.

V i ta  Bar b ari  b u l g .   =  Žitie i žizn' prepodobnago otca našego Barbara ... (Vita des hl. Bar-
baros von Ochrid, verfaßt von Kyprianos), ed. A. I. Jacimirskij, Iz' slavjanskich' rukopisej. 
Teksty i zametki, Moskau 1898 (Učenye zapiski imp. Moskovskago universiteta. Otděl'  
ist.-fil. 24), 34–55 (Text: 41–55). 156–159.

V i ta  Bar b ari  e xc er p ta  e  B H G  2 0 5 5      =  O. Lampsidis, Une nouvelle version de la vie 
de saint Barbaros, in: Platon 18 (1966) 40–56 (Text: 50–55) (Es handelt sich um eine 
innerhalb der Vita der Heiligen Barnabas und Sophronios [BHG 2055] im Cod. Athon. 
Dionys. 268 überlieferte Version der Barbaros-Vita.).

V i ta  Bar b ati  ep i s c op i  B en e ventan i   =  Vita Barbati episcopi Beneventani, ed. L. Beth-
mann – G. Waitz, in: MGH SS rer. Lang. 555–563 (= BHL 973).

V i ta  Bar th o l .  ( B H G  2 3 3 )   =  Vita S. Bartholomaei iunioris (BHG 233), ed. Elena Paroli, 
La Vita di san Bartolomeo di Grottaferrata (BHG e Novum Auctarium 233), Rom 2008 
(Text: 106–134).

V i ta  Ba s i l i i  i un .  ( B H G  2 6 3 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἁγιωτάτου πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου 
τοῦ νέου συγγραφεὶς παρὰ Γρηγορίου ταπεινοῦ καὶ φιλοχρίστου μαθητοῦ αὐτοῦ, in: AASS 
Martis III 20*–32*; Edition aus dem Cod. Mosqu. gr. 249: A. N. Veselovskij, in: Sbornik 
otdelenija russkago jazyka ... imp. akad. nauk 46, St. Petersburg 1889–1890, suppl. 3–89 
(griech. Text: p. 10–76 = fol. 66–147 des Cod. Mosqu.); 53, St. Petersburg 1891–1892, 
suppl. 3–174 (= fol. 147v–351 des Cod. Mosqu.), die ergänzt wurde durch die Exzerpte 
bei S. G. Vilinskij, Žitie sv. Vasilija Novago v’ russkoj literaturě II, in: Zapiski imperator-
skogo novorossijskogo universiteta, ist.-fil. fakulteta 7, Odessa 1911, 283–326 (Incipit = 
fol. 2–66 des Cod. Mosqu.) und 326–346 (Desinit = fol. 351–378 des Cod. Mosqu.).

V i ta  Ba s i l i i  i un .  ( B H G  2 6 4 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ Νέου, συγγραφεὶς παρὰ Γρηγορίου τοῦ μαθητοῦ αὐτοῦ, ed. S. G. 
Vilinskij, Žitie sv. Vasilija Novago v’ russkoj literaturě II, in: Zapiski imp. novorossijskogo 
universiteta, ist.-fil. fakulteta 7, Odessa 1911, 5–142.

V i ta  Bla s i i  ( B H G  2 7 8 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Βλασίου, ed. H. Delehaye, in: AASS 
Nov. IV 657–669.

V i ta  B on on i i  ( B H L  1 4 2 1 – 1 4 2 2 )   =  Vita et Miracula Bononii ab. Lucediensis auctore 
anonymo (BHL 1421–1422), ed. G. Schwartz – A. Hofmeister, in: MGH SS XXX,2, 
Leipzig 1934, p. 1023–1033.

V i ta  bre vi or  Th erap onti s  ( B H G  1 7 9 7 )   =  Βίος ἐν συντόμῳ καὶ μερικὴ θαυμάτων 
διήγησις τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ἱερομάρτυρος Θεράποντος ἐπισκόπου Κύπρου, ed. L. Deu-
bner, De incubatione capita quattuor, Leipzig 1900, 120–125.
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V i ta  C  Th e o d .  Stu d .  ( B H G  1 7 5 5 d )   =  Vita S. Theodori Studitae: Βίος καὶ πολιτεία 
τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Θεοδώρου ἡγουμένου τῶν Στουδίου, ed. B. Latyšev, 
Vita S. Theodori Studitae in codice Mosquensi musei Rumianzoviani no 520, in: VV 21 
(1914) 255–304 (Text: 258–304).

V i ta  Ca l l in i c i  p atr i arc ha e  ( B H G  2 8 8 - 2 8 9 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν Καλλινίκου ἀρχιεπισκόπου Κωσνταντινουπόλεως, in: Men. (Latyšev) II 339–341; 
ältere Edition in: AASS Aug. IV 645–646.

V i ta  Chri stop h ori  e t  Ma cari i  ( B H G  3 1 2 )   =   Ὀρέστου πατριάρχου  Ἱεροσολύμων βίος 
καὶ πολιτεία τῶν ὁσίων πατέρων ἡμῶν Χριστοφόρου καὶ Μακαρίου, ed. Cozza-Luzzi, in: 
Historia et laudes Sabae et Macarii iuniorum e Sicilia, Rom 1893, 71–96; Adnotationes: 
143–144.

V i ta  Chri stop h ori  p atr i arc ha e   =  ed. H. Zayāt, La Vie du patriarche Melkite Christo-
phore († 967), in: Proche Orient Chrétien 2 (1952) 11–38. 333–366 (arabischer Text 
mit paralleler franz. Übers.: 17–38. 333–366).

V i ta  Cl em enti s  ( B H G  3 5 5 )   =  Βίος καὶ πολιτεία, ὁμολογία τε καὶ μερικὴ θαυμάτων διή γησις 
τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Κλήμεντος ἐπισκόπου Βουλγάρων, συγγραφεῖσα παρὰ τοῦ ἁγιω-
τάτου καὶ ἀοιδίμου ἀρχιεπισκόπου τῆς πρώτης  Ἰουστινιανῆς καὶ πάσης Βουλγαρίας, κυροῦ 
Θεοφυλάκτου, χρηματίσαντος ἐν Κωνσταντινουπόλει μαϊστορος τῶν ῥητόρων, ed. I. G. Iliev, 
The Long Life of Saint Clement of Ohrid. A Critical Edition, in: ByzBulg 9 (1995) 62–
120 (Text: 81–106); ältere Edition: A. Milev, Grăckite žitija na Kliment Ohridski. Uvod, 
tekst, prevod i objasnitelni beležki, Sofia 1966, 76–146 (bulg. Übers.: 77–147).

V i ta  Cl em enti s  ( B H G  3 5 6 )   =  Μνήμη τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἀρχιεπισκόπου καὶ 
θαυματουργοῦ Κλήμεντος, ἐπισκόπου Βουλγαρίας τοῦ ἐν τῇ Ἀχρίδι, ed. A. Milev, Grăckite 
žitija na Kliment Ohridski. Uvod, tekst, prevod i objasnitelni beležki, Sofia 1966, 174–
183 (mit bulgarischer Übersetzung); ed. M. Georgievski – R. Iljovski, in: Glasnik 18 
(1974) (Institut za nacionalna Istorija, Skopje 1974) 239–244.

V i ta  C onstantin i  e t  Me th o d i i  bre vi or  s lav.   =  Proložnoje žitije Konstantina i Mefo-
dija, in: Magnae Moraviae Fontes Historicae II, Textus biographici, hagiographici, litur-
gici, ed. Dagmar Bartoňková, L. Havlík, J. Ludvíkovský, Z. Masařík, R. Večerka, Brünn 
1967, 164–166 (Edition: 165f.).

V i ta  C onstantin i  Hi b eri   =  Vita et Passio sancti Constantini martyris Hiberi, qui a Baby-
loniorum rege Giafar martyrium passus est, ed. P. Peeters, in: AASS Nov. IV 554–563.

Vita Constantini-Cyrilli (VC) s. Vita Constantini Thess. (VC)
V i ta  C onstantin i - Cyri l l i  bre vi or  ( Ivan o v )   =   «itie i Žizn' pr™podobnago ot'ca 

na‚ego Kyrïla fïlosofa, ed. J. Ivanov, Bålgarski starini iz Makedonija, 2. Aufl., Sofia 1931, 
283–288 (Text: 284–288).

V i ta  C onstantin i  Iu da e i  ( B H G  3 7 0 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Κωνσταντίνου τοῦ ἐξ 
 Ἰουδαίων, in: AASS Nov. IV 627–656 (Text: 628–656).

V i ta  C onstantin i  Th e ss .  ( V C )  =  Pamet i žitie blaženago učitelja našego Konstan'tina 
filosofa, prŭvago nastavnika sloven'sku jezyku, ed. F. Tomšič, in: Grivec–Tomšič, Con-
stantinus et Methodius 83–143 (Text: 95ff ).; lat. Übers.: Vita Constantini, Mensis Fe-
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bruarii XIV Die memoria et vita beati doctoris nostri Constantini philosophi primi insti-
tutoris slovenicae gentis, ibidem 169–213.

V i ta  C o sma e  e t  Io ann i s  ( B H G  3 9 4 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις 
τῶν ὁσίων καὶ θεοφόρων πατέρων ἡμῶν Κοσμᾶ καὶ Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ τῶν ποιητῶν, 
in: Papadopulos-Kerameus, Analekta IV 271–302; V 404f.

V i ta  C o sma e  hymn o g rap h i  ( B H G  3 9 4 a )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων 
διήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Κοσμᾶ τοῦ ποιητοῦ, ed. Th. E. Detorakes, Ἀνέκδοτος 
βίος Κοσμᾶ τοῦ Μαϊουμᾶ, in: EEBS 41 (1974) 259–296 (Text: 265–296).

V i ta  C o sma e  hymn o g rap h i  ( B H G  3 9 4 b)   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Κοσμᾶ τοῦ ἁγιοπολίτου καὶ ποιητοῦ [e codice Athon. Laurae Γ 44], ed. Th. Detorakes, 
Vie inédite de Cosmas le Mélode (BHG 394b), in: AnBoll 99 (1981) 101–116 (Text: 
105–116).

V i ta  Davi d i s  Th e ss .  ( B H G  4 9 3 )   =  <Βίος τοῦ ὁσίου Δαβὶδ Θεσσαλονίκης>, ed. V. Rose, 
Leben des heiligen David von Thessalonike griechisch nach der einzigen bisher aufgefun-
denen Handschrift herausgegeben, Berlin 1887 (Text: 3–15).

V i ta  D em e tri an i  ( B H G  4 9 5 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις καὶ θαυματουργοῦ πατρὸς 
ἡμῶν Δημητριανοῦ, ἐπισκόπου Χυτρίδων, μιᾶς τῶν ὑπὸ τὴν Κυπρίων νῆσον <πόλεων>, ed. 
H. Grégoire, Saint Démétrianos, évêque de Chytri (Île de Chypre), in: BZ 16 (1907) 
204–240 (Text: 217–237); neuere Edition: ed. H. Delehaye, in: AASS Nov. III 300–
308 (wieder abgedruckt in: P. Stylianos,  Ὁ ἅγιος Δημητριανὸς Κυθρέας, Nikosia 1973, 
25–33).

V i ta  El i a e  i un .  ( B H G  5 7 8 - 5 7 9 )   =  Ὑπόμνημα καθ᾿ ἱστορίαν τῆς ἀθλήσεως τοῦ ἁγίου 
μεγαλομάρτυρος Ἠλία τοῦ νέου, τοῦ ἀπὸ Ἡλιουπολιτῶν, ἐν Δαμασκῷι μαρτυρήσαντος, in: 
Papadopulos-Kerameus, Sylloge 42–59.

V i ta  El i a e  i un .  ( B H G  5 8 0 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν  Ἠλίου τοῦ Νέου, 
ed. G. Rossi Taibbi, Vita di Sant’Elia il Giovane. Testo inedito con traduzione italiana 
pubblicato e illustrado, Palermo 1962 (Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici, 
Testi e monumenti, Testi 7) (Text von BHG 580: 1–122).

V i ta  El i a e  Sp e la e o ta e  ( B H G  5 8 1 )   =  Vita sancti Eliae auctore discipulo monacho, ed. 
J. S[tilting], in: AASS Sept. III 848–887 (nach Cod. Messin. S. Salvatoris 42).

V i ta  El i a e  Sp e la e o ta e  ( Sa l e tta )   =  V. Saletta, Vita di S. Elia Speleota secondo il Cod./
Man. Crypt. B. b. XVII, in: Studi meridionali 3 (1970) 445–453 (ital. Text: 454–451); 
4 (1971) 272–315 (ital. Text: 272–300); 5 (1972) 61–96 (ital. Text: 61–89) (ital. Über-
setzung der Vita mit Kommentar der Version von Cod. Cryptoferr. B. b. XVII).

V i ta  El i a e  Sp e la e o ta e  ( Stra zz eri )   =  Una traduzione dal greco ad uso dei Normanni: 
la vita latina di Sant’Elia lo Speleota, ed. e comm. Maria Vittoria Strazzeri; in: Archivio 
Storico per la Calabria e la Lucania 59 (1992) 1–108 (lat. Text: 43–86).

V i ta  e t  Mira c u la  Davin i  ( B H L  2 1 1 4 )   =  Vita et Miracula Davini (BHL 2114), in: 
AASS Iun. I 329–331; 3. Aufl. 322–324.
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V i ta  Eu d o c im i  ( B H G  6 0 6 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τοῦ ἁγίου 
ἐνδόξου Εὐδοκίμου, ed. Ch. M. Loparev, Žitie sv. Evdokima, in: IRAIK 13 (1908) 152–
252 (Text: 199–219).

V i ta  Eu d o c im i  ( B H G  6 0 7 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου καὶ δικαίου Εὐδοκίμου, ed. Ch. 
M. Loparev, Žitie svjatago Evdokima Pravednago, in: Pamjatniki drevnej pis'mennosti 
96 (1893) 1–23. Vita Eudocimi (BHG 607e)  =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Εὐδοκίμου τοῦ Νέου, in: Men. (Latyšev) II 228–232.

V i ta  Eup hro s yna e  i un .  ( B H G  6 2 7 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τῆς 
ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Εὐφροσύνης τῆς νέας, τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀσκησάσης, συγγραφεὶς 
παρὰ Νικηφόρου Καλλίστου Ξανθοπούλου, in: AASS Nov. III 861–877. 

V i ta  Eup hro s yn i  ( B H G  6 2 8 )   =  Βίος σύντομος Εὐφροσύνου μαγείρου (BHG 628), ed. L. 
Clugnet, in: F. Nau – L. Clugnet, Vies et récits d’anachorètes (IVe–VIIe siècles) – Suite 1, 
in: ROC 10 (1905) 39–56 (Text: 42–45).

V i ta  Eustrati i  ( B H G  6 4 5 )   =  Βίος καὶ θαύματα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Εὐστρατίου, in: 
Papadopulos-Kerameus, Analekta IV 367–400; V 408–410.

V i ta  Euthym i i  ( B H G  6 5 1 )   =  Vita S. Euthymii patriarchae CP, ed. Patricia Karlin-
Hayter, Vita Euthymii Patriarchae CP. Text, Translation, Introduction and Commentary, 
Brüssel 1970 (Bibliothèque de Byzantion 3) (Text: 3–147); ältere, hier nicht benutzte 
Edition: Vita Euthymii. Ein Anecdoton zur Geschichte Leo's des Weisen a. 886–912, 
hrsg. v. C. de Boor, Berlin 1888 (Text: 1–78). Engl. Übers. von cap. 23, p. 143–147 (Te-
stament des Euthymios): Patricia Karlin-Hayter, in: Byzantine Monastic Foundation 
Documents, vol. I, p. 120–124 (Text.: 123f.).

V i ta  Euthym i i  i un .  ( B H G  6 5 5 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Εὐθυμίου τοῦ ἐν Θεσσα-
λονίκης, ed. L. Petit, Vie et office de Saint Euthyme le Jeune, in: ROC 8 (1903) 155–205; 
503–536 (griech. Text: 168–205); Ndr. als Monographie: Paris 1904 (Bibliothèque ha-
giographique orientale 5) (griech. Text: p. 14–51). (Zitiert nach der Ed. in ROC 8.)

V i ta  Euthym i i  Ma d y t .  ( B H G  6 5 4 )   =  Vita Euthymii episcopi Madytorum in Thracia, 
ed. B. Antoniades, in: Δελτίον τῆς ἱστορικῆς καὶ ἐθνολογικῆς ἑταιρίας τῆς  Ἑλλάδος 4 (1894) 
392–422; cf. Emendationen von Kurtz, in: BZ 2 (1893) 314f.

V i ta  Euthym i i  Sard .  ( B H G  2 1 4 5 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ἱερομάρτυρος 
Εὐθυμίου, ed. J. Gouillard †, La vie d'Euthyme de Sardes († 831), une œuvre du patriarche 
Méthode, in: TM 10 (1987) 1–101 (Text: 21–89).

V i ta  Euthym i i  Sard .  ( B H G  2 1 4 6 )   =  Βίος σὺν ἐγκωμίῳ εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν καὶ 
ἱερομάρτυρα Εὐθύμιον, ἀρχιεπίσκοπον Σάρδεων· συνταχθεὶς ὑπὸ Μητροφάνους μοναχοῦ, ed. 
A. Papadakis, The Unpublished Life of Euthymius of Sardes: Bodleianus Laudianus grae-
cus 69, in: Traditio 26 (1970) 63–89 (Text: 69–89).

V i ta  Evari st i  ( B H G  2 1 5 3 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Εὐαρέστου, ed. C. 
van de Vorst, La Vie de S. Êvariste higoumène à Constantinople, in: AnBoll 41 (1923) 
288–325 (Text: 295–325).

V i ta  G e or g i i  Ath on i ta e  h i b eri ca   =  Vita hiberica Georgii Athonitae, lat. Übers. P. 
Peeters, Histoires monastiques géorgiennes, II. Vie de S. Georges l’Hagiorite, in: AnBoll 
36–37 (1917–1919) 69–159 (lat. Text: 74–159); neue franz. Übers. Bernadette Martin-
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Hisard, in: REB 64–65 (2006–2007) 5–204 (franz. Übers.: 30–119). (Ausschließlich 
nach den Übersetzungen zitiert.)

V i ta  G e or g .  Ama str.  ( B H G  6 6 8 )   =  Βίος σὺν ἐγκωμίῳ εἰς τὸν ἐν ἁγίοις πατέρα ἡμῶν καὶ 
θαυματουργὸν Γεώργιον, τὸν ἀρχιεπίσκοπον Ἀμάστριδος, in: Vasil'evskij, Trudy III 1–71.

V i ta  G e or g i i  My ti l .  ( B H G  2 1 6 3 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ 
ὁμολογητοῦ Γεωργίου ἀρχιεπισκόπου Μυτιλήνης, ed. I. M. Phuntules, Λεσβιακὸν 
ἑορτολόγιον, Α: Οἱ ἅγιοι Γεώργιοι ἀρχιεπίσκοποι Μυτιλήνης, Athen 1959, 33–43.

V i ta  G erman i  C o s in i t z a e  ( B H G  6 9 8 )   =  Βίος καὶ πολιτεία πατρὸς ἡμῶν Γερμανοῦ 
τοῦ συστησαμένου τὴν σεβασμίαν μονὴν τῆς Κοσινίτζης (AASS: Κοσινίτρης), in: AASS 
Maii III 6*–10* (lat .Übers., ibidem 160–166); neue Edition: Dionysios (Bischof von 
Drama), Βίος καὶ πολιτεία τοῦ  Ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Γερμανοῦ, τοῦ ἱδρυτοῦ τῆς ἱερᾶς Μονῆς 
εἰκοσιφοινίσσης ἐκ χειρογράφου τῆς Λαυρεντιανῆς Βιβλιοθήκης τῆς Φλωρεντίας, in: Ekkle-
sia 57 (1980) 40–42. 69–71.

V i ta  G erman i  p atr i arc ha e  ( B H G  6 9 7 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων 
διήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γερμανοῦ, ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, τοῦ 
ὁμολογητοῦ, in: Lamza 200–240.

V i ta  G re g ori i  A g ri g entin i  ( B H G  7 0 7 )   =  Λεοντίου πρεσβυτέρου μοναχοῦ καὶ ἡγουμένου 
μονῆς τοῦ ἁγίου Σάβα τῆς Ῥωμαίων πόλεως διήγησις εἰς τὸν βίον καὶ τὰ θαύματα τοῦ ὁσίου 
καὶ μακαρίου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου γενομένου τῆς Ἀκραγαντινῶν ἐκκλησίας, 
ἤτοι τῆς Σικελῶν ἐπαρχίας, in: Berger, Leontios Presbyteros 143–272.

V i ta  G re g ori i  A g ri g entin i  ( B H G  7 0 8 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Γρηγορίου ἐπισκόπου γενομένου Ἀκράγαντος, in: PG 116, 189B–269B.

V i ta  G re g ori i  D e cap o l i ta e  ( D vorn í k ;  B H G  7 1 1 )   =  Βίος καὶ θαύματα τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Δεκαπολίτου συγγραφεὶς ὑπὸ Ἰγνατίου διακόνου καὶ σκευοφύλακος 
τῆς τοῦ Θεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, ed. F. Dvorník, La Vie de Saint Grégoire le Décapolite et 
les Slaves macédoniens au IXe siècle, Paris 1926 (Travaux publiés par l’Institut d’Études 
Slaves 5) (Text: 45–75).

V i ta  G re g ori i  D e cap o l i ta e  ( Jo ann o u ;  B H G  7 1 1 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ 
θαυμάτων ἐξήγησις τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Δεκαπολίτου καὶ θαυματουργοῦ, 
in: Joannou, Mnemeia 129–164.

V i ta  G re g ori i  D e cap o l i ta e  ( Ma kri s ;  B H G  7 1 1 )   =  Βίος καὶ θαύματα τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ ἀπὸ Δεκαπόλεως, in: Makris, Ignatios 53–153.

V i ta  G re g ori i  ep .  Ni c op o l i tan i  in  Arm en i a  ( B H L  3 6 6 9 )   =  Vita Gregorii ep. 
Nicopolitani in Armenia (BHL 3669), in: AASS Mart. II, 462–464; 3. Aufl. 457–459.

V i ta  Hi lar i on i s  Da l mat .  ( B H G  2 1 7 7 )   =  Edition angekündigt von T. Matantseva 
(soll erscheinen in der Reihe: Studi e Testi), hier zitiert nach dem Resümee der Vita von 
T. Matantseva, La Vie d'Hilarion, higoumène de Dalmatos, par Sabas (BHG 2177), in: 
RSBN N. S. 30 (1993) 17–29.

V i ta  Hi lar i on i s   =  Vita et mores beatique patris nostri Hilarionis Hiberi (lat. Übers. der 
georg. Vita), trad. P. Peeters, S. Hilarion d’Ibérie, in: AnBoll 32 (1913) 236–269 (Text 
[lat. Übers.]: 243–269); franz. Übers. von Bernadette Martin-Hisard, La pérégrination 
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du moine géorgien Hilarion au IXe siècle, in: Bedi Kartlisa 39 (1981) 101–138 (Text: 
120–138). (Zitiert nach der lat. und franz. Übers.).

V i ta  Hlu d o vi c i   =  Astronomus, Das Leben Kaiser Ludwigs, hrsg. u. übers. von E. Tremp, 
Hannover 1995 (MGH SS rer. Germ. in usum scholarum separatim editi 44), 279–555.

V i ta  Ia c o b i    =  Vita sancti Jacobi monachi et eremitae in Biturigibus, Auctore Monacho 
Sulpiciano anonymo, qui saeculo XVI vixisse videtur, ed. J. Mabillon, in: Acta Sanctorum 
ordinis S. Benedicti, Saeculum IV, pars secunda, Paris 1680, 142–153 (Text: 143–153).

V i ta  Ig nati i  ( B H G  8 1 7 )   =  S. P. N. Ignatii archiepiscopi Constantinopolitani vita sive 
certamen auctore Niceta servo Jesu Christi, cognomento Davide Paphlagone — Τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν  Ἰγνατίου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως βίος ἤτοι ἄθλησις, συν-
εγράφη δὲ παρὰ Νικήτα δούλου  Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ καὶ Δαυῒδ τοῦ Παφλαγόνος, in: PG 105, 
488–574.

V i ta  Io ann i c .  ( Pe tro s ;  B H G  9 3 6 )   =  Vita Ioannicii auctore Petro monacho: Βίος τοῦ 
μακαριωτάτου καὶ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἰωαννικίου, συγγραφεὶς παρὰ Πέτρου μοναχοῦ, in: 
AASS Nov. II 1, 384–435.

V i ta  Io ann i c .  ( Sa b a s ;  B H G  9 3 5 )   =  Vita Ioannicii auctore Saba monacho: Ἐπίγραμμα 
ἤτοι· βίος καὶ πολιτεία καὶ θαύματα τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Ἰωαννικίου, 
συγγραφεὶς παρὰ Σάβα μοναχοῦ, in: AASS Nov. II 1, 332–383.

V i ta  Io ann i c .  =  V i ta  Io ann i c . ,  Me tap hr.  ( B H G  9 3 7 )   =  Vita Ioannicii auctore 
Symeone Metaphrasta: Βίος καὶ πολιτεία καὶ ἀγῶνες τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἰωαννικίου, in: 
PG 116, 36B–92D.

V i ta  Io ann i s  e t  C o sma e  ( B H G  3 9 5 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τῶν ὁσίων καὶ θεοφόρων πατέρων 
ἡμῶν καὶ αὐταδέλφων καὶ μελισσῶν τῆς τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίας, Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ καὶ 
Κοσμᾶ, ἐκτεθεὶς παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ πατριάρχου Ἱεροσολύμων Ἰωάννου 
τοῦ Μερκουροπούλου, in: Papadopulos-Kerameus, Analekta IV 303–350; V 405–407.

V i ta  Io ann i s  e t  Euthym i i  h i b eri ca  ( Pe e ter s )  bz w.  ( Mar tin–Hi s ard )   =  Vita 
beati patris nostri Iohannis atque Euthymii, et oratio de probatis eorum moribus, con-
scripta a pauperculo Georgio presbytero et monacho, lat. Übers. von P. Peeters, Histoires 
monastiques géorgiennes, I. Vie des Ss. Jean et Euthyme, in: AnBoll 36-37 (1917–1919) 
8–68 (Text der lat. Übers.: 13–68); franz. Übers.: Bernadette Martin–Hisard, La vie 
de Jean et Euthyme et le statut du monastère des Ibères de l’Athos, in: REB 49 (1991) 
67–142 (franz. Übers.: 84–134; in eckigen Klammern Angabe der Seiten in der Ed. des 
georg. Textes durch I. Abuladze, Dzveli k‘art‘uli agiograp‘iuli literaturis dzeglebi [Monu-
mente der altgeorgischen hagiographischen Literatur], II, Tiflis 1967, 38–100). (Zitiert 
nach lat. und franz. Übers.)

V i ta  Io ann i s  Chr y s o stom i  ( B H G  8 7 2 )   =  Θεοδώρου ἐπισκόπου Τριμιθούντων περὶ τοῦ 
βίου καὶ τῆς ἐξορίας καὶ τῶν θλίψεων ... Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, ed. F. Halkin, Douze ré-
cits sur saint Jean Chrysostome, Brüssel 1977 (Subs. hag. 60), 8–44 (ibid. 46–68 [BHG 
872d]: Vita ... retractata); alte Ausgabe  in: PG 47, LI–LXXXVIII.

V i ta  Io ann i s  Cl ima c i  ( B H G  8 8 2 )   =  Βίος ἐν ἐπιτομῇ τοῦ ἀββᾶ Ἰωάννου, τοῦ ἡγουμένου 
τοῦ ἁγίου ὄρους Σινᾶ, τοῦ ἐπίκλην σχολαστικοῦ τοῦ ἐν ἁγίοις ὡς ἀληθῶς, συγγραφεὶς παρὰ 
Δανιὴλ, μοναχοῦ Ῥαϊθηνοῦ, ἀνδρὸς τιμίου καὶ ἐναρέτου, ed. P. Trevisan, S. Giovanni Clima-
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co, scala Paradisi, I: Gradini 1-15: Testo con introduzione, versione e note, Torino 1941 
(Corona Patrum Salesiana, Series Graeca VIII), 5–39.

V i ta  Io ann i s  Cl ima c i  bre vi or  ( B H G  8 8 3 e )   =  Λόγος ἐν ἐπιτομῇ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Ἰωάννου τοῦ τῆς Κλίμακος, in: Men. (Latyšev) I 294–298.

V i ta  Io ann i s  Dama s c en i  ( B H G  8 8 4 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ 
Δαμασκηνοῦ, in: PG 94, 429–489.

V i ta  Io ann i s  Dama s c en i  ( B H G  8 8 5 b)   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου [μοναχοῦ] 
καὶ πρεσβυτέρου τοῦ δαμασκηνοῦ, ed. M. Gordillo, Damascenica I, in: Orientalia Christia-
na VIII 2 Nr. 29 (November 1926) 63–65.

V i ta  Io ann i s  Dama s c en i  ( B H G  8 8 5 c)   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Ἰωάννου μοναχοῦ τοῦ Δαμασκηνοῦ, ed. Th. Detorakis, La main coupée de Jean Damascène 
(BHG 885c), in: AnBoll 104 (1986) 371–381 (Text: 374–381).

V i ta  Io ann i s  Dama s c en i  B L  =  V i ta  Io ann i s  Dama s c en i  ara b .   =  C. Bacha, Bio-
graphie de Saint Jean Damascène, texte original arabe, publié par la première fois, <ar"+ä 
1912; id., Biography of St. John Damascene, original Arabic text, published for the first 
time, London 1912; hier zitiert nach der deutschen Übersetzung von G. Graf, in: Der 
Katholik 12 (1913) 164–190 (Text: 168–190); russ. Übersetzung: A. Vasil'ev, Arabskaja 
versija Ωitija sv. Ioanna Damaskina, St. Petersburg 1913.

V i ta  Io ann i s  Dama s c en i  g e or g .   =  (Georgische Vita des Johannes Damaskenos), ed. K. 
Kekelidze, Gruzinskaja versija arabskago «itija sv. Ioanna Damaskina, in: Christianskij 
vostok III 3 (1914[1915]) 119–174 (mit russischer Übersetzung) (Text: 142–174). (Zi-
tiert nach der russ. Übersetzung)

V i ta  Io ann i s  Erem op o l i ta e  ( B H G  2 1 8 7 h)   =  Ἐκ τοῦ βίου τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Ἰωάννου τοῦ ἐρημοπολίτου τμῆμα ἐμπεριέχον τῶν τὴν ἔρημον ἀνέκαθεν οἰκησάντων ἁγίων 
καὶ μακαρίων πατέρων καταστάσεις, διατυπώσεις καὶ ὅπως καὶ ὅθεν τὰς πρὸς τὸ ζῆν ἀφορμὰς 
ἐπορίζοντο, ed. F. Halkin, Saint Jean l'Érémopolite, in: AnBoll 86 (1968) 12–20 (Text: 
16–20).

V i ta  Io ann i s  G o tth .  ( B H G  8 9 1 )   =  Vita S. Joannis episcopi Gotthiae, in: AASS Iun. 
VII 167–171.

V i ta  Io ann i s  Ps i c ha ï ta e  ( B H G  8 9 6 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου πατρὸς 
ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Ἰωάννου, γενομένου ἡγουμένου μονῆς τῆς παναγίας δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόκου τῶν Ψιχα', ed. P. van den Ven, La vie grecque de S. Jean le Psichaïte confes-
seur sous le règne de Léon l'Arménien, in: Le Muséon N. S. 3 (1902) 97–125 (Text: 
103–123).

V i ta  Io s ep h i  Hymn o g rap h i  ( B H G  9 4 4 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
 Ἰωσὴφ τοῦ ὑμνογράφου, in: Papadopulos-Kerameus, Monumenta II 1–14.

V i ta  Io s ep h i  hymn o g rap h i  ( B H G  9 4 5 - 9 4 6 )   =   Ἰωάννου διακόνου τῆς τοῦ Θεοῦ 
Μεγάλης  Ἐκκλησίας καὶ ῥήτορος λόγος εἰς τὸν βίον τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν  Ἰωσὴφ τοῦ 
ὑμνογράφου, in: PG 105, 940–976 (= AASS Aprilis I, 3. Ed., p. XXIX–XXXV).

V i ta  Irena e  Chr y s o b a lanton  ( B H G  9 5 2 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν 
Εἰρήνης ἡγουμένης μονῆς τοῦ Χρυσοβαλάντου, in: J. O. Rosenqvist, The Life of St. Irene 
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abbess of Chrysobalanton, a critical edition with introduction, translation, notes and in-
dices by, Uppsala 1986 (Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Byzantina Upsaliensia 1), 
p. 2–112.

V i ta  Irena e  imp.  ( B H G  2 2 0 5 )   =  Βίος τῆς ὁσίας ἐν βασιλεῦσιν Εἰρήνης τῆς Ἀθηναίας, 
ed. F. Halkin, Deux impératrices de Byzance, I. La vie de l'imperatrice sainte Irène et le 
second concile de Nicée en 787, in: AnBoll 106 (1988) 5–27 (Text: 6–27).

V i ta  L a z ari  ( B H G  9 7 9 )   =  Vita Lazari Galesiotae auctore Gregorio monacho, in: AASS 
Nov. III 508–588.

V i ta  L e on i s  Lu ca e  ( B H L  4 8 4 2 )   =  Vita S. Leonis Lucae Corilionensis abbatis Mulensis 
in Calabria (lat.), in: AASS Mart. I 99–102; neue Edition: La Vita di san Leone Luca 
di Corleone, introduzione, testo latino, traduzione, commentario e indici a cura di M. 
Stelladoro, Grottaferrata 1995 (Text: 70–110).

V i ta  L e on i s  Catan i a e  ( B H G  9 8 1 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Λέοντος 
ἐπισκόπου Κατάνης καὶ περὶ τῆς ἐπαοιδίας Ἡλιοδώρου, ed. A. Acconcia Longo, La vita di S. 
Leone vescovo di Catania e gli incantesimi del mago Eliodoro, in: RSBN N. S. 26 (1989) 
3–98 (Text: 80–98).

V i ta  L e on i s  Catan i a e  ( B H G  9 8 1 b)   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Λέοντος 
ἐπισκόπου Κατάνης, ed. B. Laty‚ev, Hagiographica graeca inedita, in: Mém. Acad. Imp. 
Pétersbourg, VIIIe sér. 12,2 (1914) 12–28. 150–151.

V i ta  L e on i s  Catan i a e  ( B H G  9 8 1 e )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν καὶ 
θαυματουργοῦ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Κατάνης, in: Men. (Latyšev) I 111–118.

V i ta  L e on i s  Catan i a e  ( B H L  4 8 3 8 )   =  Vita sancti ac beatissimi Leonis Catanensis 
episcopi, in: Caietani, Vitae SS. Siculorum II 9–22 (lateinische Fassung der Vita); Ani-
madversiones, ibid. 7–9.

V i ta  m e tri ca  L e on i s  Catan i a e  ( B H G  9 8 1 c)   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν Λέοντος ἐπισκόπου Κατάνης, ed. D. Raffin, La Vita metrica anonima su Leone di 
Catania. Dal Cod. Messin. Gr. 30, in: BollBadGr 16 (1962) 33–48 (Text: 37–48).

V i ta  L e on i s  Lu ca e  ( Ca i e tan i ;  B H L  4 8 4 2  [ mutato  st i l o] )   =  Vita Leonis Lucae, 
in: Caietani, Vitae SS. Siculorum II 80–84.

V i ta  Lu ca e  i un .  ( B H G  9 9 4 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Λουκᾶ τοῦ νέου τοῦ ἐν  Ἑλλάδι κειμένου, ed. D. Z. Sophia-
nos,  Ὅσιος Λουκᾶς.  Ὁ βίος τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτη. Προλεγόμενα, μετάφραση, κρι-
τικὴ ἔκδοση τοῦ κειμένου, Athen 1989 (Ἁγιολογικὴ Βιβλιοθήκη 1) (Text: 159–223); Βίος 
καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Λουκᾶ 
τοῦ νέου τοῦ ἐν  Ἑλλάδι κειμένου, edd. Carolyn L. Connor – W. R. Connor, The Life and 
Miracles of Saint Luke of Steiris. Text, Translation and Commentary, Brookline, Mass., 
1994 (Text [nach Kremos]: 2–142; parallele engl. Übers.: 3–143); ältere Ausgaben: Βίος 
κατ᾿ ἐκλογὴν τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Λουκᾶ τοῦ Νέου τοῦ ἐν  Ἑλλάδι 
κειμένου, in: PG 111, 441–480 (teilweise angegeben); ältere, für PmbZ II nicht benutz-
te Editionen: G. P. Kremos, Φωκικά. Προσκυνητάριον τῆς ἐν τῇ Φωκίδι μονῆς τοῦ ὁσίου 
Λουκᾶ τουπίκλην Στειριώτου, I:  Ἐν ᾧ ἡ ᾀσματικὴ ἀκολουθία καὶ ὁ βίος αὐτοῦ, Athen 1874, 
25–62 (Paraphrase 131–178); Βίος καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
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καὶ θαυ ματουργοῦ Λουκᾶ τοῦ Νέου, τοῦ ἐν  Ἑλλάδι κειμένου, ed. E. Martini, Supplementum 
ad Acta S. Lucae Junioris, in: AnBoll 13 (1894) 81–121 (Text: 82–121).

V i ta  Lu ca e  i un .  ( lat . )   =  Vita S. Lucae junioris thaumaturgi auctore monacho anonymo, 
ejus discipulo, in: AASS Febr. II 82–100.

V i ta  Lu ca e  St y l .  ( B H G  2 2 3 9 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Λουκᾶ τοῦ ἐν τοῖς Εὐτροπίου 
στυλίτου, ed. H. Delehaye, in: Delehaye, Saints stylites 195–237.

V i ta  Ma cari i  Pe l e c e ta e  ( B H G  1 0 0 3 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
καὶ ὁμολογητοῦ Μακαρίου, ἡγουμένου γεγονότος μονῆς τῆς ἐπονομαζομένης Πελεκητῆς, 
συγγραφεὶς παρὰ Σάββα μοναχοῦ, ed. I. van den Gheyn, S. Macarii monasterii Pelecetes 
hegumeni acta graeca, in: AnBoll 16 (1897) 140–163 (Text: 142–163).

V i ta  g r.  Mar tin i  ( B H G  2 2 5 9 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου 
Μαρτίνου ἀρχιεπισκόπου γεγονότος τῆς τῶν Ῥωμαίων ἁγίας τοῦ Θεοῦ καθολικῆς καὶ 
ἀποστολικῆς ἐκκλησίας, ed. P. Peeters, Une vie grecque du pape S. Martin I, in: AnBoll 51 
(1933) 225–262 (Text: 253–262).

V i ta  Mari a e  i un .  ( B H G  1 1 6 4 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τῆς 
ἀοιδίμου καὶ μακαρίας Μαρίας τῆς νέας, in: AASS Nov. IV (1925), 692–705.

V i ta  Math i l d i s  anti qu i or  ( B H L  5 6 8 3 )   =  Die Lebensbeschreibungen der Königin 
Mathilde, hrsg. von B. Schütte, Hannover 1994 (MGH SS rer. Germ. in usum scholarum 
separatim editi 66).

V i ta  Ma x im i  ( B H G  1 2 3 4 )   =  Εἰς τὸν βίον καὶ τὴν ἄθλησιν τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ 
ὁμολογητοῦ Μαξίμου, in: PG 90, 68–109.

V i ta  Ma x im i  ( s yr. )   =  S. Brock, An Early Syriac Life of Maximus the Confessor, in: AnBoll 
91 (1973) 299–346 (engl. Übers.: 314–319; Kommentar: 320–346).

V i ta  Me th o d i i  p atr i arc ha e  ( B H G  1 2 7 8 )   =  Vita S. Methodii auctore coaevo, in: PG 
100, 1244–1261.

V i ta  Me th o d i i ,  E x z er p t   =  Nicetae Choniatae ex libro incerto Thesauri orthodoxae fidei: 
Περὶ τῆς καινοφανοῦς αἱρέσεως τῶν Λιζικιανῶν, in: PG 140, 281D–284A (Fragment einer 
Vita des Patriarchen Methodios).

V i ta  Me th o d i i  Th e ss .  ( V M )   =  Měsęca Aprělja v 6. den pamęt i žitie blažennago ot'ca 
našego i učitelę Metodija archiepiskupa morav'ska, ed. F. Tomšič, in: Grivec–Tomšič, 
Constantinus et Methodius 145–167 (Text: 147ff.; lat. Übers.: Mensis Aprilis Sexta Die 
Memoria et Vita beati patris nostri et doctoris Methodii archiepiscopi Moravici: 214–
238). (Text zitiert nach dieser Ausgabe nach Kapitel und Satz.)

V i ta  Mi c h .  Cha l c e d .  ( B H G  2 2 7 4 )   =  Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τῇ πρώτῃ τοῦ μαΐου, μνήμη τοῦ 
ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ Μιχαὴλ [e codice Paris. gr. 1574], ed. F. Halkin, Saint  
Michel de Chalcédoine, in: REB 19 (1961) 157–164 (Text: 161–164) (= Halkin, Re-
cherches 203–210 [Text: 207–210]).

V i ta  Mi c h .  Ma l e ïn i  ( B H G  1 2 9 5 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου Μιχαὴλ τοῦ Μαλεΐνου, in: Petit, 
Michel Maléinos 7–26.
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V i ta  Mi c h .  Syn c e l l .  ( Cunn ing ham ;  B H G  1 2 9 6 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ ἀγῶνες τοῦ 
ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Μιχαὴλ πρεσβυτέρου καὶ συγκέλλου γεγονότος πόλεως 
Ἱεροσολύμων, in: Cunningham 44–128.

V i ta  Mi c h .  Syn c e l l .  ( S c hm i tt ;  B H G  1 2 9 6 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ ἀγῶνες τοῦ 
ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Μιχαὴλ πρεσβυτέρου καὶ συγκέλλου γεγονότος πόλεως 
Ἱεροσολύμων, ed. T. N. Schmitt, Karie Džami, in: IRAIK 11 (1906) 227–259.

V i ta  Na hum i  ( B H G  1 3 1 6 z )  ( Bărl i e va )   =  Slavija Bărlieva, Prostrannoto grăcko žitie 
na Naum Ochridski, in: Starobălgarska Literatura 20 (1987) 129–144 (Text: 130–137; 
bulgarische Übers: 137–144).

V i ta  Na hum i  ( B H G  1 3 1 6 z )  ( Trapp)   =  Διήγησις μερικὴ τοῦ βίου καὶ πολιτείας τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν Ναούμ, ed. E. Trapp, Die Viten des hl. Naum von Ochrid, in: Bsl 35 (1974) 
161–185 (Text von BHG 1316z: 168–180).

V i ta  Na hum i  bre vi or  ( B H G  1 3 1 7 )   =  Die kurze griechische Naum-Vita, ed. E. Trapp, 
Die Viten des hl. Naum von Ochrid, in: Bsl 35 (1974) 161–185 (Text von BHG 1317: 
183–185).

V i ta  Na hum i  s lav.  1   =  J. Ivanov, Bălgarski starini iz Makedonija, 2. Aufl., Sofia 1931, 
305–311 (Text: 306f.); weitere Editionen: Pamet' prěpodobnago ot'ca našego Nauma, 
ed. P. Lavrov, in: Izvestija Otdelenija russkago jazyka i slovesnosti imp. akademii nauk 12 
(1907), Nr. 4, 3–7; P. Lavrov, Materialy po istorii vozniknovenija drevnejšej slavjanskoj 
pis'mennosti, Leningrad 1930 (Trudy slavjanskoj Komissii AN SSSR I), 181f. (Zitiert 
nach der Ed. Ivanov.)

V i ta  Na hum i  s lav.  2   =  Pamet prěpodobnago i bogonos'nago ot'ca našego Nauma, veli-
kago čjudotvor'ca, iže v' Livanïe Děvol'sko, bliz' grada Ochrida, ed. P. Lavrov, Materialy 
po istorii vozniknovenija drevnejšej slavjanskoj pis'mennosti, Leningrad 1930 (Trudy sla-
vjanskoj Komissii AN SSSR I), 182–184; J. Ivanov, Bălgarski starini iz Makedonija, 2. 
Aufl., Sofia 1931, 311–313 (Text: 312f.). (Zitiert nach Lavrov.)

V i ta  Na hum i  s lav.  3   =  ed. P. Lavrov, in: Izvestija Otdelenija russkago jazyka i slovesnosti 
imp. akademii nauk 12 (1907), Nr. 4, 23–26; hier zitiert nach: P. Lavrov, Materialy po 
istorii vozniknovenija drevnejšej slavjanskoj pis'mennosti, Leningrad 1930 (Trudy slav-
janskoj Komissii AN SSSR I), 184–187.

V i ta  Ni c ep h .  Me d i c .  ( B H G  2 2 9 7 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ ἀγῶνες τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν Νικηφόρου ἡγουμένου γενομένου τοῦ Μηδικίου, ed. F. Halkin, La Vie de Saint Nicé-
phore fondateur de Médikion en Bithynie († 813), in: AnBoll 78 (1960) 396–430 (Text: 
401–425) (= Halkin, Saints moines d’Orient, Nr. VI).

V i ta  Ni c ep h .  Me d i c .  ( B H G  2 2 9 8 )   =  (Nicephori Medicii Miraculorum epitome,) ed. 
F. Halkin, La Vie de Saint Nicéphore fondateur de Médikion en Bithynie († 813), in: An-
Boll 78 (1960) 396–430 (Text: 425–428) (= Halkin, Saints moines d’Orient, Nr. VI).

V i ta  Ni c ep h ori  Mi l e s i i  ( B H G  1 3 3 8 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου μονα-
χοῦ καὶ ἐπισκόπου Μιλήτου, ed. H. Delehaye, in: AnBoll 14 (1895) 133–161; ed. H. De-
lehaye, Monumenta Latrensia hagiographica, in: T. Wiegand, Der Latmos, Berlin 1913 
(Milet, Ergebnisse der Ausgrabungen u. Untersuchungen seit dem Jahre 1899, Königli-
che Museen zu Berlin, t. III,1), 157–171.
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V i ta  Ni c ep h .  p atr i arc h .  ( B H G  1 3 3 7 e )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Νικηφόρου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, in: Men. (Latyšev) II 4–6.

V i ta  Ni c ep h .  p atr i arc ha e  ( B H G  1 3 3 5 )   =  Βίος τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου 
ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως καὶ νέας Ῥώμης συγγραφεὶς ὑπὸ Ἰγνατίου διακόνου καὶ 
σκευοφύλακος τῆς ἁγιωτάτης μεγάλης ἐκκλησίας τῆς ἁγίας Σοφίας, ed. C. de Boor, in: Nice-
phori archiepiscopi Constantinopolitani opuscula historica, Leipzig 1880, 139–217.

V i ta  Ni c ep h .  S e b a z .  ( B H G  2 3 0 0 )   =  Ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν καὶ 
ὁμολογητὴν Νικηφόρον ἡγούμενον τῆς Σεβαζης, ed. F. Halkin, Une victime inconnue de 
Léon l'Arménien? Saint Nicéphore de Sébazè, in: Byz 23 (1953) 11–39 (Text: 18–30) (= 
Halkin, Recherches 67–86 [Text: 74–86]).

V i ta  Ni c e t .  Me d i c .  ( B H G  1 3 4 1 )   =   Ἐπιτάφιος εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν καὶ ὁμολογητὴν 
Νικήταν συγγραφεὶς ὑπὸ Θεοστυρίκτου, μαθητοῦ αὐτοῦ μακαριωτάτου, in: AASS Apr. I, 
Appendix XVIII-XXVIII.

V i ta  Ni c e t .  Me d i c .  ( B H G  1 3 4 2 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νικήτα 
ἡγουμένου μονῆς τοῦ Μηδικίου, in: Dukakes IV (April) 36–51.

V i ta  Ni c e t .  p atr i c .  ( B H G  1 3 4 2 b)   =  La Vie du patrice Nicétas, ed. D. Papachryssant-
hou, Un confesseur du second iconoclasme. La Vie du patrice Nicétas († 836), in: TM 3 
(1968) 309–351 (Text der akephalen Vita BHG 1342b: 328–351).

V i ta  Ni c o d em i  ( B H G  2 3 0 5 )   =  Νείλου ταπεινοῦ μοναχοῦ λόγος εἰς τὸν βίον τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν Νικοδήμου, ed. M. Arco Magri, Vita di S. Nicodemo di Kellarana, Rom 1969 
(Testi et studi bizantino-neoellenici 3), 88–134; ältere Edition: V. Saletta, Vita inedita di 
S. Nicodemo di Calabria, Rom 1964, 65–83.

V i ta  Ni c o la i  ( B H G  1 3 4 9 u)   =  Βίος ἐν συντόμῳ καὶ θαυμάτων διήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Νικολάου, in: Anrich, Nikolaos I 277–288.

V i ta  Ni c o la i  a c ep ha la  ( B H G  1 3 4 8 b)   =  Vita acephala (Nicolai Myrensis), in: Anrich, 
Nikolaos I 268–275.

V i ta  Ni c o la i  p er  Mi c ha e l em  ( B H G  1 3 4 8 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων 
ἐξήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικολάου ἀρχιεπισκόπου Μύρων τῆς Λυκίας (Vita per 
Michaelem), in: Anrich, Nikolaos I 113–139.

V i ta  Ni c o la i  Stu d .  ( B H G  1 3 6 5 )   =  Βίος τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Νικολάου, 
ἡγουμένου τῆς εὐαγεστάτης μονῆς τῶν Στουδίου, in: PG 105, 863–925.

V i ta  Ni c on i s  ( B H G  1 3 6 6 .  1 3 6 7 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις 
τοῦ ἁγίου καὶ θαυματουργοῦ Νίκωνος μυροβλύτου τοῦ Μετανοεῖτε, ed. D. F. Sullivan, The 
Life of Saint Nikon, Brookline, Massachusetts 1987 (griech. Text: 26–270; parall. engl. 
Übers.: 27–271); cf. die Konjekturvorschläge zur Ed. von Sullivan durch J. O. Rosen-
qvist, in ΛΕΙΜΩΝ. Studies Presented to Lennart Rydén on His Sixty-Fifth Birthday, ed. 
J. O. Rosenqvist, Uppsala 1996 (Acta Universitatis Upsaliensis, Studia Byzantina Upsa-
liensia 6), 93–111; ältere, für die PmbZ nicht benutzte Edition: Vita Niconis A (BHG 
1366), ed. O. Lampsides,  Ὁ ἐκ Πόντου ὅσιος Νίκων ..., Athen 1982 (= Archeion Pontou, 
Supplement 13), 161–240; Vita Niconis B (BHG 1367), ibidem, 14–158.
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V i ta  Ni l i  ( B H G  1 3 7 0 )   =  Vita Nili abb. Cryptae Ferratae, ed. G. Giovanelli, Βίος ... 
Νείλου τοῦ νέου, Grottaferrata 1972, 47–135; ältere, unbrauchbare Edition: in: PG 
120,15–165.

V i ta  Para s c .  i un .  ( B H G  1 4 2 0 z )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ ἀγῶνες καὶ μερικὴ θαυμάτων 
διήγησις τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμων Παρασκευῆς, ed. F. Halkin (†), in: Studies on the Slavo-
Byzantine and West-European Middle Ages – in memoriam Ivan Dujčev, ed. Evgenia 
Yaneva (= Studia slavico-byzantina et medievalia europensia I), Sofia 1988, 281–292.

V i ta  Pau l i  L atrens i s  ( B H G  1 4 7 4 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Παύλου 
τοῦ νέου τοῦ ἐν τῷ Λάτρῳ, ed. H. Delehaye, Vita S. Pauli iunioris in monte Latro cum in-
terpretatione latina I. Sirmondi S. I., in: AnBoll 11 (1892) 1–74. 136–182 (Text: 19–74. 
136–181); ed. H. Delehaye, Monumenta Latrensia hagiographica, in: T. Wiegand, Der 
Latmos, Berlin 1913 (Milet, Ergebnisse der Ausgrabungen u. Untersuchungen seit dem 
Jahre 1899, Königliche Museen zu Berlin, t. III,1), 105–135.

V i ta  Pe tr i  Ar g i vi  ( B H G  1 5 0 4 )   =  Maßgebliche Edition: K. T. Kyriakopulos, Ἁγίου 
Πέτρου ἐπισκόπου Ἄργους βίος καὶ λόγοι. Εἰσαγωγή, κείμενον, μετάφρασις, σχόλια, Athen 
1976, 232–254, auf der Grundlage beider Hss. (Vaticanus und Atheniensis); ältere Edi-
tion nur auf der Grundlage des Vaticanus: Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Πέτρου ἐπισκόπου γενομένου Ἄργους, in: Papaoikonomu, Petros 59–74.

V i ta  Pe tr i  Ath on i ta e  ( B H G  1 5 0 5 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου πατρὸς 
ἡμῶν Πέτρου τοῦ Ἀθωνίτου, in: Lake, Athos 18–39.

V i ta  Pe tr i  Ath on i ta e  ( B H G  1 5 0 6 )   =  <Γρηγορίου τοῦ Παλαμας> λόγος εἰς τὸν θαυμαστὸν 
καὶ ἰσάγγελον βίον τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου πατρὸς ἡμῶν Πέτρου τοῦ ἐν τῷ ἁγίῳ ὄρει τῷ Ἄθῳ 
ἀσκήσαντος, P. K. Chrestu, in: Γρηγορίου τοῦ Παλαμᾶ Συγγράμματα, V: Κεφάλαια ἑκατὸν 
πεντήκοντα, Ἀσκητικὰ συγγράμματα, Εὐχαί, Thessalonike 1992, 126–132 (Einleitung); 
161–191 (griech. Text); ältere (hier nicht berücksichtigte) Editionen in: AASS (3. ed.) 
Iun. III 35–53 (1. ed.: Iun. II [1698] 538–556); PG 150, 996–1040. 

V i ta  Pe tr i  Ath on i ta e  bre vi or  ( B H G  1 5 0 6 e )   =  Vita Petri Athonitae brevior (BHG 
1506e) e codice Athoniensi S. Panteleemonis 478, ed. F. Halkin, Vie brève de S. Pierre 
l’Athonite, in: AnBoll 106 (1988) 249–255 (Text: 250–255).

V i ta  Pe tr i  Atro ëns i s  ( B H G  2 3 6 4 )   =  Σάβα μοναχοῦ εἰς τὸν βίον τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν 
καὶ θαυματουργοῦ Πέτρου τοῦ ἐν τῇ Ἀτρώᾳ, ed. V. Laurent, La Vie Merveilleuse de Saint 
Pierre d'Atroa († 837), éditée, traduite et commentée, Bruxelles 1956 (Subs. hag. 29), 
(Text: 5–225).

V i ta  Pe tr i  Atro ëns i s  re tra c tata  ( B H G  2 3 6 5 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου καὶ 
θαυματουργοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Πέτρου ἡγουμένου μονῆς τοῦ ἁγίου Ζαχαρίου 
συγγραφεὶς παρὰ Σάββα μοναχοῦ, ed. V. Laurent, La Vita retractata et les miracles post-
humes de Saint Pierre d'Atroa, texte grec édité, traduit et commenté, Brüssel 1958 (Subs. 
hag. 31) (Text: 76–132 [Vita]; 135–171 [Miracula]).

V i ta  Phantin i  i un .  ( B H G  2 3 6 6 z )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου καὶ μακαριωτάτου Φαν-
τίνου, ed. E. Follieri, La Vita di San Fantino il Giovane, introduzione, testo greco, tradu-
zione, commentario e indici, Brüssel 1993 (Subs. hag. 77) (Text: 400–471).
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V i ta  e t  Mira c u la  Phantin i  s en .  ( B H G  1 5 0 8 - 1 5 0 9 )   =  Πέτρου ἐπισκόπου δυτικοῦ εἰς 
τὸν βίον καὶ εἰς τὰ θαύματα τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου θεράποντος τοῦ Χριστοῦ Φαντίνου, ed. V. 
Saletta, Vita S. Phantini Confessoris ex Codice Vaticano Graeco N. 1989 (Basil. XXVI-
II) (fol. 194r–201r: Vita; fol. 201r–208r: Miracula), Rom 1963 (Text der Vita: 39–51; 
Text der Miracula: 51–75); lat. Fassung in: Caietani, Vitae SS. Siculorum I 152–161; 
AASS Iul. V 556–567.

V i ta  Ph i lare ti  ( B H G  1 5 1 1 z )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Φιλαρέτου 
τοῦ Ἐλεήμονος, edd. M.-H. Fourmy – J. Leroy, La Vie de S. Philarète, in: Byz  9 (1934) 
85–170 (Text: 113–167).

V i ta  Ph i lare ti  ( B H G  1 5 1 2 )   =  Διήγησις πάνυ ὠφέλιμος περί τε τοῦ βίου καὶ τῆς πολιτείας 
τοῦ μακαρίου καὶ δικαίου Φιλαρέτου τοῦ Ἐλεήμονος, ed. A. A. Vasiliev, Žitie Filareta Milo-
stivago, in: IRAIK 5 (1900) 49–86 (Text: 64–86).

V i ta  p o ster i or  G re g ori i  a b b ati s  Porc e tens i s  ( B H L  3 6 7 2 )   =  Vita posterior Gre-
gorii abbatis Porcetensis (BHL 3672), in: AASS Nov. II, p. 467B–477E. 599; ein Exzerpt 
daraus, ed. O. Holder-Egger, in: MGH SS XV,2, p. 1191–1199.

V i ta  prima  S .  Ma cari i  ( B H L  5 1 0 0 )   =  Vita prima S. Macarii episcopi Antiochiae 
Armeniae, † Gandavi 1012 (BHL 5100), in: AASS April. I, 3. Ed., 866–868 [1. Ed., 
875–877]. (Nach der 3. Ed. benutzt.)

V i ta  pri or  G re g ori i  a b b ati s  Porc e tens i s  ( B H L  3 6 7 1 )   =  Vita prior Gregorii abba-
tis Porcetensis (BHL 3671), ed. O. Holder-Egger, in: MGH SS XV,2, p. 1187–1190; in: 
AASS Nov. II,1, p. 463A–466E.

V i ta  S .  Lu ca e  Ab b ati s  ( B H L  4 9 7 8 )   =  Vita S. Lucae Abbatis Auctore anonymo coaevo. 
Ex editis apud Octavium Cajetanum, in: AASS Oct. VI, 332–342 (Text: 337–341); älte-
re Publikation: Vita S. Lucae Abbatis, Ab Anonymo eius discipulo scripta, in: Caietani, 
Vitae SS. Siculorum II, 96–99.

V i ta  Pro c op.  D e cap o l .  ( B H G  1 5 8 3 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Προκοπίου τοῦ Δεκαπολίτου, ed. S. Efthymiadis, La vie inédite de S. Procope le Décapolite 
(BHG 1583), in: AnBoll 108 (1990) 307–319 (Text: 313–319).

V i ta  re tra c tata  Io ann i s  Cl ima c i  ( B H G  8 8 2 c)   =  in: Ignatios (Archimandrit, Pro-
hegumenos des Parakletos-Klosters in Oropos), Ἰωάννου τοῦ Σιναΐτου Κλῖμαξ, Oropos 
1978, 17–24.

V i ta  R oman i  i un .   =  Sancti Romani martyris recentioris, qui imperante rege daemonicola 
Mahdi martyrium fecit, Passio quam conscripsit beatus Stephanus Damascenus unus e 
patribus laurae sancti patris nostri Sabae, ed. P. Peeters, St. Romain († 1 mai 780) d'après 
un document géorgien, in: AnBoll 30 (1911) 393–427 (lat. Übersetzung des georg. Tex-
tes: 409–427). (Zitiert nach der lat. Übersetzung.)

V i ta  S .  V i ta l i s  Ab b ati s  ( B H L  8 6 9 7 )   =  De S. Vitale Siculo, Abbate ordinis S. Basilii, 
Armenti et Rapollae in Italia, ed. P. Salerno, in: AASS Mart. II, 26C–35E; ältere Edition: 
Vita S. Vitalis Abbatis Anonymo Scriptore Monacho, in: Caietani, Vitae SS. Siculorum 
II, p. 86–93.
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V i ta  Sa b a e  i un .  ( B H G  1 6 1 1 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Σάβα τοῦ νέου, 
ed. I. Cozza-Luzi, Historia et laudes Ss. Sabae et Macarii iunioris e Sicilia, Rom 1893, 
5–70; Adnotationes: 137–142 (variae lectiones).

V i ta  Samp s on i s  ( B H G  1 6 1 5 a )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Σαμψὼν τοῦ 
ξενοδόχου, in: Men. (Latyšev) II, p. 105–112.

V i ta  Samp s on i s  au c tore  Sym e on e  Me tap hra sta  ( B H G  1 6 1 5 )   =  Τοῦ ἐν ἁγίοις 
Πατρὸς ἡμῶν Σαμσὼν βίος καὶ πολιτεία, in: PG 115, col. 277C–308D.

V i ta  Spyri d on o s  ( B H G  1 6 4 7 )   =  Βίος τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυματουργοῦ 
Σπυρίδωνος ἐπισκόπου γενομένου πόλεως Τριμιθούντων, συνταχθεὶς ὑπὸ Θεοδώρου 
ἐπισκόπου πόλεως Πάφου, ed. P. van den Ven, La légende de S. Spyridon évêque de Trimit-
honte, Louvain 1953 (Bibliothèque du Muséon 33), 1–103.

V i ta  Step h .  i un .  ( B H G  1 6 6 6 )   =  Στεφάνου διακόνου τῆς Ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως 
εἰς τὸν βίον καὶ μαρτύριον τοῦ παμμάκαρος καὶ ὁσίου μάρτυρος Στεφάνου τοῦ Νέου 
μαρτυρήσαντος ἐπὶ τοῦ ἀσεβοῦς Εἰκονοκαύστου βασιλέως Κωνσταντίνου τοῦ καὶ 
Κοπρωνύμου, in: PG 100, 1069–1186; neue Edition in: Auzépy, Étienne 87–177.

V i ta  Step h .  i un .  m e tap hr.  ( B H G  1 6 6 7 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν 
καὶ ὁμολογητοῦ Στεφάνου τοῦ Νέου, ed. F. Iadevaia, Simeone Metafraste, Vita di S. Stefano 
minore, introduzione, testo critico, traduzione e note, Messina 1984 (Text: 67–184).

V i ta  Step h .  i un . ,  In c ip i t  ( B H G  1 6 6 6 a )   =  Βίος καὶ πολιτεία ὁμολογία τε καὶ ἄθλησις τοῦ 
ἁγίου ὁσιομάρτυρος καὶ θαυματουργοῦ πατρὸς ἡμῶν Στεφάνου τοῦ νέου τοῦ μαρτυρήσαντος 
ὑπὲρ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰκόνων, Incipit, ed. H. Delehaye, Catalogus codicum hagio-
graphicorum graecorum Bibliothecae Nationalis Neapolitanae: Cod. II. C. 26, in: An-
Boll 21 (1902) 387–390, bes. 388f.; neue Edition in: Vita Steph. iun. (BHG 1666) § 1, 
p. 87 (Auzépy).

V i ta  Step h .  Sa b a ï t .  ( B H G  1 6 7 0 )   =  Vita acephala S. Stephani Sabaïtae thaumaturgi 
monachi, in: AASS Iul. III 504–584.

V i ta  Step h .  Sa b a ï t .  ( B H G  1 6 7 0 ) ,  In i t i um   =  Vita (βίος) et conversatio sancti patris 
nostri puri et probi mār Stephani anachoretae egregii qui erat in Laura sancti patris nostri 
mār Sabae, ed. G. Garitte, Le début de la Vie de S. Étienne le Sabaïte retrouvé en arabe au 
Sinaï, in: AnBoll 77 (1959) 332–369 (lat. Übers. des Anfangs der arab. Vita: 344–369). 
(Zitiert nach der lat. Übers.)

V i ta  Step h .  Sa b a ï t .  ara b .   =  Leonzio di Damasco, Vita di Santo Stefano Sabaita (725–
794). Testo arabo, Introduzione, Traduzione e Note a cura di B. Pirone, Kairo – Jerusa-
lem 1991 (Studia Orientalia Christiana, Monographiae 4); The Life of Stephen of Mar 
Sabas, edited by John C. Lamoreaux, Louvain 1999 (CSCO, vol. 578, Scriptores Arabici 
50); The Life of Stephen of Mar Sabas, translated by John C. Lamoreaux, Louvain 1999 
(CSCO, vol. 579, Scriptores Arabici 51). (Zitiert nach den Seitenangaben der jeweiligen 
parallelen ital. oder engl. Übersetzung.)

V i ta  Step h .  Sa b a ï t .  g e or g .   =  G. Garitte, Un extrait géorgien de la Vie d'Étiennne le 
Sabaïte, in: Le Muséon 67 (1954) 71–92 (Text mit lat. Übersetzung: 78–90). (Zitiert 
nach der lat. Übersetzung.)
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V i ta  Step h .  Sug d .  ( B H G  1 6 7 1 )   =  Μνήμη τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Στεφάνου τοῦ ὁμολο-
γητοῦ ἀρχιεπισκόπου Σουγδαίας, ed. V. G. Vasil'evskij, Kratkoe žitie sv. Stefana Surožskago, 
in:  Vasil'evskij, Trudy III 72–76.

V i ta  Step h .  Sug d .  arm en .   =  Vark‘ srboyn Step‘annosi ark‘episkoposi Su¬tayi mayrak‘a¬ak‘i 
/Vie de saint Étienne, archevêque de la métropole Sougda, ed. G. Bayan, in: Synax. ar-
men., in: PO 21 (1930) 865–876. (Zitiert nach der franz. Übers.)

V i ta  Step h .  Sug d .  s lav.   =  Žitie Sv. Stefana Surožskago, in: Vasil'evskij, Trudy III 77–78.
V i ta  s an c ti  Sym e on i s  m ona c h i  ( B H L  7 9 5 2 – 7 9 5 3 )   =  La “Vita” di s. Simeone mo-

naco, ed. P. Golinelli, in: Studi medievali 20 (1979) 709–788 (Ed. der Vita: p. 745–786; 
Appendice: Epistola Arsen patriarchae Ierosolimitani ..., ibidem, p. 787). 

V i ta  Sym .  No vi  Th e o l o g i  ( B H G  1 6 9 2 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν Συμεὼν τοῦ νέου θεολόγου, πρεσβυτέρου καὶ ἡγουμένου μονῆς τοῦ ἁγίου Μάμαντος τῆς 
Ξηροκέρκου, ed. I. Hausherr, Vie de Syméon le Nouveau Théologien par Nicétas Stétha-
tos, in: Orientalia Christiana 12 (Rom 1928) 2–228; Emendationen von V. Laurent, in: 
EO 28 (1929) 436–441.

V i ta  Sym e on i s  Ac h i vi  ( B H L  7 9 5 0 )   =  1) Excerpt, in: Vita S. Symeonis, ed. D. G. 
Waitz, in: MGH SS IV 445f.; 2) Vita Symeonis Achivi, ed. T. Klüppel, in: Die Abtei Rei-
chenau, Sigmaringen 1974, 115–124; 3) Vita Symeonis Achivi. Die Lebensbeschreibung 
des Griechen Symeon, Edition und Übersetzung von T. Klüppel (1994), in: Berschin–
Klüppel, Legende 26–41.

V i ta  Sym e on i s  Tre verens i s  ( B H L  7 9 6 3 )   =  Vita Symeonis Treverensis (BHL 7963), 
in: AASS Iunii I (3. Aufl., Paris 1867) 86–92.

V i ta  Tara s i i  ( B H G  1 6 9 8 )   =  Ἰγνατίου μοναχοῦ μερικὴ ἐξήγησις εἰς τὸν βίον τοῦ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Ταρασίου ἀρχιεπισκόπου γεγονότος τῆς θεοφυλάκτου Κωνσταντινουπόλεως, 
ed. I. A. Heikel, in: Ignatii Diaconi vita Tarasii archiepiscopi Constantinopolitani, 
Graece primum edidit I. A. Heikel, in: Acta Societatis Scientiarum Fennicae 17 (1889; 
Nachdruck 1891) 389–439 (Text: 395–423); neue Edition: S. Efthymiadis, The Life of 
the Patriarch Tarasios by Ignatios the Deacon (BHG 1698), introduction, text, translati-
on and commentary, Aldershot 1998 (Birmingham Byzantine and Ottoman Studies 4) 
(Text: 69–168).

V i ta  Th e o c l e ti  ( B H G  2 4 2 0 )   =  Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ θαυμάτων διήγησις τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Θεοκλήτου ἐπισκόπου Λακεδαιμονίας, ed. A. G. Sguritsas, in: Θεολογία 
27 (1956) 572–593; ältere Ausgabe: N. A. Bees, Vie de Saint Theoclète évêque de La-
cédémone publié d’après le manuscrit N. 583 de la Bibliothèque Barberine, Jurjev 1916 
(Revue byzantine. Vizantiskoe obozrěnie, Suppl. II 1) 1–54 (Text: 27–53).

V i ta  Th e o c ti sta e  L e sb .  ( B H G  1 7 2 3 – 1 7 2 4 )   =  Βίος τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Θεοκτίστης 
τῆς Λεσβίας τῆς ἀσκησάσης καὶ κοιμηθείσης ἐν νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάρῳ συγγραφεὶς ὑπὸ 
Νικήτα τοῦ πανευκλεεστάτου μαγίστρου, ed. H. Delehaye, in: AASS Nov. IV (1920) 224–
233; ältere Ausgabe in: Joannou, Mnemeia 1–17.

V i ta  Th e o c ti sta e  L e sb .  ( B H G  1 7 2 5 – 1 7 2 6 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τῆς ὁσίας καὶ ἀει-
μνήστου Θεοκτίστης τῆς Λεσβίας, ed. H. Delehaye, in: AASS Nov. IV (1920) 224C–
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233A (unter dem Text von BHG 1723–1724); ältere Ausgabe in: Joannou, Mnemeia 
18–39.

V i ta  Th e o d .  Cy th .  ( B H G  2 4 3 0 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Θεοδώρου 
τοῦ ἐν τῇ νήσῳ Κυθηρίᾳ ἀσκήσαντος. Ποίημα Λέοντος, ed. N. A. Oikonomides,  Ὁ Βίος 
τοῦ ἁγίου Θεοδώρου Κυθήρων (10ος αἰ.) (12 Μαΐου – BHG 3, ἀρ. 2430), in: Πρακτικὰ 
τρίτου πανιονίου συνεδρίου, 23-29 Σεπτεμβρίου 1965, I, Athen 1967, 264–291 (Text: 
281–291).

V i ta  Th e o d .  Stu d .   =  siehe unter: Vita A Theod. Stud. (BHG 1755); Vita B Theod. Stud. 
(BHG 1754).

V i ta  Th e o d ora e  imp.  ( B H G  1 7 3 4 a )   =  Ἐκ τοῦ βίου τῆς ἁγίας Θεοδώρας τῆς βασιλίσσης, 
ed. F. Halkin, Deux impératrices de Byzance, II. L'imperatrice sainte Theodora (†867), 
in: AnBoll 106 (1988) 28–34 (Text: 28–34).

V i ta  Th e o d ora e  imp.  ( Markop u l o s ;  B H G  1 7 3 1 )   =  Βίος σὺν ἐγκωμίῳ τῆς μακαρίας 
καὶ ἁγίας Θεοδώρας τὴς βασιλίδος, ed. A. Markopulos, Βίος τῆς αὐτοκράτειρας Θεοδώρας 
(BHG 1731), in: Symmeikta 5 (1983) 249–285 (Text: 257–271).

V i ta  Th e o d ora e  imp.  ( R e g e l ;  B H G  1 7 3 1 )   =  Βίος καὶ συνεγκώμιον τῆς μακαρίας καὶ 
ἁγίας Θεοδώρας τῆς βασιλίδος, ed. Regel, Vita sanctae Theodorae imperatricis, in: Regel, 
Analecta 1–19.

V i ta  Th e o d .  Stu d .   =  s. unter Vita A Theod. Stud. (BHG 1755); Vita B Theod. Stud. 
(BHG 1754).

V i ta  Th e o d ora e  Th e ss .  ( B H G  1 7 3 7 )   =  Βίος καὶ πολιτεία τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Θεο-
δώρας τῆς ἐν Θεσσαλονίκῃ, ed. S. A. Paschalides, in: Paschalides, Theodora 66–188.
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τοῦ ὁμολογητοῦ, ed. K. Krumbacher, Eine neue Vita des Theophanes Confessor, in: Sit-
zungsberichte der philos.- philol. u. hist. Cl. der K. Bayer. Akad. d. Wiss. (München) 
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V la d im ir   =  Archimandrit Vladimir, Sistematičeskoe opisanie rukopisej Moskovskoj Sinodal’ 
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raioten, in: Hellenkemper–Hild, Lykien I 407–413.

We i ß bro d ,  Kn e c ht  G o tte s   =  Ursula Weißbrod, “Hier liegt der Knecht Gottes ...”. Grä-
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dert, Recklinghausen 1967.
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Wo l s k a – C onus   =  W. Wolska–Conus, De quibusdam Ignatiis, in: TM 4 (1970) 329–
360.



Abkürzungsverzeichnis

202
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Yu z b a s h i an ,  Ad m in i strati on   =  K. N. Yuzbashian, L’administration byzantine en Ar-
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Z e ttl er,  Me th o d i us  in  R e i c h enau  =  A. Zettler, Methodius in Reichenau. Bemerkun-
gen zur Deutung und zum Quellenwert der Einträge im Verbrüderungsbuch, in: Sympo-
sium Methodianum 367–379.

Z f KG   =  Zeitschrift für Kirchengeschichte, (Gotha) Stuttgart 1876ff.
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Capet. Ein Beitrag zur Kirchengeschichte des 10. Jahrhunderts, in: Festschrift Karl Pivec. 
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